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Nobel Edebiyat Ödülü sahibi olan Orhan Pamuk, ülkemizde postmodern roman anlayıĢının 

öncülerinden biri olarak görülür. Özellikle Cevdet Bey ve Oğulları romanından sonra kaleme aldığı 

romanlarında postmodern roman özellikleri daha çok görünür. Yazdığı eserler ile sadece ülkemizde değil 

dünya üzerinde birçok ülkede kendini edebi kiĢiliğiyle kanıtlayan bir yazardır. Pamuk‟un eserlerini 

incelediğimiz bu çalıĢmada; yazar, eserlerinde roman anlatıcılarını tekdüze değil birbirleriyle uyumlu bir 

Ģekilde beraber kullanmayı tercih eder. Ġlk romanı Cevdet Bey ve Oğulları‟nda klasik roman anlayıĢında 

sıkça kullanılan tanrısal konumlu gözlemci anlatıcıyı tercih eden yazar, bu romandan sonra çizgisini 

değiĢtirerek anlatıcılarını çeĢitlendirir. Beyaz Kale, Masumiyet Müzesi ve Kırmızı Saçlı Kadın 

romanlarında özne anlatıcıya yer veren yazar, bu romanlarda sadece kahramanların gözünden olayları 

aktardığı için okurun diğer açılardan olaya ve durumlara bakmakta yetersiz kalmasına neden olur. Yazar, 

bu durumu aĢmak içinse geriye kalan romanlarında çoğul anlatıcıya yer verir. Pamuk, Sessiz Ev, Kara 

Kitap, Yeni Hayat, Benim Adım Kırmızı, Kar ve Kafamda Bir Tuhaflık romanlarında hem tanrısal 

konumlu gözlemci anlatıcı hem de özne anlatıcıyı beraber kullanır. Geleneksel anlatıcı olan meddah 

anlatıcıya da bazen yer verir. Böylelikle okura farklı bakıĢ açılarından bakma fırsatı sunar. Yazarın 

kendisi kimi zaman araya girip okurla sohbet eder. 

Pamuk‟un içerik açısından romanlarında kullandığı; konu, izlek ve tezlerin birbirinden çok fazla 

ayrıĢmadığı görülür. Mesela aĢk konusuna birçok eserinde yer verir. Yazar, bazen tek bir temaya bağlı 

kalmadan birden fazla tema üzerinden eserlerini sunar. Eserlerinde zamanda yaptığı değiĢiklikler ile 

okuru geçmiĢ ve Ģimdi, vaka zamanı ve nesnel zaman arasında bir döngüye sürükler. Ġlk romanı hariç 

diğer romanlarında uzun bir zaman dilimini belli bir düzen içerisinde vermez. Yazar, eserde geçen 

mekânlarda ise açık mekânlar ile beraber kapalı mekânlarda kullanır. Yazarın bazı eserlerinde Ġstanbul 

büyük önem taĢır. Mekân tasvirlerini bazı eserlerinde en ince ayrıntısına kadar verdiği gibi bazı eserlerde 

mekân ikinci planda kalır. Pamuk, kitaplarında kullandığı kiĢileri gerçek hayattan alır ve bunlar sıradan 

insanlardır. Kendi aile üyelerini bazı kitaplarında roman kahramanı olarak kullanır. Bunların yanında 
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bazen bir ağaca bazen bir köpeğe hayat verip kiĢileĢtirme yapan yazar, kurgulama kiĢiler de oluĢturur. 

Yazarın kullandığı pek çok karakter günlük hayatta her an her yerde karĢımıza çıkabilecek kiĢilerdir. Bazı 

romanları iki üç kiĢi etrafında dönerken bazı romanlarında ise kiĢiler sayıca fazladır. KiĢilerin fazla 

olması sebebiyle böyle romanlarda kiĢiden çok yaĢanan olaylara dikkat çekilir. Ayrıca kiĢilerini bazen 

öyle gizlemiĢtir ki okuyucunun eserde kimin kim olduğunu bulması için romanı sonuna kadar okuması 

gerekir. Yazar, sadece popüler kiĢiliklere yer vermeyerek toplumun her kesimini yansıtacak karakterleri 

kurgusu içerisinde önemli yerlere taĢımıĢtır. KiĢiler üzerinden toplumda yer alan siyasî olay ve belli 

görüĢleri temsil eden karakterleri de kullanarak romanlarının hayattan kopuk olmadığını her ne kadar 

postmodern de olsa aslında bu karakterleri gerçeklik içinde yaĢattığını gösterir. Pamuk, sanatsal üretimi 

ve faaliyeti sürecinde salt ideolojik yaklaĢımı öteler, onun yerine kendine özgü bir duyarlılığı sanatının 

merkezine yerleĢtirir. Ġlk romanı Cevdet Bey ve Oğulları‟ndan 2021‟de yayımladığı son romanı Veba 

Geceleri‟ne kadar bütün romanlarını merkezî kiĢiler çevresinde Ģekillendiren yazar, merkezî kiĢiler 

etrafında sosyal tipleri konumlandırmıĢtır.  

Romanlarının biçimsel özellikleri, kurgulama tekniği ve öğelerine bakıldığında her bir 

romanında kurgunun birbirinden bağımsız ve farklı olduğuna Ģahit olunur. Kurgusu içerisine baĢka edebi 

metinlerden alıntılar (metinlerarasılıkla alıntılar) yaparak kurguya farklı hikâyeler ekleyen yazar, eser 

perspektifini geniĢ tutan romanlar kaleme almıĢtır. Pamuk, üstkurmaca uygulamasını da sıradan bir metin 

yazar gibi rahatça kullanmıĢtır. Yazar; aĢk, Doğu-Batı sorunsalı, tarih, siyasî sorunlar ve din gibi birçok 

konuyu harmanlayarak kurgusuna yerleĢtirmiĢtir. Pamuk için roman yazmak bir yaĢam biçimidir ve 

yazarın hayatı yazmak üzerine temellenmiĢtir. Bu açıdan romanlarında kiĢiliği, benliği, yaĢam gerçekliği 

ve insanî nitelikleri ayrıĢtırılamaz bir Ģekilde bütünleĢir. Yazar, kurgularında bazen olayın sonundan baĢa 

dönerek aktarırken bazen de normal seyrinde okura romanı sunar. O,  zaman dilimleri arasında geçiĢ 

yaparak okurun geçmiĢ, gelecek ve Ģimdi arasında yolculuk yapmasını sağlar. Eserlerinde olay örgüsü, 

olay bütünlüğü ve sonlar birbirine bağlı zincirler Ģeklinde bütünlük oluĢturur.  

Anlatım teknikleri açısından eserleri incelenen Pamuk‟un ilk iki eserinden sonra bilinçli okurun 

fark edeceği pek çok anlatım tekniğinin kullanıldığı fark edilir. Yazar, hemen hemen bütün romanlarında 

postmodern tekniklere yer vermiĢtir. Ancak bazı eserlerinde bu tekniklerden bir kısmına daha çok ağırlık 

vermiĢtir. Yazarın Veba Geceleri romanında tarihsel üst kurmaca ve üst kurmaca tekniklerini, Yeni Hayat 

romanında ise geriye dönüĢ tekniğini daha çok kullandığı gibi. 

Pamuk‟un eserleri, dil ve üslup bağlamında inceleme altına alındığında dilin alt baĢlıklara 

ayrıĢtığı görülür. Dil unsurları ve dil sapmaları alt baĢlıklarıyla yazarın dilin kullanım zenginliklerinden 

nasıl faydalandığına bakılmıĢtır. Bu bağlamda yazarın kullandığı konuĢma dilinin unsurları ile romanları 

gerçeklik kazanmıĢtır. Romanın özgün çerçevesi açısından üslup kavramı önem arz eder. Bu nedenle 

çalıĢmamızda üslup kavramı ve üslup çeĢitleri tanımlanır. Pamuk‟un eserlerinde ne tür üsluplar kullandığı 

ve eserlerini üslup açısından çeĢitlendirip çeĢitlendirmediği bu incelemenin konularındandır.  

Romancının yazımda baĢvurduğu anlatım teknikleri, Pamuk romancılığının hem nitelik hem de 

nicelik yönünden nasıl ortaya çıktığını ve sanatsal üretiminin bu noktada nasıl temellendirildiğini 

göstermektedir. Bu çalıĢmanın her aĢamasında yazarın biyografik gerçekliği ile birlikte ilk olarak 

romanlarındaki anlatıcı özellikleri, içerik, kurgulama tekniği ve öğeleri, anlatım biçimi ve anlatım 

tekniklerinin, dil ve üslubun belirlenmesi amaçlanmaktadır.  

Anahtar Kelimeler: Anlatım Teknikleri, Ġçerik, KiĢi, Orhan Pamuk, Yapı. 
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Orhan Pamuk, winner of the Nobel Prize in Literature, is seen as one of the pioneers of the 

postmodern novel understanding in our country. Especially in the novels he wrote after the novel Cevdet 

Bey and Sons, postmodern novel features are more visible. He is a writer who proves himself with his 

literary personality not only in our country but also in many countries around the world with his works. In 

this study, we examine Pamuk's works; The author prefers to use the narrators of the novels in harmony 

with each other, not in a monotonous way in his works. In his first novel, Cevdet Bey ve Oğulları, the 

author preferred the observant narrator with a godlike position, which is frequently used in the 

understanding of the classical novel, and diversified his narrators by changing his line after this novel. 

The author, who includes the subject narrator in the novels Beyaz Kale, The Museum of Innocence and 

The Red Haired Woman, causes the reader to be inadequate to look at the events and situations from other 
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perspectives, as he only narrates the events from the eyes of the heroes in these novels. In order to 

overcome this situation, the author includes a plural narrator in his remaining novels. Pamuk uses both the 

divinely positioned observer narrator and the subject narrator in his novels The Silent House, The Black 

Book, New Life, My Name Is Red, Snow and A Strangeness In My Mind. The traditional narrator, the 

meddah, sometimes includes the narrator. In this way, it offers the reader the opportunity to look at it 

from different perspectives. The author himself sometimes interrupts and chats with the reader. 

Pamuk uses in his novels in terms of content; It is seen that the subject, theme and theses do not 

differ much from each other. For example, he includes the subject of love in many of his works. The 

author presents his works on more than one theme, sometimes without being tied to a single theme. With 

the changes he makes in time in his works, he drags the reader into a loop between past and present, case 

time and objective time. Except for his first novel, he does not give a long time period in a certain order 

in his other novels. The author uses indoor spaces together with open spaces in the spaces mentioned in 

the work. Istanbul is of great importance in some of the author's works. In some of his works, the place 

remains in the background, as he gives the descriptions of the place down to the smallest detail. Pamuk 

takes the people he uses in his books from real life and these are ordinary people. He uses his own family 

members as protagonists in some of his books. In addition to these, the writer, who sometimes gives life 

to a tree and sometimes a dog, also creates fictional people. Many of the characters used by the author are 

people who can be encountered in daily life anytime, anywhere. While some of his novels revolve around 

two or three people, in some of his novels the characters are more numerous. Due to the large number of 

people, such novels draw attention to events rather than people. In addition, he sometimes hides his 

characters so much that the reader has to read the novel until the end to find out who is who in the work. 

The author has not only included popular personalities, but has carried characters that will reflect all 

segments of society to important places in his fiction. By using characters representing political events 

and certain views in the society through people, he shows that his novels are not disconnected from life, 

although postmodern, they actually live these characters in reality. In the process of his artistic production 

and activity, Pamuk postpones the purely ideological approach and instead places a unique sensitivity at 

the center of his art. The author, who has shaped all his novels around central figures, from his first novel 

Cevdet Bey and Sons to his last novel Plague Nights published in 2021, has positioned social types 

around central figures. 

Looking at the stylistic features, editing techniques and elements of his novels, it is witnessed 

that the fiction in each of his novels is independent and different from each other. The author, who adds 

different stories to the fiction by making quotations from other literary texts (quotes with intertextuality) 

into his fiction, has written novels that keep the perspective of the work wide. Pamuk has used 

metafiction as easily as an ordinary copywriter. Writer; He blended many subjects such as love, East-

West problematic, history, political problems and religion into his fiction. For Pamuk, writing a novel is a 

way of life and the author's life is based on writing. In this respect, his personality, self, reality of life and 

human qualities are inseparably integrated in his novels. In his fictions, the author sometimes returns 

from the end of the event and sometimes presents the novel to the reader in its normal course. It allows 

the reader to travel between the past, the future and the present by switching between time zones. In his 

works, plot, event integrity and endings form integrity in the form of chains connected to each other. 
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After the first two works of Pamuk, whose works are examined in terms of narrative techniques, 

it is noticed that many narrative techniques that the conscious reader will notice are used. The author has 

included postmodern techniques in almost all of his novels. However, in some of his works, he gave more 

weight to some of these techniques. Just as the author mostly uses historical metafiction and metafiction 

techniques in the novel Plague Nights, and the flashback technique in the novel Yeni Hayat. 

When Pamuk's works are examined in terms of language and style, it is seen that language is 

divided into sub-titles. With the subtitles of language elements and language deviations, it has been 

looked at how the author has benefited from the richness of language usage. In this context, the novels 

have gained reality with the elements of the spoken language used by the author. The concept of style is 

important in terms of the original framework of the novel. Therefore, in our study, the concept of style 

and its types are defined. What kind of styles Pamuk uses in his works and whether he diversifies his 

works in terms of style are the subjects of this study. 

The narrative techniques used by the novelist in writing show how Pamuk's novelism emerged in 

terms of both quality and quantity, and how his artistic production was grounded at this point. At every 

stage of this study, it is aimed to determine the narrator's features, content, editing technique and 

elements, narrative form and expression techniques, language and style in his novels, together with the 

author's biographical reality. 

                Keywords: Narrative Techniques, Content, Person, Orhan Pamuk, Structure.
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ÖN SÖZ 

Roman, kiĢilerin hayal dünyasının yazıyla dıĢavurumudur. Roman türünün 

ortaya çıkmasında insan yaĢantısının belli değerler etrafında toplanması ve bu 

değerlerin nesiller boyu taĢınması isteği yatar. Romanda kiĢi ve olaylar birbirine sebep-

sonuç iliĢkisiyle bağlıdır. KiĢi, çevre, zaman gibi bütün unsurların bir arada anlamlı bir 

bütün oluĢturmasıyla bu tür ortaya çıkar. Romancılık tarihimizi baĢtan sona bir zincirin 

halkası olarak görecek olursak ilk romanlarımızın teknik kusurlarla dolu olduğu 

süreçten dünya edebiyatında kendisinden söz ettiren modern ve postmodern teknikler 

kullanılarak kaleme alınan romanlar dönemine geçildiğini görürüz. Roman türüyle ön 

plana çıkan Orhan Pamuk, modern ve postmodern tekniklerle yazdığı romanlarıyla salt 

Türkiye‟de değil dünyada da kendisinden sıklıkla söz ettirir. Yazar, 1982 yılında Cevdet 

Bey ve Oğulları ile adım attığı romancılık dünyasına bugüne kadar pek çok eser 

sunmuĢtur. Kurguladığı romanlar ile edebiyat dünyası için saygın olan Nobel Edebiyat 

Ödülü‟nü almaya hak kazanmıĢtır.  

Bu çalıĢmada Orhan Pamuk‟un bir bütün olarak ve kronolojik bir sıra 

gözetilerek çalıĢmaya konu olan romanlarının anlatıcı, içerik, kurgulama tekniği ve 

öğeleri, anlatım teknikleri, dil ve üslup açısından incelenmesi hedeflenmektedir. BeĢ 

ana baĢlık etrafında Ģekillenen çalıĢma tümden gelim, tahlil, analiz ve sentez 

metotlarıyla ilerlemektedir. 

BeĢ ana bölümden önce “Özet”, “Ön söz”, “GiriĢ” bölümleri ile tezimizin genel 

çerçevesi hakkında bilgi verilmektedir. Daha sonra “Yazarın Hayatı” baĢlığı altında 

yazarın ailesi ve eserleri ile ilgili bilgilere yer verilmektedir. 

Tezin ana bölümlerinin ilki olan “Anlatıcı” bölümünde yazarın ilk romanından 

2021‟de yayımladığı son romanına değin bütün roman anlatıcıları tespit edilmektedir. 

Romanların anlatıcıları arasındaki farklar ve benzerlikler üzerinde durulmaktadır. 

 “Ġçerik” baĢlığı altında yazarın romanlarındaki konu, izlek, tez, zaman, mekân 

ve kiĢilerin kurguya dâhil edilme biçimleri yer almaktadır. Kavramsal açıklamaların 

ardından konu, Pamuk eserlerinden örnekler ile derinlemesine incelenmektedir. 

“Kurgulama Tekniği ve Öğeleri” bölümünde her bir romanın yapısının nasıl 

kurgulandığı ortaya çıkarılmaktadır. Daha sonra romanlar birbiriyle karĢılaĢtırılarak ilk 

romandan son romana kadar gelinen süreçte yazarın baĢvurduğu anlatım yöntemleri, 

teknikler ve kurgu unsurlarındaki değiĢimler üzerinde durulmaktadır. 
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Tezin “Anlatım Teknikleri” bölümünde yazarın romanlarında faydalandığı 

teknikler, tespit edilip yorumlanmaktadır. Pamuk‟un geleneksel, modern ve postmodern 

teknikleri nasıl kullandığına değinilerek bu teknikler hakkında bilgi verilmektedir. 

Böylece yazarın romancılığında yıllar içerisinde geçirdiği değiĢim ve dönüĢümler tespit 

edilmeye çalıĢılmaktadır. 

“Dil ve Üslup” bölümünde yazarın romanlarında kullandığı dil ve üslup 

özellikleri incelenir. GeniĢ bir konu olan dilin alt baĢlıklarının açılmasıyla romanın 

okura aktırılma biçimi derinlemesine incelenmektedir. Aynı Ģekilde yazarın kendine has 

tarzını kullandığı üslup ile romanı nasıl yansıttığı ve hangi üslup çeĢitlerine yer verdiği 

detaylandırılmaktadır. 

 “Sonuç” bölümünde tezde ulaĢılmıĢ bulgular değerlendirilmektedir. Yazarın ilk 

romanından günümüze kadar geçen süreçte romanının “Anlatıcı”, “Ġçerik”, “Kurgulama 

Tekniği ve Öğeleri”, “Anlatım Teknikleri” ve “Dil ve Üslup” bağlamında nasıl bir 

değiĢim ve geliĢim seyri gösterdiği açığa çıkarılmıĢtır. 

 “Kaynakça” bölümünde bu çalıĢmada baĢvurulup alıntılar yapılan ya da 

görüĢlerinden yararlanılan kitap, makale ve dergi adları sıralanmıĢtır.  

Yüksek Lisans dönemimde bana yardımcı olan özellikle de tez döneminde 

desteğini hiçbir anlamda benden esirgemeyen ve her anlamda bana katlanıp rehber olan 

hocam Doç. Dr. Mahfuz ZARĠÇ‟e sonsuz Ģükranlarımı sunarım.  

Bu süreçte maddî ve manevi anlamda bana destek olan baĢta annem olmak üzere 

bütün aileme de ayrıca çok teĢekkür ederim.  

        ġahin ÜÇENAK 

        Silvan-2023  
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GĠRĠġ 

Edebiyat dünyasında yaygın türlerin baĢında roman gelir. Roman anlatım 

derinliği, konu yoğunluğu ve sunum biçimi olarak kendi içerisinde çeĢitli türlere ayrılan 

bir edebi türdür. Kantarcıoğlu romanı, belli bir zaman ve mekân içinde belli bir kiĢinin 

baĢından geçenlerin sebep-sonuç iliĢkisi ve mantık dokusuna uygun yalın bir dille 

hikâye edilmesi (Kantarcıoğlu, 2008, s. 2) Ģeklinde tanımlar. Yani romanın ana yapısı 

kiĢilerin yaĢanmıĢlıklarını içerir. Roman türü, gerçek hayatın kendisini yansıttığı gibi 

kurmaca dünyayı da yansıtır. Seyidov ve Yılmaz (2022), roman türü için edebiyat 

dünyasının dil çatısı altında bir ifade unsuru (s. 330) tanımlamasını yaparlar. Bu açıdan 

romana bakılırsa roman yazarının bu türü kendini ifade etme biçimi olarak kullandığını 

söylemek mümkündür. “Yazın alanında ülkemizde romanın ilk örneğini 1872 yılında 

ġemsettin Sami, Taaşşuk’u Talat ve Fitnat eseriyle vermiĢtir” (Naci, 2002, s. 23). 

Tanpınar, 1930 yıllarında yazdığı “Bizde Roman” baĢlıklı yazısında romancıların Türk 

milletine Batılı romancıların gözünden baktıklarından dolayı onları samimiyetsiz 

gördüğünü ve bununla beraber Türk romanının hala geçiĢ dönemini 

tamamlayamamasının serzeniĢinde bulunur. “Tanpınar‟dan otuz yıl sonra kadar Kemal 

Tahir ise 1945‟lere kadar Türk romancılarının kendi toplumlarını derinliğine 

tanımadıklarını ve bu sebeple Batı romanının kopyacısı hâline geldiklerini söylemiĢtir” 

(Gündüz, 2016, s. 5). Bu düĢüncelerin aksine Orhan Pamuk; Batı romanı kopyacısı gibi 

görünmeyi, ülkemiz yazarlarının eserlerini kendi metinlerinde kullanmayı ya da taklit 

etmeyi olumsuz bir durum olarak görmez. Aksine yazar, bu türden uygulamaları bilinçli 

bir Ģekilde eserlerine yansıtır. Onun ve onun gibi düĢünen modernist-postmodernist 

romancılar açısından bir yazarın, baĢka bir yazarın eserini kullanması ya da eserinde o 

yazarın düĢüncelerine yer vermesi romanı özgün olmaktan alıkoyacak bir sebep 

değildir.  

Batıda Franz Kafka, William Faulkner, James Joyce benzeri roman yazarlarının 

baĢlattığı modern akım ile Michel Botor, Alain Robbe Grillet, Claude Simon benzeri 

Yeni Romancıların baĢlattıkları postmodern anlatım tekniklerini sonraki yıllarda Türk 

romancıları da uygulama Ģansı bulmuĢtur. Ġlk kez 1950‟li yıllarda Tanpınar‟ın baĢlattığı 

klasik anlatma biçimlerinden ayrı romanın kurgu ve anlatım Ģekline yönelik modern 

akımın en belirgin özellikleri Ģunlardır: Klasik romanda bulunan tek kiĢi anlatım yerine 

çoğulcu anlatıma geçiĢ, esere önemli kiĢiler yerine sıradan kiĢilerin de hâkim oluĢu, 

olay örgüsünde karmaĢık anlatıma geçiĢ ve birden fazla olayın iç içe verilmesi gibi 
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birçok durum verilebilir. Bunlara ek olarak ayrıca modern-postmodern romanda 

“gerçeklik karĢısında tedirgin olan, iç dünyasına çekilen, ona yabancılaĢan ya da 

sorgulayıcı bir tutum geliĢtirerek acze düĢen „birey‟den de söz etmek mümkündür” 

(Yürek, 2008, s. 194). Özgürlükçü birçok imkân sunan bu akımı, Türk romancıları da 

özümser ve bu tarz eserler vermeye baĢlar. “Türk romancıları tarafından benimsenen bu 

akım, 2000‟li yıllardan itibaren yerini gizemli, düĢsel, fantastik ve otobiyografik 

karakterli; yarı belgesel, bilimkurgusal ve tarihsel romanlara bırakır” (Gündüz, 2016, s. 

219). Belli bir dönemden sonra Türk yazarlar, sınırlarının ve kalıplarının dıĢına çıkarak 

postmodern roman yazma konusunda kendilerini göstermeye baĢlamıĢlardır. Bu türde 

romanların yazılmaya baĢlanması ülkemizde roman türünde çığır açıldığının 

göstergesidir. 

Roman türü, kendi içerisinde farklı unsurlardan oluĢur. “KiĢi, içerik, kurgu, 

anlatım teknikleri gibi unsurlar romanın temel yapı taĢlarıdır. Roman, bu türden 

unsurlara ağırlık verilerek incelenir” (Bakırcıoğlu, 2004, s. 8). Bu çalıĢmada da Orhan 

Pamuk‟un romanları anlatıcı, içerik, kurgulama tekniği ve öğeleri, anlatım teknikleri, dil 

ve üslup bakımından incelenecektir. Kronolojik bir sıralamayla bu romanlar 

incelenirken süreç içerisinde yazarın romanlarının ana baĢlıklar etrafında ne gibi 

değiĢim, dönüĢüm ve ilerlemeler geçirdiği tespit edilecektir.  

Pamuk eserleri ve yazarlığına dair daha önce birçok tez ve makale 

yayımlanmıĢtır. Ancak kapsam olarak yazarın sadece belli baĢlı eserleri veya eserlerinin 

bazı özellikleri üzerine dar kapsamlı çalıĢmalar yapılmıĢtır. Yapılan bu inceleme de ise 

daha önce benzeri görülmeyen geniĢ çaplı bir araĢtırma ile yazarın hem on bir eseri hem 

roman yazarlığı hem de dil ve üslubu gibi birçok yönüyle kendisi ve eserleri ele 

alınmıĢtır. Orhan Pamuk eserleri üzerine inceleme yapılan bu çalıĢmada Nurullah 

Çetin‟in “Roman Çözümleme Yöntemi” adlı eserindeki akıĢ Ģeması ve içerik düzeni 

referans alınmıĢtır. Tezin yazılıĢ yöntemi ve sunuĢ biçimi bu Ģekilde belirlenmiĢtir. 

Buradan yola çıkarak yazarın sadece postmodern romancılık yönü ile değil eserde 

kullandığı; anlatıcı, içerik, kurgulama tekniği ve öğeleri, anlatım teknikleri, dil ve üslup 

gibi unsurları da değerlendirilecektir. Bu çalıĢmada yazarın araĢtırmaya konu olan 

kitaplarında yer alan anlatıcı, içerik, teknikler, dil ve üslubun anlaĢılması adına betimsel 

içerik analiz yöntemi kullanılmıĢtır. Bu yöntem ile metinler içerisindeki anlamlar 

keĢfedilecektir. Yazarın kitapları ve araĢtırma konusuna yardımcı olacak kaynak 

kitaplar incelenirken özet çıkarma, alıntı yapma ve açıklama yöntemlerinden 
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faydalanılmıĢtır. Bu konuyla ilgili yayımlanmıĢ tezler ve makaleler üzerinde okuma ve 

inceleme yapılarak belirli veriler elde edilmiĢtir.  

 

 Pamuk, Türk romancılığının önemli isimlerinden biridir. Pamuk‟un ilk olarak 

1982‟de yayımlanan Cevdet Bey ve Oğulları adlı romanı, Türkiye‟nin modernleĢme 

sürecini üç kuĢak üzerinden değerlendirir. Bu roman, geleneksel formda ele alınan bir 

klasik dönem romanıdır. Eser, bir XIX. yüzyıl gerçekçi romanı olarak devrin genel 

görünümünü bütün çıplaklığıyla ortaya koyar. Yazarın 1983‟te basılan bir sonraki 

romanı “Sessiz Ev”, yazarın önceki romanından farklı olarak çoklu bakıĢ açısı ve 

psikolojik ögelerin ağırlığıyla dikkat çeker. “Sessiz Ev”den iki yıl sonra basılan “Beyaz 

Kale” romanı tarihî bir roman özelliği gösteriyor olsa da üst kurmaca tekniğinin baskın 

olduğu bir kitaptır. Yazarın 1990‟da kaleme aldığı Kara Kitap eseri üzerine en fazla 

konuĢulan romanlardandır. Orhan Pamuk, modern bir ulusal destan olarak bu romanı 

nitelemiĢtir. DüĢünce yapısı yoğun ve geniĢ bilgiler içeren bu kitap; entrika yapısı, 

gizemli dil ve kurguyla beslenen; sözdizimi, ortalama okur için sorun olan Kara 

Kitap‟ın yüz binlerce satması ve birkaç yıl neredeyse gündemde kalan tek kitap olması 

okur için ĢaĢırtıcıdır. Pamuk‟un 1994‟te kaleme aldığı Yeni Hayat eseri ise teknik olarak 

Kara Kitap ile benzerlik gösterir. Metinlerarasılık ve üst kurmaca tekniğinin dikkat 

çektiği bu eser, kökleĢmiĢ inançlara aykırı olan düĢüncelerle doludur. Yazar, özellikle 

bu iki romanını postmodern anlatı yapmak amacıyla okura sunar. Ayrıca yazarın bazı 

kitaplarında “özneye -roman kahramanı- kendi kimliğini sorgulatması özneyi çeĢitli 

bunalımlara iter. Bu bunalım hâli hem eserin genel havasına yansır hem de öznenin 

pasiflik ve hareketlilik durumunu belirler. Bu hâle Sessiz Ev, Yeni Hayat ve Kara Kitap 

romanlarında rastlamak mümkündür” (Akpınar, ġahin, 2017, s. 335).  

Benim Adım Kırmızı kitabı, 1998‟de yayımlanır. Bu kitap, Osmanlı 

nakkaĢlarının hayat ve sanatlarını postmodern kurguyla ele alır. Polisiye roman özelliği 

göstermesi sebebiyle de kurgu ve gizem açısından postmodern romanın önemli 

unsurlarını barındırır. Pamuk, bu kitabında Batılı roman geleneğini Doğulu bir ruhla 

bütünleĢtirir. 2002‟de yayımlanan Kar romanı, siyasî bir roman kimliğindedir. Yazarın 

bu eseriyle beraber postmodern roman tekniklerinde azalma olduğu görülür. Pamuk‟un 

2008‟de yayımlanan Masumiyet Müzesi eserinde izlek, siyasî yapıdan aĢka doğru 

dönüĢür. 2014‟te yayımlanan Kafamda Bir Tuhaflık romanı ise izlek ile postmodern 

etmenleri bütünleĢtirir. Bu kitaptan sonraki romanı 2016 yılında yayımlanan Kırmızı 

Saçlı Kadın romanıdır. Bu kitap, yazarın önceki romanlarında değindiği Doğu-Batı 
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sentezini Yunan-Ġran kaynaklı mitolojik unsurlar üzerine temellendirerek harmanlandığı 

postmodern bir eserdir. Yazar, Doğu-Batı sentezini yaparken ne Doğulu ne de Batılı bir 

kiĢilik olarak kendini anlamlandırır. O, sadece her iki kültürden de olabildiğince fazla 

yararlanmaya çalıĢan bir yazar olarak kendini ifade eder. Yazarın 2021 tarihi itibariyle 

yayımlanan son romanı Veba Geceleri‟nde tarihsel üst kurmaca ve üst kurmaca 

teknikleri sıklıkla kullanılır. Pamuk‟un bu eseri tarihî roman özelliği gösterir Yazar, 

eserlerinde anlatım tekniklerine verdiği ağırlık, kiĢi kadrosu ve metinlerarasılık 

bakımından özgün eserlerle dikkatleri üzerine çeker. Bu da her eserinin bir öncekinden 

farklı niteliklere sahip olmasını sağlar. Ayrıca yazar, romanları içerisine bu farklıklarla 

beraber kendisinin bir önceki eserleri veya sonraki yazacağı eserlere dair ipuçlarını da 

ekler.  

 Ġncelemenin ilk baĢlığı olan anlatıcı baĢlığı altında yazarın bu çalıĢmada 

bulunan bütün romanlarında ne tür anlatıcılara yer verdiği incelenmiĢtir. Pamuk, 

kurgusu içerisinde eĢyaya çok önem verip bu eĢyalara anlamlar yükler. Masumiyet 

Müzesi kitabı özellikle eĢya fetiĢizmi üzerine kurulu bir eserdir. Yazarın bu eserinden 

önce kaleme aldığı diğer eserlerinde de eĢya önem kazanmıĢtır. Pamuk, kurgusuyla 

kiĢilerini bütünleĢtirmenin yanında okurla yaptığı konuĢmalar ve seslenmelerle okurun 

eser içerisinde yer almasına olanak verir. Yazar, hayal ve gerçeklik arasında bu Ģekilde 

köprü kurar.  

Roman yazarı; bazı eserlerinde epigraflara yer verir, yaptığı bu alıntılar ile hem 

eserini hem kurgusunu zenginleĢtirir. Pamuk, baĢkalarından aldığı metinleri kurgusuna 

dâhil etmekle tekrara düĢüldüğü fikrine karĢıdır. Zira esere dâhil olan bu metinler, 

sözler ve Ģiirlerde metinde bulunacakları yer açısından olsun kurguya uyum sağlama 

olsun özgünlük gerektirir. Bazen baĢka bir yazarın hikâyesinden esinlenerek kendi 

hikâyesini oluĢturan yazar, kendine has bir anlatım ve kurguyla eserini kaleme alır. 

Orhan Pamuk, “kendini bütün önyargıların üzerinde bir yere koyarak oradan meselelere 

göz atmakta ve eserlerini kurgulamaktadır” (Cengiz, 2010, s. 66). Yazar, eserlerinde 

pek çok teknik kullanır. Bu teknikler; diyalog, geriye dönüĢ, üst kurmaca, tarihsel üst 

kurmaca, leitmotif, tasvir, mektup gibi tekniklerdir. Her tekniğin eserde kullanım 

yoğunluğu aynı olmasa da eser içerisinde hepsinin önemi büyüktür. Yazar, bazı 

eserlerinde ise leitmotif, mektup, direkt alıntı gibi teknikleri kullanmaz. Bunun sebebi 

her tekniğin her esere uygun olmamasıdır. Pamuk, dil ve üslup olarak eserlerini 

birbirinden ayrıĢtırır. Her eserin kendine has farklı özellikleri bulunabileceği gibi benzer 

özellikleri de bulunur.  Yazar, eserlerini oluĢtururken dilin bütün olanaklarından 
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yararlanır. O, eserlerini sade, düz bir anlatımla vermez. Yazar, dili Türkçe kurallarına 

uygun kullanmanın yanında bu kuralların dıĢına çıkmayı eserin geneli içerisinde anlamlı 

hâle getirir. Yazarın esere özgünlüğünü en iyi yansıttığı unsur üsluptur. Pamuk, 

kitaplarını yazarken çeĢitli üsluplardan yararlanır. Her romanını konusuna uygun üslup 

veya üsluplarla kaleme alır.  

Pamuk, edebiyat alanında anlatıcı, içerik, kurgulama tekniği ve öğeleri, anlatım 

teknikleri, dil ve üslubun kullanımı açısından benzer olmayan eserler sunar. Bu 

çalıĢmada yazarın edebiyat alanına 1982 tarihinden 2021 tarihine kadar geçen sürede 

yayımladığı bazı romanları üzerinde inceleme yapmaktayız. 
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ORHAN PAMUK’UN HAYATI 

Orhan Pamuk, 7 Haziran 1952‟de Ġstanbul'da doğmuĢtur. Pamuk, Cevdet Bey ve 

Oğulları ile Kara Kitap romanlarındaki kalabalık aile yaĢantısının benzeri olan geniĢ bir 

ailede hayata gözlerini açar. Annesi ġeküre Hanım, babası Gündüz Bey‟dir. Anne ve 

babası köklü ailelere mensuptur. Yazarın iktisat tarihçisi olan ġevket adında abisi 

vardır. NiĢantaĢılı, laik, cumhuriyetçi ve sosyal statüsü yüksek bir ailenin üyesi olan 

Pamuk, çocukluğunun büyük bir kısmını Ġstanbul NiĢantaĢı‟nda geçirir. Baba mesleği 

mühendislik olduğu için ilkokulu farklı okullarda okur. Cenevre Devlet Okulu, Ankara 

Mimar Kemal Ġlkokulu ve TeĢvikiye Ġlkokulunda öğrenim görür. Pamuk, ġiĢli Terakki 

Lisesine gider fakat lise öğrenimini Robert Koleji‟nde tamamlar. Lise sonrası Ġstanbul 

Teknik Üniversitesi Mimarlık Fakültesinde üç yıl okur. Ancak ne mimar ne de ressam 

olma isteğindedir. Bundan dolayı bu okulu bırakır ve Ġstanbul Üniversitesi Gazetecilik 

Enstitüsünde gazetecilik bölümünde okumaya baĢlar. Bu bölümden 1976‟da mezun 

olur. 1977-1979 yılları arasında aynı üniversitede yükseköğrenim görür. 1982 yılında 

Aylin Türegün Hanımefendi ile evlenir. 1991 yılında yazarın kızı Rüya, doğar. Yazar, 

kızına verdiği değeri; Kara Kitap karakterlerinden birine onun adını vererek; Benim 

Adım Kırmızı, Kar ve Masumiyet Müzesi kitaplarını da ona ithaf ederek gösterir. 

2002‟de yirmi iki yıllık evliliğini bitirir. New York‟ta üç yıl yaĢayan Pamuk, yirmi üç 

yaĢından sonra roman yazarı olmaya karar verir. “Bundan sonra hayatındaki diğer 

Ģeyleri bırakarak evine kapanıp edebiyat çalıĢmalarına ağırlık vermeye baĢlar” (Pamuk, 

2016, s. 1). Yazar, “elli dört yaĢıma kadar ki hayatımı düĢününce, bir masaya oturup 

durmadan, mutluluk ve mutsuzlukla çalıĢan biri geliyor gözlerimin önüne” (Pamuk, 

2017, s. 11) diyerek elli dört yıllık yaĢantısını özetler. Yazar, bu süreçte birçok 

sanatçıdan etkilenerek eserlerini oluĢturmuĢtur. Yazarın beğendiği ve etkilendiği 

sanatçılar içerisinde Ahmet Hamdi Tanpınar ve Umberto Eco dikkate değer isimlerdir. 

Orhan Pamuk, özellikle roman sanatıyla ön plana çıkar. “Ona göre romancılık, 

insanın kendi hayatından baĢka birinin hayatı gibi baĢkalarının hayatından da kendi 

hayatıymıĢ gibi söz edebilme hüneridir” (Pamuk, 2021h, s. 11). Yazar, bu düĢüncesini 

doğrular nitelikte birçok roman kaleme almıĢtır. O, incelemeye konu olan romanlarında 

sanki kendi hayatından izler bulundurmadan baĢka birinin hayatından izleri aktarmıĢtır. 

Ürettiği karakterleri de kurgulama karakter değil de kendisiymiĢ gibi yansıtmıĢtır. 

Ayrıca “Yazar; hat, tezhip, nakıĢ, cilt ve ebru gibi klasik sanatları eserlerine değiĢik 

bağlamlarda yansıtmıĢtır” (Sürgit, 2015, s. 78). Bu Ģekilde yazarın romanları 

postmodern roman özelliği göstermiĢtir.  Pamuk, roman dıĢında anı, deneme, hikâye 
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gibi türlerde de eserler kaleme alır. Yazar, ilk olarak sahaya Ģiirle adım atar. Ġlk Ģiirleri 

on sekiz yaĢında bir delikanlıyken Yeditepe dergisinde yayımlanmaya baĢlar. Yirmi iki 

yaĢından itibaren düzenli bir biçimde yazmayı sürdürür. Yazar, 1982 yılında ilk olarak 

Ġstanbullu bir ailenin üç kuĢak boyu etrafında Ģekillenen Türk halkının bir devirlik 

çağdaĢlaĢma aĢamalarını anlattığı, Cevdet Bey ve Oğulları romanını yayımlar. 

Geleneksel nitelikler taĢıyan ilk romanı Cevdet Bey ve Oğulları‟nda olaylar, Sultan 

Abdülhamid‟e hazırlanan suikast sonrasında baĢlar. 1970‟lerin baĢına kadar geçen 

zaman içerisinde tarihî olaylar etrafında bir ailenin yaĢadıkları anlatılır. Pamuk, bu 

romanına kendi aile yapısından birçok izler yansıtır. 

1970 yılından sonra Ģiddet durumlarının birey ve toplum açısından kaynaklanan 

sorunlarının derinlemesine araĢtırıldığı  Sessiz Ev (1983) romanı yayımlanır. Bu 

Pamuk‟un ikinci romanıdır. Eser, Darvınoğlu ailesinin hikâyesi üzerine inĢa edilmiĢtir. 

Roman, annesiz ve babasız kalan üç kardeĢin Ġstanbul yakınlarında oturan 

babaannelerinin yanına gittikleri bir haftalık zaman dilimini konu edinir. Sessiz Ev, 

Fransa‟da büyük ilgi görür. Yazar, Manzaralardan Parçalar adlı eserinin “Bir Hayat 

Hikâyesi Denemesi” bölümünde ilk iki romanıyla ilgili Ģunları dile getirir: 

“Çocukluğum büyük bir ailede amcalar, yengeler, halalar arasında geçti. Ġlk romanlarım 

Cevdet Bey ve Oğulları ve Sessiz Ev, aile romanlarıdır. Kalabalık aileleri hep birlikte 

yenen yemekleri, aile içi çatıĢmaları, iğnelemeleri anlatmayı severim” (Pamuk, 2017, s. 

12). Yazar, romanlarını kurgularken kendi kalabalık ailesinin hayat hikâyesinden 

faydalandığını belirtir. 

 Pamuk için roman yazımında bir geçiĢ eseri özelliğinde olan  Beyaz Kale (1985) 

romanında hayal ve gerçek iç içedir. Kültür ve kimlik çatıĢmalarının merkeze 

alındığı Beyaz Kale, yazarın ilk postmodern anlatısı niteliğindedir. “Birbirlerine çok 

benzeyen bir Müslüman Hoca‟yla onun Venedikli kölesinin birbirlerini ve kültürlerini 

tanıma yolunda vermiĢ oldukları çabanın hikâyesi olan Beyaz Kale, fantastik kurgusu ve 

masalsı anlatımıyla” (Cengiz, 2010, s. 70) Orhan Pamuk açısından önceki iki romanına 

göre farklı bir kurguya sahiptir. Romanda XVII. yüzyılda korsanlara esir düĢen 

Venedikli bir köle ile onu satın alan bir Hoca‟nın arasında yaĢanan kültür-mutluluk 

iliĢkisi üzerinde durulur. Beyaz Kale, birçok dile çevrilerek yazarın uluslararası ününü 

sağlayan ilk kitabı olma özelliğini gösterir. “Aynı yıl eĢiyle birlikte Amerika macerası 

baĢlar ve 1985-1988 yılları arasında Columbia Üniversitesi‟nde misafir öğretim üyesi 

görevinde bulunur” (Pamuk, 2021b, s. 1). 



8 

 

Pamuk, Ġstanbul‟un her karıĢını kaybolan karısını bulmak için adım adım gezen 

Avukat Galip‟in baĢından geçen olayları anlattığı Kara Kitap romanını 1990‟da 

yayımlar. Kara Kitap romanı, birçok kesim tarafından eleĢtiri konusu hâline gelmesine 

rağmen postmodern roman türünde kabul görür. “Yazarın 1992‟de yayımladığı Gizli 

Yüz isimli senaryosu Antalya Altın Portakal Film Festivali‟nde En Ġyi Senaryo Ödülü‟ne 

değer görülür” (Pamuk, 2021d, s. 1). “Ayrıca yönetmenliğini Ömer Kavur‟ un yaptığı 

Gizli Yüz filmi de Antalya Film Festivali‟nde En Ġyi Film Ödülü‟nü kazanır” (Pamuk, 

2019b, s. 1). Yazar, Gizli Yüz adlı eserin ön sözünde senaryo yazma süreciyle ilgili 

olarak Ģunları söyler: “Kimi para kazanmak için senaryo yazar, kimi yönetmenliğe 

atlamak için bu iĢi bir ara durak olarak görür. Açıkçası, bu iki dürtüyü de içimde öyle 

hissetmedim. Bir baĢkası ile oturup hikâye kurmak, bir filmi düĢlemekti beni daha çok 

heyecanlandıran” (Pamuk, 2019b, s. 9).  

Orhan Pamuk‟un Benim Adım Kırmızı kitabına bir süre ara vererek 

yayımladığı Yeni Hayat (1994) romanı, kimlik çatıĢmasının araĢtırıldığı bir arayıĢ 

romanıdır. Yeni Hayat romanı, gizem ve esrar taĢıyan bir kitabın etkisinde kalan 

üniversiteli bir genci konu edinir. ġiirsel bir kitaptır. Kitapta varoluĢun anlamsal 

sorgulamaları hissettirilir.  

Pamuk, Osmanlı ve Ġran nakkaĢlarının kullandığı; resmetme usullerini, aĢk ve 

aile konularıyla harmanladığı Benim Adım Kırmızı isimli romanını 1998 yılında 

yayımlar. Polisiye roman özelliği de gösteren Benim Adım Kırmızı romanıyla yazar, 

birçok ülkede birden fazla ödül alır. Roman çok katmanlı yapısından dolayı ön plana 

çıkar. Bu kitap; cinsellik, Doğu-Batı çatıĢması gibi konular üzerine temellenir. 

1990 yılının ilerleyen dönemlerinde yazar, insan hakları ve düĢünce özgürlüğü 

konularında yazdığı makalelerle devleti eleĢtirir. Pamuk, Öteki Renkler‟de (1999) 

“düzyazı yazmanın en mutsuzluk verici yanı ise ülkenin, edebiyatın dertlerine çare ve 

maydanoz olamayacağınızın sıkıntısı değil insanı roman yazmak ve hayal etmekten 

alıkoyması” demektedir (Pamuk, 2013, s. 22). Ülke sorunlarıyla ilgili yazılar yazmaktan 

keyif aldığını söyleyen Pamuk, kurguya dayalı eserlerinde ülke sorunları, siyasî konular 

gibi meselelere Öteki Renkler adlı eserinde sıklıkla yer verir. Pamuk, siyasî roman 

özelliği gösteren Kar romanını 2002 yılında yayımlar. Kar romanı, New York Times 

Book Review tarafından 2004 yılının en iyi on kitabından biri seçilir. Pamuk‟un 2003 

yılında yayımladığı İstanbul, yazarın hem yirmi iki yaĢına kadar ki hatıralarını aktardığı 

bir hatıra kitabı hem de Ġstanbul üzerine bir denemedir. “Kitapları altmıĢ üç dile 

çevrilen, bütün dünyada on üç milyon, Türkiye‟de iki, yurtdıĢında on bir milyon satan 
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Pamuk, pek çok üniversiteden Ģeref doktorası almıĢtır” (Pamuk, 2021d, s. 1). Alman 

Kitapçılar Birliği tarafından Almanya‟nın kültür alanındaki en seçkin BarıĢ Ödülü, 

2005‟te Pamuk‟a verilir. Ayrıca Kar romanı Fransa‟da her yıl en iyi yabancı romana 

verilen Le Prix Medicis Etranger Ödülü‟nü alır. 2006 yılında Time dergisi tarafından da 

dünyanın en etkili yüz kiĢisinden biri seçilir. American Academy of Arts and Letters‟ın 

ve Çin Sosyal Bilimler Akademisi‟nin Ģeref üyesi olan Orhan Pamuk, senede bir dönem 

Colombia Üniversitesi‟nde ders verir. Pamuk, 2006 yılında Nobel Edebiyat Ödülü‟nü 

alarak bu ödülü kazanan ilk Türk yazar, olur. “2007‟de ödül konuĢması Babamın 

Bavulu diğer önemli ödül konuĢmalarıyla birlikte kitaplaĢtırılır” (Pamuk, 2020a, s. 1). 

Yazar, ödül konuĢmasında “edebiyatın ve yazarlığın anlamını kendini kitaplarla dolu bir 

odaya kapatmak” (Pamuk, 2020d, s. 13) olarak ifade eder. Pamuk, 2008‟de aĢk, evlilik, 

dostluk gibi konular üzerinde yoğunlaĢtığı Masumiyet Müzesi isimli kitabını yayımlar. 

Yazar, Hatıraların Masumiyeti adlı eserinde Masumiyet Müzesi romanının yazılma 

süreciyle ilgili olarak o fikrin 1990‟lı yılların ortalarında oluĢmaya baĢladığını söyler. O 

dönem, fırsat buldukça Avrupa‟ya gidip müze gezdiğini; müzeleri gezdikçe de daha çok 

sevdiğini belirtir. Bunun sonucunda yazarın kafasında deneysel bir roman yazma fikri 

doğar. O, bir gün “hem bir müze açacağını hem de roman yayımlayacağını bu romanı 

düĢlerken” (Pamuk, 2019a, s. 18-19) kafaya koyar.  

Yazar, 2010 yılında ise çocukluğundan itibaren geçen hayatını ve edebiyatla 

bağını merkeze alan yazı ve röportajlarından oluĢan Manzaradan Parçalar‟ı yayımlar. 

Pamuk, 2009‟da Harvard Üniversitesi‟nde verdiği Norton derslerini 2011 yılında Saf ve 

Düşünceli Romancı adıyla kitaplaĢtırır. Yazar, bu eserinde romanlarını nasıl kaleme 

aldığı ile ilgili açıklamalarda bulunur. Romanın asıl değerinin hayatın göstergesi olarak 

ölçülmesi gerektiğini ifade eden yazar; “romanların, hayat hakkında temel düĢüncemize 

seslenmeyi hedeflediği ve romanların bu beklentiyle okunması gerektiğini” (Pamuk, 

2021g, s. 22) söyler. Yazar, 2012 yılında Ġstanbul‟da Masumiyet Müzesi‟ni açarak 

müzenin kataloğu olan Şeylerin Masumiyeti‟ni de yayımlar. 2013‟te eserlerinden 

derlemeler yaptığı ve bunları tek kitapta birleĢtirdiği Ben Bir Ağacım‟ı yayımlar. 

Yazarın sıradan bir yaĢantı sahibi olan sokak satıcısı ve onun köklerini konu alan 

Kafamda Bir Tuhaflık romanı 2014 yılının son ayında yayımlanır. Göç, kültürleĢme ve 

maddî sorunlar gibi toplumsal konuların kaleme alındığı Kafamda Bir Tuhaflık‟ta 

birçok anlatım tekniği kullanır. Buna rağmen kitabın geleneksel bir düzlemde olduğu 

ileri sürülür. Beğeni toplayan eser 2015 yılında roman dalında verilen Aydın Doğan 

Vakfı Ödülü ile Erdal Öz Ödülü‟nü kazanır. 2016‟da Tolstoy Müzesi Vakfı‟nca 
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düzenlenen Yasnaya Polnaya Ödülü‟nü Yabancı Edebiyat kategorisinde alır. Pamuk, 

Kırmızı Saçlı Kadın romanını 2016‟nın ġubat ayında yayımlar. Yazarın üzerine çok 

konuĢulan kitaplarından olan roman, “Ġtalyanca çevirisiyle 2017 yılında Lampedusa 

Ödülü‟nü kazanır” (Pamuk, 2021e, s. 1). Yazarın kaleme aldığı pek çok eseri kitlelerce 

beğenilip çeĢitli ödüllere layık görülmüĢtür. 

Pamuk, Türk ve dünya yazarları arasında yazdığı eserler ile kalıcı izler bırakır. 

O, roman yazmayı bir yaĢam biçimi hâline getirmiĢtir. 
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ORHAN PAMUK ROMANLARININ YAPI VE ĠÇERĠK BAKIMINDAN 

ĠNCELENMESĠ 

Pamuk‟un Cevdet Bey ve Oğulları, Sessiz Ev, Beyaz Kale, Kara Kitap, Yeni 

Hayat, Benim Adım Kırmızı, Masumiyet Müzesi, Kar, Kafamda Bir Tuhaflık, Kırmızı 

Saçlı Kadın ve Veba Geceleri romanları üzerinde bu unsurlar ele alınacaktır.  

1. BÖLÜM: ANLATICI VE ĠÇERĠK 

1.1. ANLATICI 

 

       Bir romanın içerisinde bulunan kahraman veya roman dıĢında bulunan ilahî -

meddah- aktarıcı olarak olayları anlatan kiĢilere verilen genel ada anlatıcı denir. 

Anlatıcının görevi romandaki kiĢileri ve olayları sunup onlar hakkında bilgi vermektir. 

Roman içerisinde geçen her durum anlatıcı tarafından bilinir. Nurullah Çetin‟in “Roman 

Çözümleme Yöntemi” kitabında tanımladığı anlatıcı; eserin kurmaca dünyasında geçen 

vakaları kendi istekleri, özel tercihleri, beğenileri ve imkânları dâhilinde aktaran kiĢi 

olarak geçer. Ayrıca Çetin, anlatıcının eserde geçen tüm olup biteni, kiĢileri, 

davranıĢları, düĢünceleri, duyguları ve hayalleri; çevreyi, mekânı ve zamanı özetle 

romanda geçen her Ģeyi okura sunan kiĢi olduğunu söyler (Çetin, 2021, s. 103). 

Anlatıcı, eser ile okur arasındaki bağı oluĢturan ve arada köprü görevi gören kiĢidir.  

Anlatıcı, kim olursa olsun okura verilecek olanın tüm bilgisine sahip kiĢidir. Olayları 

aktaran kiĢi anlatıcı olduğu için okur, onun verdiği kadar bilgiye sahip olur. 

  Yazarlar,  genellikle günlük hayattaki gerçek kiĢiliklerinden roman kurgusunun 

etkilenmemesi için anlatıcıya baĢvururlar. Anlatıcı, kimi zaman romanın içerisinde yer 

alırken kimi zaman da dıĢardan gözlemlerini yansıtır. Anlatıcı, diğer roman 

kahramanlarının iç dünyasını, hayallerini, geçmiĢ ve geleceklerini bilir. 

Çetin, anlatıcıları birden fazla alt baĢlığa ayırır. O, önce üç ana baĢlık altında 

daha sonra bu ana baĢlıklardan alt baĢlıklar oluĢturma Ģeklinde bir sınıflandırma yapar.  

Bu baĢlıklar, Ģöyledir: Gözlemci anlatıcı, özne anlatıcı ve çoğul anlatıcı. Gözlemci 

anlatıcı da kendi içerisinde alt baĢlıklara ayrılır: Nesnel tutumlu, öznel tutumlu ve 

tanrısal konumlu (Çetin, 2021, s. 6) anlatıcı olarak ayrılır. Bu ayrıma benzer bir ayrımı 

farklı yazarlar daha önce ortaya koymuĢtur. Eser içerisindeki kahramanların çeĢitliliği 

gibi kitabı aktaran kiĢide çeĢitlilik göstermiĢtir. Yazar, her kitabın yapısı, konusu ve 

kurgusuna göre anlatıcısını belirlemiĢtir. Anlatıcı konusu “Klasik Yunan‟dan beri 

Platon ve Aristoteles‟in anlatıcıya bakıĢ açısı ile üç farklı Ģekilde ele alınmıĢtır. Bu 
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baĢlıklar: 1. Kendi sesiyle anlatan kiĢi, 2. BaĢkasının sesiyle anlatan kiĢi, 3. Kendi sesi 

ile baĢkasının sesini karıĢtıran kiĢidir” (Cuddon, 2013, s. 459). Sonuç olarak anlatıcı 

eserde bulunma amacına göre farklı biçimlerde yer almaktadır.  

1.1.1.Anlatıcı Tipleri 

Anlatıcı, var oluĢ Ģekli ve yazarın isteğine göre romanda farklı biçimlerde 

bulunur. Anlatıcı tipleri, üç alt baĢlığa ayrılır.  

Gözlemci Anlatıcı 

Gözlemci anlatıcı, roman boyunca yaĢanan olayları, kiĢileri ve durumları 

dıĢarıdan bir göz olarak izleyen ve aktaran kiĢidir. Bu anlatıcı, olayları yaĢayan değil 

okur gözünde canlandırmaya çalıĢan anlatıcıdır. “Destan geleneğinden Ģimdiye kadar 

romanlarda en çok kullanılan anlatıcı, gözlemci anlatıcıdır. Görgü tanığı konumunda 

olan anlatıcı, olayları dıĢardan bir gözle aktarır” (Çetin, 2021, s. 106). Gözlemci 

anlatıcı, dıĢardan gözleyen kiĢi konumunda olduğu için roman aktarımı üçüncü tekil kiĢi 

anlatıcı kullanılarak yapılır. Üçüncü tekil kiĢi anlatıcı pozisyonundaki yazar, bu Ģekilde 

karakterlerin iç dünyasına girerek düĢüncesindeki okur ve vakaların gidiĢatıyla ilgili 

ipuçları verir. “Bu yönüyle okuyucuya çok fazla yorum yapma imkânı vermeyen hâkim 

-yazar- ilahî bakıĢ açılı anlatıcı, olaylar arası düğümleri de tek tek kendisi çözerek 

sonuca gider” (Özkara, 2016, s. 279). Düğümleri çözen ve sonuca giden kendisi olduğu 

için eser, okurun düĢüncesinden uzak kalır. Yazar, gözlemci anlatıcı olarak tanrısal 

konumlu gözlemci anlatıcıyı romanlarının anlatıcısı yapar. 

Tanrısal Konumlu Gözlemci Anlatıcı 

         Tanrısal konumlu gözlemci anlatıcı, yazarın hâkimiyetini Tanrı gibi esere 

yansıttığı anlatım Ģeklidir. Tanrısal konumlu gözlemci anlatıcı; “aynı zaman diliminde, 

farklı yerlerde, farklı Ģahıslarda yaĢanmıĢ olayların hepsini görmüĢ; roman kiĢilerinin iç 

dünyasını, hayallerini, piĢmanlıklarını kısacası geçmiĢ-gelecek her türlü durumu ve 

olguyu bilen anlatıcıdır” (Çetin, 2021, s. 109). Anlatının dıĢında olan kurguyu saklı 

noktalar üzerine kuran hâkim ilahî bakıĢ açılı anlatıcı, “her Ģeyin farkında olan 

hikâyecidir” (TopdaĢ, 2021, s. 139). Bu anlatıcı, eser dinamizmini kaybetmeden ve 

durumlara çok fazla müdahalede bulunduğunu belli etmeden hareket etmelidir. Çünkü 

okurun bazı bilinmezlikler yaĢaması eserde gizem yaratır. Her Ģeyin sadece anlatıcıya 

bırakılması eserdeki derinliğin kaybolmasına neden olur.  

 Pamuk‟un Cevdet Bey ve Oğulları romanı, anlatıcı olarak tanrısal konumlu 

gözlemci anlatıcı ile aktarılır. Bu anlatıcı, romanın bütününe, kahramanların iç 
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dünyalarına, geçmiĢ, gelecek ve Ģimdiki zamana hükmeder.  Onun bilmediği hiçbir Ģey 

yoktur. Bu anlatıcı türü yazarların en çok baĢvurduğu özellikle de klasik romanların 

çoğunun anlatıcısıdır. XIX. yüzyıl romanı olarak kabul edilen Cevdet Bey ve Oğulları, 

bu anlatıcı türünün kullanılmasıyla geleneksel ve klasik dönem roman özelliği taĢıdığını 

göstermiĢtir.  

    Romanda anlatım, üçüncü tekil kiĢi ağzıyla yapılır. Genel anlamda görülen 

geçmiĢ zaman kipiyle okura bu anlatıcı hissettirilir. Yazar, bu anlatıcıyla sadece dıĢ 

dünya unsurlarından doğan olayları değil kahramanların duygusal ve psikolojik 

durumlarını da sunar: 

 “Genç bir hâli de yoktu oysa. Olsa olsa üstünde çocukluk vardı. Taa 

otuz iki yıl önce, babası öldüğü günlerde yüzünde görülen çocuksu ürkeklik hâlâ 

görülüyordu” (Pamuk, 2020a,  s. 154).  

Yazar tarafından Ziya ve Cevdet Bey arasında geçen bir diyalog verilmiĢtir. Yazar, bu 

diyalog arasına girerek Ziya ile ilgili gözlemlerini aktarmıĢtır.  

  Yazar, sadece üçüncü tekil kiĢi anlatıcı ile dıĢarıdan gözlem yapmakla 

yetinmez. Kahramanların iç dünyalarına inerek onların hayalleri, duygu ve düĢünceleri 

hakkında da okura bilgi verir. Romanın baĢında ilk bölümün tamamında kendisinden 

merkezî kiĢi olarak bahsedilen Cevdet Bey‟in düĢünceleri anlatıcı tarafından okunur:  

“Cevdet Bey aynaya baktı. Kamburunun daha da çıktığını, boyunun 

daha da kısaldığını düĢündü. Aynanın karĢısında hep bunları fark ediyordu artık” 

(Pamuk, 2020a, s. 167).  

Cevdet Bey‟in kendi ile ilgili gözlemlerini ve düĢüncelerini anlatıcı, okura aktarmıĢtır. 

Anlatıcı, bu tarz klasik eserlerde metnin önemli unsurlarından biri hâlindedir. 

          Romanda tanrısal konumlu gözlemci anlatıcı dıĢında yazar, çoğu kez anlatımı 

tekdüzelikten kurtarmak adına kahramanlarını birinci kiĢi ağzıyla konuĢturur. Bunu da 

iç monolog tekniğine baĢvurarak yapar. Yazar, romanın ikinci bölümünde merkez 

kiĢilerinden olan Muhittin karakteri üzerinden bu durumu gösterir. Muhittin, ülkücü bir 

derginin kurucusu Mahir Altaylı‟nın evine gider. Orada küçük bir toplantı yaparlar. 

Toplantıda Muhittin, diğer kiĢilerin ondan tiksindiğini hisseder. Oradaki kiĢiler, ona 

küçümseyici bakıĢlarla bakarlar. Bu kısımdan sonra yazar, tanrısal konumlu gözlemci 

anlatıcı kimliğini bir kenara bırakır. Muhittin‟in iç dünyasını daha kapsamlı okura 

yansıtmak için birinci tekil anlatıma geçiĢ yapar. Yazar, bunu yaparken iç monolog 

tekniğinden faydalanır:  

“Muhittin yolcularını boĢaltan bir sandala bakarak, „Yok, yok, ona 

anlatamam bunu!‟ diye düĢündü” (Pamuk, 2020a, s. 148).  
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Roman kahramanı, küçümser bakıĢları üzerinde hissettiği için kendi içerisinde 

bunalımlar yaĢamıĢtır.  KarĢı taraftan aldığı olumsuz duygulardan dolayı özgüveninde 

düĢüĢler olmuĢtur. 

Pamuk, tanrısal konumlu gözlemci anlatıcıyı bu eserin ana unsuru hâline 

getirmiĢtir. Bu sebeple sadece bu roman üzerinden örneklenmiĢtir. Ancak bu anlatıcı, 

yazarın diğer eserlerinde de kullanılmıĢtır. Yazar, on bir romanının tamamında belli bir 

kalıba girmeden farklı anlatıcılara yer vermiĢtir. Bu nedenle yazarın eserleri belli bir 

anlatıcı etrafında toplanmaz.  

Çoğul Anlatıcı 

            Çoğul anlatıcı, eserin -olayların, kitap sunumunun farklı kiĢiler veya meddah 

anlatıcının araya girerek- birçok kiĢi tarafından aktarımıdır. Yazarın ilk romanından 

sonra ikinci romanı olan Sessiz Ev üzerinden bu anlatıcı, iĢlenir. Ġlk romanı Cevdet Bey 

ve Oğulları‟na göre ikinci romanının anlatıcısı daha farklıdır. Ġlk romanda tanrısal 

konumlu gözlemci anlatıcı, bütün roman boyunca baskınken Sessiz Ev‟de yazar, birden 

fazla anlatıcıya baĢvurur. Romanın her bölümü ayrı bir roman kahramanı ağzından 

birinci tekil kiĢi kullanılarak verilir. Bu Ģekildeki aktarım, çoğul anlatıcıyla yapılır. 

“Çoğul anlatıcı,  roman kiĢilerinin kendi kendilerini ayrı ayrı anlatması ve kendi 

kendilerini ifade etmeleridir. Ayrıca bir romanda birden fazla anlatıcı tipine yer 

verilmesidir” (Çetin, 2021, s. 115). Anlatım bakımından çoğul anlatıcının esere 

sağladığı zenginlik, okurun farklı bakıĢ açılarıyla metne bakabilme fırsatı bulmasıdır. 

Her anlatıcı, kendine has bir dil ve özellikler taĢır. Bundan dolayı bu tarz anlatıcının 

kullanıldığı metinlerde geniĢ pencerelerden görüĢ söz konusudur. 

Postmodern bir esere bakan okur, bazen bazı bölümlerin anlatıcılarını bölüm 

bittikten sonra belirler. “Kitabı bir kahramana bağlamaya çalıĢır. Fakat birden fazla 

anlatıcının olabildiği bu metinlerde anlatıcı sürekli olarak değiĢir” (Somuncuoğlu, 2012, 

s. 2282). Sessiz Ev‟deki çoğul anlatıcı, roman kiĢilerinin her bölümde ayrı ayrı 

kendilerini anlatması Ģeklindedir. Bu anlatıcılar sadece kendilerini anlatmazlar, eserdeki 

diğer kiĢiler hakkında ve geliĢen olaylar hakkında da bilgi verirler. Romanda anlatıcı 

olan kahramanlar; Cüce Recep, Recep‟in yeğeni Hasan, Metin, Babaanne Fatma ve 

Faruk‟tur. Bu anlatıcılardan kitap bölümlerinde kendisine en fazla söz hakkı tanınan kiĢi 

babaanne olarak geçen Fatma Hanım‟dır. Fatma Hanım, üst kattaki odasında yatağından 

pek çıkmayan yaĢlı biridir. Roman boyunca gençlik yıllarını düĢünür ve kocasıyla olan 

anılarının verdiği acıyı okuyucuyla paylaĢır: 
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 “O zamanlar, birlikte uzun uzun yürürdük: Hayatta yapılacak o kadar 

Ģey var ki Fatma, derdi Selahattin, gel sana biraz dünyayı göstereyim,” (Pamuk, 

1983, s. 96).  

Fatma Hanım‟ın anlatıcı olduğu bölümlerde Fatma, eĢiyle yaĢadığı fikir ayrılıkları ve 

ona duyduğu özlemle beraber yakınmalarını dile getirir. Fatma Hanım, pasif kiĢiliğinin 

de etkisiyle eserdeki gölge karakter olarak varlığını korur. Eserde genellikle anlatıcı 

olarak iĢlev görür fakat yaĢanan olaylar üzerinde etkisizdir. 

Cüce Recep ise daha çok dıĢ görünüĢünden kaynaklı yaĢadığı ötekileĢtirmeden 

rahatsızdır. Romanda Fatma Hanım‟ın evinde hizmetçilik yapar. Aslında Recep, Fatma 

Hanım‟ın eĢi Selahattin Bey‟in evlilik dıĢı olan çocuğudur. Bundan dolayı Fatma 

Hanım, ondan nefret eder. Recep, romanın birçok bölümünde anlatıcılardan biridir: 

 “Mutfağa indim, dolaptan kayısı çıkardım, dünden kalan biraz da viĢne vardı, 

yanına koydum,” (Pamuk, 1983, s. 175).  

Recep, günlük rutinleri ve eserin önemli kiĢileri hakkında bilgiler vermiĢtir. 

  Yukarıdaki örneklerde olduğu gibi diğer anlatıcılar da romanda bölüm bölüm 

devreye girerler. Yazar, çoğul anlatıcı sayesinde tek bir anlatıcının bakıĢ açısından aynı 

olay ve durumlara bakmak yerine romana farklı bakıĢ açıları kazandırmıĢtır.  

Kronolojik olarak Beyaz Kale kitabından sonra gelen Kara Kitap‟ta da Sessiz Ev 

romanında olduğu gibi çoğul anlatıcı kullanılır. Fakat çoğul anlatıcı, birden fazla 

kahramana kısım kısım söz vererek değil özne anlatıcı ve tanrısal konumlu gözlemci 

anlatıcının bir arada kullanılmasıyla oluĢturulmuĢtur. Bu yönden Sessiz Ev‟deki gibi 

çoğul anlatıcı kullanılmıĢ olsa da çoğul anlatıcının farklı bir metodu denenmiĢtir.  

        Romanın geneline tanrısal konumlu gözlemci anlatıcı hâkimdir. Romanın merkez 

kiĢisi Galip, eĢi Rüya‟nın fotoğraflarına bakarken daldığı düĢünceler ve hayal dünyası 

anlatıcı tarafından aktarılır:  

“Bazan bir fotoğraftaki surata bir dehĢet ve korku ifadesiyle, kendisini 

de yoran bir hayretle bakarken sessizliği de unutuyordu” (Pamuk, 2020b, s. 266).  

Anlatıcı, kahramanın iç dünyasını soyut anlamdan çıkarıp somut bir hâle getirmiĢtir. 

Kahramanın içinde yaĢadığı duygu hâlini dıĢa vurma biçimini okurun gözünde 

canlandırmıĢtır. 

 Yukarıdaki paragrafta belirtildiği gibi yazar, salt tanrısal konumlu gözlemci 

anlatıcıyı değil bazen özne anlatıcıyı da roman anlatıcısı olarak kullanır. Bunu da Celal 

karakteri üzerinden yapar:  

“O noktada, gecenin geç saatlerinde, beni ben yapan kendi koltuğumda, 

ayaklarımı sehpaya uzatarak oturmuĢ,” (Pamuk, 2020b, s. 168).  
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Celal, bulunduğu durumu kendisi anlatmıĢtır. YaĢantısını, hâl ve hareketlerini, 

yaptıklarını dile getirmiĢtir. Onun ağzından kendisini dinlemek eserle okur arasında 

oluĢan sahte bağı kırar. Okur ve eser arasında daha gerçekçi bir bağ oluĢturur. 

  Kara Kitap ile ilgili son bir nokta ise yazarın Beyaz Kale‟de kullanmıĢ olduğu 

meddah anlatıcıyı bu eserde de kullanmıĢ olmasıdır. Tanzimat Döneminin birçok yazarı 

tarafından kullanılan meddah anlatıcı özellikle Ahmet Mithat Efendi ile özdeĢleĢmiĢtir. 

Ahmet Mithat Efendi hemen hemen bütün eserlerinde okuyucuyla sohbet eder gibi bir 

havayla aralara girip bilgiler verir. Onlara sorular sorar. Meddah anlatıcıyı Ahmet 

Mithat Efendi gibi Orhan Pamuk da eserlerinde kullanır. Okura seslenen yazar, bazen 

sorular sorar bazen de romanın geleceği ve kurgusu hakkında bilgi vererek okuru 

ipuçlarıyla yönlendirir: 

 “Gazeteci olduğum için hiç evlenmeyeceğimi bilen okurlarım ilk 

cümleden baĢlayarak bir ĢaĢırtmaca verdiğimi anlamıĢlardır” (Pamuk, 2020b, s. 

122).  

Meddah anlatıcının yaptığı bu açıklamalar, eseri kısa süreliğine kurgusal yapısından 

çıkarıp esere gerçeklik hissi verir. Metin içerisinde böylesi bir uygulama eserin 

gerçekliğini ortaya çıkarır. Bunun yanında okurun farklı düĢünceler edinmesini sağlar.  

Yeni Hayat romanında da çoğul anlatıcı kullanılmıĢtır. Yazar, Yeni Hayat 

kitabında tanrısal konumlu gözlemci anlatıcı ve özne anlatıcıyı bir arada verir, anlatıma 

bazen meddah anlatıcıyı da dâhil eder. Kara Kitap ile benzer görünse de anlatıcılar 

arasındaki fark Ģudur: Kara Kitap‟ta romanın genelinde tanrısal konumlu gözlemci 

anlatıcı hâkimdir, özne anlatıcı ise çok az bölümde yer alır. Yeni Hayat‟ta ise tam 

tersidir. Romanda genel olarak özne anlatıcı hâkimdir. Çok az bölümde de tanrısal 

konumlu gözlemci anlatıcıya yer verilir. Kısaca yazarın bu üç romanında çoğul anlatıcı 

kullanılmıĢtır fakat çoğul anlatıcının farklı biçimde kullanımları söz konusudur. 

Yeni Hayat romanında kullanılan özne anlatıcı, romanın merkez kiĢisi ve adı 

daha sonraları okurla paylaĢılan Osman‟dır. Eserin büyük bir bölümü onun bakıĢ 

açısıyla okura sunulur. Osman tarafından bir anlatım yapılır:  

“Böylece, bizde kalabalığa katıldık. Saçı kurdelalı kız, hafif bir yaz 

rüzgârı gibi bir mırıldanmayla Ģiirini okudu” (Pamuk, 2020c, s. 72).  

BaĢkası tarafından yapılan bu sunumlarda o kiĢinin fikirleri ve hissiyatı doğrultusunda 

eser kahramanları ve olaylar hakkında bir yargıya varılmıĢtır. Bu yargı soru iĢaretleri ile 

doludur çünkü asıl kahramanın kendisinden alınan bir bilgi yoktur.  
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Romana özne anlatıcı hâkim olsa da bazen tanrısal konumlu anlatıcı da devreye 

girer. Özne anlatıcı olan Osman, dıĢarıdan bir gözle yani ilahî anlatıcı gözünden duygu, 

durum ve ruh hâlini okurla paylaĢılır:  

“Ne de karasızdı bu okuduğunuz kitabın kahramanı Osman…” (Pamuk, 

2020c,  s. 164).  

Kahraman, kendi kendinin yabancısı gibi konuĢur. Osman, özne anlatıcıdır fakat 

kendini bulmaya çalıĢan bir genç adamın o belirsizlik hâlini bizzat kendi gözüyle değil 

ilahî bakıĢ açılı anlatıcı gözüyle yorumlar. Bu da kahramanın ara sıra ilahî anlatıcıya 

dönüĢtüğünü gösterir. 

Kimi zaman kitapta meddah anlatıcı devreye girer ve okura seslenir. Okura 

seslenen bu anlatıcı bazen kahraman anlatıcı Osman bazen de ilahî anlatıcıdır. Ġlahî 

anlatıcının eserde okura sesleniĢi verilmiĢtir:  

“Aklımın bir yarısı baĢka bir yerde okur, diğer yarısı baĢka bir Ģeye 

takılmıĢtı” (Pamuk, 2020c, s. 191).  

Anlatıcı, kafa karıĢıklığını bu satırlarda dıĢa dönük konuĢarak aktarır. Kendisinin 

anlaĢılması için ruhsal durumu ile ilgili okurun fikir sahibi olmasını ister. Genel 

anlamıyla okurdan onay, okura kendini kanıtlama, okurun bilgi sahibi olmasını isteme 

gibi beklentiler söz konusudur. Bunun nedeni eseri canlı tutmaktır. 

Benim Adım Kırmızı‟da birden fazla özne anlatıcı vardır. Bu özne anlatıcıların 

sayısı toplamda yirmi birdir. Her bölüm farklı kahramanlar ağzından okura 

sunulmuĢtur. Eserde anlatıcının sadece insan olmadığı bazen insan dıĢı varlıkların da 

anlatıcı olduğu görülmüĢtür. Ağaç‟ın ağzından anlatılan bir kesite bakmaktayız:  

“Bir hikâyenin parçası olacaktım, ama bir yaprak gibi düĢtüm oradan” 

(Pamuk, 2021a, s. 56).  

Ağaç kendi hikâyesini ve varoluĢ amacını dile getirmiĢtir.  

Bu kez romandaki bir baĢka karakter ġeküre anlatıcı olmuĢtur. ġeküre‟nin bakıĢ 

açısından olaylar verilmiĢtir:  

“Zavallı çocukları düĢünüp adımlarımı hızlandırdım” (Pamuk, 2021a, s. 

193). 

 Babası ölen ġeküre dikkatli olmalı ve aklını kullanırken hislerini de önemsemelidir. 

Bundan dolayı adımlarını kararlı ve mantıklı seçimler yaparak atar. Kitapta yazar, 

ġeküre‟nin anlatıcı olduğu bölümlerde genel manada aĢk ve özel yaĢantı konularını 

iĢler. Bu bölümler anlatıcının kadın olması sebebiyle kiĢinin ruhsal boyutunun ağırlık 

kazandığı bölümlerdir. 
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Bu iki anlatıcı örneğinde olduğu gibi romanın pek çok yerinde özne anlatıcı 

hâkimdir. Bu kahraman anlatıcılardan bazıları Ģunlardır: Zeytin, Kara, Kelebek, ġeytan, 

At, Ester, Orhan, Katil vb. Yazar, birden fazla özne anlatıcıya yer vererek önceki 

romanlarında olduğu gibi çoğul anlatıcıdan faydalanmıĢtır. Yazar, bu romanda da Sessiz 

Ev‟de olduğu gibi birden fazla özne anlatıcıya bölüm bölüm yer vermiĢtir. Bu yönden 

çoğul anlatıcıyı Sessiz Ev‟de uyguladığı metotla bu kitapta da kullanmıĢtır. Ġki romanın 

arasındaki fark ise Sessiz Ev‟de beĢ kahraman anlatıcı varken Benim Adım Kırmızı‟da 

yirmiden fazla kahraman anlatıcı olmasıdır. Daha kapsamlı ve karmaĢık bir yapı 

oluĢturan bu durum, romana farklı açılardan bakılmasını sağlar. 

Benim Adım Kırmızı‟dan dört yıl sonra yayımlanan Kar romanının anlatıcısı 

romanın yirmi dokuzuncu bölümüne kadar Cevdet Bey ve Oğulları romanındaki gibi 

tanrısal konumlu gözlemci anlatıcıdır:  

“Onlar içeri girerken Ka yoluna devam etti” (Pamuk, 2021d,  s. 154).  

Görülen geçmiĢ zaman kipine hiçbir Ģahıs eki getirilmemesiyle de anlatıcının tanrısal 

konumlu olduğu anlaĢılır. DıĢarıdan bir göz, roman kahramanı Ka‟nın davranıĢlarını 

gördüğü Ģekliyle aktarır.  

Romanın yirmi dokuzuncu bölümüne kadar anlatıcı, tanrısal konumlu gözlemci 

anlatıcıdır. Bu anlatıcı, romanın tek anlatıcısı olup üçüncü tekil kiĢi ağzıyla anlatım 

yapar. Bu bölümle beraber roman anlatıcısı kitaba katılır. Romanın merkez kiĢisi olan 

Ka‟nın arkadaĢı olarak roman kurgusuna dâhil olur ve bu bölümden itibaren birinci tekil 

kiĢi ağzıyla anlatım yapar: 

 “Islak kaldırıma boĢ boĢ baktım” (Pamuk, 2021d, s. 232).  

Anlatıcının eser kahramanının kendisi olduğu bu cümlede kullanılan Ģahıs ekinden 

anlaĢılır. Burada kahraman kendi durumuyla ilgili bilgi vermiĢtir. 

Romanın sonuna kadar roman anlatıcısı kurgu içerisinde yer alır. Özne anlatıcı 

gibi olanları kendi bakıĢ açısıyla sunar. Aynı zamanda meddah anlatıcı gibi romanın 

birçok yerinde okura seslenip sorular sorar: 

 “Belki de hikâyemizin kalbine geldik. BaĢkasının acısını, aĢkını 

anlamak ne kadar mümkündür? ” (Pamuk, 2021d, s. 238-239).  

Anlatıcı, karĢısında gerçekten birileri varmıĢ gibi konuĢur. Okuru düĢündürmek istediği 

konulara çeker. Böylece anlatıcı, hâkimiyeti kendi eline almıĢ olur. 

Kar romanında kahraman anlatıcı ve tanrısal konumlu gözlemci anlatıcı bir 

arada kullanıldığı için bu romanda da çoğul anlatıcı vardır. Ayrıca anlatıcı-yazar arada 

okura seslenerek meddah anlatıcıyı da devreye koymuĢtur. 
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Kafamda Bir Tuhaflık romanının anlatıcısı çoğul anlatıcıdır. Bu çoğul 

anlatıcılardan ilki tanrısal konumlu gözlemci anlatıcı, romanın geneline hâkimdir. 

Anlatıcı, roman kahramanı Mevlut‟un babasıyla çıktığı yoğurt satıcılığı iĢinde 

Mevlut‟un nasıl zorlandığını kendi gözlemleri ile sunar. Anlatıcı hemen hemen roman 

kahramanlarının konuĢtuğu her bölüm arasında araya girer. Tanrısal konumlu gözlemci 

anlatıcı ağzıyla bir alıntı yapılmıĢtır:  

“Babasının hafiflettiği yoğurt yükünün ağırlığını ilk baĢta fark etmedi,” 

(Pamuk, 2021c,  s. 64).  

Mevlut‟un babasıyla geçireceği macera dolu günlerin ve sonraki yaĢantısının bir 

bölümünden söz edilmiĢtir. 

Yazar, önceki bütün romanlarından farklı olarak bu romanında sanki bir tiyatro 

metni yazar gibi birçok kahramanının adını söyleyip onları konuĢturmuĢtur. Bu 

kahramanlardan biri olan Süleyman, Mevlut ile ilgili düĢüncelerini söyler:  

“Ben, ağabeyim, hepimiz Mevlut‟u düğünde görünce çok sevindik” 

(Pamuk, 2021c, s. 134).  

Süleyman, romanın adını oluĢturan o tuhaflığın kurucu unsurlarındandır. Süleyman, her 

Ģeyin baĢlangıcını oluĢturan o önemli düğün gününde kendi gözlemleri ve bazı 

kahramanlar hakkında bilgiler verir. O, olaylar silsilesinin yaĢanmasında en büyük 

etkiyi yaratanlardan biridir. Ayrıca kitabın birçok bölümünde konuĢmaları bulunur. 

Romanda Süleyman‟ın yanı sıra birden çok özne anlatıcı vardır. Bunlardan 

bazıları Ģunlardır: Korkut, Mustafa Efendi, Ġskelet, Damat, Mohini, Abdurrahman 

Efendi, Vediha, Rayiha, Samiha, Ferhat, Hacı Hamit Vural, Safiye Teyze vb. 

Kafamda Bir Tuhaflık romanında yazar, özne anlatıcı sayısını yüksek tutmuĢtur. 

Bu yönüyle Kafamda Bir Tuhaflık kitabı Benim Adım Kırmızı kitabına benzer. 

Aralarındaki farklılık ise Kafamda Bir Tuhaflık‟ta yazar, bir tiyatro eseri kaleme alır 

gibi kahramanlarının adını yazıp nokta koyarak o kahramanın anlatıcı koltuğunu 

devraldığını belirtir. Benim Adım Kırmızı„da ise bu Ģekilde bir durumdan bahsedilmez. 

Ġncelemede bulunan bütün romanlarda çoğul anlatıcının farklı metotlardaki 

kullanımları yer alır. Yazar, eserlerinde anlatımda yaptığı farklılığı anlatıcısında da 

yapmıĢtır. Özne anlatıcıyla beraber meddah anlatıcı, tanrısal konumlu anlatıcı gibi 

birden fazla anlatıcıyı tek bir eserde kullanmıĢtır. Modern-postmodern romanlarda 

çoğul anlatıcı ön plana çıkmıĢtır. Yazarın eserleri, modern-postmodern roman türünde 

romanlardır. Anlatımı roman kahramanının kendi ağzından veya ilahî anlatıcı ağzından 
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yapan yazar, böylece okura tek eserde farklı bakıĢ açılarından bakabilme imkânı 

sağlamıĢtır. 

Özne Anlatıcı 

Özne anlatıcı kullanılan eserlerde olayları aktaran bir “ben” öznesi vardır. 

Roman karakteri ve olayları aktaran kiĢi aynıdır. Bu kiĢi kendi bakıĢ açısı ve görüĢleri 

dâhilinde içerik sunumunu yapar. Ben merkezli anlatımın egemen olduğu öykülerde 

karakter ve anlatıcı dünyası iç içe geçmiĢ vaziyettedir. “Ġç anlatıcı olarak da 

nitelendirilen ben anlatıcı, kahramanların iç dünyalarına hâkim değildir. KiĢileri ve 

olayları sadece bir kamera özelliği ile okuyucuya yansıtır. Ben merkezli anlatıcının 

hikâyeye katılımı sınırlıdır. Her Ģey hakkında bilgi verme gibi bir özelliğe sahip 

değildir” (Uğur, 2015, s. 105). Çünkü kendisinde de sınırlı bilgi vardır. Ancak o da 

gözleyebildiği kadarını verebilir. Özne anlatıcının hâkim olduğu eserlerde birinci tekil 

kiĢi anlatım söz konusudur. Bu anlatıcının avantajları olduğu gibi dezavantajları da 

vardır. Özne anlatıcı, esere hâkimiyeti açısından okur için eseri anlama kolaylığı sağlar. 

Fakat bu kolaylıkla beraber roman kahramanları açısından düĢünce kısıtlılığına sebep 

olur. 

          Orhan Pamuk‟un romanları özne anlatıcı baĢlığı altında ele alındığında Pamuk‟un 

sadece üç romanında bu anlatıcıya yer verdiği söylenebilir. Bu romanlardan ilki Beyaz 

Kale‟dir. Yazar, ilk romanında tanrısal konumlu gözlemci anlatıcıya, Sessiz Ev‟de çoğul 

anlatıcıya yer verirken Beyaz Kale romanında önceki iki romanından farklı bir anlatıcı 

türünden faydalanır.  

Beyaz Kale romanı anlatıcısı özne anlatıcıdır. Çetin‟in (2021) “kahraman 

anlatıcı” olarak da tanımladığı bu anlatıcı, eserde olayları yaĢayan ve aktaran kiĢidir. 

Kahraman, özne konumunda olup yaĢadığı, gördüğü, izlediği, düĢündüğü ve baĢından 

geçenleri direkt kendisinin anlattığı birinci kiĢi anlatıcıdır (s. 110). Anlatımın tek bir 

kiĢi ağzından yapılması tek tip bakıĢ açısına neden olur. Uzun metinler için bu sıkıcı bir 

hâl alır. Çünkü romanın önemli unsurlarından olan kiĢiler, ikinci plana düĢer. Bu kiĢiler 

hakkında kısıtlı bilgiler verildiği için okurla bağ kurulması zorlaĢır.  

 Beyaz Kale romanında olaylar, eser boyunca genellikle merkezî kiĢilerden olan 

Venedikli köle tarafından sunulur. PadiĢah, kölenin dininden dönmesini ister. Fakat köle 

bunu kabul etmez bundan dolayı köle için idam kararı verilir. Bu karara karĢı Hoca, 

köleyi kurtarır. PadiĢah, köleyi Hoca‟ya armağan eder. Bundan sonra köle, Hoca‟ya 

aittir. YaĢanan bu olaylar köle ağzından anlatılır:  
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“Benim dinimden dönmeyeceğimi baĢtan beri bildiğini söyledi. Evin bir 

odasını benim için hazırlamıĢ bile” (Pamuk, 2021b, s. 25).  

Köle, Hoca‟nın söylediklerini de aktarır. Bunları aktarırken görülen ve duyulan geçmiĢ 

zaman kiplerine baĢvurur. Anlatım böylece birinci tekil kiĢi ağzıyla yapılır. 

Özne anlatıcı olan Venedikli köle aynı zamanda itibarî roman yazarı yani 

anlatıcı-yazar olduğunu okuyucuyla paylaĢır. Köle, okuru ikna etmeye çalıĢma nedenini 

açıklar:  

“Okuyucuyu inandıracağım bir Ģeyleri hayal edip yazmak 

zorundaydım” (Pamuk, 2021b, s. 48).  

Ben anlatıcı, meddah anlatıcı gibi okurla iletiĢim içerisine girmiĢtir. Anlatıcı yapmak 

istediği yazma iĢini zorundalık hissiyle yaptığını dile getirmiĢtir.  

Özne anlatıcıya ek olarak romanın birçok bölümünde meddah anlatıcı anlatma 

iĢini ele alır. Yazar, okuyucuya seslenir, kimi zaman okura soru sorar kimi zaman da 

okurla sohbet eder:  

“Hâlâ sabırla okuduğumuz bu kitaba hazırlık olsun diye iki hafta sonra, 

bir sabah erkenden gene aynı yere gittim” (Pamuk, 2021b, s. 101).  

Anlatıcı, okunan kitabı kendisinin yazdığını bu Ģekilde paylaĢmıĢtır. Meddah anlatıcı, 

birinci tekil kiĢi anlatımla konuĢmuĢtur.   

Özne anlatıcının kullanıldığı diğer bir eser Masumiyet Müzesi, 2008 yılında 

yayımlanmıĢtır. Yazar, bu eserinde anlatıcı olarak romanın merkez kiĢilerinden Kemal‟i 

tercih eder. Roman kahramanı tarafından birinci tekil kiĢi anlatım kullanılarak eser 

okura sunulur. Kemal, kendi kendine konuĢarak neler kaçırdığını ve eskiden 

Ģimdikinden daha mutlu olduğunu anlatır: 

 “Hayatımın en mutlu anıymıĢ, bilmiyordum. Bilseydim, bu mutluluğu 

koruyabilir, her Ģey de bambaĢka geliĢebilir miydi? ” (Pamuk, 2021e, s. 11). 

 Kemal‟in duygu durumunu aktardığı bu satırlarda kendinden ve yaĢadıklarından 

sıklıkla söz ettiği görülür. Bütün her Ģey Kemal‟in gözünden anlatılır ve onun etrafında 

yaĢanır.  

Bütün roman boyunca anlatıma tek baĢına hâkim olan özne anlatıcı Kemal, 

bazen okuyucuya seslenerek meddah anlatıcıdan da faydalanır:  

“Ama okur da ziyaretçi de acımı bir an olsun unutabildiğimi sanmasın 

sakın” (Pamuk, 2021e, s. 145).  

Anlatıcı, yanlıĢ anlaĢılmamak adına okura seslenmiĢtir. Kemal, psikolojik durumunu 

okurun da anlamasını istemiĢtir. Bu sebeple yaĢadığı kaybın kendi üzerinde bıraktığı 

etkiyi çevresine yansıtmıĢtır. 
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Masumiyet Müzesi‟nin anlatıcısı önceki roman anlatıcılarıyla kıyaslandığında 

Beyaz Kale romanıyla benzerlik gösterir. Yazar, iki eserde de özne anlatıcıdan 

yararlanır. Ġki romanın özne anlatıcısı da eserin merkez kiĢi konumdaki 

kahramanlarıdır. Ayrıca yazar, meddah anlatıcı sayesinde okura seslenip bilgi verir. 

Yazarın özne anlatıcıyı kullandığı sonraki eseri, Kırmızı Saçlı Kadın‟dır. Bütün 

roman boyunca tek bir kahraman, romana egemen olur. Bu kahraman anlatıcının adının 

Cem Küçük olduğu romanın ilerleyen sayfalarında verilir. Özne anlatıcı olan Cem, 

küçüklüğünden baĢlayarak yaĢadıklarını aktarır:  

“Annem ile aramızdaki kopukluk ve suskunluk o gece dönüĢ yolunda 

Mahmut Usta ile de aramıza girdi” (Pamuk, 2016, s. 42).  

Annesiyle arasında duygusal olarak mesafe bulunan Cem, bu durumun aynısını 

ustasıyla da yaĢadığını belirtmiĢtir. Cem, babasız büyümüĢ ve sırtına küçük yaĢta yük 

binmiĢ bir çocuktur. Eser, onun etrafında döner. Eserin hem baĢkahramanı hem 

anlatıcısı rolünü üstlenir. 

 Romanda bazen meddah anlatıcıya da yer verilir. Anlatıcı, okuyucuyla sohbet 

edip itiraflarda bulunur:  

“ġimdi yıllar sonra, onun adını okurdan bile kıskançlıkla saklamak 

istiyorum. Ama hepsini dürüstlükle anlatmalıyım” (Pamuk, 2016, s. 67).  

Meddah anlatıcı, kiĢilik özelliği olan kıskançlığıyla beraber dürüstlüğünden de ödün 

vermediğini okura söylemiĢtir. Anlatıcı, etkilendiği bu durumu birinci tekil anlatımla 

vermiĢtir. 

Romanın son bölümü, Kırmızı Saçlı Kadın olan Gülcihan‟ın ağzından sunulur. 

Yüz yetmiĢ beĢ sayfa boyunca anlatıcı Cem iken bu son bölümden itibaren Cem, oğlu 

tarafından öldürüldüğü için anlatıcı Gülcihan olmuĢtur:  

“Eve dönersem, hem yenilgiyi kabul etmek hem de tiyatrodan da 

ayrılmak zorunda kalacaktım” (Pamuk, 2016, s. 176).  

Gülcihan, kendi yaĢadığı olumsuz durumdan söz etmiĢtir. Onun anlatıma katılması 

romanın geneline egemen olan özne anlatıcıyı değiĢtirmez. Anlatım yine tek bir kiĢi 

tarafından ve birinci tekil kiĢi ağzıyla yapılmıĢtır. Gülcihan, eser boyunca adı geçen bir 

kahramandır. Fakat onunla ilgili her Ģey Cem tarafından verilir. Sadece son bölümde 

kendisine anlatıcı olma fırsatı tanınır.  

Son bölümde anlatıcı olan Gülcihan; bu eserin oğlu tarafından kaleme alındığını, 

öğrenilen tüm bilgilerin ise Cem‟in eĢi olan AyĢe Hanım‟dan edinildiğini belirtir. Bu 

Ģekilde roman yazarının roman içerisinde yer alan Cem‟in oğlu olduğu anlaĢılır: 
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 “AyĢe Hanım‟dan dinlediğim hikâyeleri, ondan öğrenip okuduğum 

kitapları kendi fikirlerim, tahminlerim, hayallerim gibi oğluma anlatmaya 

çalıĢırdım” (Pamuk, 2016,  s. 193).  

Enver, babasını eser sonunda öldürdüğü için içeri alınır. Gülcihan  oğluyla bu süreçte 

kurduğu iletiĢimden okura bahseder. Gülcihan, eser boyunca birçok durum yaĢar. Fakat 

yazar, yaĢanan bu durumları sadece Cem‟in üzerinde yarattığı etki kadarıyla verir. 

Okur, Cem‟e yansıyan kadarını bilir. Burada görüldüğü gibi tek kiĢi anlatımlarda 

kahramanlar hakkındaki bilgi yelpazesi dardır.  

Kırmızı Saçlı Kadın‟da son bölümde anlatıcı değiĢmiĢ olsa da romanın anlatıcısı, 

özne anlatıcı olarak nitelendirilebilir. Masumiyet Müzesi‟nde olduğu gibi roman tek bir 

özne anlatıcıyla devam eder. Bu da anlatımı tekdüze bir hâle getirip okuru farklı bakıĢ 

açılarından mahrum bırakır. Kırmızı Saçlı Kadın romanının Masumiyet Müzesi‟nden 

farkı ise hem hacim olarak kısa bir roman olması hem de son bölümde de olsa 

anlatıcının değiĢiyor olmasıdır. Ayrıca yazarın birçok eserinde kullandığı meddah 

anlatıcıya bu romanında da yer vermiĢtir. Yazar, özne anlatıcı ile sadece yüzeysel 

aktarımlar yapmaz. Okuru iç dünyalardan da haberdar eder. Yazarın birçok eserinden 

hareketle “ben-anlatıcı tipi, okuru iç dünyaya çekebilmekte, karakterin bütün 

deneyimleri eĢ zamanlı olarak okura aktarabilmektedir” (Yivli, 2020, s. 18) 

diyebilmekteyiz. Tek bir karakterin anlatıya hâkim olması sadece o karakterin iç 

dünyasının derinliklerine inme fırsatı verir. Diğer karakterlerin iç dünyası hakkında ise 

yüzeysel bilgilerden oluĢan bir birikim söz konusu olur. Pamuk, romanlarında özne 

anlatıcının kullanıldığı eserlerde anlatıcı hakkında elimizde çok fazla bilgi mevcutken 

diğer karakterler hakkında kısıtlı bilgi bulunur. 

Veba Geceleri romanı, anlatıcı-yazar tarafından okura sunulur. Orhan Pamuk, bu 

eserde yazarın Mina Mingerli olduğunu okuyucuya hissettirmek adına giriĢ kısmını ona 

ithaf eder. Bu Ģekilde okuyucuyu da buna ikna etmek ister. 

Anlatıcı-yazar, romanın içerisinde yer almaz. Anlatımı üçüncü tekil kiĢi ağzıyla 

yapar. Aynı zamanda tanrısal konumlu gözlemci anlatıcı gibi her Ģeye hâkimdir:  

“Bazısı düĢünürse felaketin korkunçluğuna dayanamayacağı için onu 

düĢünmekten kendiliğinden kaçıyor, derken yaklaĢan korkunç günleri hiç 

istemeden yeniden düĢünüyor” (Pamuk, 2021f, s. 165).  

Anlatıcı, yaĢanan felaketten halkın haberdar olduğunu ancak bunu kabullenmek 

istemedikleri için görmezden gelmeye çalıĢtıklarını söylemiĢtir. Anlatıcı, bu Ģekilde 

halkın ruhsal ve psikolojik durumu hakkında bilgi vermiĢtir. DıĢardan olayları görüp 

hikâyeleĢtirerek aktaran anlatıcı, eseri soyut durumlar ve hisler üzerine kurmuĢtur.  



24 

 

Üçüncü tekil anlatımla ve tanrısal konumlu gözlemci anlatıcıyla Mina Mingerli 

tarafından aktarılan eserde bazen anlatıcı yazar olan Mina Mingerli araya girerek 

okuyucuya; bilgiler, kısa hikâyeler, uyarılar, notlar ya da ipuçları verir: 

 “Pakize Sultan‟ın ileride okul kitaplarına alınacağına emin olduğumuz 

devletin kurucusu ile eĢine dair bu tasvirlerin tamamını okur bu romandan sonra 

mektupları yayınladığımız zaman okuyabilecektir” (Pamuk, 2021f, s. 335).  

Kitaptan alınan bu alıntıdaki ifadeler okurun esere inandırıcılığını arttırmaya yöneliktir. 

Tarihî roman özelliği gösteren bu eser, anlatıcının bu Ģekilde daha çok bilgi içerikli bir 

anlatım yapmasından dolayı gerçeklik duygusunu daha fazla oluĢturur. Ayrıca tek bir 

kiĢi ağzından verilen bilgiler olması da eserin hayalî bir kurgu olmadığını gösterir.  

Son bölümde ise anlatıcı yazar, birinci tekil anlatıma dönerek okuyucuya 

kendisinin roman kahramanlarından Pakize Sultan ve Doktor Nuri‟nin torunu olduğunu 

açıklar. Böylece roman içerisindeki kahramanlarla az da olsa bağlantı kurar: 

 “Dikkatli okurlarım kitabımda Pakize Sultan ve Doktor Nuri‟ye 

herkesten daha anlayıĢlı yaklaĢtığımı fark etmiĢlerdir. Onların kızlarının 

torunuyum ben” (Pamuk, 2021f, s. 409).  

Yapılan bu açıklama ile esere somut gerçeklik kazandırılmıĢtır. Eser boyunca dıĢardan 

bir gözün anlatımı esere hâkim iken bu bölümde roman içi bir kiĢilik söz konusudur.  

Veba Geceleri, yazarın önceki bütün romanlarından anlatıcı olarak farklılık 

gösterir. Eser, anlatıcı-yazar tarafından aktarılmasına rağmen eserin içerisinde yazar 

görülmez. Ayrıca anlatım birinci tekil kiĢi ağzıyla değil üçüncü tekil kiĢi ağzıyla yapılır. 

Bazen anlatıcı-yazar, birinci tekil kiĢiye döner ve okuyucuya bilgiler verir. Bütün bunlar 

birleĢtiğinde yazarın bu eserde farklı bir anlatıcı tarzı kullandığı anlaĢılır.  

Orhan Pamuk‟un romanlarına kronolojik olarak bakıldığında ilk romanı Cevdet 

Bey ve Oğulları‟ndan baĢlayarak 2021‟de yayımlanan son romanı Veba Geceleri‟ne 

kadar ki geçen kırk yılda yazarın anlatıcılarının çeĢitlilik arz ettiği söylenebilir. Bu süre 

zarfında anlatıcıların ne tür aĢamalardan geçtiğine ve önceki anlatıcılarla aralarında ne 

tür farklar olduğuna değinildi. Romanlarında anlatıcılar her ne kadar benzer gibi 

görünse de aslında on bir romanın hepsi de anlatıcı olarak birbirinden farklılıklar içerir.  

Pamuk, çoğunlukla eserlerinde tek bir anlatıcı kullanmak yerine birden çok 

anlatıcıyı bir arada kullanmayı tercih etmiĢtir. Yazar,  çoğu romanında bunlara ek olarak 

meddah anlatıcı ile okuyucuya seslenerek romanla ilgili bilgi verme, soru sorma, okuru 

ipuçları ile yönlendirme uygulamalarına yer vermiĢtir. Yazar, tüm romanlarında 

anlatıcılarının iç dünyasını derinlemesine vermiĢtir. Hepsinin diğer kiĢileri 
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yorumlaması, bakıĢ açılarının sınırları ve esere olan etkileri bağlamında aynı önemi 

taĢıdıkları ortaya çıkmıĢtır.  

1.1.2.Aktarma Yöntemleri 

Olayların sunuluĢ biçiminin ya da olayların ne Ģekilde okura yansıyacağının 

göstergesi aktarma yöntemidir. Anlatıcının olayları sunarken bu olayları okura 

anlatıcının vermesi veya dolaylı bir Ģekilde yazarın kendisinin vermesi Ģeklinde ikiye 

ayrılır. Çetin (2021), eserlerde vakaların aktarım biçiminin genellikle “anlatma” veya 

“gösterme” gibi iki Ģekilde olabileceğini söyler. Çetin‟e göre anlatma yoluyla anlatıcı, 

olaylar arası bağları sunar. Gösterme yoluyla ise olaylar arası bağlar, temsil yani dolaylı 

olarak sergilenerek sunulur (s. 116). Anlatma yönteminde birebir iliĢkileri aktaran biri 

söz konusuyken gösterme yönteminde anlatılacak olan iliĢkiler betimleme yoluyla ifade 

edilir. Eserlerde bu iki yöntem tek baĢına kullanılabileceği gibi ikisi birden karıĢık bir 

hâlde de kullanılabilir.  

Anlatma Yöntemi 

Anlatma yönteminde anlatıcı, olayları okuruna kendisi sunar. Bir anlatma iĢi söz 

konusudur. Bir olay veya durum yaĢanacaksa bunu veren kiĢi, yazar olur. Bu sebeple 

onun görüĢlerine tâbi bir metin okunmuĢ olur. Çetin (2021) anlatma yönteminin daha 

çok klasik romanlarda tercih edilen bir kullanım olduğunu söyler. Eserde anlatıcı-

yazarın varlığını açıkça gösterdiğini dile getirir. Anlatıcının; romanda araya girip 

sorular sorup yorumlarda bulunup öğütler verip okura hitaplarda bulunup 

değerlendirmeler yapıp roman kiĢileri hakkında fikirlerini dile getirip onları yargıladığı 

gibi pek çok durumunla bu varlığını gösterebileceğini (s. 117) ifade eder. Bu yöntem, 

yazar odaklı bir yöntemdir ve aktarılanlar onun sınırlı görüĢü dâhilinde verilir. Yazar, 

bir rehber gibi okuru yönlendirir. Okur, onun anlattığı kadar kiĢiler ve olaylar -bu 

olayları kısalttığı, geniĢlettiği, yorumladığı kadar- hakkında bilgi sahibi olur. Metin, 

geçmiĢ zamanda yaĢanmıĢ gibi sunulur. Ayrıca bu anlatılanların ancak bir anlatıcı 

tarafından aktarılmasıyla anlaĢılacağı duygusu okura hissettirilir. Böylece bu yöntem bir 

gereklilik gibi görülür. 

Cevdet Bey ve Oğulları, anlatma yöntemi kullanılarak oluĢturulan bir eserdir. 

Geleneksel roman anlayıĢıyla yazıldığı için bu eserde anlatıcı, olayların bütününe 

hâkimdir. Anlatıcı, eser boyunca varlığını okura yansıtır. Roman kiĢilerinin duygu ve 

düĢüncelerini kendisi verir. Eserde geçen her Ģey kiĢiler, olaylar, kiĢilerin ruhsal 
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durumları, fiziki özellikleri, birbirleriyle olan bağları gibi sadece anlatıcı penceresinden 

ele alınır ve yorumlanır. 

Veba Geceleri romanı, anlatma yönteminin kullanıldığı bir baĢka eserdir. Veba 

Geceleri‟nde anlatıcı, olayların bütününü bilen ve bunları aktaran kiĢidir. Tarihî özellik 

gösteren kitap, kahramanlar ağzından değil anlatıcı tarafından sunulmasına rağmen 

klasik roman özelliği göstermez. Kitabın konusu ve bilgi yoğunluğu itibariyle bu 

yöntem kullanılmıĢtır.  

Bu çalıĢma sonuncunda Pamuk romanlarının sadece ikisinde anlatma 

yönteminin baskın Ģekilde kullanıldığı ortaya çıkmıĢtır. Yazarın romanlarının bütünü 

geleneksel-klasik tarzda ele alınmadığı için bu yöntem ağırlıkta değildir. Modern 

romanda kiĢi önemli bir unsurdur ve kiĢinin eserdeki aktiflik durumu da bir o kadar 

eserin yapısı için önem arz eder. Yazar, kiĢilerini aktif kılmak için onlara genel anlamda 

anlatma görevi yüklemiĢtir. Bu da Pamuk eserlerinde bu yöntemin az kullanıldığının 

göstergesidir. 

Gösterme Yöntemi 

Bu yöntemde yazar, ağırlığını metnin üzerinden çeker ve vakaların önem 

kazanmasını sağlar. Olayları yazarın kendisi birebir vermez dolaylı bir sunumla 

aktarılır. Göstermeden kastedilen yazarın okurun görmesini sağlaması ve buna aracı 

olmasıdır. Bu yöntem, daha çok modern romanlarda tercih edilen bir kullanımdır. 

Anlatıcı-yazar, bu tür romanlarda kendini gizler ve varlığını hissettirmemeye çalıĢır. Bu 

tarz anlatımlarda anlatıcının ağırlığından çok anlatılan olayın ağırlığı vardır. Olup biten 

her Ģey bütün çıplaklığıyla dıĢarıdan en az müdahaleyle sergilenir. Bundan dolayı bu 

yöntem, canlı yaĢantıları ve gerçekleri sunmada daha etkili bir modeldir. Olaylar, 

tanrısal konumlu bakıĢ açısı ile değil de roman kiĢilerinin birebir ağzından verilir. 

“Genellikle özne anlatıcı tipi hâkimdir. KiĢiler kendi hâllerine bırakılır ve onlar ne 

görüyor ne biliyorsa o kadarı sunulur. Okurla metin arasına üçüncü kiĢi girmediği için 

okur, olaylara aracısız ulaĢır ve gerçeklik duygusuna daha çok kapılır. Olaylar, Ģimdiki 

zamanda yaĢanıyor gibi algılanır. Bu teknik daha çok bir tiyatro tekniğidir. Okur, 

kiĢilerin özelliklerini onların konuĢmalarından tahmin etmeye çalıĢır” (Çetin, 2021, s. 

118-119). Bu yöntem, çağdaĢ okurun ufkunu ileriki seviyeye taĢımada ve çok yönlü 

düĢünmede önemli katkılar sağlar. Çağımız romancılığında tek tip anlatım yerine farklı 

farklı anlatımlara baĢvurulur. Bundan dolayı bu yöntem, roman bütününde 

kullanılabileceği gibi bazen de kullanılabilir. 



27 

 

Pamuk; Beyaz Kale, Masumiyet Müzesi ve Kırmızı Saçlı Kadın romanında bu 

yönteme ağırlık vermiĢtir. Yazar, bunlardan önceki ve sonraki eserlerinde gösterme ve 

anlatma yöntemlerini bir arada kullanır. Bundan dolayı bütün romanları Cevdet Bey ve 

Oğulları ve Veba Geceleri hariç bu baĢlık altında yer almaz. Bu üç romanın ortak yanı 

ise özne anlatıcı tarafından sunuluyor oluĢlarıdır. Her üçünde de olay kiĢilerinin birinci 

ağız anlatımı söz konusudur. Eserin bütününde özne anlatıcı egemendir. Olaylar, roman 

kahramanının kendisi tarafından onun bakıĢ açısıyla bütün ayrıntılarıyla sunulur. Sonuç 

olarak roman karakteri ve okur arasında aracısız bir iletiĢim kurulmuĢ olur. Yazar, 

olayları kahramanları aracılığıyla dolaylı olarak vermiĢtir. Buradaki dolaylı anlatım, 

yazarın kendi hayal dünyasını kahraman üzerinden yansıtmasından kaynaklanan bir 

anlatımdır. 
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1.2. ĠÇERĠK 

Ġçerik, unsurları açısından alt baĢlıklara ayrılır. Bu alt baĢlıklar; konu, izlek, tez, 

zaman, mekân ve kiĢidir. Ġçerik, romanın temel ihtiyacıdır. Romanın ana hatlarını 

oluĢturan kavramdır. Ġçerik alt baĢlıklarının biri dahi eksik olsa metin anlamsızlaĢır, 

metin olmaktan çıkar ve bütün oluĢumunu yitirir. Bundan dolayı içerik romanın özüdür. 

1.2.1.Konu 

Konu kavramı, roman bağlamında ele alındığında merkezde bulunması gereken 

bir detaydır. Çünkü anlatımın can alıcı noktası bu kavram üzerinedir. Konudan bağımsız 

bir eser, söz konusu değildir sebebi ise roman yazarının anlatmak istediği “asıl Ģey”in 

konuyu vermesidir. “Romanda konu, vakaların en kısa Ģekilde özetlenmiĢ tanımı ve 

romanın anlattığı Ģeyin bir tesiri içerisinde ifade bulmasıdır. Eserde kiĢi, mekân, zaman 

arası yaĢanan olay uyumunun kısaca ifade biçimidir” (Çetin, 2021, s. 121). Romanın 

vermek istediği ve üzerine temel oluĢturduğu ana yapıya konu denir. Eser içerisinde 

geçen her Ģeyin bağlı olduğu konu, yazar tarafından belki de belirlenmesi en zor olan 

etmenlerdendir. “Çünkü konu iskelettir, yapı iskelesidir, altyapıdır, Ģasidir, çerçevedir 

ve daha pek çok terimle anlatılan bir Ģeydir” (Tobias, 1996, s. 10). Konu, metinde 

iĢlenen düĢünceler bütünü ya da üzerinde konuĢulan Ģeydir.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanının konusu; bir tüccar aile olan Cevdet IĢıkçı ve 

IĢıkçı ailesinin 1905‟ten 1970‟e kadar yaĢadıklarının hikâyesi ve bu hikâye 

çerçevesinde Türkiye Cumhuriyeti‟nin; ekonomik, siyasî ve kültürel geçmiĢinin 

iĢlendiği bir aile romanıdır.  

 Sessiz Ev romanı, üç kardeĢin babaannelerini ziyaret etmek maksadıyla gittikleri 

Ġstanbul yakınlarındaki Cennethisar kasabasında kaldıkları kısa bir zaman dilimini konu 

edinir.  

Beyaz Kale romanında yazar,  XVII. yüzyıl Ġstanbul‟unu yansıtır. Napoli‟ye 

deniz yolu ile giderken Osmanlı korsanları tarafından esir alınan Venedikli bir 

kiĢi, Ġstanbul‟da köle olarak satılır. Bu Ģekilde Venedikli  köle ve Osmanlı bilgini bir 

Hoca 1648 – 1687 arası dönemde karĢılaĢırlar. Hikâye, Batı-Doğu yansıması olan iki 

farklı kültürden gelen bu bilginleri konu edinir.  

Kara Kitap romanı, avukat olan Galip‟in Ġstanbul sokaklarında kayıp karısını 

araması üzerine kurulu bir hikâyeden oluĢur. Kitap, bu hikâyedeki arayıĢ sonucunda 

Galip‟in kendini bulmasını konu alır.  
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Yeni Hayat kitabının konusu; yirmi iki yaĢında olan Osman adındaki bir 

üniversite öğrencisinin; okuduğu kitaptan etkilenerek kitaptaki hayatı aramaya 

baĢlamasını; evini, annesini, okulunu, Ģehrini kısaca var olan yaĢantısını geride 

bırakmasını anlatan bir arayıĢ ve yolculuktan oluĢur. 

Benim Adım Kırmızı eseri, 1591 yılında Osmanlı padiĢahı III. Murad‟ın saltanat 

dönemindeki dokuz günlük zaman diliminde Ġstanbul‟da geçer. Saray hattatları ve 

nakkaĢları padiĢahın emri üzerine hazırlanan bir kitap için gizlice Frenk etkisi taĢıyan 

resimler yaparlar. O dönem nakkaĢları üzerine yapılan baskılar, bu kitaba konu edilir. 

Bununla beraber kocasından habersiz kalan ġeküre ve Kara arasında yaĢanan aĢk 

hikâyesi de söz konusudur. 

Kar romanının konusu, on iki yıl Almanya‟da sürgün kalan Ka‟nın Türkiye‟ye 

dönüĢünden dört gün sonra bir söyleĢi için Kars Ģehrinde kendini bulmasıyla baĢlar. Ka, 

ağır ağır yağan kar altında sokakları, dükkânları, bu Ģehri ve bu Ģehrin halkını anlamaya 

koyulur. Bu kitapta Kars ilinde çalıĢmayanlarla dolmuĢ kahvehaneler, baĢka yerlerden 

gelip kardan dolayı mahsur kalmıĢ bir tiyatro grubu, intihara sürüklenmiĢ ve türban 

direniĢinin öncüsü olan genç kızlar, farklı görüĢteki siyasî oluĢumlar, Turgut Bey‟in 

kızları Ġpek ile Kadife ve Ka için bir umut söz konusudur. Kısaca bir gazetecinin 

yapacağı haber için mahsur kaldığı bir ilde baĢından geçenler kitaba konu olur.  

Masumiyet Müzesi romanının konusu, uzaktan akrabasının kızı Füsun‟a âĢık 

olan Kemal‟in duyguları ve sevgiliye dair biriktirilmiĢ anılar toplamından oluĢur. 

Kemal, elde ettiği Füsun‟u elinden kaçırır ve tekrar onu kazanmak için çabalar. Roman, 

bu çabalar bütününden oluĢur. 

Kafamda Bir Tuhaflık eseri bozacı Mevlut ile Rayiha‟nın Ġstanbul‟daki 

yaĢantılarını hikâye eder. Neredeyse kırk yıldan fazla geçen bir sürede Mevlut, Ġstanbul 

sokaklarında yoğurtçuluk, pilavcılık, otopark bekçiliği gibi pek çok iĢ yapar. Kitapta 

sıradan bir toplum insanının hayat mücadelesi mevzu bahistir.  

Kırmızı Saçlı Kadın kitabında 1980 yılında annesi ile yaĢayan lise öğrencisi 

Cem, babası tarafından terk edilmiĢtir. Cem‟in babasız kalması sonucu gösterdiği hayat 

çabası ve bu hayat çabası içerisinde yaĢadığı aĢk hikâyesi esere konu olur. Ayrıca 

“Pamuk, eserini Oidipus hikâyesi üzerine temellendirmiĢ ve bu mitik öyküden bir eser 

çıkarmayı amaçlamıĢtır” (Dağ, Avcıoğlu, 2016, s. 354). Yazar, konusunu var olan 

Oidipus hikâyesinden esinlenerek oluĢturup bunu özgün sunumuyla baĢka bir biçime 

dönüĢtürmüĢtür.  
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Veba Geceleri romanının konusu, 1900-1901 yıllarında Girit-Kıbrıs-Rodos 

yakınlarında Osmanlı vilayeti olan hayali Minger adasında II. Abdülhamid Devri‟nde 

geçer. Adada Hindistan ve Çin‟den gelen üçüncü veba salgını etkili olur. Eserde 

salgının insanlar üzerinde olan etkileri, Osmanlı Devleti‟nin dağılma ve çökme dönemi 

etrafında anlatılır. Salgın ve bu salgın üzerine yapılan çalıĢmalar eserin temel konusunu 

oluĢturur.  

Pamuk‟un on bir romanı, konu bağlamında ele alındığında yazarın konularını 

genel olarak toplumda yaĢanmıĢ veya yaĢanma ihtimali olabilecek durumlardan seçtiği 

görülmüĢtür. Yazar, her eserinde temel toplumsal problem ve unsurları içerecek konular 

seçmiĢtir. Hangi dönem olursa olsun yazarın eserlerinde iĢlenen konular her çağ 

gündeme gelebilecek konulardır. Yazar, evrensel konular üzerine temellendirilmiĢ 

eserler ortaya koymuĢtur. 

1.2.2.Ġzlek 

 “Ġzlek” romanda verilmek istenen ve en son varılması gereken durak olarak 

geçer. Ġzlek, tek cümle veya iki üç cümleyle roman bütününde geçen ana düĢünceyi 

özetlemektir. Çetin (2021), izlek için eserin üzerine Ģekillendiği konunun yazarın duygu 

ve düĢüncesinde sübjektif bir hüküm hâlinde ortaya atılan üretim olup romanın en son 

amacı ve roman yazarının asıl ulaĢmaya çalıĢtığı gayesidir (s. 123) demektedir. Ġzlek, 

“ana düĢünce” olarak da bilinir. Ġzlek, bütün roman akıĢını belirleyen, asıl anlatılmak 

istenen ve romanın konusu ile tezini de belirleyen temel amaçtır. Okay‟a göre izlekler, 

eserin yazıldığı dönem ve yazarla da iliĢkilidir (Okay, 2018, s. 31). Buna göre izlek, 

yazarından ve döneminden bağımsız düĢünülemez. Pamuk‟un kitaplarında geçen 

izleklerde yazıldığı dönem ve yazarın kendisinden izler taĢımaktadır.  

Cevdet Bey ve Oğulları kitabı bir aile romanıdır, üç nesil boyu yetiĢen köklü bir 

ailenin hayat hikâyesini vermektedir. Bu hikâye; modern ve geleneksel hayatın, para ve 

ünün kiĢi yaĢantılarını ne yöne evirdiğini gösterir. Eserde izlek; fakir-zengin, kültürlü-

cahil ve Batı özentiliği etrafında ĢekillenmiĢtir.  

Sessiz Ev romanı da bir aile romanıdır. Ġzlek olarak kadını merkezine alır. 

Kitapta kadınlara atfedilen suskunluk kavramıyla beraber kadın konuĢursa baĢına neler 

gelir, kadının ikinci planda durması gereken bir varlık olması gerektiği gibi düĢünceler 

de hâkimdir. Diğer bir izlek ise huzurdur. Bu izlek, asla istediği huzuru yakalayamayan 

bir kadının kendi içinde yaĢadığı beklentilerden ve huzurlu olma isteğinden meydana 

gelir.  
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  Beyaz Kale romanı, iki bilgili karakter üzerinden Batı-Doğu üstünlüğünün ve 

kültürleĢmenin izlek olarak alındığı bir romandır. Benzer karakterler üzerinden bu 

izlekler iĢlenir. 

Kara Kitap romanı izlekleri; kiĢinin kayıp bir yakınıyla beraber kendini arayıĢı 

ile bu arayıĢ sonucunda benliğini bulması ve karĢılıksız yaĢanan aĢktır. Bu temalar 

metnin merkezini oluĢturur. “Merkez, bir tür olarak romanın kompozisyon ekseni ve 

aynı zamanda onun genetik açıdan ayırt edici niteliğidir” (BaĢ, Żyminkowska, 2022, s. 

348). Burada merkezden kastedilen eserin vermek istediği ana düĢünce olan kiĢi 

benliğinin oturmayıĢının kiĢiyi bir arayıĢa ve hayatı sorgulamaya sürüklediğidir. Yazar 

da eserinde farklı merkezî yapılar üzerine yoğunlaĢır ve bu Ģekilde kitabını diğer 

eserlerden ayırır. Özellikle aile faktörünün de ön planda olduğu bu kitapta kayıp 

sevgiliyi bulma yolunda aslen kendini bulma süreci baĢlar.  

Yeni Hayat kitabı da arayıĢ, kendi olma, kendini bulma üzerine kurulu bir 

romandır. Bir kitap okuyarak tüm hayatı değiĢen Osman karakterinin arayıĢ yolculuğu 

üzerine kuruludur. Ġkinci izlek ise aĢktır, kahramanın yaĢadığı aĢk onu bu yolculuğa 

çıkarmıĢtır.  

Benim Adım Kırmızı, tarihî, cinayet ve aĢk romanı olarak ele alınabilecek 

kapsamlı bir romandır. Romanın yazılıĢ gayesi nakkaĢların kaderini anlatmak ve 

yüzlerce yıl nakkaĢlık iĢine emek gösterdikten sonra bu iĢin günümüzde nasıl tamamen 

unutulduğunu sorgulamak üzerine kuruludur. Yazar, Doğu sanatını Batılı yazım 

tekniklerinden faydalanarak sunar.  

Kar, siyasî roman ve aĢk romanı olarak tanımlanan bir kitaptır. Kitap, bu iki 

izlek üzerine ĢekillenmiĢtir. Kar, siyasî roman özelliği gösterdiğinden dolayı karakterler 

üzerinden siyasal Ġslâmcılık, sağ-sol hareketler, Türk ve Kürt milliyetçiliği, baĢörtüsü 

tartıĢmaları gibi ana ve yan izlekler kullanılmıĢtır.  

Masumiyet Müzesi, izleği aĢk üzerine oturtulan bir eserdir. Romanda aĢkın yanı 

sıra; ahlak, evlilik, cinsellik, Doğu-Batı izlekleri de dönemin; sosyal ve kültürel 

yapısıyla harmanlanarak sunulur. “Asıl temanın aĢkın kiĢinin değiĢimine olan etkisi 

olmasına rağmen eser tematik bakımdan zengin ve renkli” (Demir, 2009, s. 146) bir 

yapıya sahiptir.  Pamuk eserlerinin genelinde birden fazla izlek üzerinden sunum 

yapılmıĢtır. 

Kafamda Bir Tuhaflık romanı, yaĢam koĢullarının değiĢmesi ve nesiller arası 

geçiĢ izleği çerçevesinde anlam kazanır. Bunun yanında aĢk ve sosyal statüde eserde 

geçen izleklerdir.  
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Kırmızı Saçlı Kadın romanında izlek; aĢk, baba-oğul iliĢkisi, Doğu-Batı ve 

ekonomik güç kavramları üzerine Ģekillenir. Yazar, bu konuları geçmiĢ hikâyeler ile 

bütünleĢtirerek vermiĢtir. 

Tarihî roman olan Veba Geceleri, salgın, aĢk, korku gibi izlekler etrafında döner. 

“Fakat romanın asıl üzerinde durduğu husus veba ve onunla birlikte doğan 

problemlerdir” (Aker, 2022, s. 279). Eserde salgının insanlar üzerinde olan etkileri, 

Osmanlı Devleti‟nin dağılması ekseninde anlatılır. Bir baĢka izlek de aĢk üzerinedir. 

Romanda bazen Kamil ve Zeynep gibi karakterler arasında yaĢanan aĢkta verilir.  

Yazar, evrensel kavramlar üzerine oturttuğu eserlerini oluĢtururken aĢk, kendini 

bulma, modernleĢme gibi bazı izlekleri ortak kullanmıĢtır. Pamuk, Kara Kitap, Yeni 

Hayat, Masumiyet Müzesi, Kar, Kafamda Bir Tuhaflık ve Veba Geceleri kitaplarının 

hepsinde aĢkın kiĢiler üzerindeki etkisini iĢlemiĢtir. Ancak izleklerin aynı olması 

eserlerin özgünlüğünü etkilemez. Çünkü yazar, her eserinde bu izlekleri farklı üslup ve 

kurgular ile ĢekillendirmiĢtir.  

1.2.3.Tez 

Tez, öne atılan bir düĢüncenin eleĢtiri konusu hâline gelmesi ve bu düĢüncenin 

doğruluğunun kanıtlanmaya çalıĢılmasıdır. Tez, anlamı açısından tema ile karıĢtırılma 

olasılığı yüksek olan bir kavramdır. “Tez, bir savı kanıtlamaya çalıĢma gayretidir. 

Önceden karar verilmiĢ bir iddianın metin aracılığıyla kanıtlanmaya çalıĢılmasıdır” 

(Çetin, 2021, s. 126). ÇeĢitli tanımları bulunan tez kavramı eserlerin devinimliliğini 

oluĢturan yapılardandır. Bazı eserler, karĢıtlık içeren ve sorun teĢkil eden meseleler 

üzerine kuruludur. Bu eserlerde ortaya atılan bir düĢünce ve bu düĢüncenin savunulması 

söz konusudur.  Pamuk‟un eserlerinde iĢlenen tez konuları Ģöyledir: 

Beyaz Kale romanında yazar, Doğu bilgisi ve Batı kültürünün harmanlanması 

üzerine hikâyeler kurar. Ġki kutupta da bir üstünlük söz konusu değildir. Her iki kutup 

da bir birinin ayna simetrisidir ve birbirini tamamlar. Kültür üstünlüğünün tartıĢma 

konusu olduğu bu eserde böyle bir durumun doğru olmadığı savı ortaya çıkar. 

Benim Adım Kırmızı, Osmanlı Dönemi ressam ve nakkaĢlarına karĢı olan 

olumsuz tutumlar ve unutulup gitmeleri sorunu üzerine yoğunlaĢır. Eserde bazı 

değerlere kaybedilmeden sahip çıkılması gerektiği üzerine savunmalar yapılır. Diğer bir 

konu  dul kalan bir kadının kendini güvenceye alma metodu üzerinedir. Kitapta toplum 

baskısından dolayı sürekli baĢka bir erkeğe tutunma ihtiyacı duyan bir kadın söz 

konusudur. 
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Kar romanı ise siyasî içerikli bir kitaptır. Türkiye‟nin yıllarca sorunu hâline 

gelen baĢörtüsü, kadınların ikinci plan olması sonucunda özgürlüklerinin ve haklarının 

kısıtlanmasından kaynaklı bu kadınların intihar etmesi eleĢtiri konusudur. Yazar, bu 

eserinde küçük bir Türkiye modeli çizer ve bazı konularda siyasal Ġslamcı kesimi 

eleĢtirir. Aydın ve geliĢmiĢ modern bir yaĢamın Türkiye‟ye uğraması gerektiğini esere 

yansıtır. 

Masumiyet Müzesi eserinde yazar, bekâret konusu üzerinden BatılılaĢma ve 

Doğulu kalma konusunu tartıĢır. Saplantılı ve tutkulu aĢk konusu da romanda tartıĢılan 

konulardandır. Ayrıca tez olarak bir baĢka konu, “hayatın bildiğini okuduğu ve bazen 

hiç umulmadık Ģekilde bazı hayatların birleĢebileceği bazen de ayrılabileceğidir, 

çıkarımının iĢlenmesidir” (Zariç, 2014, s. 65). Bunların yanında insanın dilediği Ģekilde 

yaĢamasıyla mutlu olacağı da eserde sezdirilin tezlerden biridir. 

Veba Geceleri romanında tarihî salgın üzerine o dönem yapılan çalıĢmalara 

muhalefet ve engel olan halk ile yöneticilere karĢı alınan bir tavır, söz konusudur. Bu 

eser, günümüz salgınlarında da alınan yetersiz ve iĢlevsiz kurallara karĢı bir eleĢtiri 

niteliğindedir. Uygun koĢullar sağlandığında olumlu sonuçların alındığını kanıtlar 

niteliktedir.  

Pamuk eserlerinde kullanılan tezler yine genel ve evrensel konular üzerinedir. 

Yazar, eserlerinde bazı tezleri derinlemesine iĢlemiĢtir. Ayrıca bu tezlerin açıkça fark 

edilmesini sağlamıĢtır. Kar romanındaki dini ve siyasi olayların üzerine düĢülmesi gibi. 

Bazı eserlerinde ise biraz daha özel tezleri savunmuĢtur. Benim Adım Kırmızı‟da 

ġeküre‟nin kendini çevreye karĢı koruma isteğinin onun özel yaĢantısını etkilemesi gibi. 

Yazar, eserlerinde farklı tezleri savunarak eserlerinin aynılıktan uzaklaĢtırmıĢtır.  

1.2.4.Zaman 

Eserde her Ģeyin içerisinde yaĢandığı ve olayların akıĢ çizgisini oluĢturan 

kavrama zaman denir. Kısaca zaman, akıĢ hâli içerisinde yaĢanan olaylar bütünüdür. 

Narlı zamanı farklı biçimde tanımlar: “Zaman, insanoğlunun bütün varlık eylemlerini 

içine alan bir kavramdır. Ġnsan, kültür, süre ve dil boyutlarıyla zamanın içindedir” 

(Narlı, 2002, s. 92). Anlar toplamı zamanı verir. GeçmiĢ, Ģimdi ve gelecek arasında 

yaĢanan bütün olaylar, mekânlar, kiĢiler gibi her Ģeyin içinde bulunduğu kavram 

zamandır. Çetin ise “roman, bir zaman sanatıdır” (Çetin, 2021, s. 128) demektedir. 

Roman, ne üzerine kurulursa kurulsun her an zaman kavramı içinde barınır. Çünkü bir 

cümlede bulunan fiil dahi okuru bu kavramdan haberdar eder. Bu kavram, bir tek roman 
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türü için değil evrenin doğasının kendisi içerisinde de hep vardır. Bu çalıĢmaya konu 

olan Pamuk eserlerinde zaman kavramı Ģu Ģekilde incelenmiĢtir: 

Cevdet Bey ve Oğulları kitabında zaman geçmiĢten bugüne doğru geçen 

geleneksel anlatım ile verilir. 1905 yılında baĢlayan hikâye, 1936-1939 yıllarında geçen 

olaylar ile devam eder ve nihâyetinde 1970 yılında yaĢanan olaylarla son bulur. 

Geleneksel zaman akıĢı içerisinde Ģimdiki zaman ile gelecek zaman arasında ve Ģimdiki 

zaman ile geçmiĢ zaman arasında sık sık gidiĢ geliĢler yaĢanır. Bu da zamanda 

geniĢletme yapıldığını gösterir. Zaman, bu eser için önemli bir kavramdır. Çünkü olay 

akıĢı nesnel zaman akıĢı içerisinde verilmiĢtir. Tarihlerde ĢaĢma yoktur, olaylar düzen 

içerisinde akıĢ gösterir. Olaylar genel anlamda yaĢandığı an içerisinde sunulur.  

Zamansal olarak Sessiz Ev romanı, Temmuz 1980 yılında geçer. Sessiz Ev, 12 

Eylül 1980 askerî darbesinden önceki kısa bir zamanı içerir. Bundan dolayı kitap büyük 

bir siyasal gerginliğin izlerini barındırır. Eserde kayıplar yaĢandığı için sık sık geriye 

dönüĢlerle zamanda geniĢletme yapılır. GeçmiĢ ve Ģimdi arasında olaylar vuku bulur. 

Olaylar, yaĢandığı anda aktarılır ancak zamanda yapılan geniĢletmeler ile roman uzun 

bir soluk kazanır.  

Beyaz Kale romanı, Kanuni Dönemi yani XVII. yüzyılda geçen olayları kapsar. 

Bundan dolayı tarihî bir roman olma özelliği vardır. Beyaz Kale‟de yazar, Ģimdiki 

zamanda olduğu gibi geçmiĢe de gider. Yani geriye dönüĢlerle zamanda geniĢletme 

yapar. Eserde Osmanlı Dönemi yaĢam biçimiyle Avrupa yaĢam biçimi kıyaslaması 

yapılır. Zincirleme bir olay akıĢı söz konusu değildir. Araya baĢka hikâyelerin giriĢi de 

söz konusudur.  

Kara Kitap, zamanı tarihî ve nesnel bir zaman dilimi olarak vermez. Kayıp 

karısını herhangi bir zaman diliminde arayan bir adam sık sık geriye dönüĢler yaparak 

bu belirsizlik içerisinde izler bulmaya çalıĢır. Bu kitapta zaman önemini kaybeder. 

Yazar, geçmiĢ ve Ģimdiyi iç içe yaĢatır. Pamuk, genellikle iki ana karakter olan Rüya ve 

Celal‟in geçmiĢ yaĢantısına gider. Bu geçmiĢ üzerinden Galip‟e bir ipucu buldurmaya 

çalıĢır.  

Yeni Hayat romanında zamanda geriye dönüĢler yapılır. Yazar, kurmacası 

içerisinde farklı zamanlara geçiĢler yapar. Romanın fantastik kurgusu zamanın çok net 

olmamasıyla okurda merak unsuru uyandırır. Kahramanların Ģimdisi ve geçmiĢi, 

gelecek ile Ģimdiye varıĢı kendine has bir anlatımla dile getirilir. Belli bir düzende 

zaman akıĢı yoktur. Osman‟ın üniversite kantininde Canan‟la karĢılaĢması gibi bazı 

olaylar yaĢandığı anda verilir.  
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Benim Adım Kırmızı romanı, XVI. yüzyıl Osmanlı Dönemi içerikli bir eserdir. 

Tarihî izlerin bulunduğu bir kitaptır. NakkaĢlığın hor görüldüğü ve resim sanatının 

kötülendiği bir dönemden bahsedilir. Roman içerisinde geriye dönüĢlerle zamanda 

geniĢletme yapılır. Zamanda vakaların öncesi, Ģimdisi ve sonrası arasında döngüler 

olduğu için doğrusal bir zaman akıĢından söz edilmez.  Bir dönem romanı olan bu 

kitapta sadece zamanda geriye dönüĢler yapılmaz zaman ileriye de sarılır. Yazar, bu 

Ģekilde sadece vaka anını değil sonrası yaĢanan durumları ve hisleri de aktarmıĢ olur.  

Kar romanı, bir haftalık zaman diliminde geçen olayları ve bu olaylar içerisinde 

yapılan geriye dönüĢleri içerir. Pamuk, aktüel zamanda 1990‟lı yılların 

Türkiye‟sindedir. Yazar, kahramanların geçmiĢine zamanda geniĢletme yaparak gider. 

GeçmiĢ dönem Türkiye‟si ve toplumsal problemler eserde tartıĢılır. Bu da eserdeki 

zaman kavramının önem derecesini belirtir. Kitapta yaĢanmıĢ olaylar üzerine özet 

anlatımlar vardır. Bu özet anlatımlarla zamanda geniĢletme yanında daralmalar da 

yapılmıĢtır. 

Masumiyet Müzesi‟ndeki olaylar 1975 yılında baĢlar ve zaman üzerinde yapılan 

değiĢiklikler ile devam eder. Olaylar, 1975-2004 yılları arasını kapsar. Zamanda geriye 

dönüĢler yapılır. Bu eserde zaman büyük önem taĢımaz. Bazen hemen o anda 

yaĢananlar okura yansıtılır. ġaĢırtıcı bir zaman kavramı söz konusu değildir.  

Kafamda Bir Tuhaflık romanı, 1962 ile 2012 yılları arasını kapsayan geniĢ bir 

zamanı içerir. Zamanlar arası sürekli bir değiĢim vardır. “Anlatım zamanı, kahramanlar 

konuĢturularak olayların ön plana çıkartılması yoluyla gösterilir” (Genç, 2020, s. 11). 

Kitap bir kaçırılma hikâyesiyle baĢlar. Devamında buraya nasıl gelindiği anlatılır. Bu 

Ģekilde sıklıkla geriye dönüĢler ile zamanda geniĢletme yapılır. Siyasî dönem yönünden 

sağ-sol görüĢün ve sivri uçların birbirini ezdiği dönemlerdir. Vaka anında yaĢanan 

durumlar birebir verildiği gibi sonrasında tekrar bu durumlara dönüĢler yapılmıĢtır. 

Kırmızı Saçlı Kadın eserinde olaylar, 1980 yılında yaĢanmaya baĢlar. Zaman 

durağan bir çizgi boyunca ilerlemez. Yazarın birçok eserinde olduğu gibi bu eserinde de 

geriye dönüĢler ile zamanda geniĢletme yapılır. Ayrıca Cem, yaĢadıklarının bir 

benzerini kendi de farkında olmadan oğluna yaĢatır. Bu da zamanda tekrara düĢmenin 

yaĢanmasına sebep olur.  

Veba Geceleri kitabında olaylar, 1901 yıllarında  II. Abdülhamid Devri 

saltanatında geçer. Eserin tarihî roman olmasının nedeni tarihte yaĢanmıĢ belli bir 

dönemden esinlenerek oluĢturulmuĢ olmasıdır. Romanda zaman tek bir düzlemde 

değildir. Sık sık geriye dönüĢler yapılır. Böylelikle eser Ģimdiki zaman etkisinden 
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kurtarılır. Ayrıca zamanın etkisi kiĢiler ve mekânlar üzerinde daha açık görülür. KiĢi 

statüleri, giyimleri, görevleri ve yaĢanan mekân dekorlarının hepsi zamanın 

etkisindedir. Bu etmenlerin hepsi dönem temsilleridir yani zamanın somut 

göstergeleridir.   

ÇalıĢmaya konu olan Pamuk eserlerinin tamamı zaman açısından incelendiğinde 

bu kavramın çeĢitlendirilerek kullanıldığı görülmüĢtür. Yazar, bütün eserlerinde geriye 

dönüĢler yapmıĢtır. Geriye dönüĢ tekniği baĢlığı altında zamanda yapılan bu değiĢimler 

örneklenmiĢtir.  Ayrıca yazar birçok eserinde nesnel zamana yer vermiĢtir. Yazar, 

zamanda tek bir döneme bağlı kalmadan dönemler arası geçiĢleri sıklıkla kullanmıĢtır.  

1.2.5.Mekân 

Mekân, yaĢanılan ortam ve olayların içerisinde geçtiği “çevre” anlamına gelir. 

Mekân eserlerde kapalı-açık; tarihî konak, ev, apartman, bahçe, köprü gibi birçok 

yerden oluĢur. Mekân, bazı romanlarda izlek gibi büyük önem taĢırken bazı romanlarda 

sadece yapısal unsur olarak bulunur. Çetin tarafından mekân, esere has vaka veya 

vakaların ve eser kahramanlarının hareketlerine ayrılan sahne olarak tanımlanır (Çetin, 

2021, s. 135). Mekân, olayların yaĢandığı yer olması sebebiyle eserden bağımsız 

değildir. Bu sebeple mekân ile ilgili farklı açıklamalar bulunur. “Selçuk Budak, mekân 

algısını „nesnelerin Ģekli, boyutu, uzaklığı da dâhil olmak üzere, nesnelerin birbirleriyle 

iliĢkilerini ve nisbi yönelimlerin, hareket iliĢkilerini vb. algılama yetisi‟ olarak tanımlar” 

(Zengin, 2013, s. 291). Mekân kavramının metinlerde karakterlerin kiĢilik özellikleri, 

yaĢantıları, kültürel ve geleneksel zenginliklerinin yansıması olarak aksettirildiği 

görülür. Mekân, metin için aslî bir unsurdur.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanı, mekânsal olarak Ġstanbul yaĢantısı üzerinden 

Türkiye toplumunun sınıfsal farklılıklarını; ekonomi, kültürel, siyasî, gelenek ve 

görenek gibi tarafsız bir Ģekilde irdeler. Yazar, “Ġstanbul kültürünü” (Yılmaz, 2020, s. 

201) kahramanlar bağlamında ele alır. Pamuk, özellikle varlıklı kesimin yaĢadığı 

NiĢantaĢı‟nda zengin burjuvazi aile hayatının alıĢkanlıkları ve yaĢanmıĢlıkları üzerine 

yoğunlaĢır. Yazar, Avrupa özentiliğinin NiĢantaĢı semtinde baĢ gösteren yönlerine 

değinir. Köklü olan bu aile için konakta baĢlayan hayat bir apartman dairesinde son 

bulur. Eserde kapalı mekânların yanında açık mekân tasvirlerine de yer verilir. Ancak 

aile romanı olan bu kitap genel anlamda daha çok kapalı alanlarda geçer. Esere somut 

mekânlar hâkimdir. Öznel mekân tasvirleriyle beraber nesnel mekân tasvirleri de 

yapılır: 
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“Ġstasyon binasına doğru yürürken, tren dönemeçte kaybolunca dağlar 

arasına sıkıĢmıĢ bu karla kaplı düzlükte artık sessizlikten baĢka bir Ģey 

olmadığını anladı. Ġstasyon memurlarının çalıĢtığı odada kimse yoktu. Bekleme 

odası denilen yer de boĢtu” (Pamuk, 2020a, s. 425). 

Sessiz Ev romanında olaylar, Cennethisar‟da bir konakta geçer. Kitap uzun bir 

dönemi içermediği için konak ve çevresi dıĢına çıkılmaz. Bundan dolayı farklı mekân 

tasvirlerine çok fazla rastlanmaz. Somut mekânların nesnel ve öznel tasvirleri yapılır. 

Kapalı alanlarla beraber açık alanların varlığından söz edilir. Mezarlık gibi mekânlar 

eserdeki açık alanlardır: 

“Sustum, sustuk, Ġsmail‟lerin evinin önünden yokuĢu çıktık. Darıca 

yoluna saptım, mezarlığın önünden geçip çimento fabrikasının arkasına çıkan 

eski, toprak yola girdim, yağmur sularının berbat ettiği yokuĢu sallana sallana 

çıktık” (Pamuk, 1983, s. 236). 

Beyaz Kale, mekân olarak Ġstanbul‟da geçer. GeçmiĢ dönem, yaklaĢık olarak iki 

yüzyıl öncesi Ġstanbul‟unun izlerini taĢır. Avlanma alanları, gösteri alanları ve halkın 

yaĢam biçimini yansıtan bir Ġstanbul resmedilir. Burada nesnel tasvirler ve öznel 

tasvirler yapılır. Somut mekânlar ve soyut mekânlar ile ilgili anlatımlar vardır. Kapalı 

alan tasvirleri ve açık alan tasvirleri yapılır: 

“Eve kapanmaktan sıkıldığım için, akĢamüstü sokaklara çıkmıĢtım: Bir 

bahçede çocuklar, ağaçlara çıkmıĢlar, renkli ayakkabılarını da aĢağıda 

bırakmıĢlardı; çeĢme baĢlarında kuyruk olan geveze kadınlar, ben geçerken artık 

susmuyorlardı” (Pamuk, 2021b, s. 61). 

Genel bir mekân olarak Kara Kitap romanı, Ġstanbul‟da geçer. Bir arayıĢ romanı 

olduğu için Ġstanbul sokakları karıĢ karıĢ aranır. Bu gezintiler sırasında açık mekân 

tasvirleri yapılır. Ayrıca romanın bazı bölümlerinin geçtiği kapalı mekân olan apartman 

dairesinin tasvirleri de bulunur. Yazarın bu kitabında mekân önem taĢır çünkü bu 

mekânlar içerisinde çeĢitli detaylar saklıdır. Her gidilen mekâna bir gidiĢ sebebi vardır. 

Buralarda roman akıĢıyla ilgili çeĢitli izler bulunur. Öznel tasvirler ağırlıkla yapılır. 

Romanda kapalı alanlar simgesel bir öneme sahiptir. Bu da roman kiĢileri ve yaĢantıları 

hakkında fikir sahibi olunmasını sağlar: 

“TeĢvikiye Caddesi‟ni göstermesi gereken „mecburi istikamet!‟ iĢareti 

ġehrikalp Apartmanı‟nı gösteriyordu, alçak cami duvarının üstüne bırakılmıĢ 

kuru ekmekler soğuğa rağmen küflenmiĢti, kız lisesinin kapısının kenarına 

yazılmıĢ siyasal sloganların bazı kelimeleri çift anlamlıydı…” (Pamuk, 2020b, s. 

206). 
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Mekân bağlamında Yeni Hayat romanı, arayıĢ kitabı olduğu için bir yolculuk söz 

konusudur. Ana kahraman ve anlatıcı olan Osman birçok yolculuk yapar. Yaptığı 

yolculuklarda gördüğü yerleri betimler. Mekânsal olarak tek bir alana bağlılık yoktur. 

Genel itibariyle açık alan tasvirleri ağırlıktadır. Bu alanlar, öznel bir yaklaĢımla sunulur. 

Yazarın bu romanında da mekân Kara Kitap‟taki gibi ikinci plana atılmadan önem 

kazanmıĢtır: 

“Otobüs pencerelerinden uzun bir süre seni göremeyeceğimi 

biliyordum. Karanlık düzlükler, korkunç uçurumlar, cıva rengi ırmaklar ve 

unutulmuĢ benzincilerle, harfleri çürüyüp dökülmüĢ sigara ve kolonya ilanları 

penceremden akarken aklımda kötü hesaplar” (Pamuk, 2020c, s. 136). 

Benim Adım Kırmızı eseri mekân olarak Ġstanbul‟da geçer. Osmanlı Döneminde 

geçen bir eser olduğu için eserde saray, nakkaĢhane ve dergâhlar bulunur. Ayrıca 

bunların yanında Ģahsi evler de mevcuttur. Bu mekânların betimsel tasviri yapılır. Eser, 

durağan bir yapıda olmadığı için bulunulan alanlar da çeĢitlilik gösterir. Açık alan ve 

kapalı alan tasvirleri öznellik içerir. Romanın bulunduğu dönem yapısına uygun 

mekânlar betimlenir. Bu özellikle kitap sonlarına doğru Kara ve nakkaĢların katili 

bulmak için yaptığı araĢtırmalarda görülür: 

“Beyazıt‟ta, Tavukçular ÇarĢısı‟nda, Esir Pazarı‟nın boĢ meydanında, 

çorbacı ve muhallebici dükkânlarının hoĢ kokusu içinde, bir Ģeyler arar gibi 

gezindim. Kapıları kapalı berberlerin, ütücülerin, bana ĢaĢkın ĢaĢkın bakıp 

parasını sayan bir fırıncı dedenin” (Pamuk, 2021a, s. 300). 

Mekânı sadece metin üzerinde durağan bir yapı olarak görmemek gerekir. 

Çünkü bazen mekân kiĢiler ve olaylar açısından hareketlilik sağlayacak durumlar 

oluĢturur. Narlı‟nın bu konuyla ilgili Ģu açıklamaları bulunur: “Mekân, vakanın bir 

öğesi olarak aksiyonun oluĢmasına veya Ģekil almasına da etki eder. Bazı mekânlar 

Ģahısları „engelleyen‟ veya onlara „yardım eden‟ bir görev alabilirler. Mesela bir köprü, 

Ģahsın hedef objeye ulaĢmasını sağlarken; bir nehir engelleyebilir. Mekânın sembolik 

bir iĢlevi de olabilir” (Narlı, 2002, s. 99). Tıpkı Kar romanındaki Kars ilinin kahramanın 

orada kalmasını zorunlu kılması gibi. Kar romanında genel mekân olarak Kars ili tercih 

edilir. Kars ilinin iklim özellikleri, insanların yaĢayıĢ biçimi hakkında bilgiler verilir. Bu 

iklimin insan üzerine olan etkisinden söz edilir. Karıyla ve soğuğuyla meĢhur olan bu 

ilin tercih edilmesi bir tesadüf değildir. Yazar, o dönem toplumsal sorunlarını bu ilin 

genel yapısı üzerinden verir ve eleĢtirir. Eser, somut bir mekânın öznel ve nesnel olarak 

sunumunu kapsar. Kitapta kapalı mekân ve açık mekân tasvirleri yapılır: 
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“ġubat ayında karlı, yağmurlu, rüzgârlı bir gündü. Sabah Ġstanbul‟dan 

uçakla gittiğim Frankfurt, Ka‟nın bana on altı yıldır yolladığı kartpostallarda 

göründüğünden de tatsız bir Ģehirdi. Hızlı hızlı geçen karanlık arabalarla” 

(Pamuk, 2021d, s. 230). 

Masumiyet Müzesi kitabındaki mekânlar genel anlamda apartman dairesi ve iĢ 

yerleri gibi günlük yaĢam alanları olan kapalı mekânlardır. Bu sıradan alanlarda Kemal, 

sevdiği kadına yönelik birikimler yaparak eĢya fetiĢizminin önem kazanmasına sebep 

olur. Kemal, bu birikimler ile eser sonunda kuracağı müzeyi oluĢturur. Eserde somut 

mekân tasvirlerine yer verilir. Mekânlar, öznel bir anlatımla aktarılır. KiĢi ve mekân 

bağlantısı kurularak mekânın ön plana çıkması sağlanır. Bu bağlamda mekân, 

nesnelerin ve karakterlerin yerleĢtirildiği ortamdır.  Kara Kitap romanı gibi Masumiyet 

Müzesi romanı da kiĢi ve mekân bağlantısı üzerinden karakterler hakkında fikir sahibi 

olunmasını ve kiĢilerin yaĢam tarzlarının bilinmesini sağlar: 

“Araba kornaları 10 Kasım‟daki Boğaz vapurlarının düdükleri gibi 

içtenlikle çalmaya baĢlardı. Sonra sıcak gecenin ortasında, aniden rüzgâr yön 

değiĢtirir, parke taĢı kaplı rıhtımın üzerine ve yerlere atılmıĢ fındık, çekirdek, 

mısır ve karpuz kabuklarının” (Pamuk, 2021e, s. 320). 

Kafamda Bir Tuhaflık, Konya‟nın bir köyünden çıkan baba ve oğulun mekân 

olarak açık alan olan Ġstanbul‟un her karıĢını adım adım gezdiği bir eserdir. “Yazar, 

taĢradan gelen yoksul köylüleri, geçim mücadelesi veren kahramanları kurgunun 

merkezine yerleĢtirerek yoksul semtleri ve kenar mahalleleri romanına taĢır” (ġimĢek, 

2020, s. 307). Romanda zaman içerisinde mekânsal olarak yaĢanan değiĢimlere yer 

verilir. GeliĢim göstermeyen gecekondulardan çıkıp daha iyi alanların oluĢturulduğu 

mekânlara gidilir. Sık sık dükkân, evler ve sokaklar gibi farklı yerler tasvir edilir. 

Nesnel ve öznel tasvirler esere hâkimdir. Somut mekânlar ağırlıktadır. Kapalı alanlarda 

sıklıkla bulunulmasına rağmen açık alan tasvirleri daha çoktur: 

“Feriköy‟ün arkalarında eski bir Rum apartmanıydı burası. Mevlut 

Ġstanbul‟a ilk geldiği günlerde bir öğleden sonra babasıyla yoğurt satarken bu 

apartmana girdiğini (pak çok satıcı gibi apartmanlar ve üzerlerindeki ad levhaları 

hafızasında yer etmiĢti), yukarı kata yoğurt götürdüğünü hatırladı” (Pamuk, 

2021c, s. 296). 

Kırmızı Saçlı Kadın romanında olaylar Ġstanbul‟da yaĢanır. Eserde mekânsal 

tasvirler yer alır. Ġstanbul dıĢına çıkılmaz. Romanda geçen olaylar Ġstanbul‟da bulunan 

semtlerde yaĢanır. Mekân tasvirleri yapılırken kahramanın ve toplumun sosyo-

ekonomik durumu hakkında fikir sahibi olunması sağlanır. KiĢilerin ekonomik, sosyal, 

yapısal durumları hakkında bilgi sahibi olmak için yaĢam alanlarını tanımak gerekir. 
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Kitapta bu bağlamda kahramanın yaĢantısı hakkında bilgiler sunar. Ayrıca romanda 

somut mekânlar tercih edilir. Öznel tasvirler yapılır: 

“Ġstasyon Meydanı Temmuz gecesinde hatıralar gibi tanıdıktı. Gece 

karanlığı Öngören‟in yoksulluğunu, bakımsızlığını örtmüĢ, soluk turuncu 

lambalarının etkisiyle Ġstasyon binası ve meydanını kartpostallara resmi 

basılabilecek ilginç bir yere çevirmiĢti” (Pamuk, 2016, s. 70). 

Veba Geceleri, genel olarak hayalî Minger adasında geçer. Mekânsal tasvirler 

çok sık olmasa da eserde yer alır. Gidilen yerlerin fiziksel betimlemeleri yapılır. Öznel 

tasvirlerle okur gözünde bir resmin oluĢması sağlanır. Farklı alanlarda çalıĢmalar 

yapıldığı için hep aynı yerlerin betimlemesi değil de çeĢitli alanların betimlemesi 

yapılır. Kapalı alandan çok açık alanların sunumu ön plandadır. “Özellikle kapalı alan 

olarak adanın bir bölümünde bireylerin dinî vecibelerini yerine getirdiği cami ve 

tekkelerin yoğunlukta olduğu görülür. Diğer bölümde ise Hristiyan nüfusun çoğunlukta 

olduğu kiliselerin yoğunlukta olduğu görülür” (Karabulut, Karasu, 2022, s. 18). Veba 

Geceleri romanı, yazarın daha nesnel bir anlatım kullandığı eseridir. Buna rağmen 

eserde verilen mekân sunumları kendine has özellikleriyle öznel bir Ģekilde aktarılır: 

“Araba Hamidiye Hastanesi‟nin çadırlar ve yataklarla dolu arka 

bahçesini yukarıdan gören sokaktan geçti. Sola kıvrılarak tekrar yokuĢ çıkıp 

kurabiyeci Zofiri‟nin fırınının önünden geçip berber Panayot‟un dükkânının 

orada Hamidiye Caddesi‟ne çıktı. Kapkaranlık ve bomboĢtu bu sokaklar. 

Sürgüne götürülürken ġeyh on yedi yıldır yaĢadığı Ģehrini terk edilmiĢ, 

unutulmuĢ ve çok hüzünlü bir yer olarak görüyordu. Yıldızların ıĢığı Kale‟ye, 

pembemsi beyaz taĢtan evlere çok tuhaf, özel bir renk veriyordu” (Pamuk, 2021f, 

s. 383). 

Pamuk romanlarında Ġstanbul birçok eserin ana mekânı olarak verilmiĢtir. Bu da 

yazarın eserlerinin kendi yaĢantısından izler barındırdığının göstergesidir. Bunun 

dıĢında yazar, açık ve kapalı mekânları eserinin dokusuna göre tercih etmiĢtir. Pamuk, 

bazı mekânların betimlemesini yaparken eĢyanın mekân üzerindeki etkisini de 

vurgulamıĢtır. Bu Ģekilde mekânlar anlam kazanmıĢ ve okur gözünde canlandırılmıĢtır. 

Mekân, soyut olan anlatımı somut hâle getirmiĢtir.  

1.2.6.KiĢi  

Roman türünün belli bir kalıba girmesinde büyük bir öneme sahip olan Ģahıs 

kadrosunun esasının insandan meydana geliyor oluĢu çok sık rastlanan bir kurgu 

biçimidir. Fakat insan dıĢında mevzu bahis olan kadroyu kimi zaman soyut ya da somut, 

canlı ya da cansız varlıklar, kavramlar ve semboller de biçimlendirir. Bu Ģekilde 
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bakıldığında bu kavramlar, çoğu zaman insanî özellikleri aktarmak üzere 

görevlendirilmek gerekçesiyle kullanılırlar. “KiĢiler, nesnelerin en geniĢ manada 

dünyanın daha farklı bir düzeyde algılanmasını sağlar” (Uygur, 2022, s. 128). Yazar, 

okuru kiĢilerin gerçekliğine inandırmak için çaba sarf etmez. Böyle bir çabanın 

anlamsızlığını Kundera kendi yorumuyla ifade eder: “Ana rahminden çıkmamıĢtır 

roman kiĢileri; Ģu ya da bu sözcüğün itici gücünden ya da temel bir durumdan 

doğmuĢlardır” (Kundera, 2014, s. 51). Ona göre roman kiĢileri normal bir doğumla 

oluĢmaz. Bu kiĢiler, oluĢan durumların bir ürünü olarak meydana çıkarlar. KiĢiyi salt 

doğum ve cismi varlığıyla bütünleĢtirmek kiĢiye yapılacak büyük bir haksızlık olur. 

KiĢiler, çevre algısının oluĢması ve anlaĢılmasında romandaki gerekli unsurlardandır. 

Metinlerde kiĢilere yüklenecek iĢlevlerin, anlamların ve kiĢilerin belirleyiciliğinin nasıl 

oluĢtuğu Ģu Ģekildedir: “Olaylarda kiĢileri meydana getiren varlıkların etkileĢimlerinden 

kaynaklanan durumlarla karĢılaĢmaktayız. Bu kiĢiler metin süresince birbirleri ile 

iletiĢim hâlindedir. Bu sebeple kiĢiler, olayların sirkülasyonunda yüklendikleri 

fonksiyon bakımından önem kazanmaktadır” (AktaĢ, 2017, s. 46). Bazı romanlarda kiĢi 

kadrosu olayı dönüĢtürüp esere yön verir. Bazı romanlarda ise olay, kiĢiler üzerine tesir 

eder ve onların esere etkisini azaltır. KiĢiler, romanlarda bulunma amaçlarına ve önem 

derecelerine göre farklı Ģekillerde yer alırlar. 

1.2.6.1. Merkezî KiĢiler 

Merkezî kiĢiler, eserde baĢrol olup bütün olayların ve kiĢilerin onun etrafında 

döndüğü ana kahramanlardır. Bir diğer ifadeyle olayların yaĢanmasına sebebiyet veren, 

bu olaylardan en çok etkilenen ve eserin birçok yerinde bulunan kiĢilerdir. “Merkezî 

kiĢiler genel itibariyle özne konumuna sahip olup diğer karakterlerde ona göre nesne 

konumunda bulunur. Bu kiĢiler, bütün roman boyunca aktiftir ve roman onların 

etrafında Ģekillenir. Romanın organik bir bütünlük sağlamasında aktif rol oynarlar” 

(Çetin, 2021, s. 148).   

Geleneksel roman anlayıĢlarında baĢkiĢi, baĢkarakter, merkez kiĢi ve benzeri 

adlandırmalarla nitelendirilen romanın ana kiĢisi çok önemli bir yere sahipken günümüz 

roman anlayıĢlarında oluĢan değiĢim ve geliĢmelerle bu önem kaybolmuĢtur. Bu 

söylemi Tekin (2018c), günümüz romanında etkinliği, ağırlığı ve nitelikleri zayıflatılmıĢ 

olan “baĢkiĢi”ler, güçlü ve kimliği belirgin özelliklerle donatılmıĢsa okurun özdeĢlik 

kurması kolaylaĢır (s. 90), Ģeklinde yorumlar.  
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Cevdet Bey ve Oğulları‟nda ilk merkezî kiĢi romana adını veren Cevdet Bey‟dir. 

Üç kuĢak boyu aileyi oluĢturan kiĢidir. Romanın geneline yansıyan bir kiĢiliktir. Yazar, 

kahramanın ruh tahlilleri, çevresine karĢı olan tutumları, duygu durumları, istekleri gibi 

birçok özelliği üzerinde roman boyunca durur. Diğer kiĢiler onun etrafında Ģekillenip 

hayat bulur. Cevdet Bey, kendini çevresinden ayrıĢtırmıĢ, fikir olarak diğerleri gibi 

düĢünmeyen ve bu sebeple bazen bunalımlara girerek yalnızlaĢan biridir. Hayat gayesi 

para kazanmak ve mutlu bir aile kurmak üzerinedir.  

Merkezî kiĢi olarak eserde yer alan bir baĢka isim Cevdet Bey‟in küçük oğlu 

Refik IĢıkçı‟dır. Ġlk bölümde Cevdet Bey daha evlenmediği için bu isme yer verilmez. 

Refik, ikinci bölümden itibaren romanın son bölümüne kadar eserde varlığını sürekli 

korur. Ġlkin iĢine düĢkün olan Refik, zamanla yeni bir hayat arayıĢına girer, 

yaĢantısından tat almamaya ve hayatı sorgulamaya baĢlar. Bu durum aile yaĢantısına 

yansır ve oturmuĢ olan yaĢam düzeni bozulur. 

Kalabalık kiĢi kadrosuna sahip olan eserin diğer merkezî kiĢisi Muhittin 

NiĢancı‟dır.  Refik IĢıkçı ile yakın arkadaĢtır. Aile ile olan bağlantısı buradan gelir. 

Eserin birçok bölümünde anlatıcı tarafından kendisinden bahsedilir. Diğer kiĢilere göre 

sadece iĢ, para, yuva kurmak gibi düĢünce yapılarına sahip değildir. O; içmek, Ģiir 

yazmak üzerine bir yaĢantı sürer ve nihilist bir kiĢiliği vardır. 

Refik‟in baĢka bir arkadaĢı olan Ömer de merkezî kiĢiler içerisinde yer alır. 

Hırslı, bencil ve para düĢkünü biridir. Kibrinden dolayı hiç kimseyle anlaĢamaz ve 

niĢanlısını yarı yolda bırakır. Eserde ikinci bölümden itibaren adı geçer.   

Sessiz Ev kitabının ilk ve en önemli merkezî kiĢisi babaanne Fatma Hanım‟dır. 

Eser boyunca suskunluğunu korur, sürekli olarak iç konuĢmalar yapar. YaĢanan 

durumlara tepkisizdir ve tarihe saygısı yoktur. Doğan adında bir oğlu ve bu oğlundan üç 

torunu vardır. GeçmiĢte eĢiyle sürekli çatıĢma yaĢamıĢtır. Eser boyunca birçok kayıplar 

verir ve bu kayıpların üzüntüsünü her zaman yaĢar. Üç kuĢak yaĢantısına Ģahit olan 

kiĢidir. Eserde çok sık geriye dönüĢler yapar ve en sonunda yalnızlığa mahkûm kalır. 

Selahattin Bey, Fatma Hanım‟ın eĢidir. Erken yaĢta hayata veda eder. Siyasî 

görüĢleri ve o dönem hükümetine muhalefet olduğundan dolayı sürgün edilir. 

Evliliğinin ilk yıllarından sonra karısıyla fikir ayrılıklarına düĢer. Ayrıca eĢini aldatır ve 

evlilik dıĢı çocuk sahibi olur. Fikirlerine ve değerlerine sıkı sıkıya bağlı bir kiĢidir. 

Kendisiyle ilgili bilgiler eĢi tarafından verilir. 

Eserdeki merkezî kiĢilerden biri Selahattin Bey‟in oğlu, üç çocuk babası 

Doğan‟dır. Ġyi bir eğitim alıp kaymakam olmuĢtur. KiĢilik olarak babasına benzer, 
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kurulu düzen ve usulsüzlüklere karĢı gelir. Babasıyla olan benzerliğinden dolayı annesi 

ile anlaĢamaz. Erken yaĢta ölür ve onunla ilgili bilgiler de annesi Fatma Hanım 

tarafından verilir.  

Sessiz Ev‟in üçüncü kuĢağını temsil eden merkez kiĢisi Faruk, Doğan Bey‟in 

oğlu, tarihçi ve üniversite hocasıdır. Sürekli tarih üzerinde çalıĢma yapar.  

Nilgün, merkezî kiĢilerdendir. Faruk ve Metin arasındaki ortanca çocuktur. 

Komünist fikirleri ağır basan biridir. Sürekli bu görüĢe yönelik gazeteler alır ve bu 

görüĢ onun sonuna sebep olur. Çocukluk arkadaĢı ve kendisine âĢık olan Hasan 

tarafından siyasî görüĢlerinden dolayı darp edilerek yaĢama veda eder. 

Sessiz Ev eserinde merkezî kiĢilerden Metin, en farklı, en çarpıcı ve sıra dıĢı 

kiĢidir. Kendisi ülke sorunları ile değerlerine değil para ve lüks yaĢantıya önem verir. 

Kendisine miras bırakmadıkları için ailesine karĢı öfke duyar. Amerika hayranlığı 

sürekli dile getirilir.  

Merkezî kiĢilerden Hasan, milliyetçi duyguları ağır basan ve sağcı kesimi temsil 

eden bir gençtir. Nilgün‟e âĢıktır fakat fikir olarak Nilgün‟le çatıĢır. Nilgün‟ün ölümüne 

sebep olur. Fikirleri ve duyguları arasında büyük savaĢlar verir. 

Eserin son merkezî kiĢisi Cüce lakaplı Recep‟tir. Fatma Hanım‟ın hizmetini 

yapar. Cüce olduğu için dıĢlanır ve bu görüntüsünden dolayı utanç duyup kendini kötü 

hisseder. Eserin birçok bölümünde aktiftir. Fatma Hanım, Recep‟e çok iyi davranmasa 

da onun tek yoldaĢıdır. Cüce, Selahattin‟in yasak aĢk meyvelerinden biridir, hor 

görülmesi bundan dolayıdır. Recep, romanın son anına kadar hep Fatma‟nın yanında 

bulunur. Evin bütün yükünü küçücük bedenine rağmen tek baĢına sırtlar ve ev sahibine 

sadık kalır. 

Beyaz Kale kitabının birinci merkezî kiĢisi Ġtalyan köledir. Eser boyunca adı 

geçer. Osmanlı‟ya esir düĢer ve bir Hoca‟nın emrine verilir. Bu Hoca‟yla araĢtırmalar 

ve çalıĢmalar yapar. Akıl ve sağduyusu yüksektir. Batı‟nın Doğu‟ya üstünlüğünü 

yansıtır. Ayna yansıması Hoca ile olan benzerliğinden ve ikisinin kiĢilik 

değiĢimlerinden gözlemlenir.  

Kitabın ikinci merkezî kiĢisi Hoca‟dır. Ġyi bir eğitim hayatı olan hırslı ve parlak 

zekâya sahip Osmanlı bilginidir. Doğu halkının gururunu temsil eder. Köle ile beraber 

padiĢaha birçok hizmette bulunur, icatlar yapar. Yaptığı çalıĢmaların hepsi baĢarıya 

ulaĢmaz. Bundan dolayı kendisine çok benzeyen köleyle karakter ve kiĢilik değiĢtirir. 

Eser bitiminde bu kimlik değiĢimleri sebebiyle okurda kafa karıĢıklığına sebep olur. 
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Kara Kitap romanının önemli kahramanlarından biri Galip‟tir.  KiĢi ve olaylar, 

Galip‟in gözüyle onun bakıĢ açısıyla okuyucuya sunulur. Galip, kayıp eĢini arar. Bütün 

olaylar onun etrafında geliĢir. EĢini ararken kendi benliğini de bulmaya çalıĢır ve eser 

sonunda bulduğu eĢi değil asıl olmak istediği kendisidir. EĢine tek taraflı bir aĢk besler 

ve eĢini her zaman kıskanır. Sevgi eksikliğini arayıĢta bulur. Eser sonunda yazar olur.  

Kara Kitap‟ın önemli merkezî kiĢilerinden birisi de Celal‟dir. Milliyet 

gazetesinde köĢe yazarıdır. Galip‟in amcasının oğludur. Eserde yazdığı köĢe yazılarıyla 

bilinir. Galip, eĢiyle beraber Celal‟i de arar çünkü eĢinin onunla olduğunu düĢünür. 

Galip, bu Ģekilde onun köĢe yazılarından kiĢiliği hakkında okura bilgiler verir. Galip, bir 

müddet Celal yerine geçerek onun gibi köĢe yazıları yazar ve aynı zamanda onun 

kiĢiliğine bürünür. Celal burada Galip‟in kendini bulmasına aracı olan büyük bir 

faktördür. Eser sonunda Rüya gibi onun da ölüsü bulunur ve katilin kim olduğu meçhul 

kalır. 

Kara Kitap‟ın son merkezî kiĢisi Fatih Mehmet Üçüncü diğer adıyla Mahir 

Ġkinci‟dir. Celal‟in sadık okuyucularından biridir. Celal‟i Galip kadar iyi tanır. Galip ile 

aynı kaderi paylaĢır, eser boyunca o da bir arayıĢtadır. Celal‟in katili olduğu izlenimi 

uyandırılır. ÇeĢitli kimliklere bürünür. Bazı bölümlerde meydana çıkar ve olay 

akıĢlarına müdahalelerde bulunup yönlendirmeler yapar.  

Yeni Hayat romanının ana karakteri olan Osman, yirmi iki yaĢında ĠnĢaat 

Fakültesinde Mühendislik okuyan, hayata küskün bir gençtir. Kitapta yaĢanan tüm 

olaylar onun etrafında döner. Osman, Canan adında bir kıza âĢık olur. Fakat kız 

baĢkasına âĢıktır ve ortalıktan kaybolur. Osman, sevgili arayıĢıyla kendi arayıĢı içerisine 

girer, Kara Kitap‟taki Galip gibi. Canan‟ın okuduğu bir kitabı merak edip kendi de bu 

kitabı okur. Böylece bütün hayatının değiĢmesine sebep olan ilk adımları atar.  Osman, 

bu arayıĢta farklı olaylara Ģahit olur ve bu olayları okurla paylaĢır. En sonunda o çok 

istediği “kendini bulma”ya kavuĢur, bu buluĢ kendi ölümüdür. 

 Osman‟ın hayatını değiĢtiren ve onu kendine âĢık eden merkez kiĢi Canan‟dır. 

Osman sayesinde romanda anlam bulur. Osman, kendisine âĢıktır, o ise Mehmet‟e 

âĢıktır. Mehmet, ortalıktan kaybolduğu için Mehmet‟in arayıĢına girer. Osman‟la 

yolculuklarda bulunur.  

Yeni Hayat‟ın son merkezî kiĢisi Mehmet; Canan‟ın âĢık olduğu, Osman‟ın ise 

kıskançlık duyduğu ve öldürülen kayıp kiĢidir. Mehmet, babası tarafından aranır ve 

tesadüfen babası Osman ile karĢılaĢır. Eserde adı sıklıkla geçer. 
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Benim Adım Kırmızı romanının ilk merkezî kiĢisi eserin ilk bölümlerinden son 

bölümlerine kadar adı geçen Kara‟dır. Kara, EniĢte Efendi‟nin kızı ġeküre‟ye âĢıktır. 

Kara, aĢkını itiraf ettiğinde Ġstanbul‟dan ayrılması istenir. Bu Ģekilde o da Ġstanbul‟u 

terk eder. Daha sonraları EniĢte Efendi, kendisine yardım etmesi için onu tekrar çağırır. 

Kara‟nın tekrar ġeküre aĢkı depreĢir ve olaylar silsilesi bu Ģekilde baĢlamıĢ olur. Kara, 

bir dedektif edasıyla iki ölüme sebep olan katili aramaya baĢlar ve bütün gizemlerin 

aydınlanmasını sağlar. En sonunda ġeküre ile muradına erer.  

ġeküre; güzel, alımlı ve eserdeki ana karakterlerin âĢık olduğu kadındır. Ġki oğlu 

vardır. Oradan oraya sürüklenip durur. Babasının ölümüne Ģahit olur. Kocası savaĢtan 

dönmediği için nikâhının düĢtüğünü kadıya onaylatır ve Kara ile evlenir. 

Kayınbiraderinin sarkıntılıklarından dolayı önce baba evine sonrasında Kara‟ya sığınır. 

Eserdeki kadınlar arasında en çok rol biçilen kadındır.  

EniĢte Efendi, romanın önemli merkezî kiĢilerindendir. NakkaĢtır ve padiĢahın 

kendisinden istediği resimli kitabı yapmak için daha önce öğrencisi olan nakkaĢlarla 

çalıĢır. Kitap için yardıma Kara‟yı da çağırır. ġeküre‟nin babasıdır, yalnız ve yaĢlı bir 

adamdır. Kızı, kocasının gidiĢinden sonra çocuklarıyla onun yanına yerleĢir. Ölümü 

kitabın baĢında verilen Zarif Efendi‟nin katili tarafından gerçekleĢir. Kitabın ilk 

bölümlerinde yaĢıyor olduğu için adı daha çok geçer.  

Merkezî kiĢilerden biri de Hasan‟dır. ġeküre‟nin kayınbiraderidir ve ona âĢıktır. 

Yengesine sarkıntılık eder. Kötü rol verilmiĢ bir kiĢidir. Roman sonunda eser boyunca 

aranan ve kimliği belli olunca kaçmaya çalıĢan katili yanlıĢlıkla vurur. Kara ile rekabet 

içerisindedir.  

Zeytin, eserdeki gerçek katildir. Hem Zarif Efendi hem EniĢte Efendi‟yi öldürür. 

Kitap boyunca aranan ve kimliğini gizleyen kiĢidir. Üstat Osman‟ın yetiĢtirdiği nakkaĢ 

ustalarındandır. Zeytin ismini de ustası ona vermiĢtir. Eser sonunda Hasan tarafından 

kırmızı kılıçla vurulur. 

Kelebek, üstat Osman Efendi‟nin yetiĢtirdiği nakkaĢlardandır. Güzelliği dillere 

destandır. Renkleri kullanımıyla ünlüdür. Katil, uzun süre bulunamadığı için baĢ 

Ģüpheliler listesindedir. 

Leylek, üstat Osman Efendi‟nin ustalık ettiği nakkaĢlardandır. O da Ģüpheliler 

listesindedir. BaĢ nakkaĢlık makamı boĢ kalınca nakkaĢhanede bu makam ona verilir. 

Eserde aklını önemli iĢlerle meĢgul eden kahramanlardandır. 

Kar romanının ilk merkezî kiĢisi Ka‟dır. Gerçek adı Kerim AlakuĢoğlu‟dur. 

Kahraman, bu takma ismi kullanır. Ka, gazeteci kimliği ile Kars‟a belediye baĢkanının 
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ölümü ve oradaki intihar eden kadınların intihar sebebini araĢtırmak için gider. Yoğun 

kar yağıĢından dolayı orada bir hafta tutsak kalır. Bu süreçte baĢından birçok olay geçer. 

Romanın en önemli kiĢilerinden olduğu için bütün kiĢiler ve olaylar onun etrafında 

Ģekillenir.  Üniversitede beğendiği Ġpek‟i tekrar görür ve aĢkı depreĢir. Oralardan onunla 

kaçmak ister fakat Ġpek onu yarı yolda bırakır. 

 Ġpek, kendisini gören erkekleri etkileyen ve âĢık eden bir kadın büyüsüne 

sahiptir. Üniversite arkadaĢı olan Muhtar ile evlenir ve Kars‟a yerleĢir. Kocasının aĢırı 

muhafazakârlık durumundan dolayı onunla anlaĢamaz ve bu sebeple ondan boĢanır.  

Kadife, Turgut Bey‟in baĢı kapalı kızıdır. BaĢörtüsü bahane edilerek 

üniversiteye alınmayan kızlardan biridir. Kendi kararlarını verebilen zeki ve irade sahibi 

bir kızdır. Türkiye sorunu hâline gelen türban meselesini temsil eden karakterdir. 

Masumiyet Müzesi eserinin ilk merkezî kiĢisi Kemal‟dir. Kemal, Sibel adında 

bir kız arkadaĢa sahiptir ve Sibel‟le niĢanlanma sürecindedir. Ancak bir gün uzak 

akrabası olan Füsun‟u bir butikte görür ve ondan etkilenir. Daha sonra onunla birliktelik 

yaĢar. Bu duruma rağmen Sibel‟den ayrılmak yerine onunla niĢanlanır. Füsun, bu 

durumu kabullenemez ve Kemal‟den ayrılır. Kemal, Füsun‟suz yapamaz ve niĢanı 

bozar. Füsun ise baĢka bir evlilik yapar. Kemal buna rağmen ona ilgi duymaya devam 

eder. Sonunda Füsun, kocası tarafından aldatılır. Durum böyle olunca Füsun kocasından 

ayrılır ve Kemal‟e döner. Fakat bir trafik kazası geçirip ölür. Kemal de onun hatıraları 

üzerine bir müze açar.  

Füsun, merkezî kiĢilerden diğer bir önemli isimdir. Kemal, Füsun‟a âĢık olur 

fakat Sibel‟le niĢanlanır. Füsun, gururlu bir kadın olduğu için önceleri Kemal ile 

görüĢmez. Füsun, evlenir ve kocası ile arası açılır. Bu süreçte Kemal, onunla yakınlaĢır.  

Eser sonunda bir trafik kazası ile hayatı son bulur. 

Sibel, Kemal‟in sevgilisi ve sonrasında Kemal‟in niĢanlanıp yarı yolda bıraktığı 

kadındır. Kitabın ilk bölümlerinde adı sık geçer.  

Kafamda Bir Tuhaflık kitabının merkezî kiĢisi ve bütün olayların etrafında 

döndüğü Mevlut KarataĢ, boza ve yoğurt satıcısıdır. “YaĢadığı hayal dünyası ve 

korkularıyla tuhaf bir figür olarak öne çıkan biridir” (Ankay, 2021, s. 288). Babası ile 

beraber köyden çıkarak Ġstanbul‟a çalıĢmaya gider. Amcasının oğlunun düğününde 

gördüğü bir kıza âĢık olur. Kendisine oynanan bir oyun sonrasında beğendiği kız yerine 

ablasını kaçırır. Böylelikle hayatı baĢtan sona değiĢir. Fakat sıradan ve monoton 

yaĢantısından sıyrılmadan hayatını sürdürür.  
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Mustafa KarataĢ, Mevlut‟un babasıdır. Mustafa çalıĢmak için Ġstanbul‟a gider 

ve kardeĢiyle beraber ev tutarlar. Daha sonra kardeĢinden ayrılır ve oğlu Mevlut‟u de 

yanına alarak onunla beraber çalıĢır. Köy yaĢantısına sıkı sıkıya bağlı olduğu için 

oradaki düzeninden asla vazgeçmez. 

Samiha, Mevlut‟un amcasının oğlunun düğününde görüp âĢık olduğu kızdır. 

Ferhat ile kaçarak evlenir ancak Ferhat ve Rayiha‟nın erken gelen ölümlerinden sonra 

ailenin de ısrarıyla Mevlut ile evlenir. 

Ferhat, Mevlut‟un okuldan arkadaĢı olan Alevi bir genç çocuktur. Mevlut‟un 

âĢık olduğu kızı kaçırarak onunla evlenir. Daha sonra vurularak öldürülür. 

Süleyman, Mevlut‟un amcasının oğludur. Abisinin düğününde Mevlut‟un âĢık 

olduğu kızın adını değil de ablasının adını ona vererek Mevlut‟e oyun oynar. Kendisi de 

sonraları Samiha‟ya âĢık olur. Fakat Samiha, Ferhat‟a kaçar. 

Rayiha, Samiha‟nın ablasıdır. Samiha‟nın yerine kaçırılır. Bebeğini düĢürmek 

isterken hayatından olur. Rayiha, Mevlut ile birlikte uzun bir süre hayat mücadelesi 

verir.  

Kırmızı Saçlı Kadın kitabının merkezî kiĢilerinden Cem, babasının gidiĢinden 

sonra kuyucu çıraklığı yapar. Kuyucunun yanında çıraklık yapmadan önce yazar olma 

hayalleri kuran Cem, babasının sevgi eksikliğini Mahmut Usta ile doldurmaya çalıĢır. 

Kızıl saçlı bir kadına âĢık olur. Bu birliktelikten haberi olmadan bir oğlu olur. Oğlundan 

uzun yıllar habersiz kalır. Öykünün sonunda oğlu, Enver tarafından öldürülür. 

Kızıl Saçlı Kadın, asıl adı Gülcihan‟dır. Tiyatro sanatçısıdır. Cem‟le birliktelik 

yaĢar. Kadın, sonraları Ģehirden ayrılır. Cem ile birlikteliğinden Enver adında bir oğlu 

olur. Yıllar öncesinde Cem‟in babası ile de bir iliĢki yaĢamıĢtır. 

Enver, Cem ile Kızıl Saçlı Kadın‟ın tek gecelik birlikteliği sonucu dünyaya 

gelen kiĢidir. Enver, muhasebe okur ve babası Cem‟e benzer, yazarlık gibi hedefler 

peĢinde koĢar. ġiirleri çeĢitli dergilerde yayımlanır. Ancak yaĢantısında baĢarısı yüksek 

değildir. Parasızlıktan yakınır. Babası Cem‟i yanlıĢlıkla öldürerek baba katili olur. 

Veba Geceleri eserinin ilk merkezî kiĢisi olarak Pakize Sultan yer alır. V. 

Murat‟ın kızıdır, Abdülhamit‟in yeğenidir ve kocası Damat Doktor Nuri‟dir. Eserin 

geneline yayılan bir havası vardır. Birçok olaya ve çalıĢmaya dâhil olur. 

Damat Doktor Nuri; iyimser, otuz sekiz yaĢında baĢarılı ve çalıĢkan bir 

karantina doktorudur. Pakize Sultan ile evlidir. EĢiyle birlikte yol alır yine eĢi gibi 

eserin gidiĢatında önemli yer alır. 
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Bonkowski PaĢa; Aziziye‟nin esrarengiz yolcusu, Osmanlı‟nın sağlık 

baĢmüfettiĢi, kimyager ve eczacıdır. Pakize Sultan ve eĢinin Çin yolculuğundaki 

arkadaĢlarıdır. Veba salgınına yönelik çalıĢmalar yapar. 

Abdülhamit, Osmanlı Devleti‟nde 1876 ve 1909 yılları arasında tahtta oturur. 

Tahtta kaldığı dönemde Osmanlı Devlet‟i dağılma dönemini yaĢar. Osmanlı-Rus 

arasında yaĢanan 93 harbine tanıklık eder. Yeğenlerini yanına alarak onların evliliklerini 

gerçekleĢtirir. 

Pamuk romanlarında bulunan merkezî kiĢilerin daha detaylı incelemesi karakter 

baĢlığı altındadır. Bu eserlerde kahramanlar; sosyo-ekonomik durumları, statüleri, 

kiĢilik özellikleri gibi birçok durum açısından farklılık göstermiĢlerdir. Kimisi eserde 

sadece isim olarak vardır, kendisi yoktur. Kimisi ise eser boyunca varlığını sürdürür. 

Bazı kahramanlar ise psikolojik ve ruhsal boyutuyla ön plana çıkmıĢtır.  

1.2.6.2.Tip  

Tip kelimesi geniĢ anlam içeren bir kavramdır. Toplum tarafından hayalî etiket 

yapıĢtırılan kiĢiler tiptir. Tip, benzer özellikler gösteren ve aynı tavırları sergileyen 

karakterlerin modellediği kiĢilerdir. Tepkilere verdikleri davranıĢlar az çok birbirine 

benzer niteliktedir. Tek bir örneklem hepsini temsil edebilir. “Roman ve hikâye 

yazarları tipleri daha çok bir zümreyi, topluluğu, grubu eserlerine yansıtabilmek için 

kullanırlar. Olaylara ve durumlara verdikleri tepkiler aynıdır” (Çetin, 2021, s. 149). 

Toplum içerisinde kalıp ifadeleri karĢılayan ve bir grubu temsil eden kiĢiler tip 

kavramını oluĢturur. Ayrıca “toplumun içerisinde bulunduğu dönem, tiplerin 

belirlenmesinde belirleyici bir etkendir” (Evis, 2012, s. 238). Toplumun bulunduğu 

dönemin ekonomik, sosyal ve eğitsel birçok alanda gösterdiği değiĢimler tipi de etkiler. 

Mesela toplumun refah düzeyinin düĢük olması hizmetli sosyal tipi oluĢumunun sebebi 

olur. Tipe farklı noktalar üzerinde değinilen bu iki anlatımda tipin toplumun belli 

özellikteki benzer zümrelerini aynı çatı altında birleĢtiren bir yargı olduğuna kanaat 

getirilir. Nurullah Çetin “Roman Çözümleme Yöntemi” adlı eserinde tipleri, yapılarına 

ve konularına göre iki alt baĢlık Ģeklinde sınıflandırır.  

Yapılarına Göre Tipler 

Yapılarına göre tipler, genel yargı kalıpları üzerine kurulu olan tiplerdir. Bu 

tipler, kahramanları okur gözünde farklılaĢtırıp bir konuma oturtur. “En kapsamlı 

anlamda iyi-kötü, olumlu-olumsuz olma durumları açısından yazarın kendilerine 

atfettiği fonksiyona göre sınıflandırılan tiplerdir” (Çetin, 2021, s. 151). Tipin taĢıdığı 
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anlama göre sınıflandırılıĢ biçimi onun hangi kavrama hizmet ettiğini verir. Bu Ģekilde 

tip ayrımı daha rahat anlaĢılır. Çetin, yapılarına göre tipleri üçe ayırır: YüceltilmiĢ tip, 

ilkörnek ve nihilist tip. 

YüceltilmiĢ Tip 

YüceltilmiĢ tip, her Ģeyi dört dörtlük kabul görülen kiĢilerden oluĢur. Roman bu 

kiĢiler çevresinde Ģekillenir. “YüceltilmiĢ tip, „idealize edilmiĢ tip‟tir. Yazarın ana tema 

bağlamında kurguladığı ve kusursuz özelliklere sahip kiĢidir; kitap yazarının his ve 

görüĢlerini ifade ederek modelleyen kiĢidir. Bu tip, romancı tarafından kabul gören 

değer yargılarının, duyguların ve düĢüncelerin yaĢanmasını ve savunmasını yaparak 

modelleyen kiĢidir” (Çetin, 2021, s. 151). Yazar tarafından üstün nitelikler yüklenen bu 

kiĢiler eserde ayrıcalıklıdırlar. Eserdeki önemli rolleri üstlenirler.   

Cevdet Bey ve Oğulları romanının yüceltilmiĢ tipi Cevdet Bey‟dir.  Kendine has 

yaĢam prensiplerine sahip belli değerleri olan ve istekleri uğruna çabalayan bir tiptir. 

Çevresindeki diğer insanlardan farklıdır. Cevdet Bey, mutlu bir ailenin ilk tohumlarını 

atar, kurmak istediği iĢi kurar ve alanında yetkinlik kazanır. Kendi çevresinde sığ 

görüĢlü olarak görülse de baĢarıyı elde eden biridir.  

Sessiz Ev kitabının yüceltilmiĢ tipi Doktor Selahattin, dönemin zıt görüĢlerine 

ayak uydurarak padiĢaha baĢkaldırır. Toplumun sahip olduğu Doğu‟nun geleneksel 

yapısı ve muhafazakârlığa karĢı gelir. Kendini Batı‟nın ilmine ve fennîne adar. Batı‟nın 

sahip olduğu değerleri halkına bir Ģekilde dayatmak isteyen kiĢidir. Dinî yönden zayıf 

biri olsa dahi halkını bilgi açısından ileriye taĢıma düĢüncelerine sahiptir. 

Beyaz Kale romanında Ġtalyan köle ve Hoca kiĢilerinin her ikisi de hem 

merkezî kiĢi hem yüceltilmiĢ tip olarak ele alınır. Biri Batı‟nın aklını diğeri Doğu‟nun 

aklını temsil eder ve her ikisi de belli kültürel değerleri savunur. Yaptıkları çalıĢmalar 

esnasında paylaĢtıkları yaĢanmıĢlıklar her ikisinin de kendi çapında idealize edildiğini 

gösterir. Ġkisinin ortak bir paydada ele alınmasının sebebi kültürel farklılıkları olsa dahi 

ikisinin birbirinin yansıması olmasıdır.  

Kara Kitap‟ta ilk olarak yüceltilmiĢ tip Galip‟tir. Galip, karısı tarafından terk 

edilen bir adamdır. Fakat bu terk edilmiĢlik onun duygu ve düĢüncelerini yönlendirerek 

onu doğru yola yani kendini bulmaya doğru iter. Yazar, Galip üzerinden sevme ve 

sevilme duygusunun insanı hangi boyutlara taĢıdığını gösterir. Kitabın diğer yüceltilmiĢ 

tipi Celal‟dir. Celal, köĢe yazarı olduğu için birçok insanî değere sahiptir. O, bu değer 

duygularını bütün köĢe yazılarına yansıtır. Eserde düĢünceleri herkesçe takip edilen ve 

önemsenen kiĢidir. Galip‟e kendisini bulma yolunda yol gösterici ve rehber olur.  
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Yeni Hayat romanında yüceltilmiĢ tip, Osman‟dır. Osman, ilkin hayat amacı 

olmayan biridir. Osman‟ın okuduğu bir kitap ile bütün fikirleri değiĢir. Bir hayat 

arayıĢına girer ve bu hayat arayıĢı uğruna her Ģeyi geride bırakır. Yaptığı yolculuklar ve 

edindiği deneyimler ile yazarın kendini arayıĢ kavramını bulmaya çalıĢır. Bir diğer 

yüceltilmiĢ tip Rıfkı Amca‟dır. Eserde idealist ve milliyetçi  bir kiĢilik olarak geçer. 

Batı‟nın sanatını kendi ülkesinin çıkarına çevrilebileceğine inanır.  

Benim Adım Kırmızı romanında yüceltilmiĢ tip, EniĢte Efendi‟dir. Batı‟nın 

sanatını anlamıĢ ve destekçi olmuĢ yeniliğe açık bir nakkaĢtır. Kitapta çok fazla 

bölümde yer almasa da yaydığı fikirler ve yetiĢtirdiği nakkaĢlar ile esere düĢüncelerini 

aĢılar.  

Kar kitabında yüceltilmiĢ tip, Ka‟dır. Ka, gazeteci kimliği altında dönem 

siyasetini ve güncel konularını eleĢtirir. Ġnsanî değerlerin önem arz ettiğini gösterme 

çabasındadır. Diğer yüceltilmiĢ tip ise Kadife‟dir. Kadife, belli inanç ve değerleri 

uğruna dimdik ayakta durmayı baĢaran kadın modelindedir.  

Masumiyet Müzesi yüceltilmiĢ tipi Füsun‟dur. Evlilik öncesi birliktelik 

yaĢamasına rağmen iffetli bir kadın gibi görünmeyi baĢarır. Bu da kocasından ayrılana 

kadar Kemal‟e yüz vermemesinden anlaĢılır. Kemal‟e âĢık olsa dahi Kemal, onu bir 

kere yarı yolda bıraktığı için ona karĢı kararlı bir tavır sergiler.  

Kafamda Bir Tuhaflık romanında Mevlut, yaĢantısı boyunca toplum içindeki 

fakir ve silik tiplerden biri gibi görünse de kendi değerleri olan bir kiĢi olmayı baĢarır. 

Yazar, bu karakter üzerinden sıradan bir insana büyük roller yükler. Yazar, sokağa ve 

insana bakıĢ açısının değiĢimini Mevlut‟un doğruluğu yoluyla sağlar.  

Kırmızı Saçlı Kadın kitabında Cem, yazar tarafından babasızlık figürünün 

etkilerinin bir insanı ne ölçüde etkilediğini aktarır. Cem, her Ģeye rağmen ayakta kalan 

ve yaĢamdan kendine düĢmüĢ acımasız paylara karĢılık ölene kadar dimdik kalabilen bir 

kiĢidir. 

Veba Geceleri‟nde Pakize Sultan eserin en önemli tipidir. Çünkü yıllarca hapis 

hayatı yaĢamasına rağmen değerler edinir ve bu değerler uğrunda hareket eder. Bir 

kadın olmasına rağmen bulunduğu dönemde salgına yönelik birçok çalıĢma yapar. En 

sonunda halk tarafından “Kraliçe” unvanına sahip olur.  

Pamuk romanları yüceltilmiĢ tiplerine bakıldığında yazarın her romanında 

kullandığı yüceltilmiĢ tiplerin, savundukları değer yargıların arkasında durdukları 

söylenebilir. Yazar, bu tipler üzerinden düĢüncelerini sunmuĢtur. Onlara; Cevdet Bey‟in 
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baĢarının temsili, Selahattin Bey‟in bilginin sembolü olması gibi çeĢitli anlamlar 

yüklemiĢtir.  

Ġlkörnek 

Edebî metinlerdeki ilkörnek kiĢiler, düĢünce sistemleri ile farklı olup 

benimsedikleri düĢüncelerin ve olayların ilk sembolize gösterimlerini oluĢtururlar. 

“Ġlkörnek tipler, bir ırkın ya da grubun en eski köklerinden itibaren geçmiĢ yüzyıllık 

tarihlerinden bu yana geliĢtirdikleri fikir, his ve tavır benzerliği gösteren ortak paydada 

buluĢmuĢ hayal, tutulan yol, alınan davranıĢ ve psikolojik kalıplar bütünüdür. Efsaneler, 

arketip de denilen ilkörneklerin imgesel hâlidir” (Çetin, 2021, s. 153). Bu tipler; 

savunduğu düĢünce, değer yargı, tavır açısından ilk defa aksiyonda bulunup bir grubu 

etkileyen kiĢilerdir.  

Masumiyet Müzesi romanında Kemal karakterinin; sevdiği kadının eĢyalarını 

biriktirip bu eĢyalara anlamlar yükleyip eser sonunda bir müze oluĢturması fikri ve bunu 

gerçek hayatta uygulaması arketipe örnektir. Kemal, sevginin yüceliğinin ve 

daimiliğinin göstergesidir. 

Kar romanında Ka, Kars‟a giderek oranın toplumsal değerlerini ve yanlıĢlarını 

araĢtırma konusu hâline getirip bunları gazetesinde yayımlama düĢüncesiyle kendi alanı 

içerisinde ilkörnektir. Yaptığı çalıĢmalar ile Kars‟a özgür düĢünce ve yaĢantının ilk 

tohumlarını o, atar.  

Sonuç olarak ilkörnek tip, iki örnek üzerinden incelendiğinde bu tiplerin 

romanın merkez kiĢilerinden oluĢtuğu görülmüĢtür. Ġnandıkları ve sevdikleri Ģeyler 

uğruna çabalayan bu kiĢiler inançları ile köklü değiĢimlere neden olmuĢlardır. Her iki 

tipte sonuçta bir ürün -fikir, düĢünce- ortaya koymuĢtur. 

Nihilist Tip 

 Bu tip eserde inançlar ve değer kavramlarına karĢı inanıĢ göstermeyen 

kiĢilerden oluĢur. Nihilist tip, fikir ayrılıklarıyla gerilim unsurlarına da neden olur. “Bir 

düĢünme biçimi olarak genel anlamda hiçbir değer tanımayan görüĢlerin ortak adı olan 

nihilizm; epistemolojik, etik, politik vb. birçok alanda çeĢitli biçimler altında ortaya 

çıkar” (ÇevikbaĢ, 2010, s. 28). Nihilist kiĢi, düĢünceci değildir. “DüĢünsel, inanç, 

ulusal-toplumsal- yargılara duyarsızdır. Ġnanç açısından samimiyet ve ciddiyetten 

yoksundur. KiĢide yaĢanan dünyayı ve salt kendi biyolojik yapısını korumak asıldır” 

(Çetin, 2021, s. 155). Nihilist tip, herkesin önem verdiği konuları kendi kulak arkası 

yapıp bu konulara duyarsızlaĢır.  
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Cevdet Bey ve Oğulları romanında nihilist tip olarak Muhittin NiĢancı ele 

alınır. O, hiçbir Ģeye inanmaz, dinî ve millî değerleri yoktur. Ülkenin içinde bulunduğu 

sorunlar, gelecek kaygısı gibi durumların hiçbiriyle ilgilenmez. Eserin 

kahramanlarından olan Osman da nihilist tiptir. Toplumun sorunlarıyla ilgilenmez. Tek 

gayesi Ģirketi daha iyi bir noktaya taĢımak ve para kazanmaktır. 

Sessiz Ev romanı nihilist tipi Metin‟dir. Metin, diğerleri gibi toprak, ülke 

sorunları peĢinde koĢmayan, tüm derdi zenginlik olan, maddiyata çok önem veren ve 

geçmiĢi silen biridir. Tek isteği konforlu bir yaĢam sürmektir.  

Beyaz Kale romanı kiĢilerinden PaĢa, çevresindeki insanları kullanmayı seven 

sinsi ve kurnaz yönleriyle nihilist tipi sembolize eder. 

Kar romanındaki nihilist tip, Lacivert‟tir. Ġslam‟ı sadece çıkarı için siyasal 

anlamda kullanır. Lacivert, Ġslam‟a ait hiçbir erdem taĢımaz. 

Nihilist tip, yazarın eserlerinde özellikle kullandığı inanç konusu üzerine etkiyen 

bir kavram olmuĢtur. Bu tiplerin hepsi diğer kahramanların inancından yoksun, kendine 

has ve diğer kiĢilerin aksine bir düĢünce sistemi geliĢtirmiĢlerdir. Bu Ģekilde metnin 

farklı fikirli kiĢileri olmuĢlardır. 

Konularına Göre Tipler 

              Eserde bulunma amaçlarına göre yer edinen tiplerdir. Bu tipler, dalgalandırıcı 

tiplerdir. Konularına göre tipler, “imgeledikleri yargıların konusuna göre gruplandırılan 

kiĢilerdir” (Çetin, 2021, s. 157). Kendi içerisinde üçe ayrılırlar; zihinsel tipler, 

psikolojik tipler ve sosyal tipler. 

Zihinsel Tipler  

DüĢünce üzerine inĢa edilen kiĢilerden oluĢur. Bu kiĢiler, yaĢam felsefelerini 

zihin yorma ve belirli bir alana yönelmeye adayan kiĢilerdir. Bu kiĢiler, bilirkiĢi gibi 

eserde yer alır. DüĢünsel tiplerdir. “Zihinsel tipler; zihin, düĢünce, sanat, edebiyat, 

felsefe, din gibi yargıları barındıran kiĢileri modeller. Doğum ile getirilen yargıları değil 

sonradan elde edilmiĢ soyut yargıları barındıran, savunan ve yaĢam tarzı hâline getiren 

tiplerdir” (Çetin, 2021, s. 160). Zihni yoran bir uğraĢı yaĢam biçimi hâline getiren 

kiĢilerin oluĢturduğu tiplerdir.  

Cevdet Bey ve Oğulları‟nda ilk zihinsel tip Refik IĢıkçı‟dır. Refik için ilkin her 

Ģey çok yolunda gitse de artık hayat onu sıkmaya baĢlar. Bu sıkıntı onun bir arayıĢa 

girmesine sebep olur. Refik arayıĢ esnasında sık sık kitap okur. Hatıralarını yazar. 

Ayrıca köylerle ilgili yazdığı proje bakanlık tarafından kitaplaĢtırılır. O, kendini 
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geliĢtiren düĢünceler peĢinde koĢar. Zihinsel tip olarak Ahmet, gününü ailesine ait olan 

apartmanlarının en üst katında resim yaparak geçirir.  

Sessiz Ev romanının zihinsel tipi Faruk, tarihçi ve üniversite hocasıdır. Osmanlı 

tarihi üzerine birçok araĢtırma yapar.  

Kara Kitap‟ta zihinsel tip, Mahir Ġkinci mahlasını kullanmakta olan Fatih 

Mehmet Üçüncü‟dür. Romanda Esrar-ı Huruf ve Esrarın Kaybı adlı bir kitabın 

yazarıdır. Bu kitap esrarın kaybını anlatır, eserde daha sonra yüzlerdeki anlamlar 

kaybolur.  

Benim Adım Kırmızı eserinin zihinsel tipleri; EniĢte Efendi, Zeytin, Kelebek ve 

Leylek‟tir. Bu kiĢilerin hepsinin asıl uğraĢı nakkaĢlıktır. Sanata kafa yoran kiĢilerdir, 

eserdeki bulunuĢ amaçları hem eserin olay akıĢına etki etmek hem de yaĢamlarını 

adadıkları nakkaĢlığı icra etmektir.  Bu kiĢiler hayat gayelerini sanatta bulurlar.  

Kar romanında zihinsel tip olarak iki yakın arkadaĢ olan Necip ve Fazıl 

karakterleri bulunur. Ġslam savunucularıdırlar, varoluĢsal Ġslam‟ı benimserler. Romanın 

bir baĢka tipi ġeyh Saadettin Cevher, Lacivert‟in aksine çok olumlu ve ılımlı çizilen 

bir Ġslamcı karakterdir. O, evinde akĢamları Karslıları toplar, dinî sohbetler eder. 

Kırmızı Saçlı Kadın romanında Enver kiĢisi zihinsel tipi örnekler. Enver, Ģiir 

yazmayı sever. Yazar olma isteğindedir ve kitap sonunda kitabı kendisinin yazdığını 

ifade eder. Enver, eserin genelinde çok fazla bulunmamasına rağmen onun olaylara 

etkisi büyüktür. 

Veba Geceleri romanında zihinsel tip ġeyh Hamdullah‟tır. ġeyhlik yapar, para 

karĢılığı muska yapmaz. Dinî yönü baskın olan bir kiĢidir. DüĢünce adamı özelliklerine 

sahiptir.  

Pamuk eserlerinde bulunan zihinsel tiplerin hepsi farklı amaçlara hizmet eder. 

Ġncelenen bütün tiplerin ilgilendikleri alanlar birbirinden farklılık gösterir. Yazarın bu 

tipi kullandığı eserlerindeki zihinsel kahramanlar, sonradan oluĢan değer yargılarını 

sonuna kadar savunan kiĢilerdir. Bu kiĢiler, diğer kahramanlarca örnek alınan veya 

dikkate alınan tiplerdir. 

Psikolojik Tipler 

GeçmiĢten bu yana kiĢide var olan artık kalıplaĢmıĢ bazı değerlerin kiĢiler 

üzerinde olan etkilerini gösteren tiplerdir. Psikolojik tip, doğasında kiĢi özlüdür. “Bireye 

bağlı, bireyden kaynaklanan, kiĢilerin ilk oluĢumlarından bu yana getirdikleri görece 

değerlerin kapsayıcı ve yaygın bir yargı olarak sunulduğu kiĢilere denir” (Çetin, 2021, s. 
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158). GeçmiĢte durumların etkisinde kalmıĢ ve artık onda kiĢilik özelliği hâline gelmiĢ 

değerlerin gözle görülür yansıması olan kiĢiler, bu sınıfa girer.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında psikolojik tip olarak paragöz ve çıkarcı Ziya 

ön plana çıkar. Cevdet Bey‟e emanet edilen Ziya, para düĢkünlüğünden dolayı aslında 

hakkı olmayan bir mal varlığını talep eder. Yapılan iyiliklere teĢekkür etmeyi bilmeyen 

bir kiĢidir. Eserin bir baĢka kiĢisi Ömer, kibirli kendinden baĢka kimseyi beğenmeyen 

biridir. Kibri ve hırsından dolayı yaĢantısı her zaman sekteye uğrar. 

Sessiz Ev romanı kahramanı Fatma Hanım, içe kapanık ve hayatı yakınmalar ile 

geçen bir tiptir. Hayatı müzmin mutsuzluklardan oluĢur. Kocasını hizmetlisinden 

kıskanan Fatma, bu kıskançlığı sadece kendine saklar.  

Kafamda Bir Tuhaflık‟ta Rayiha, yapıcı ve sürekli kendinden ödün veren 

fedakâr kadın tipindedir. Kocasına ve evine bağlı sadık eĢ olarak ömrünü tamamlar. 

 Bu tip, roman kiĢilerinin özelliklerinin daha detaylı bilinmesini sağlar. Bu tipin 

özellikleri daha insanî özelliklerdir. Okur, bu özellikler ile eser için kuracağı bağı daha 

gerçekçi bir zemin üzerine oturtur. Yazarın bu tipi kullandığı roman kahramanlarının 

kiĢilik özellikleri birbirinden farklılık göstermiĢtir. Eserin konusu ve içeriğine göre bu 

tiplere farklı özellikler verilerek eser oluĢturulmuĢtur. 

Sosyal Tipler 

Toplumun her kesimden bir grup oluĢturan ve bu grubu temsil eden kiĢilerin bir 

arada bulunması sosyal tip kavramını açıklar. Sosyal tip, benzer özellikler bulunduran 

kiĢilerin oluĢturduğu sınıflardan meydana gelir. Günaydın (2018), sosyal tip kavramıyla 

ilgili açıklamalarda bulunur ve sosyal tipi sınıflamalara ayırır:  Ġlk anlam; özgün bir kiĢi, 

türünün bir örneği, renkli Ģahsi hususiyetleri merak uyandıran bir birey manasına gelir. 

Bu çalıĢmada daha çok konu edilecek olan anlam ise ikinci anlam; bu Ģahsın, belirli bir 

grubun veya sosyal kategorinin tipik bir örneği olarak fark edilebileceğine gönderme 

yapar (s. 359).  Sosyal tip, var olan kiĢi rollerinin belli gruplara atfedilmesiyle oluĢur. 

Sosyal tip tanımına bir baĢka açıklama ise bütün çalıĢmalarını hemen hemen tip üzerine 

yapan Klapp‟tan gelir:  “Mutabık kalınmıĢ rol konseptleridir, hiçbir zaman tamamen 

sistemli ve örgütlü hâle gelmemiĢtir ki bize sosyal sistemde yönümüzü tayin etmede 

yardımcı olur… Bunlar, rol yapısına ait kalıplardır, aksi hâlde sosyal tip büyük ölçüde 

görünmez ve örtülüdür” (Klapp, 1958, s. 674). Sosyal tip kavramı topluma bağlı ve 

toplum kaynaklı kiĢilerden oluĢur. Böyle bir kavramın varlığı toplumda sokakta 

yürürken, televizyonda bir program-dizi izlerken veya okunan eserlerde göze çarpan 
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benzer özellikteki karakterlere rastlarken onları bir kategoriye dâhil etme eğilimine 

neden olur. Bu tipler, romanlarda da sıklıkla kullanılan tiplerdir. 

Cevdet Bey ve Oğulları romanı sosyal tipler bakımından zengin bir romandır. 

YaklaĢık yüz yıllık bir zaman dilimini kapsadığı için romanın kiĢi kadrosu geniĢtir. 

Nigan, Cevdet Bey‟in eĢidir. Babası Osmanlı Dönemi paĢalarındandır. Nigan 

Hanım, ev kadını sosyal tipini yansıtır. Cevdet Bey‟in bir dediğini iki etmeden ona üç 

çocuk doğuran, onlara anne Ģefkatiyle bakan ve onları büyüten bir kadındır. Romanda 

anlatıcı onu yüzeysel olarak okura sunar. 

Nermin, Cevdet Bey‟in oğlu Osman‟ın eĢidir. Ev kadını sosyal tipinin bir baĢka 

örneğidir. Anlatıcı, bu tiple ilgili çok bilgi vermez. Cemil ve Lale adında iki çocuğu 

vardır. EĢi Osman ile sürekli kavga eder. Cevdet Bey‟in ölümünden sonra Nermin, 

gizlice bir adamla görüĢür. Aynı zamanda kocası Osman‟ın da Keriman adında bir 

metresi vardır. Fakat ikisi de bu durumu birbirlerinden gizler. Kayınvalidesi Nigan‟a 

göre farklı bir ev hanımıdır. Bu farklılıklardan bazıları Neriman‟ın eĢiyle kavga etmesi 

ve kocasını aldatmasıdır. 

Perihan, Cevdet Bey‟in oğlu Refik‟in eĢidir. Ev hanımı sosyal tipinin örneğidir. 

Perihan; iyi kalpli, oldukça güzel, efendi ve sabırlı biridir. Yıllarca Refik‟in dengesiz 

ruh hâline sabreder. Refik, bir yıldan fazla Erzincan‟da kalır. O ise kocasını bekler ve 

sabreder. Ahmet ve Melek adında iki çocuğu vardır. Kitabın son bölümünde Refik‟ten 

boĢanır ve baĢka bir adamla evlenir. 

Zeliha Hanım, Cevdet Bey‟in uzaktan akrabasıdır. Romanda sadece bir 

bölümde yer alır. Zeliha Hanım, Cevdet Bey‟in abisinin oğlu olan Ziya‟ya bakmakla 

sorumludur.  

Emine Hanım, Cevdet Bey‟in konağında temizlikçidir. Son bölüme kadar eser 

içerisinde yer alır. Hizmetli sosyal tipini örnekler. Emine, iĢlerini düzgün yapar. Ġyi 

niyetli ve temiz kalplidir.  

Ahçı Nuri, Cevdet Bey‟in konağında aĢçıdır. AĢçı sosyal tipi örneğidir. ĠĢinde 

baĢarılıdır.  

Mustafa, Ahçı Nuri‟nin oğludur. Babasının ölümünden sonra aĢçılık iĢine o 

baĢlar ve romanın sonuna kadar bu iĢi layıkıyla yapar. 

Nusret, Cevdet Bey‟in abisidir. Doktorluk yapıp sonrasında Avrupa‟ya gider, 

orada Jöntürklere katılır. Eserin sadece ilk bölümünde yer alır. Ġdealize edilmiĢ bir tiptir. 

O, hükümet yanlısı olmayan kesimin temsilcisidir. Abdülhamit düĢmanıdır. 
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Nusret, kardeĢi Cevdet‟i salt para kazanmak amacında olduğu için eleĢtirir. 

Durmadan ona aĢırı hakaretlerde bulunur. Ölüm döĢeğindeyken Cevdet Bey‟e oğlu 

Ziya‟ya bakmasını vasiyet eder. Cevdet Bey, Ziya‟yı alır ve büyütür. Nusret ise 

veremden ölür. Ölüm döĢeğinde nihilist bir tip görünümüne girer. O, hiçbir değere ve 

ideolojiye inanmaz. 

Nedim PaĢa, Cevdet Bey ile Nigan Hanım‟ın evlenmelerine aracılık yapan 

kiĢidir. Dönemin Osmanlı paĢalarındandır. Arabulucu sosyal tipindedir. 

Yazarın ikinci romanı Sessiz Ev‟e bakıldığında ise aynı kalabalıkta sosyal tip 

örneği görülmez. Bundaki önemli faktör iki roman arasındaki zamansal farktır. Cevdet 

Bey ve Oğulları yaklaĢık olarak yüz yıllık bir zaman dilimini kapsarken Sessiz Ev‟de 

olaylar yalnızca bir haftalık zaman diliminde gerçekleĢir. Bu sebeple sosyal tip örneğine 

az rastlanır. Bu sosyal tiplerden bazıları merkez kiĢi olan Mehmet‟in yakın arkadaĢ 

çevresidir. 

Cüneyt,  Vedat, Fikret, Funda, Turan, Gülnur, Hülya, Mehmet-Selçuk, 

Turgay, Zeynep bunlar aynı kategorideki sosyal tiplerdir. Bu tiplerin eğlence, gezme 

ve hayatı günü birlik yaĢamaktan baĢka düĢünceleri yoktur. Romanda olumsuz tipler 

olarak bulunurlar. Bu tipler, sokak ağzıyla “züppe” olarak tabir edilir. 

Romanın diğer sosyal tipleri ise Mustafa ve Serdar adlı Hasan‟ın ülkü 

ocağından arkadaĢlarıdır, bunların ocakla araları iyidir. Romanda ilk kez Mustafa‟ya 

Serdar ve Hasan ile manava satacakları biletler için konuĢurken denk geliriz. Bu 

gençler, idealleri ve vatanları ön planda olan tiplerdir.  

Balıkçı Rasim; balıkçılık yapar, esnaf sosyal tipini örnekler. 

Beyaz Kale romanının sosyal tipi olan Kâhya, PaĢa‟nın emrinde çalıĢan ve 

köleye eĢlik eden kiĢidir. Hizmetli sosyal tipidir. Semra, Hoca‟nın kız kardeĢi ve ev 

kadını sosyal tipini temsil eder. Abaza Hasan PaĢa, isyancı olarak esere konu olur. 

Kara Kitap romanında Suzan Yenge, ev kadını sosyal tipindedir. Rüya‟nın 

annesidir. Güzel ve alımlı bir kadındır. 

Hacı Bekir; Ģekerci dükkânı vardır ve lokum satar. Esnaf sosyal tipidir. 

Hale Hala, ev kadını sosyal tipini örnekler. Aileyi bir arada tutup güzel 

yemekler verme isteğindedir. 

Esma Hanım, eserde hizmetçi sosyal tipi özelliği gösterir. Galiplerin evinin 

hizmetini yapar. 

Maruf, zengin iĢ adamı sosyal tipindedir. Tütün kralı olarak bilinir ve çok lüks 

otomobile birine sahiptir. 
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Garson, on dördüncü bölümde Galip‟in gittiği pavyonda garsonluk yapan 

kiĢidir. YaĢlıdır ve pavyonda anlaĢamadığı bir grup tarafından arkasından konuĢulur. 

Rehber, Galip‟i babasının manken atölyesinde gezdirir. BilirkiĢiyi modeller. 

Ġsmail, ġehrikalp apartmanının kapıcısıdır. Kapıcı sosyal tipindedir. 

 Yeni Hayat kitabında Hasan Amca, hademedir. Devlet ve millet için çalıĢtığını 

iddia eder. Fakat kaymakamın onu fazla çalıĢtırdığından Ģikâyetçidir.  

Anne, Osman‟ın annesidir. Güzel, nazik, yumuĢak ve anlayıĢlı dul bir kadındır. 

Dul kadın ve ev hanımı sosyal tipini örnekler.  

Benim Adım Kırmızı romanındaki ilk sosyal tip, Ester‟dir. Ester, Nesim adlı bir 

adamla evlidir ve onunla beraber Yahudilerin yoğunlukta olduğu bir çevrede yaĢar. 

Ester, haricinde kalan kahramanların çoğu iyi-kötü, ak-kara evrenlerini dile getirirler. 

Söylediklerinin dıĢındaki tek farklı renk kitabında adını taĢıyan “kırmızı” rengidir. 

Sadece Ester‟in ağzıyla anlatılan kısımlarda diğer renklerden söz edilir. Ester, her 

dönem varlık gösteren bohçacılar gibi pembe rengine bürünür, kiloludur ve Yahudi‟dir. 

O, Ġstanbul‟un her karıĢını gezer, bohçacılıkla beraber çöpçatanlık da yapar. Bir dönem, 

Türkiye geneli rastlanılan bir grubu simgeler. Okur karĢısına bohçacı ve çöpçatan 

tiplemesiyle çıkar. Eserde aktif olarak yer alır. 

Kitaptaki baĢka bir sosyal tip Hayriye‟dir. Hayriye, ev içerisinde yaĢayan biri 

olmasına rağmen asla evin asıl söz sahibi üyelerinden olamaz. Bundan dolayı eserde 

kendisinin duygusal durumu ya da fikirlerine önem verilmemiĢtir. EniĢte Efendi, ġeküre 

ve çocuklarının bakımından sorumludur. EniĢte Efendi‟yle birliktelik yaĢar. Fakat hiçbir 

zaman evin hizmetçisi olmaktan öteye adım atamaz. Eserde sadece üzerine düĢen 

görevleri yapmaktan sorumludur. 

Kar romanındaki ilk sosyal tip Serdar Bey, Kars‟taki yerel Serhat Şehir 

Gazetesi‟nin sahibidir. Günümüz medya patronlarının küçük bir temsili tipi olarak 

kendini gösterir. Bu nedenle sadece sosyal tip rolünde kalır. 

Funda Eser, Sunay Zaim‟in karısıdır. Üniversite yıllarında kocasıyla tanıĢır ve 

evlenirler. Çocukları yoktur. Funda Eser, tiyatroculuk becerisi yoktur buna rağmen 

genellikle her oyunda eĢiyle birlikte sahneye çıkar. 

Ġpek ile Kadife‟nin babası Turgut Bey, klasik baba sosyal tipidir. Kadife‟nin 

arkadaĢı Hande ve otelin Kürt hizmetçisi Zahide Hanım romanın diğer silik simaları 

ve sosyal tipleridir. 

Masumiyet Müzesi eserinin ikinci bölümünde yer alan ġenay Hanım, dükkân 

sahibi ve çalıĢan kadın tipini simgeler. Füsun‟un çalıĢtığı ġanzelize Butiğin sahibidir. 
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Yıllar sonra Kemal‟e butiğin tabelası da dâhil Füsun ile ilgili her türlü eski eĢyayı, 

Kemal‟in gösterdiği yoğun ilgiyi de sorgulamadan elindekilerle verir.  

Romandaki baĢka bir sosyal tip Nesibe Hala, Füsun‟un annesidir. Yoksul bir ev 

kadınıdır, dikiĢ dikmekte iyi olduğu için terzi olarak evlere çağrılır. Kemal‟in annesi 

Vecihe ise varlıklı bir ev kadınıdır. Nesibe‟yi dikiĢ için evine çağırır, onunla abla kardeĢ 

gibi iyi vakit geçirir ve onu varlıklı çevresine tanıtır. 

Kemal‟in arkadaĢı Zaim de sosyal tiptir. Babası fabrikatördür. Zaim babasının 

sermayesiyle yeni, cesur iĢlere atılır. Zaim; çapkın, gösteriĢ meraklısı, babadan zengin 

evlat sosyal tipiyle okur karĢısına çıkar.    

Ahçı Bekri, Kemallerin aĢçısıdır ve hizmetli sosyal tipini modeller. Sosyal tip 

olarak Zeynep Hanım, Kemal‟in sekreteri olarak çalıĢan kadın tipini örnekler. 

ġoför Çetin Efendi, Kemal Beylerin Ģoförüdür. Klasik zengin aile Ģoförü sosyal 

tipi olarak eserde yer alır. Çetin Efendi, görevini her zaman layıkıyla yerine getiren bir 

tiptir. 

Kemal‟in babası Mümtaz Bey‟in arkadaĢı Kova Kadri, iĢ adamıdır. Fatma 

Hanım, Kemal Beylerin temizlikçisidir, hizmetli sosyal tipini simgeler. Saim Efendi, 

kapıcı sosyal tipini örnekler. 

Kafamda Bir Tuhaflık romanında sadece bir kere adı geçen Yusuf sosyal tiptir. 

GümüĢdere‟den büyük Ģehir Ġstanbul‟a ilk kez giden; geniĢ omuzlu, boyu uzun, kalıplı 

bir adamdır. Sokaklarda yoğurtçuluk yapmayı ilk o bulur ve köyden birçok tanıdığının 

Ġstanbul‟a gelmesine aracı olur. ĠĢçi sosyal tiplemesiyle eserde yer alır. 

Safiye Teyze, evlidir ve kocası Hasan‟dır. Bir yandan Mevlut‟un yengesi bir 

yandan teyzesi konumundadır. Ev kadını sosyal tipindedir. Kendisini oğulları ve 

ailesine adayan bir kadındır. Sık sık Mevlut‟u de evinde ağırlar ve ona Ġstanbul‟da 

görmediği anne Ģefkatini gösterir. Yazar, Mevlut‟un anne sıcaklığını ve özlemini Safiye 

Teyze ile gidermiĢtir. 

Hızır, sokak satıcısı sosyal tipidir. Dondurma satıcısı olan Hızır, arabasını ve 

müĢterilerini kaybetmemek uğruna -kısa süreli köyüne gideceği için- Mevlut‟a emanet 

eder. Çünkü Mevlut‟un dürüstlük ve titizliğine inanır. 

Ġhtiyar MuĢlu Satıcı, esnaf sosyal tipidir. Uzun yıllar nohutlu pilav satıcılığı 

yapar sonra felç olur ve ayakta duramaz hâle gelir. Mevlut, onun iĢini devralır. 

Haydar, Alevi‟dir. GaziosmanpaĢa‟da bir dairede kapıcılık yapar. Kapıcı sosyal 

tipidir. Karısı Zeliha da apartmanın merdivenlerini haftanın beĢ günü siler ve 
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yukarıdaki katlardan birinde oturan fırıncının karısına mutfak iĢlerinde yardım eder. 

Zeliha da hizmetli sosyal tipindedir. 

Nalan Hanım, iĢveren bir ev kadını sosyal tipindedir. Oğlunu kanserden 

kaybedince tozdan korkar ve maddî açıdan çok varlıklı olamamasına rağmen ikinci 

oğluna zarar gelmemesi için o günden sonra eve gündelikçi çağırır. Ev temizliğini 

Samiha‟ya yaptırır. 

Asım Amca, esnaf sosyal tipidir. Süleyman‟ın babasının arkadaĢıdır ve akıllı bir 

adamdır. Eski bir yoğurtçudur. Zamanında iĢi bırakarak bir bakkal dükkânı açar ve 

emekli olur. 

Ercan, kapıcı sosyal tipini örnekler. Süleyman‟ın âĢık olduğu Selvihan‟ın 

apartmanında kapıcılık yapar.  

Sadullah Bey, eski ayakkabıcı ve Ģoför sosyal tipindedir.  

Kırmızı Saçlı Kadın romanında ilk sosyal tip, eczacı kalfası Macit‟tir. Bir diğer 

sosyal tip Ali, kuyucu çırağı sosyal tipiyle eserin çeĢitli bölümlerinde yer alır. 

 Veba Geceleri‟nde ilk sosyal tip Arabacı Zekeriya‟dır. Vali Sami PaĢa‟nın 

arabacısı Bayram Efendi, gardiyandır. Vebadan öldüğü anlaĢılınca Minger adasında 

veba salgınının olduğu anlaĢılır. Vasil Efendi ise esnaf sosyal tipi olarak eserde 

bulunur.  

Pamuk, genel anlamda eserlerinde benzer özellikler gösteren sosyal tiplere yer 

vermiĢtir. Temizlikçi, Ģoför, ev hanımı gibi her gün her yerde karĢılaĢılabilecek sosyal 

tipleri seçmiĢtir. Bunlar, hayat akıĢı içerisinde toplumun aynası olan, toplumu bütün 

çıplaklığıyla iyi veya kötü her durumuyla simgeleyen kahramanlardır.  

1.2.6.3.Karakter  

Karakter bireyin kiĢiliğinin göstergesidir. KiĢiyi kiĢi yapan Ģahsına münhasır 

özellikler barındıran kiĢilere karakter denir. Karakterler de merkezî kiĢiler gibi önem arz 

eden kiĢilerden oluĢur. Karakter, kapsamlı bir Ģekilde ve farklı boyutlarda ilgili edebiyat 

çalıĢmalarında yer alır. “Buna rağmen karakter kavramı ile ilgili açık ve net bir tanım 

bulunmaz. Bunun sebebi karakterin mizaç, huy gibi kavramlarla yakınlık durumu ve 

bazı felsefî sorunlardır” (Duran, 2015, s. 3). Karakter; kendine özgü, kiĢinin benliğinde 

oturmuĢ olan ve kiĢiyi kiĢi yapan ana etmenlerin bir arada bulunmasıdır. “Karakter, en 

basit anlamda bir kiĢiyi diğer bireylerden farklılaĢtırarak ayıran kendine özgü davranıĢ 

biçimleridir” (YeĢilot, 2013, s. 17). Karakter kavramının ince ayrıntılar ile okura 

sunulduğu ve eser unsurlarından birinin kiĢi olması sebebiyle bu kavram üzerinde 
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önemle durulmuĢtur. Karagöz‟e (2015) göre de karakter; yapıtta duyguları, düĢünceleri, 

iç dünyaları ve davranıĢları farklı özellikler gösteren kiĢilerin her biridir (s. 190). 

Cevdet Bey ve Oğulları romanında karakter olarak geçen ilk kiĢi Cevdet 

Bey‟dir. Osmanlı Devletinin son dönemlerinde küçük bir oduncu dükkânıyla ticarete 

atılmıĢtır. Büyük uğraĢlar sonucu Ġstanbul‟un hatırı sayılır tüccarlarından biri olmayı 

baĢarmıĢtır.  

Cevdet Bey, ticaretle uğraĢır. Fakat o dönem, Osmanlı burjuvazisinde Müslüman 

tüccarlar, yok denecek kadar azdır. Cevdet Bey, bunun getirdiği yalnızlıkla bazen 

aĢağılık psikolojisine girer. 

Cevdet Bey, bu durumu aĢmak için kimi zaman uğraĢlar verir. Yahudi olan 

arkadaĢı Fuat Bey sayesinde bu zengin çevreye bazen girer. Fakat bu konuda pek 

baĢarılı olduğu söylenemez. Fuat Bey ile birbirlerini sevmelerine rağmen dünyaya bakıĢ 

açıları farklıdır. Fuat Bey, Cevdet Bey‟i sığ ve dar pencereden baktığı ve sadece para 

kazanmakla ilgilendiği için suçlar.  

Cevdet Bey‟in yalnızlaĢmaya baĢlaması ve diğer kiĢiler tarafından dıĢlanıyor 

olması onu ruhsal açıdan derinlemesine etkiler.  

Cevdet Bey‟in hayat anlayıĢını ve dünyaya bakıĢını eleĢtiren bir baĢka kiĢi de 

abisi Nusret‟tir. Nusret de kardeĢini sığ, düĢüncesiz, kurnaz ve paragöz olarak görür. 

Hayattaki tek amacının para kazanmak olmasını yadırgar. Bu uğurda Cevdet‟in statüsü 

yüksek olduğu için bir paĢa kızıyla evlenmek isteğini de alçakça bulur. Nusret, Cevdet 

Bey‟in evleneceği kadını yalnızca iki kez görmesiyle ilgili de dalga geçer.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanının baĢka bir karakteri Cevdet Bey‟in küçük oğlu 

Refik IĢıkçı‟dır. Refik, babasının yazıhanesinde abisiyle birlikte çalıĢır. Babası artık 

yaĢlandığı için iĢlere genelde o ve abisi Osman bakar. EĢi Perihan ile güzel bir 

evlilikleri vardır. ĠĢ ve eĢi dıĢında yaptığı tek Ģey bazen yakın arkadaĢları Ömer ve 

Muhittin ile akĢam sohbetleri yapmaktır. Refik, baĢlarda bu rutin hayat akıĢından çok 

memnun olsa da yavaĢ yavaĢ sıkılır ve hayatı sorgulamaya baĢlar. Yazıhaneye gitmek 

istemez. Bir hayat amacı arayıp durur. Bir süre sonra iĢe gitmemeye ve evde yatmaya 

baĢlar. EĢi Perihan ile bu durumdan dolayı arası açılır. EĢi, Refik‟in bu dengesiz 

davranıĢlarına bir anlam veremez hâle gelir. O ise arkadaĢları Muhittin ve Ömer‟e içini 

açar. Refik, eskisi gibi olamadığından yakınır. Fakat arkadaĢları ona rahatlığın battığını 

söyler. Hayatının güzel ve düzenli olmasına karĢın onun ne için böyle davrandığına 

anlam veremeyip onu suçlarlar. 
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Refik, bu hayat amacı arayıĢından hiç vazgeçmez. Durmadan kitap okur. EĢi ve 

iĢiyle hiç ilgilenmez. ArkadaĢı Ömer‟in yanına Erzincan‟a gider. Orada yaklaĢık bir 

sene kalır. Köylerle ilgili çalıĢmalar yapar. Ankara‟ya gidip bunları hayata geçirmeye 

çalıĢsa da bunda baĢarıya ulaĢamaz. Sonunda Ġstanbul‟a döner. EĢiyle ayrı bir eve çıkar. 

EĢi çok uğraĢsa da Refik bir türlü düzelmez. O, hep bir arayıĢ içinde yaĢamını sürdürür. 

Köylerle ilgili yazdığı proje de bakanlık tarafından kitaplaĢtırılır.  

Okur, Refik‟in hayatıyla ilgili son geliĢmeleri eĢi Perihan tarafından 

terkedildiğini, babasından kalan parayı bu hayatla ilgili anlam arayıĢı peĢinde koĢarken 

harcadığını, romanın son bölümünde öğrenir. BaĢta normal, ticaretle uğraĢan bir ailenin 

oğlu gibi yaĢasa da daha sonra özellikle babasının ölümünün ardından kimlik arayıĢına 

giriĢmesiyle karakterin hayatı baĢtan sona değiĢmiĢtir. Ayrıca önemli bir husus ise 

Refik, romanın içerisinde kurgulanan anı türünden yazılar yazar. Yazdığı bu hatıralar da 

eserde sıklıkla yer alır ve birinci tekil anlatımla okura sunulur.  

 Muhittin NiĢancı, babası gazi olduğu için Cumhuriyet‟in ilanından sonra 

NiĢancı soyadını almıĢtır. Cevdet Bey‟in oğlu olmasa da aileyle özellikle de Refik 

karakteriyle yakın bir iliĢkide olduğu için eserin önemli karakterleri arasında yer alır. 

Romanın birçok bölümünde sadece ondan bahsedilir. Mühendistir. Aynı zamanda Ģiirle 

uğraĢır. DeğiĢik bir yaĢayıĢ tarzı ve dünyaya bakıĢ açısı vardır. BaĢta nihilist bir hava 

içindedir. O, hiçbir Ģeye inanmaz dinî ve millî değerleri yoktur. Ülkenin içinde 

bulunduğu sorunlar, gelecek gibi durumların hiçbiriyle ilgilenmez. ArkadaĢlarıyla bir 

iddiaya girer. Bu iddiaya göre otuz yaĢına gelene kadar ünlü bir Ģair olacaktır. Eğer 

bunu baĢaramazsa intihar edeceğini söyler. Muhittin, Ģiir kitabını yayımlar ama istediği 

tepkiyle karĢılaĢmaz. Mühendisliği bırakır. En çok inandığı Ģey olan Ģiirde baĢarısız 

olmuĢtur. Muhittin, sürekli içip durur. Meyhaneden çıkmaz. Ġntihar etmek ister ama 

bunu beceremez. Tam böyle bir ruh hâlindeyken öğretmen ve yazar Mahir Altaylı ile 

tanıĢır. Mahir, onu ülkücü davaya sahip çıkmaya ikna eder. Böylece Muhittin, bir 

yaĢama amacı bulmuĢ olur. Ġçten içe inanmasa da kendini bu dava uğruna çalıĢmaya 

adar. ArkadaĢları Ömer ve Refik ise ne kadar samimî olduğunu söylese de ona 

inanmadıklarını ancak kendini kandırdığını dile getirirler. Bu konudaki tartıĢmalarda 

Muhittin, sinirlenir. Fakat arkadaĢlarının doğru söylediğini içten içe kabul eder.  

  Ġkinci bölümün alt baĢlıkları genelde Refik, Ömer ve Muhittin etrafında döner. 

Üçünün arasında sohbetler geçer, neler yaptıklarını konuĢurlar ve sonunda üçünün de 

bir hayat amacı bulamamasıyla bu konuĢmalar sonuçlanır. Son bölümde anlatıcı, 

Muhittin NiĢancı‟nın akıbetiyle ilgili okuyucuya herhangi bir bilgi sunmaz.  
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 Avrupa‟dan dönen Ömer, trende eski paĢalardan biri olan Sait Bey ve ailesinin 

tanıĢır. Ömer‟in Cevdet Bey ve ailesiyle olan bağlantısı ise Refik‟in yakın arkadaĢı 

olması iledir. Ailesinden kalan parayla dört yıl boyunca yurtdıĢında kalan Ömer, büyük 

hedeflerle ülkeye döner. Refik ve Muhittin ile bazen Refiklerin evinde toplanıp uzun 

sohbetler ederler. O da arkadaĢları gibi mühendistir. Ömer, çok hırslı bir karakterdir ve 

tek amacı para kazanmaktır. Bu amaçla Erzincan‟a gider. Demir yollarında çalıĢır. 

Büyük paralar elde eder. Milletvekili kızı olan Nazlı ile niĢanlansa da hayata bakıĢ açısı 

ve hırsından dolayı bir türlü bu evlilik gerçekleĢmez. Ömer, düğün tarihinde düğüne 

gitmez. BaĢta aĢırı hırslıyken sonraları Erzincan‟da arazi satın alır. Orada çiftlik kurarak 

günlerini geçirmiĢtir. Genel olarak kibirli, kendinden baĢka kimseyi beğenmeyen, aĢırı 

hırslı ve bencil bir karakterdir. 

Cevdet Bey‟in büyük oğlu Osman, babasının kurduğu ve büyüttüğü Ģirketi daha 

ileri bir noktaya taĢır. Evli ve iki çocuk babasıdır. Karakter olarak Cevdet Bey‟e benzer. 

Toplumun sorunlarıyla ilgilenmez. Tek gayesi Ģirketi daha iyi bir noktaya taĢımak ve 

para kazanmaktır. Çoğu kez kardeĢi Refik‟in davranıĢlarından rahatsız olur. Onun 

neden böyle dengesiz davrandığına anlam veremez. Ona iĢiyle gücüyle ilgilenmesini 

telkin eder. Babasından yaĢayıĢ biçimi olarak tek farkı evlilik dıĢı bir iliĢkisinin 

olmasıdır. Ancak eĢi Nermin‟in de bir baĢkasıyla gizli iliĢkisi vardır. Ġkisi de birbirini 

aldatır. Bu durumdan haberdar olanlar ise Refik ve eĢi Perihan‟dır. Onlar da durumu 

kimseye söylemezler. Romanın son bölümünde zaman ileri alınır. Osman, babasından 

kalan Ģirketi tek baĢına eline alır ve servetine servet katar. Çocukları evlenir ve o da 

torun sahibi olur. IĢıkçı ailesinin soyu ondan devam eder.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanının son karakteri Ahmet IĢıkçı‟dır. Cevdet 

Bey‟in torunu ve Refik‟in oğludur. Romanın son bölümünün baĢkiĢisidir. Anne ve 

babası boĢanır. Babası Refik Bey, ölür ve annesi Perihan baĢkasıyla evlenir. Babası 

servetini kaybedince ona sadece bu daire kalmıĢtır. Hayalperest bir karakterdir. 

Toplumun sorunlarıyla ilgilenen biridir. Babasının hatıra ve köylerle ilgili yazdığı 

eserleri okur ancak bunlarla dalga geçer. Babasını küçümser ve boĢanmadan dolayı onu 

suçlar. Genel anlamda aileden uzakta durmayı sever. Sakin bir hayat yaĢar. Üçüncü 

kuĢak IĢıkçı ailesi onun üzerinden okura tanıtılır. Orhan Pamuk‟un gençliğinde resim 

yapma isteğinin izleri bu karakter üzerinden verilir.  

Sessiz Ev romanı karakterlerinden ilki Fatma Hanım‟dır. Romanda Fatma 

Hanım, babaanne rolündedir. Fatma, Doktor Selahattin Bey‟le evlenir ve bu evlilikten 

Doğan adında bir erkek çocuk dünyaya getirir. Fatma Hanım, çok konuĢmayan biridir.  
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Aslında çocukluğundan yaĢlılığına kadar geçen süreçte her Ģeyin bilincindedir. Ancak 

asla etliye sütlüye karıĢmaz ve kendini ilgilendirsin ilgilendirmesin hiçbir meseleye 

müdahale etmez. Fatma Hanım‟ın kitapta tepki verdiği durumlar ise Kocası ve hizmetçi 

arasında geçen yasak aĢk ve bu aĢkın meyvesi olan çocuklara karĢı gösterdiği 

davranıĢlarıdır. YaĢlandıkça huysuzluklarının arttığı görülür. Zihninde bir dünya olay 

yaĢarken roman içerisinde yaĢam belirtisi vermez. Kitapta zaman zaman yaptığı geri 

dönüĢlerle çocukluğuna özlem duyduğu anlaĢılır. Kocasının aksine Fatma‟nın dinî 

duyguları daha baskındır.  

Fatma, doksan yaĢında hayatında bir hayal kırıklığı yaĢamıĢtır, solgun yüzlü, 

odasından çıkmayan bir kadındır ve geleneklerine oldukça sadıktır. Yapılan devrimlere 

karĢıdır. ġimdi ve geleceği yoktur, hayatı geçmiĢ içine hapsolmuĢtur. Genellikle yalnız 

ve suskun bir yaĢantı sürer. Tarihe karĢı saygıdan yoksundur. Fatma, kocasının yıllarca 

emek verdiği ve üzerinde çalıĢmalar yaptığı sayfaları gözünü kırpmadan sobada 

yakmaktan asla çekinmemiĢtir. O; sürekli acılarını, üzüntülerini ve dertlerini tekrarlayıp 

durur. Fatma Hanım, torunlarının eve geleceği zamanlarda çok heyecanlanır. Böyle 

zamanlarda vaktini dolu geçirmesi gerektiğine inanır.  

Fatma‟nın, kocası ve hizmetçi kadınla ilgili düĢünceleri eserde açıkça verilir. 

Fatma, kocası Selahattin‟in hizmetli için ne kadar yetenekli kadın, derken ki hâlinden 

daha o zamanlarda tiksinmiĢ ve annesinin onu dünyaya yaĢanacak iğrenç olaylara tanık 

olması için getirdiğini düĢünmüĢtür. Fatma, bir Ģeyler yaĢanmamıĢken bunları ön 

görmüĢ ama asla olaylara müdahalede bulunmayıp daha baĢından bir kabulleniĢ 

göstermiĢtir. DıĢardan sadece izleyerek bir hayat geçirmiĢtir. Belki de değiĢtirebileceği 

bu hayatı akıĢına bırakan Fatma gelecekte de Ģimdi de sadece kendi kafasında Ģikâyet, 

keder, üzüntü yaĢamaya kendini mahkûm bırakmıĢtır. Yazar, Fatma karakteri ve eĢi 

Selahattin üzerinden din ve bilim çatıĢmasına sıklıkla yer vermiĢtir. 

Sessiz Ev‟in bir baĢka karakteri mesleği doktorluk olan Selahattin Bey‟dir. 

Ġttihat ve Terakki Döneminde yaĢar, Doktor Selahattin, yerleĢik olan siyasî düzene karĢı 

oldukça tepki gösterir. Selahattin; dönemin zıt görüĢlerine ayak uydurarak padiĢaha 

baĢkaldırıp toplumun sahip olduğu Doğu‟nun geleneksel yapısı ve muhafazakârlığa 

karĢı gelir. Kendini Batı‟nın ilmine-fennîne adayıp Batı‟nın sahip olduğu değerleri 

halkına bir Ģekilde dayatmak ister. Selahattin Bey, bu tavır ve tutumundan dolayı Talat 

PaĢa‟nın tehdidine maruz kalır ve bunun üzerine Ġstanbul‟u terk etmek zorunda kalır. 

Doktor, karısının muhafazakâr oluĢu ve dinî düĢüncelerinden dolayı sürekli onunla fikir 

ayrılıklarına düĢer. Bu fikir ayrılığı karısıyla olan iliĢkisine olumsuz bir Ģekilde yansır. 
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Din ve muhafazakârlığı reddeder. Roman boyunca toplumsal değerlere hakaret 

noktasına varacak Ģekilde düĢüncelerini ifade eder. Bu da toplum-birey çatıĢmasına yol 

açar. Yazar, Selahattin Bey karakteri üzerinden çatıĢma unsurunu çok fazla kullanır.  

Selahattin Bey, ilk yıllar karısına sevgi ve saygı duyar. Fakat sonraki yıllar 

tamamen karısıyla ilgili görüĢleri değiĢir.  

Fatma Hanım ve Selahattin Bey‟in oğlu olan Doğan romandaki 

karakterlerdendir. DüĢünce ve fikir yapısı olarak babasına benzer. Babasının yolundan 

gider ve onu örnek alır. Bu yüzden annesiyle araları pekiyi değildir, aralarında hep bir 

mesafe vardır. Doğan, eğitim noktasında iyi bir eğitim alıp kaymakam olmuĢtur. Ama 

babası gibi olduğu için var olan düzene karĢı durarak yapılan usulsüzlüklere tepki 

olarak istifa etmiĢtir. Romanın önemli karakterlerinden olan üç çocuğa sahiptir. Doğan, 

istifasından sonra babası gibi araĢtırmalar yapar ancak erken yaĢta hayata gözlerini 

yumar. Yazarın din-bilim çatıĢmasında kullandığı diğer bir kahraman Doğan 

karakteridir. Fatma, elinde mesleği olan oğlunun babası gibi siyasete karıĢmasından 

yakınır. Onun yapacağı iĢlerde babasına çekmesini istemez.    

Faruk, Doğan Bey‟in oğlu olan tarihçi ve üniversite hocasıdır. Osmanlı tarihi 

üzerine birçok araĢtırma yapar. XVI. yüzyıla ait olan veba salgınıyla ilgili oldukça iyi 

çalıĢmalar ve araĢtırmalar yapar. Çok içmesi romanda bir sorun olarak görülse de 

aslında Faruk, kardeĢine göre olumlu bir tip rolündedir.  

Nilgün, Doğan Bey‟in kızı, Faruk ve Metin arasındaki ortanca çocuktur. 

Nilgün‟e dair bilgiler, diğer kiĢiler tarafından dolaylı olarak okura sunulur. Nilgün, 

romanda komünist devrimci bir kiĢiliği temsil eder ve bu durum her gün aldığı 

Cumhuriyet gazetesinden ortaya çıkar. Devrimci-milliyetçi çatıĢması bu karakter 

aracılığıyla sunulur. 

Nilgün‟ün Recep ile olan bir konuĢmasında Recep‟in Nilgün‟le ilgili düĢünceleri 

iç monolog tekniğiyle dile getirilir. Recep, Nilgün‟ün sorularına cevap verip onun ve 

annesinin güzel olduğunu söyler. Ayrıca çocukluğunda abisi ve kardeĢinden farklı 

olarak meraklı bir çocuk olduğunu ifade eder. Eserde karakterlerin genel bilgileri ve 

kiĢilik özellikleri iç monolog tekniği ile açığa çıkar. 

Sessiz Ev romanında karakterler içerisinde Metin diğer kiĢilerden en farklı, en 

çarpıcı ve sıra dıĢı olan kiĢidir. Doğan Bey‟in oğludur. Metin, tüm derdi zenginlik olan, 

maddiyata çok önem veren ve geçmiĢi silen biridir. Ailesinden ona miras kalmadığı için 

ailesine çok fazla öfke duyar. KardeĢi gibi geçmiĢ ve gelecek arasında bağ kurmaya 
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çalıĢmak yerine Ģimdi ile soyut bir gelecek arasında gidip gelmeyi tercih eder. Metin 

kiĢisi romanda olumsuz bir tiptir. Zengin-fakir çatıĢması bu karakter aracılığıyla verilir.  

Metin‟in Amerika hayranlığı, anlatıcı olduğu bölümlerin hepsinde açıkça 

görülür. Romanın çoğu bölümünde dile getirdiği geleceğe yönelik düĢünceleri tamamen 

zengin olmak üzerinedir. Metin, herkesten nefret edip tiksindiğini etrafındaki kimseye 

benzemediğini dile getirir. Ayrıca zengin bir çapkın olup Amerika‟ya gideceği ve 

gazetelere çıkacağını söyler. Metin‟in kendini herkesten ayrı ve benzersiz gördüğü ve 

gözünün yükseklerde olduğu kendisi tarafından verilir. 

 Roman akıĢını etkileyen karakterlerden biri Hasan‟dır. Hasan, milliyetçi 

duyguları ağır basan ve sağcı kesimi temsil eden bir gençtir. Kendi gerçekleri ve 

düĢündükleriyle çeliĢen bir karakterdir. Nilgün ile çocukluk arkadaĢıdır. Nilgün‟e karĢı 

ilgisi vardır. Ama bir gün Nilgün‟ün aldığı Cumhuriyet gazetesini görür ve ona karĢı 

olan sevgisi tersi duygulara dönüĢür. Çünkü bu durum onun değer yargılarına ve 

inançlarına ters bir durumdur. Bu fikir ayrılığından dolayı Hasan, Nilgün‟ü yaralar ve 

Nilgün‟ün ölümüne sebep olur. Yazarın kullandığı devrimci-milliyetçi çatıĢmasının ana 

kiĢilerinden biri Hasan‟dır.  

Hasan, gece geç saatlere kadar sokak sokak gezdikten sonra eve gelir. Babası 

ona ders çalıĢmadığı için sürekli nasihatlerde bulunur. Hasan, bu nasihatlere karĢı gelir 

ve onun için ders çalıĢmaktan çok daha önemli meseleler olduğunu ifade eder:  

“Ġstiyorsanız anlatırım da, anne, koministleri, Hıristiyanları, Siyonistleri 

biliyor musun, aramıza sızan masonları biliyor musun, Carter ve Papa ile 

Brejnev ne konuĢtu biliyor musun?” (Pamuk, 1983, s. 108).  

Hasan, anlaĢılamayacağını düĢünmüĢtür. Fikirlerini ve değer yargılarını ölümüne 

savunmuĢtur. 

Beyaz Kale eserinde yazarın önceki iki romanına göre karakterlerin sayısında 

azalma vardır. Cevdet Bey ve Oğulları romanında altı, Sessiz Ev‟de yedi karakter 

bulunurken Beyaz Kale‟de yalnızca iki karakter vardır. 

Bunların ilki Ġtalyan köledir. Akıl, sağduyu ve bilimin temsilcisi olarak kitapta 

canlandırılır. Batı‟yı sembolize eden bir karakterdir. Bundan dolayı zamanında Batı 

kültürünün Doğu kültürüne olan üstünlüğünü temsil eder. Osmanlı‟ya esir düĢer.  

Bilgisi sayesinde PaĢa‟nın dikkatini çeker, ona ikizi kadar benzeyen ve Hoca lakabıyla 

bilinen bilim adamıyla tanıĢtırılır. Birçok çalıĢmasıyla Hoca‟ya yardım eder ve 

Hoca‟nın çalıĢmalarına ortak olur. Kitabın el yazması hikâyeler bölümlerinin ilk 

kısımları Venedikli Köle ağzından okura sunulur.  
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Beyaz Kale‟nin diğer karakteri Hoca, iyi bir eğitim hayatı olan, hırslı ve parlak 

zekâya sahip bir Osmanlı bilginidir. Hoca, Doğu halkının gururunu temsil eder. 

Doğu‟nun geleneksel kalıplarının yanında yeniliğe de açık biridir. Toplumu değiĢtirecek 

bilimsel çalıĢmaların peĢinde koĢar, geliĢme ve yenileĢme yanlısıdır. Ġcat ettiği silahın 

çamura saplanmasıyla baĢarısızlık elde edilen bir savaĢın sonucunun ona mal edileceği 

korkusuyla Köle‟nin kimliğine bürünerek Batı‟ya kaçar. Eserde el yazması hikâyeler 

bölümünün son kısımlarında Köle ile yer değiĢtirir.  

Kara Kitap romanındaki en önemli karakter, Galip‟tir. Cevdet Bey ve 

Oğulları‟nda Cevdet Bey, Sessiz Ev‟de Fatma Hanım, Beyaz Kale‟de ise Ġtalyan Köle 

nispeten diğer karakterlere göre daha baskındırlar. Ancak hiçbiri Kara Kitap‟taki Galip 

kadar romanın odağı konumunda değildir. Kara Kitap‟taki kiĢi ve olaylar Galip‟in 

gözüyle onun bakıĢ açısıyla okura verilir. Galip adı, Hüsnü Aşk mesnevisini yazan ġeyh 

Galip‟ten gelir. Hüsnü Aşk‟ta Galip, aĢkı simgeler; Kara Kitap romanında da Galip, aĢkı 

simgeler ve onu terk eden karısını aĢk gibi zorlu yollar ve süreçlerden geçerek arar. Bu 

arayıĢ sonunda karısının cesedine ulaĢır. Hüsnü Aşk‟ta olduğu gibi Galip de eser 

sonunda olgunlaĢır ve yazar olmayı öğrenir. Galip, roman boyunca bir benlik arayıĢında 

olur ve benlik karmaĢası yaĢar. Tam benliği kaybetme eĢiğindeyken kendini romandaki 

diğer karakter olan Celal kimliğinde bulur. Bunu yaparken onun kiĢiliğiyle örtünür, 

onun evinde onun kıyafetlerini giyer ve onun yatağını kullanır. Bu Ģekilde Galip, hem 

fiziksel hem kiĢilik olarak Celal karakterine bürünmüĢtür. 

Galip‟in mesleği avukatlıktır. Ama Celal yerine geçtiği dönemde gazetede köĢe 

yazısı yazmaya çalıĢır. Kendini bulduğunda ise yazar olur. Rüya ile evlidir, karısına 

karĢı tek taraflı bir aĢk besler. Rüya, onun karısı olmaktan çok kuzeni, çocukluk aĢkı ve 

dostu olmuĢtur. Rüya, Galip için güzelliği sembolize eder. Galip, eserin baĢlangıcından 

son bölüme kadar hep kendi kiĢiliğini sorgular. Galip, benliğiyle iç çatıĢma yaĢar. 

Karısının onu terk etmesi üzerine hem kendi kiĢiliğinin arayıĢına hem karısının 

arayıĢına girer.  

Rüya, Galip‟in amcasının kızı aynı zamanda eĢidir. Kocasını terk eder böylece 

kocasının onu arayıĢ sürecini baĢlatır. Rüya, adı gibi mecaz anlamda kocasının kendini 

bulma hayalini sembolize eder. Eser boyunca okuyucu gerçek bir Rüya mı yoksa mecaz 

bir rüya mı? Merakında olur. Yazar, âĢık edebiyatında sıkça kullanılan sevgilinin 

kaybolma ve aĢığın onu bulma yani arayıĢ mitinden faydalanırken sevgili olarak Rüya 

karakterine hayat vermiĢtir. Rüya‟nın varlığı eser boyunca belirsizlik barındırmıĢtır. 

Rüya, Hüsnü Aşk‟taki Hüsn‟ü temsil eder. Burada eserin sonunda Hüsnü Aşk‟a kavuĢur. 
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Ama Kara Kitap‟ta Rüya kocasına kavuĢamaz ve ölü bulunur. Galip ise hayalini 

kurduğu asıl rüyaya yani kendine kavuĢur. 

Rüya, Galip‟le aynı yaĢta, kızıl renkli ve kıvırcık saçlı, otuz yedi numara 

ayakkabı giyen bir kadındır. Sürekli polisiye roman okuduğuna değinilir. Rüya; ev 

kadınıdır, çocukları olmaz bu yüzden çalıĢma isteğinde bulunmaz. Galip, Rüya‟yı çok 

sevmesine ve onunla evli olmasına rağmen asla Rüya‟nın esrarengiz dünyasına inemez. 

Rüya, Galip ile evlenmeden önce komünist, solculuk yaĢantısı olan biridir. Evlendikten 

sonra çocuklarının olmayıĢı, Galip‟in pasif hâlleri, ev kadını olması, yaĢadığı durgun 

hayat onu bunalıma sokmuĢtur. Rüya, dıĢ etkilere açık, meraklı ve çocuksu yanı ile 

üvey ağabeyi olan Celal‟e daha çok eğilimlidir. Rüya ile Celal‟in arası hep çok iyi 

olmuĢtur. Rüya, ağabeyinden etkilenerek odasında geçmiĢine dair anlamlar yüklü bir 

sürü eĢya biriktirmiĢtir. Bu eĢyalar, onun kiĢiliği hakkında bilgi verir.  

Kara Kitap‟ın karakterlerinden Celal, Milliyet gazetesinde köĢe yazarıdır. 

Galip‟in amcasının oğludur, elli beĢ yaĢında ve hafızasını yitiren biridir. Celal'in babası, 

onu çok küçük yaĢta annesi ile bırakarak gider. Babası annesinin üzerine romanda 

Suzan Yenge olarak bahsedilen Rüya‟nın annesi ile evlenir. Eserdeki görevi yol 

gösterici olmasıdır. Celal karakteri; okurlarının ilgisi, Galip ile ailesinin hatıraları ve 

köĢe yazılarıyla eserde yer alır. Eserde yüce bir figürdür, köĢe yazılarından hareketle; 

alaycı, gösteriĢli, kararlı ve öfkeli olduğu anlaĢılır. Bunlara rağmen kiĢiliği belirsizlik 

içerir. Celal, romanın tasavvuf bölümünde derin anlamlara gider. Adı, Mevlana 

Celaleddin Rumi‟den ve ġehzade Celaleddin Efendi‟den gelir. ġeyh Galip, nasıl 

Mevlana‟dan etkilendiyse Galip de o Ģekilde Celal‟den etkilenir. Celal, Mevlana gibi 

yazılarını yazarken baĢka kaynaklardan yararlanır. Celal‟in üvey babası Mevlevi‟dir. 

Bundan dolayı Celal‟in de Mevleviliğe karĢı ilgisi vardır. Celal ismi, Allah‟ın 

isimlerinden biridir. Galip‟in karısını ve Celal‟i araması kitaptaki bu ismin öylesine 

verilmediğini gösterir. Galip, Celal gibi bir yola girmiĢtir 

Celal, Hüsn-ü Aşk‟ta Süphan‟a karĢılık gelir. Orada nasıl ki anlam olarak AĢk‟a 

yardım edip kurtaransa Celal‟de yazılarında Galip‟i kurtaran kiĢidir. Celal, eser boyunca 

köĢe yazılarıyla Galip‟e ruhen rehberlik eder. Onu kendi içinde yaĢadığı tuzak ve 

ĢaĢırtmacalı oyunlardan kurtararak asıl amacına ulaĢtırır. Celal, hayatı boyunca 

evlenmez. Romanın ikinci kısmında ortaya çıkan Fatih Mehmet Üçüncü isminde bir 

adamın karısı olan Emine ile otuz üç yaĢındayken aĢk yaĢadığına dair bilgiler 

verilmemiĢtir. Celal‟in hayata bütün yazılarında; karamsar, umutsuz ve kötümser bir 

gözle baktığı görülür. Eser sonunda tıpkı Rüya gibi Celal de ölü bulunur. 
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Kara Kitap‟ın son karakteri Fatih Mehmet Üçüncü diğer adıyla Mahir 

Ġkinci‟dir. Celal‟in sadık okuyucularındandır. Celal‟i Galip kadar iyi tanır. Pamuk, 

kitap sonunda açık açık katilin kim olduğunu vermez fakat okuyucuyu katilin Mahir 

olabileceği düĢüncesine iter. Mahir‟in Emine adında bir karısı vardır. Celal‟in 

Emine‟yle aĢk yaĢadığı algısı verilerek katilin Mahir olabileceği izlenimi verilmiĢtir.  

Eser boyunca farklı isimler kullanır, bu da kim olduğu bilinmeyen katil gibi okuyucuda 

soru iĢareti yaratır. Galip, ilk baĢta bu kitabın Celal‟e ait olduğunu düĢünür. Ama sonra 

NeĢati ile olan konuĢmasında Fatih Mehmet Üçüncü‟ye ait olduğunu öğrenir. 

Romanda Mahir de Galip ile aynı kaderi paylaĢır. Ġkisi de Celal‟in köĢe 

yazılarının sıkı takipçisidir. Kara Kitap‟ı Galip yazar fakat Esrar-ı Huruf ve Esrarın 

Kaybı adlı kitabı Mahir yazar. Galip, Rüya‟yı Mahir de karısı Emine‟yi aramaktadır. 

Ġkisinin eĢleri de onların akrabalarıdır. Kitap boyunca her ikisi de Celal‟i arar. Galip‟in 

kendinden önceki taklitçi rakipleri gibi Mehmet de aydınlanma yolundan sapmıĢ olan 

birisini temsil eder. Mehmet, Galip‟in bir yansıması olur. KarĢıtlık içinde Mehmet, 

Galip‟in kendini algılayıĢını kolaylaĢtırır. 

Yazar, Yeni Hayat romanında da birden fazla karaktere yer verir. Bunlardan en 

önemlisi ise Osman adlı kiĢidir. Osman, yirmi iki yaĢında ĠnĢaat bölümü okuyan, 

hayata küskün bir gençtir. Babası ölen Osman, annesiyle birlikte yaĢamını sürdürür. 

Üniversitede Canan adlı bir kıza âĢık olur. Osman, Fuzuli‟den aldığı Ģu mısralar ile 

Canan‟a olan aĢkını ve onsuz yapamayacağını dile getirir: 

 “Canan yok ise can gerekmez” (Pamuk, 2020c, s. 36).  

Okumayı çok seven Osman, Canan‟ın okuduğu “Yeni Hayat” kitabını merak 

edip kendisi de bu kitabı okumak ister. Osman, kitabı okudukça arayıĢ içine girer ve 

yeni bir hayat yolculuğuna çıkar. Osman‟ın konuĢmalarından açıkça kendisinin kitaptan 

çok etkilendiği, hayatı sorgulamaya baĢladığı, merak içinde olduğu ve artık dünyaya 

farklı bir açıdan baktığı anlaĢılır. 

Osman, kitabı okuduktan sonra tüm hayatının adeta alt üst olduğunu her Ģeyin 

değiĢtiğini artık o yaĢadığı ev, sokaklar, caddeler ve dünyanın eskisi gibi olmaktan 

çıktığını söyler. Artık hepsi -kendi bile- ona yabancı gelir. Yazar, Osman için hayatı 

değiĢtiren bu önemli kitabın onun hayatına dokunacağını kendi belirler.  

Canan, Osman karakterini “Yeni Hayat” kitabıyla değiĢime sürükleyen kiĢidir. 

Canan, Mehmet‟e âĢıktır.  
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Mehmet,  kitabı okuyup eserde çeĢitli kimliklere bürünür. Bazen Nahit bazen 

Osman veya Mehmet olur. Kitabı birçok defa el yazısıyla çoğaltır. Osman tarafından 

vurulur.  

Mehmet de Osman gibi kitabı okuduğu an tüm hayatının kökten değiĢeceğini 

kabul eder. Doktorluk okuyan Mehmet, tüm zamanını kitaba ve kitapta bulunan hayata 

vermek için okulu bırakır. Ailesiyle bağlarını koparır. Mehmet, kitaptaki yeni hayat 

uğruna gerçek yaĢamından olur. Osman‟da yaĢanan değiĢimler, bu kiĢi üstünde çoktan 

yaĢanmıĢtır. Kitapta Mehmet‟in arayıĢı üzerinde çok fazla durulmaz.  

Rıfkı Amca idealist, demiryolcu, milliyetçi,  bir karakterdir. Rıfkı Hat, ülkenin 

geliĢiminin Batı‟dan bize getirilen yeniliklerle olacağını vurgular. Rıfkı Hat Millî 

kimliğimizin kaybedilmemesi gerektiğinin altını çizer. 

Yeni Hayat‟ın son karakteri ise Dr. Narin‟dir. Hukuk okumuĢ olduğu hâlde 

onarım iĢlerindeki yeteneği sayesinde askerlik sırasında arkadaĢları tarafından doktor 

olarak çağrıldığından dolayı ünü böyle kalmıĢtır. Kaybolan oğlunu arar. Eserde Narin 

Bey‟in oğlunun Canan‟ın kaybolan sevgilisi olduğu sonraları anlaĢılır. Doktor Narin, 

oğlunun ölümünü matbaadan çıkan kitap ve kitapla ilgili her Ģeye bağlar.  

Benim Adım Kırmızı romanında dikkat çeken ilk karakter Kara‟dır. Kara, eserde 

hem nakkaĢ hem âĢık olarak resmedilir. Akrabası olan ġeküre‟ye âĢık olur. Fakat aynı 

karĢılığı ondan alamayınca Ġstanbul‟u terk eder. Kara, içine kapanık biridir. Doğu‟da 

paĢa ve padiĢahlar için hizmette bulunur. EniĢte Efendi, Kara‟yı padiĢaha hazırladığı 

saklı bir kitap için tekrar Ġstanbul‟a davet eder. Kara, aradan geçen koca on iki yıldan 

sonra Ġstanbul‟da kendini bulur. Roman baĢlangıcında ölümü verilen Zarif Efendi ve 

EniĢte Efendi‟nin katilini bulmak için eser boyunca çaba sarf eder. Kara, bu geçen on 

iki yılda hep ġeküre‟ye âĢıktır. Ancak bu süre içerisinde birden fazla kadınla birliktelik 

yaĢar. Küçük yaĢlarda EniĢte Efendi ona nakĢı öğretir ve bir süre nakkaĢhanede çıraklık 

yaptırır. EniĢte Efendi‟nin ölümünden sonra yarım kalan kitabı bitirmek ister. Yazar, 

Kara‟nın fiziksel özelliklerini ġeküre‟nin ağzından aktarır. Kara‟nın fiziksel görünüme 

dair verilen bu özellikler kahramanın öznel yaklaĢımıyla verilmiĢtir:  

“Kara; uzun boylu, ince ve yakıĢıklıdır. GeniĢ bir alnı, badem gibi 

gözleri, güçlü kuvvetli ve zarif burnu vardır” (Pamuk, 2021a, s. 151).  

Kara, kitabın on bir bölümünde okura seslenir. Yazar, daha önceki eserlerinde 

cinsel konuları açık açık vermezken Kara ve ġeküre aĢkı üzerinden okura cinsel 

sahneler sunar. Eserin; 161 ve 162. sayfalarında bu anlatılara Ģahit olunur. Kara, tüm 

zorluklara karĢı yılmadan ġeküre‟yle evlenir. Ancak ġeküre‟nin çocukları Kara‟dan haz 
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etmezler. Kara, Üstat NakkaĢ Osman ile yaptığı üç gün süren uzun araĢtırmalar 

sonucunda EniĢte ve Zarif Efendi‟nin katilini ortaya çıkarır. Eser sonunda Kara ve 

ġeküre‟nin yirmi altı yıl boyunca evli kalıp Kara‟nın en sonda geçirdiği bir sağlık 

sorunundan hayatını kaybettiğini öğreniriz. Kara, aĢkı için büyük çabalar veren yiğit bir 

delikanlıdır. 

ġeküre, EniĢte Efendi‟nin kızı ve iki çocuk annesidir. Çocukları eski eĢindendir, 

eski eĢi savaĢa katılır fakat bu savaĢtan geri dönmez. ġeküre, kayınbiraderi olan 

Hasan‟ın kötü davranıĢ ve tacizlerine dayanamayıp babasının evine yerleĢir. Bu süreçte 

Ester adındaki çöp çatan aracılığıyla Kara ile mektuplaĢır. EĢinin uzun süre dönmemesi 

üzerine onu daha fazla beklemeyip nikâhının düĢtüğünü kadıdan onaylatarak Kara ile 

evlenir. ġeküre, bu evliliği Hasan ve toplumun bayağı baskısını atlatmak için yapar. O, 

Kara‟dan etkilenmiĢtir ama bu büyük bir aĢk değildir. Etken bir kadındır, soğukkanlı, 

entrikacı, cazibesini kullanarak olayları yönlendirme gücüne sahiptir. Eserde sadece 

Kara değil Hasan da ġeküre‟ye âĢıktır.  

 EniĢte Efendi de romanın karakterleri arasındadır. EniĢte Efendi, Benim Adım 

Kırmızı eserinde beĢ bölümde okurla buluĢur. Romanda varlıklı, itibarlı bir karakterdir. 

EniĢte Efendi, ġeküre‟nin babasıdır ve Kara‟nın teyzesinin kocasıdır. Venedikli 

sanatçıların resmettiği resimleri görüp bunlardan çok etkilenir. PadiĢaha hazırladığı 

saklı kitap için yetiĢtirdiği nakkaĢlardan olan Kelebek, Zeytin ve Leylek‟e bu tarzda 

resimler yaptırma gayretindedir. Kızı ile sevgi bağı çok kuvvetli olduğu için ondan 

ayrılmak istemez. Bundan dolayı kızı evlenecek olsa dahi kızının kendisiyle yaĢamasını 

diler. BaĢlarda Kara‟yı sevmemesine rağmen padiĢahın kitabındaki resimleri 

öyküleyebilmek için ondan yardım istemek zorunda kalır. EniĢte Efendi de Zarif 

Efendi‟yi öldüren katil tarafından öldürülür.  

Hasan, Benim Adım Kırmızı eserinin karakterlerindendir. Kara‟nın ġeküre‟ye 

kavuĢmasına engel olmaya çalıĢır. ġeküre‟nin kayınbiraderidir. Romanın kötü karakterli 

adamı Hasan‟dır. Hasan, abisinin karısı olan ġeküre‟ye sarkıntılık eder ve onunla 

evlenmek ister. Hırslı, cesur ve tutkulu bir âĢık olan Hasan, ġeküre için her Ģeyi 

yapabilecek biridir. Herkes ondan ve kırmızı kılıcından korkar. 

Kitabın baĢından beri saklı kalan Zeytin, romandaki gerçek katildir. NakkaĢ 

ustasıdır. Hem Zarif Efendi‟yi hem de EniĢte Efendi‟yi öldürür. Romanın sonunda ise 

Kara‟yı öldürmek isteyen Hasan tarafından kırmızı kılıçla öldürülür. Zeytin, ilk önce bir 

nakkaĢ gibi Kara‟nın getirdiği sorguç iğnesiyle kör edilip yaptığı kötülüklerden 

temizlenir daha sonra kafası kesilir. Zeytin, romanda toplamda dokuz bölümde 
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anlatıcıdır. Üstat NakkaĢ Osman‟ın yetiĢtirdiği nakkaĢlarını anlattığı bölümde gerçek 

adının Velican olduğunu öğreniriz. Ayrıca Zeytin, Osman‟ı Salı sabahları evden aldığı 

için bir zaman onun adına Salı denilmiĢtir. 

BaĢkarakterlerden olan Kelebek‟in gerçek adı Baruthaneli Hasan Çelebi‟dir. 

Onu görenler tekrar tekrar görüp bakmak ister çünkü güzelliği hayret vericidir. Eserde 

oturduğu yerin bakkalının alımlı, hoĢ ve bir o kadar kendi gibi dikkat çekici olan kızıyla 

boy gösterir. Kelebek, çocukluğundan bu yana Üstat NakkaĢ Osman‟ın eğitimiyle 

büyümüĢtür. Kelebek ismini ustası ona tatlı çocukluğunu ve gençliğini anımsattığı için 

takar. NakkaĢ Osman‟ı pazar günleri evden aldığından dolayı Üstat bir dönem ona Pazar 

ismini de vermiĢtir. Renkleri kullanımıyla ünlüdür. Katilin kimliği, eser baĢlangıcından 

sonuna kadar belli olmadığı için Kelebek‟te baĢlangıçta Ģüpheliler listesindedir. 

Benim Adım Kırmızı romanının son karakteri Leylek‟in gerçek adı Musavvir 

Günahkâr Mustafa Çelebi‟dir. Leylek, yetkin bir nakıĢ ustasıdır. Daha önce kimse 

tarafından resmedilmeyen Ģeyleri görmüĢ ve resmetmiĢtir. Sonraları yapacağı sefer 

nameye ön çalıĢma olması amacıyla bir cenge katılır. Cenk esnasında gördüğü her Ģeyi 

resmetmek için merakla bakar. SavaĢtan ölmeden dönen ilk Müslüman nakkaĢ olma 

özelliği gösterir. Üstat Osman‟ı Cuma günleri evden aldığı için ona Cuma ismini 

vermiĢtir. NakkaĢ Osman‟ın ölümüyle nakkaĢhanenin baĢına Leylek geçirilir. Leylek, 

nakkaĢhanenin baĢ nakkaĢı olarak yaĢamını sürdürür. Leylek, eserde zekâsını kullanan 

kiĢidir. 

Kar romanının ilk karakteri Ka, gerçek adı Kerim AlakuĢoğlu olan kiĢisidir. 

Romanın ana kahramanıdır ve olaylar onun etrafında Ģekillenir. Asıl adını sevmeyen 

karakter, adının ilk iki harfi olan “Ka” diye seslenilmesini ister ve okul yıllarında sınav 

kâğıtlarına da adını hep bu Ģekilde yazar. Üniversite yıllarında da bu isim onun 

hocalarıyla sorun yaĢamasına sebep olur. Yakın çevresi ve ailesine bu ismi 

kabullendiren Ka, bu isimle Ģiir kitapları yayımlar. On iki yıl yurt dıĢında siyasî sürgün 

hayatı yaĢadıktan sonra Türkiye‟ye döner. Annesinin ölümü üzerine bir hafta öncesinde 

Ġstanbul‟a gelir. Onun için çocukluğunda dıĢarıdaki öteki dünyanın baĢladığı yer 

NiĢantaĢı‟dır. Frankfurt‟tan dönünce çocukluğunu paylaĢıp yaĢantısını geçirdiği 

mekânlar, insanlar, sokaklar baĢtan aĢağı değiĢtiği ve eski ruhlarını kaybettiğini görür. 

Ġçinde o çocukluğu ve saf ruhu baĢka yerde arama isteği uyanır. Böylelikle Kars 

yolculuğu baĢlar. Çocukluğunda bıraktığı o orta sınıf yaĢantıyı buradakiyle kıyaslama 

fırsatını yakalamak ister. Tüm tutku ve ilgisi Ģiir üzerinedir. Kırk iki yaĢında hiç 

evlenmemiĢtir. Ka, gazeteci kimliği altında Kars‟a belediye baĢkanının ölümünü ve 
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oradaki intihar eden kadınların intihar sebebini araĢtırmak için gider. Ka için üç günlük 

olan Kars yolculuğu tüm hayatını değiĢtiren bir yolculuk olur. Turgut Bey‟in kızı Ġpek‟e 

ilgili duymaya baĢlar. 

Kar romanı karakterlerinden bir diğeri Ġpek, Turgut Bey‟in kızıdır. Kendisini 

gören erkekleri etkileyen ve onları kendisine âĢık edebilen bir kadındır. Ka ile üniversite 

yıllarından birbirlerini tanırlar. Ka, görür görmez ona âĢık olur. Fakat Ka, bir yıl sonra 

muhtar ile evlendiğini duyunca ĢaĢırır. Kocası ile Kars‟a gider, kocasının aĢırı dindar ve 

tutucu olması nedeniyle ondan boĢanır. Ka, Ġpek‟in kocasından boĢandığını öğrenince 

sönen aĢk ateĢi tekrar alevlenir ve aĢkı eskisinden çok daha fazlalaĢır. Bundan sonra 

kurduğu her hayale Ġpek‟i de dâhil eder. Eser içerisinde anlatıcı Ġpek‟in yalnızca 

davranıĢlarından bahseder.  

Turgut Bey‟in baĢörtülü kızı Kadife, Ġpek‟in kız kardeĢidir. Girdiği üniversite 

sınavlarında baĢarılı olamaz. Çok çekici, güzel, gösteriĢli bir genç kızdır. Ġpek, 

Muhtar‟la evli olduğu sırada kocasının arkadaĢı olan Lacivert ile arasında bir aĢk 

yaĢanır. Kadife‟nin bunu öğrenmesi üzerine ablasının elinden Lacivert‟i almak için 

türbancı kızlara destek verir ve kapanır. Kadife‟nin Lacivert‟e yaklaĢma çabasının 

altında ablasına olan kıskançlığı ve hırsı rol oynar. Bu kardeĢ iliĢkisinde Ġpek, 

kıskanılan Kadife ise kıskanan taraftır. Kadife, eserde teslimiyetçi olmayan bir birey 

görüntüsü çizer. 

Lacivert, Kumral ve sakalsızdır. Ka‟nın tahmininden daha gençtir. Teni, soluk 

ve bembeyazdır, burnu ise kemerlidir. Benzersiz bir Ģekilde yakıĢıklı görünür. Özgüveni 

yüksek olduğu için çekim gücü yüksektir. Ka‟ya oranla kendinden daha emin, kendine 

güvenen, ne istediğini bilen, zeki, kurnaz ve yakıĢıklı biridir. Romanın üç kadın 

kahramanı Ġpek, Kadife ve Hande ona vurgundur. Ayrıca Ġslam‟ı sadece çıkarı için 

siyasal anlamda kullanır ve Ġslam‟a ait hiçbir erdem taĢımaz. 

Sunay Zaim karakteri, Kars‟a askeri darbeyi düzenleyen kiĢidir. Devletin 

yüzüncü yılında Sunay Zaim, Atatürk‟ü canlandıracak ilk Türk olur. Fakat Sunay, rolü 

fazla ciddiye alıp gazetelere çıkarak demeçler verir bu sebeple tepki toplar. Bundan 

dolayı Sunay Zaim ve eĢi Funda Eser, ortadan bir süreliğine kaybolurlar. Daha sonra bir 

tiyatro grubu kurup Kars‟ta çalıĢmaya baĢlarlar. 

Kar kitabının son karakteri Muhtar‟dır. Ġpek‟in eski kocasıdır. Saçları kır, 

göbekli bir adamdır. Muhtar; akĢamları içer, biricik güzel eĢi Ġpek ile kavga etmemek 

için eve geç gider ve bazı akĢamlar ise hiç gitmez. Bir zaman sonra görüĢ 
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ayrılıklarından dolayı Ġpek‟ten boĢanır. Fakat Ġpek‟ten ayrılmasına rağmen yine de onu 

çok sever ve yeniden onunla birleĢmenin yollarını arar. 

Masumiyet Müzesi kitabının ilk karakteri Kemal Basmacı‟dır. Kemal, zengin bir 

tekstilcinin oğludur. Romanda “Ka” adıyla okura sunulur. Yazarın bir önceki romanı 

olan Kar‟da da Kerim AlakuĢoğlu‟nu Ka kısaltma adıyla verdiği görülmüĢtür. Kemal, 

NiĢantaĢılı bir burjuva olmasına rağmen niĢanlısından ayrılarak Füsun‟un ardından 

gider. Arzulu bir kiĢiliktir.  

Füsun, romandaki baĢ kadındır. Üniversiteye hazırlanır bir yandan da ġanzelize 

Butikte çalıĢır. ġanzelize Butikte çalıĢırken yakını olan Kemal ile birlikte olur. Kemal, 

habersiz olduğu akrabasının onu bu kadar çok etkileyeceğinin farkında olmadan onunla 

tanıĢır. Füsun, Kemal‟den daha küçük olmasına rağmen Kemal, onunla birliktelik yaĢar.  

Füsun, kendisine ihanet eden Kemal‟den uzak durmaya çalıĢır. EĢinden boĢanana kadar 

Kemal‟e yüz vermez. YaĢamı bir trafik kazasında son bulur.  

Masumiyet Müzesi‟nin son karakteri Sibel‟dir. Evin tek çocuğudur, Paris‟te 

Sorbonne‟da okulunu tamamlamıĢtır. Kemal‟in sevgilisi ve niĢanlanacağı kadındır.  

Kemal, Füsun‟a âĢık olsa da Sibel ile niĢanlanır. Ancak Füsun‟u kaybettiğini anlayınca 

niĢanı bozar.  

Kafamda Bir Tuhaflık kitabında tema bağlamında kiĢiler hem aĢk odaklı hem 

siyasî odaklı iliĢkiler yaĢarlar. Kafamda Bir Tuhaflık romanının ilk karakteri Mevlut 

KarataĢ‟tır. Boza ve yoğurt satan Mevlut, babası ile beraber Ġstanbul‟a çalıĢmaya gider. 

Amcasının oğlunun düğününde tanımadığı bir kıza âĢık olur. Kendisine yapılan bir 

kumpas sonucunda asıl beğendiği kızın yerine onun ablasını kaçırır. Mevlut, boyu uzun, 

zarif ve sağlam yapıda hoĢ görünümlü bir delikanlıdır. Kadınlarda Ģefkat uyandıran 

bebeksi yüze, kumral saçlara ve odaklanan zeki bakıĢlara sahiptir. Çocuksu yüzü sadece 

gençlik yıllarına ait bir özellik değildir, kırkından sonra bile yüzü çocuksudur ve 

kadınları hep bu özelliğiyle kendine çeker. Ayrıca Mevlut, genç yaĢta Ġstanbul‟da birçok 

siyasî gruba dâhil olur ama hiçbirine sıkı sıkıya bağlılık göstermez. 

Rayiha, Samiha‟nın ablasıdır. Samiha‟nın yerine yanlıĢlıkla kaçırılır. Rayiha, 

bebeğini kendi baĢına düĢürmeye çalıĢırken hayatından olur. Eserin genel havası 

içerisinde de sakin bir karaktere sahiptir. Rayiha, kendi dıĢ görünümünün farkındadır. 

Ġçten içe ablasını da kıskandığı yaptığı geriye dönüĢlerdeki zihin olaylarıyla anlaĢılır. 

Mustafa KarataĢ, Mevlut‟un babasıdır. 1963‟te ağabeyi Hasan ile çalıĢmak için 

Ġstanbul‟a gelir ve ağabeyi ile beraber aynı evde yaĢar. Ağabeyiyle aralarında toprak 

için sorunlar yaĢanınca Mustafa, ağabeyinden ayrılır. Daha sonraları oğlu Mevlut‟te 
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gelir ve oğluyla beraber kalarak çalıĢmaya devam eder.  Bozacı ve yoğurtçudur, okuma 

yazma bilmez. Ġstanbul‟da uzun yıllar çalıĢmasına rağmen zengin bir yaĢantıdan yoksun 

kalmıĢtır.  Ailesini yanına almadan köye bağımlı bir hayat yaĢamıĢtır. 

Süleyman, Mevlut‟un amcasının oğludur. Abisi Korkut‟un düğününde 

Mevlut‟un yanlıĢ kızın adını vererek Mevlut‟e oyun oynar. Mevlut‟e kız kaçırmada 

yardım eder ve uzun süre Rayiha ile Mevlut arasında mektup taĢır. Milliyetçilik ve 

ülkücülük üzerine faaliyetler gerçekleĢtirir.  

Ferhat, Mevlut‟un okuldan arkadaĢıdır. GeniĢ alınlı, uzun boylu ve kibardır. 

Ferhat, yazları Kısmet satar ve Mevlut ile iĢ hayalleri kurar. Yıllar sonra Mevlut‟un âĢık 

olduğu kız Samiha‟ya o da âĢık olur ve onu kaçırarak evlenir. Daha sonraları vurularak 

öldürülür.  

  Vediha, Hasan‟ın oğlu Korkut ile evlenir, iki erkek çocuğu olur. Evde sözü 

geçmeyen ve sürekli yapılan her yanlıĢtan sorumlu tutulan bir annedir. Babası 

Abdurrahman Efendi‟nin kızı doğmadan önceki düĢünceleri kızı doğduktan sonra 

değiĢir. Vediha, doğmadan önce erkek beklediğini ve adının da Vedii olacağını söyler. 

Fakat kız olunca adını Vediha olarak değiĢtirdiğini ifade eder.  

Birçok erkeğin gönlünü çelen Samiha, Rayiha‟nın kız kardeĢidir, onu seven 

birçok adam vardır. Süleyman ile evlilik yapması söz konusuyken onu istemeyerek 

Ferhat‟a kaçmıĢtır. Ferhat, genç yaĢta öldürülünce Samiha dul kalır. En son Mevlut ile 

hayatını birleĢtirir. 

Korkut, Vediha‟yı görüp ona âĢık olur ve onunla evlenir. Ġki erkek çocuğu olur. 

Evlenmeden önceki zamanlarında o da kardeĢi Süleyman gibi milliyetçi duyguları ağır 

basan ülkücü bir gençtir ve bu fikirlere yönelik afiĢ hazırlamıĢtır. Yani metindeki 

çatıĢma unsurlarının çoğu bu karakterler üzerinden iĢlenir.  

“Korkut, Mevlut‟un yardımıyla duvara slogan yazar, „TANRI TÜRK‟Ü 

KORUSUN‟ bu slogan Mevlut‟u de mutlu eder” (Pamuk, 2021c, s. 109).  

Kırmızı Saçlı Kadın romanında yer alan en önemli karakter, Cem Çelik‟tir. 

Gençlik çağlarında kuyucu çıraklığı yaptığı için Jeoloji Mühendisi olan Cem, babası 

onları terk edince Mahmut Usta‟yı babası yerine koyar. Cem, açtıkları bir kuyuda 

ustasının baĢına kova düĢürerek onu öldürdüğünü düĢünür. Bu düĢünceye kapılan Cem, 

yanıldığını çok uzun yıllar sonra öğrenir. Fakat öğrenene kadar vicdan azabı devam 

eder.  
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 Cem, Kırmızı Saçlı Kadın ile bir kere iliĢki yaĢar. Bu kadından bir oğlu olur 

ancak Cem‟in haberi yoktur. Cem, evlenir ve zengin olur. Cem, ustasını öldürdüğünü 

düĢündüğü kuyunun baĢında kendi oğlu tarafından öldürülür.  

Kırmızı Saçlı Kadın, gerçek adı Gülcihan‟dır. Tiyatro sanatçısıdır. Gülcihan, 

Cem‟le bir kerelik iliĢki yaĢar. Sonra izini kaybettirir. Gülcihan, daha önce Cem‟in 

babası ile bir iliĢki yaĢar. Ancak Cem‟in babasının ailesine geri dönmesi üzerine 

Gülcihan, Cem‟in babasının yakın dostu olan Turhan ile evlenir. Turhan‟ın ölümünden 

sonra da onun kardeĢi olan Turgay ile evlenir. Kitabın son kısmında anlatıcıdır.  

Akın Çelik, Cem‟in babasıdır. Yıllar önce Gülcihan ile iliĢki yaĢar.   

Veba Geceleri romanının karakterleri kitabın tarihî olma özelliğinden kaynaklı 

genel anlamda siyasî yönleri ağır basan kiĢilerden oluĢmuĢtur. Yazar, tarihte yer 

edinmiĢ önemli adlardan ana kadroyu oluĢturmuĢtur. Veba Geceleri romanının ilk 

karakteri olarak Pakize Sultan; V. Murat‟ın kızıdır, Abdülhamit‟in yeğenidir ve kocası 

Damat Doktor Nuri‟dir. Pakize Sultan, babasının yirmi sekiz yıllık hapis hayatının 

dördüncü yılında doğar. Hayatında hapsolduğu saraydan baĢka bir yer göremez. Babası, 

küçük bir sarayda hapis hayatı yaĢayan üç kızının evlilikleri söz konusu olunca 

kederlenir. Amcaları olan Abdülhamit eğer isterse yeğenlerini yanına Yıldız Sarayı‟na 

alarak orda evlendireceğini söyler. Böylelikle iki büyük kız gider. Pakize, önceleri 

babasının yanında kalmıĢ olsa da amcası tarafından Damat Doktor Nuri ile evlendirilir. 

Ablasının aksine evliliğinde çok mutludur. Kocasıyla birlikte padiĢah amcası tarafından 

Çin heyetine gönderilir.  

Damat Doktor Nuri; iyimser, otuz sekiz yaĢında çok baĢarılı ve çalıĢkan bir 

karantina doktorudur. Uluslararası sağlık çalıĢmalarında Osmanlı Devleti‟ni temsil eder. 

BaĢarılarından dolayı Abdülhamit‟in dikkatini çeker, onunla tanıĢır ve pek çok 

karantina doktorunun bildiği Ģeyi padiĢahın polisiye romanlar kadar Avrupa tıbbındaki 

ilerlemelere de meraklı olduğunu görür.  

Bonkowski PaĢa, Aziziye‟nin esrarengiz yolcusu, Osmanlı‟nın sağlık 

baĢmüfettiĢi, kimyager ve eczacıdır. AltmıĢ yaĢında yorgun ama hareketli olan bu adam 

padiĢahın baĢkimyageri ve modern Osmanlı eczacılığının kurucusudur. Bir yandan da 

gülsuyu ve koku üreten, maden suyu ĢiĢeleyen, çeĢitli Ģirketlerin eski sahibi ve kısmen 

baĢarılı bir iĢadamıdır. Bonkowski PaĢa, milletlerarası karantina kongrelerinde de pek 

çok kere Osmanlı Devleti‟ni temsil etmiĢtir. Doğu‟dan gelen veba hastalığına karĢı 

Osmanlı Devleti‟nin alması gereken önlemler konusunda padiĢah Abdülhamit‟e dört yıl 
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önce bir “layiha” yazmıĢtır. Ġzmir‟de Rum mahallelerinde yayılmakta olan vebayı 

durdurmak için özel olarak görevlendirilmiĢtir.  

Vali Sami PaĢa, Minger Adası valiliğini yapar. Ġri ve haĢmetli bir gövdesi 

vardır. Henüz aklaĢmamıĢ sakalları ve kalın kaĢlarıyla burnunda bir güç, bir dayanıklılık 

vardır. Vebanın kendi vilayetlerinde olmadığını dile getirir. Bonkowski PaĢa‟dan altı 

yaĢ büyüktür. Bonkowski PaĢa‟nın Vali ile ilgili düĢünceleri; onu tuhaf ve baĢarılı 

bulur. Bulunduğu vilayette önemli çalıĢmalar yapan bir validir. Bulunduğu yeri sakin ve 

düzgün bir hâle soktuğu için gelen konuklar gördükleri manzara karĢısında 

ĢaĢırmıĢlardır. Gençliğinde farklı salgınlar üzerine Doktor Ġlias ile birçok çalıĢma 

yapmıĢtır. Trabzon‟u dezenfekte ederek koleradan kurtarmıĢlar, Ġzmit ve Bursa‟yı da 

koleradan korumak için köy köy gezip çadırlarda kalmıĢlardır.  

 Marika, Hristiyan bir kadındır. Sami PaĢa kendisine âĢıktır, onunla gizli gizli 

seviĢir ve evlenmek ister. Ama Sami PaĢa bunun diplomatik bir sıkıntı çıkaracağını 

bildiği için ne yapacağını kestiremez.  

           Minger Adası ahalisinden olan Kolağası Kamil ile ilgili verilenler öncelikle 

yaĢadığı yer ile ilgilidir. Pakize Sultan‟ın muhafızıdır. Sonradan komutan olur. Ayrıca 

kitabın bazı bölümlerinde Zeynep ile arasında geçen aĢk hikâyesi anlatıcı tarafından 

okurla paylaĢılır. 

Zeynep, Kolağası Kamil‟in âĢık olduğu kadındır. Anlatıcı, yaĢanan bu aĢkı 

aktarır. 

ġeyh Hamdullah; ĢiĢko ve upuzun beyaz saçları ve sakalları vardır. Minger 

Adası‟nda herkes onun okuyup üflemesine güvenir ve en kuvvetli nefese sahip hoca 

olarak bilinir. Halifiye tekkesinde Ģeyhlik yapar. O, ününün verdiği ağırlık ile para 

karĢılığı muska yapmaz. 

Abdülhamit, Osmanlı Devleti‟nde 1876 ve 1909 yılları arasında tahtta oturur. 

Tahtta kaldığı dönemde Osmanlı Devlet‟i dağılma dönemini yaĢar. Osmanlı-Rus 

arasında yaĢanan doksan üç harbine tanıklık eder. Abdülhamit baĢarılı örgütlenmeler 

gösteren Dersaadet Eczacıyan Cemiyeti‟nin baĢarılarını görür. Bu cemiyet, Bonkowski 

ve Nikoforo‟nun çalıĢmaları sonucu kurulur. Abdülhamit‟in asker olan babasını tanıdığı 

Bonkowski‟ye Ġstanbul içme sularının tahlili, mikroplar konusunda rapor ve saire gibi 

pek çok vazife verir. Bu çalıĢmalar yapılırken Abdülhamit, Osmanlı memleketlerinde ev 

yapımından imalathane-fabrika üretimine geçiĢ hayallerinin bir parçası olarak gül suyu 

üretimini ele alır. Yine bu konuda Bonkowski‟den bir rapor talep eder. Abdülhamit‟in 

desteğiyle eczacılar nizannamesi düzenlenir; aktarlarda zehirli, uyuĢturucu, sağlıksız 
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tozların reçeteyle dahi satıĢı yasaklanır. Bu kararlardan dolayı art niyetli esnaf 

Abdülhamit‟e mektuplar yollayarak Bonkowski‟yi lekelemeye çalıĢırlar. Abdülhamit, 

otuz sekiz yıl sonra sol böbrek yetmezliğinden vefat eder. 

Kronolojik olarak Pamuk romanlarının tümünde incelenen karakterlerin farklı 

özellikler taĢıyan kiĢilerden oluĢtuğu görülmüĢtür. Yazar, tek bir yönüyle değil birçok 

yönüyle karakterlerini sunmuĢtur. Karakterler, kiĢilik özellikleri, fiziksel özellikleri, 

ruhsal durumları, esere olan etkileri gibi birden fazla durum açısından birbirinden 

ayrılmıĢtır. Eserde yer edinmiĢ olan kiĢiler ile ilgili detaylı bilgi sahibi olunması için 

karakter baĢlığı altında bulunan isimlere bakılabilir. Bu karakterler eserdeki olay 

akıĢlarının anlaĢılmasını sağlamıĢtır. 

1.2.6.4.Yardımcı KiĢiler  

Romanda yardımcı kiĢiler genellikle olay örgüsünde çok fazla etkiye sahip 

olmayıp romanın baĢkahramanın ve cereyan eden durumların daha iyi anlaĢılmasını 

sağlayan kiĢilerdir. “Bu kiĢiler, romanın birinci derecedeki kahramanına ait sosyal 

ortamın daha somut bir Ģekilde dikkatlere sunulmasına yardımcı olurlar ve ancak o 

zaman ilgi çekici bir boyuta” (Korkmaz, 1997, s. 300) ulaĢırlar. Yardımcı kiĢiler, 

anlatılarda bir obje görevi görürler, eserdeki cansız dekorlar gibi konumlandırılırlar.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanından AyĢe IĢıkçı, Cevdet Bey‟in kızıdır. Ailenin 

en küçük çocuğudur. Kız olduğu için üzerinde baskılar vardır. BaĢta okuldan bir 

çocukla iliĢki yaĢar. Ailesi bu iliĢkiye karĢı çıkar ve onu sert bir Ģekilde uyarır. Daha 

sonra yurt dıĢına gider. Döndükten sonra aile dostlarından Fuat Bey ve Leyla Hanım‟ın 

oğlu Remzi ile evlenir.  

Ziya, Cevdet Bey‟in ağabeyi Nusret‟in oğludur. Babasının vasiyeti üzerine belli 

bir yaĢa kadar Cevdet Bey, kendi evinde ona bakar. Daha sonra askeri okula gitmek 

istediği için Cevdet Bey, onu askeri okula yollar. Romanın ilerleyen bölümlerinde 

görünür. Cevdet Bey‟den para ister. ġirkette hakkı olduğunu iddia eder. Onu hiç 

sevmediklerini ve ona bir yabancı gibi davrandıklarını çevresine söyler. Cevdet Bey ve 

eĢi Nigan, Ziya için ellerinden geleni yapmıĢlardır. Fakat Ziya, içe kapanık, sinsi ve 

kurnaz bir karaktere sahip olduğu için bir türlü yakınlık sağlayamazlar. Romanın ilk 

bölümünde çocuk, ikinci bölümünde Cevdet Bey‟den para koparmaya çalıĢan, o 

öldükten sonra da eve sürekli mektuplar yazarak olmayan hakkını arayan kırklı yaĢlarda 

bir akrabadır.  Son bölümde ise albay olmuĢtur. Ahmet IĢıkçı ile sohbet ederken darbe 

olacağını söyler.  
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Cemil IĢıkçı; Osman‟ın oğludur. Aile Ģirketinin üçüncü kuĢaktaki patronudur. 

Evli ve iki çocuk babasıdır. EĢinin adı Mine, çocuklarının adları Kaya ve Cevdet‟tir.  

Lale IĢıkçı; Cevdet Bey‟in torunu, Osman‟ın kızıdır. Evli ve iki çocuk sahibidir. 

EĢinin adı Necdet, çocuklarının adı Tamer ve Füsun‟dur.  

Melek IĢıkçı; Cevdet Bey‟in torunu, Refik‟in kızıdır. Avukat Ferit ile evlidir.  

Fuat Bey, Cevdet Bey‟in yakın arkadaĢı ve aile dostudur. Yahudi bir tüccardır. 

Cevdet Bey‟i ticaret ortamlarına sokmaya çalıĢır. Onun dünyaya bakıĢ açısını 

geniĢletmeye çalıĢsa da bunda pek baĢarılı olamaz. Bazen siyaset ve ülke gündemiyle 

ilgili tartıĢmaya girseler de tatlı bir Ģekilde bu tartıĢmaları sona erdirirler. Sonrasında 

Cevdet Bey ile dünür olurlar. Oğlu Remzi ve Cevdet Bey‟in kızı AyĢe evlenir.  

Nazlı, Muhtar adında bir milletvekilinin kızıdır. Aile terbiyesi almıĢ düzgün 

kibar nazik bir kızdır. Annesi yoktur. Ömer, sırf Nazlı‟nın babası milletvekili olduğu 

için onunla niĢanlanır. Amacı kısa sürede iyi yerlere gelmektir. BaĢta iliĢkileri güzel 

gitse de daha sonra Ömer‟in kendini aĢırı beğenmesi, sürekli olarak evlilikten kaçması 

ve Nazlı‟yı küçümsemesi yüzünden bu iliĢki biter.  

ġükrü PaĢa, Cevdet Bey‟in kayınpederidir. Osmanlı paĢalarındandır fakat 

yönetimde eskisi gibi öneme sahip değildir. Malvarlığının çoğunu kaybeder. Bu yüzden 

de kızı Nigan‟ı zengin bir tüccar olan Cevdet Bey ile evlendirmek ister. Cevdet Bey; 

ona baĢta çok büyük saygı duysa da konuĢma tarzı, sürekli içki içmesi ve tavırlarından 

dolayı ona mesafeli davranır. ġükrü PaĢa da Cevdet Bey ile genelde alay eder. Çünkü 

ona göre Cevdet Bey; ticari iliĢkileri oldukça düzgün, herhangi bir konu hakkında fikri 

olmayan, sığ bir tüccardır.  

Muhtar, Nazlı‟nın babasıdır. Milletvekilidir. Ġsmet PaĢa‟ya yakın ve 

Cumhuriyet sevdalısı bir adamdır. EĢi öldüğü için kızı Nazlı‟yı tek baĢına büyütür. 

Ömer ile niĢanladıktan sonra Ömer‟in kızını üzmesine sinir olsa da elinden bir Ģey 

gelmez. Romanın ikinci bölümünde Refik‟e köylerle ilgili yapmıĢ olduğu proje için 

yardım eder. Refik‟i bakanlarla görüĢtürür.  

Mine IĢıkçı; Cemil‟in eĢidir. Ġki çocuk sahibidir. Kaya IĢıkçı; Cemil‟in 

oğludur. Cevdet IĢıkçı; Cemil‟in oğludur. Necdet, Lale IĢıkçı‟nın eĢidir. Tamer IĢıkçı, 

Osman IĢıkçı‟nın torunu, Lale IĢıkçı‟nın oğludur. Füsun IĢıkçı, Lale IĢıkçı‟nın kızıdır. 

Ferit, Melek IĢıkçı‟nın eĢidir. Maddî geliri iyi bir avukattır. Keriman, Osman IĢıkçı‟nın 

evlilik dıĢı iliĢki yürüttüğü kiĢidir. Romanın ikinci bölümünde yer alır. Son bölüme 

geçilirken Keriman ile ilgili anlatıcı tarafından bilgi verilmez. Doktor Tarık, Cevdet 

Bey‟in ağabeyi Nusret‟in askeri tıptan arkadaĢıdır. Seyfi PaĢa, Cevdet Bey‟in 
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kayınpederi, ġükrü PaĢa‟nın yakın arkadaĢıdır. Cevdet Bey, ikisi arasındaki arkadaĢlık 

iliĢkisini uygunsuz bulur. Ara sıra Cevdet Bey‟e de laf atıp dururlar. Romanın sadece ilk 

bölümünde küçük bir diyalogda kendisine yer verilmiĢtir. Mari, Cevdet Bey‟in abisi 

Nusret‟in Avrupalı sevgilisidir. Nusret, ölüm döĢeğindeyken baĢında durur. Oğlu Ziya 

ile ilgilenir. Nusret,  kardeĢi Cevdet‟e ne kadar zengin olursa olsun Mari gibi bir kadının 

onu sevemeyeceğini söyler. Leyla Hanım, Fuat Bey‟in eĢidir. Sait Bey, Cevdet Bey‟in 

aile dostudur. Ticaretle uğraĢır. Fikir olarak Avrupai bir kafa yapısına sahiptir. Romanın 

ikinci bölümü, o ve ailesinin Avrupa‟dan dönüĢüyle baĢlar. Trende merkezî kiĢilerden 

biri olan Ömer ile tesadüf eseri karĢılaĢır ve sohbetlerde bulunurlar. Atiye Hanım, Sait 

Bey‟in eĢidir. Ġkinci bölümde adı geçer. Güler Hanım, Sait Bey‟in kız kardeĢidir.  

Sessiz Ev romanı yardımcı kiĢisi Ceylan; Metin arkadaĢı Vedat sayesinde 

Ceylan‟la tanıĢıp ona âĢık olur. Zengin bir çevrede yaĢar. Ceylan, ilkin Metin‟i ciddiye 

almaz ancak daha sonra Metin‟e karĢı bir Ģeyler hissetmeye baĢlar.  

Gül; Doğan Bey‟in karısı ve üç çocuğunun annesidir, erken yaĢta vefat eder.  

Ġsmail, topal biridir. Kendi kaderini çizerek aile ile olan bağlarını pek sıkı tutar. 

YaĢantısını millî piyangoculuk yaparak devam ettirir. Oğlu tarafından sevilmez. Zengin-

fakir çatıĢması, baba-oğul çatıĢması bu karakter üzerinden okura sunulur.  

Eczacı Kemal Bey ve karısı; Kemal Bey, Recep‟in yakın arkadaĢıdır, eczanesi 

vardır. Nilgün‟ün Hasan tarafından yaralanmasından sonra daha çok ortaya çıkarlar. 

Bundan önce de Recep‟in sabah yürüyüĢlerinde Kemal Bey‟e uğradığına Ģahit olunur. 

Kemal Bey‟in Nilgün ile olan konuĢmalarından onun da bir devrimci olduğu ortaya 

çıkar. Nilgün‟ün ölümünü açıklayan kiĢi ise Kemal Bey‟in karısıdır.  

Sandalcı Ġbrahim; sandal sahibi, sahilde evi bulunan ve esere hiçbir etkisi 

olmayıp dekor gibi sadece adı var olan kiĢidir. KiĢiliği hakkında herhangi bir bilgiye 

rastlanılmaz.  

Nevzat, Recep‟in kahvehanede masasında oturan sıradan bir kiĢidir. Recep‟i 

görmezden gelen, ona kendini kötü hissettiren ve aĢağılık kompleksine sebep olan bir 

roldedir.  

Cemil, kahvehanede çaycılıkla uğraĢır. Recep ile dalga geçen gençleri azarlar. 

Diğer insanlara göre daha yapıcı, bencil olmayan ve insanî duyguları ağır basan bir 

kiĢiliktir.  

Sıtkı Bey, Faruk‟un arkadaĢıdır, evli ve çocuk sahibidir. Doktor Rıza, 

Selahattin Bey‟in arkadaĢıdır, Ġskenderiye‟de görev yapar. Serdar ve Mustafa,  

Hasan‟ın Cennethisar‟daki ülkücü arkadaĢlarıdır. Zekeriya Bey, ülkücü ve Hasan‟ın 
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çevresinde para iĢleriyle uğraĢan biridir. Tahsin, kiraz satıĢı yapan, annesi ve babasıyla 

çalıĢan biridir. Halil‟in çöp kamyonu vardır ve Hasan‟ı gideceği yere kadar bırakır. 

Mahmut, kasaplık iĢiyle meĢguldür. Selma, Faruk‟un eĢidir, çocukları olmaz. Sonraları 

baĢka bir evlilik yapar ve hamile kalır. YaĢar, ülkücü bir gençtir, yirminci bölümde 

Hasan ve tayfasıyla görülür. 

Beyaz Kale yardımcı kiĢilerinden padiĢah, hayalperest, avlanmayı ve hayvanları 

seven, olayları çok iyi takip eden kiĢidir. PaĢa, Çevresindeki insanları kullanmayı 

seven, sinsi ve hırslı bir kiĢidir. Hüseyin Efendi, müneccimbaĢıdır. Hoca ile bilgi 

bakımından kıyaslanır. Sıtkı Efendi, saf ve aptal görüldüğü için müneccimbaĢı görevi 

verilen kiĢidir. Köprülü Mehmet PaĢa, baĢ vezirdir. Venediklileri yenen donanmanın 

baĢındadır. Tarhuncu Ahmet PaĢa, Hoca‟ya dirlik hesabı tutmada yardımcı olur. 

Semra, Hoca‟nın kız kardeĢidir, kendisi iyi kocası kötü karakterlidir. Sadık PaĢa, 

Hoca‟nın kâtiplik iĢleri yaptığı süreçte bilime olan merakıyla dikkatini çektiği ve 

sübyan okulunda Hoca‟ya hocalık görevini bulan kiĢidir. Fakat aptal biri olarak görülür 

ve Erzincan‟da ölür. Mustafa Reis ve Osman Efendi, Ġtalyan mühtedileridir. Sonradan 

bu isimleri alırlar. Mustafa Reis tersanededir. TopçubaĢı, Hoca ve Köle‟nin toplarla ve 

silahlarla ilgilenmesinden rahatsızlık duyar. Sarı Hüseyin PaĢa, Doppio Kalesini 

Hoca‟nın yaptığı silahla almaya çalıĢır. Fakat baĢarılı olamaz. 

Kara Kitap yardımcı kiĢisi Melih Amca‟nın güzel ve alımlı bir karısı vardır. 

Kendisi avukattır. Avrupa ve Amerika‟ya yolculuklar yapar. Suzan Yenge ile ġehrikalp 

apartmanında kalır. Çok yer gezip görmesinin ardından bir apartman yaĢantısına dönüĢ 

yapması uzun yıllarını alır. Ġskender, Galip‟in lise arkadaĢıdır. Bir reklam Ģirketinde 

yapımcıdır. Celal ile görüĢme yapabilmek için sürekli Celal‟i arar, tıpkı Galip gibi. 

Bedii Usta, büyük bir sanatkârdır. Mankenlerini canlı-cansız ürünler ya da insan 

bedenine ait birçok değiĢik unsur kullanarak yapar. Altıncı bölüm onun mankenleri 

üzerine kuruludur. Manken yapması istenmez. Bundan dolayı yıllarca gizli gizli 

mankenlerini yapıp sergiler. Saim, Galip‟in lise arkadaĢıdır ve evlidir. Galip, onu arĢivi 

için arar. Galip ile birlikte sabahlara kadar kendi arĢivinden Rüya ile ilgili ipucu ararlar. 

Eski koca, Rüya‟nın eski kocasıdır. Yeniden evlenir ve çocuk sahibi olur. Galip, 

Rüya‟nın onun yanında olduğunu düĢünür fakat yanılır. Rüya ile olan yaĢantılarından ve 

türlü hikâyelerden Galip‟e konuĢmalar yapar. Türkan ġoray, Türkan ġoray gibi giyinip 

onu taklit eden bir kadındır. Galip ile birlikte olur. Lakin Galip‟in arayıĢı, onu bir 

kadından çok baĢka düĢüncelere sürükler. Belkıs, Galip‟in ortaokuldan arkadaĢıdır. 

Galip‟e hep âĢıktır ve Rüya‟ya kıskançlık besler. Dul bir kadındır. Nihat, Belkıs‟ın 



81 

 

kocasıdır ilk yıllar mutlu bir evlilik geçirirler. Ġnce ve sessiz bir adamdır, çok sigara 

içer, kafasında bir ur büyür ve ölür. Emine, Celal‟i arayan ve onun sevgilisi olduğu 

düĢünülen evli kadındır. Mehmet‟in karısıdır. Babaanne, torunlarına okuma yazmayı 

öğretir ve Celal‟in gazete haberlerini sofra baĢında okur. Dede, oldukça yaĢlıdır, kendi 

tıraĢını yapamayacak derecede elden ayaktan düĢmüĢtür. Vasıf, sağır ve dilsiz biridir. 

Hale Hala‟yla beraber kalmaktadır. Sürekli gazetelerden resimler keser. Muharrem, 

Celal‟in gazete okuyucularındandır. Eserde kiĢiliği ile ilgili bilgiler bulunmaz. Macide, 

Gül, Figen, Semih, Süleyman, Ġlyas, Asım, Tarık, Kemal ve Bülent bu isimlerin 

hepsi Rüya‟nın lise arkadaĢıdır. Rüya‟yla çeĢitli yaĢanmıĢlıkları vardır ve eserde kiĢilik 

özelliklerine yer verilmez. Saim‟in arĢivinden bu isimlere ulaĢılır, eserde bulunma 

amaçları Rüya‟ya dair bir iz bulundurmadır. Adli; bakımlı, boyu uzun, bıyıkları beyaz 

ve taranmıĢ, baston kullanan biridir. Paralı bir yabancı centilmen görünümdedir.  Üç 

kalemĢörden biridir. Sekizinci bölümde yer alır. Bahti; ĢiĢman, pasaklı, elinde sürekli 

sigarası bulunan ve giyimi kötü bir kalemĢördür. Cemali; kısa boylu, asabi, kalın 

gözlüklü, ileri miyop ve aĢırı çirkin biridir. Lakin temiz giyimli bir kalemĢördür. 

Sekizinci bölüm bu üç kalemĢörün düĢünce ve yorumları üzerine kuruludur. Magazin 

yazarı, polemikçi yazar; bunlar Celal‟in gazeteden arkadaĢlarıdır.  

Yeni Hayat romanının yardımcı kiĢisi Serkikof, kayıp Mehmet‟in kütüphanede 

sıklıkla okuma yaptığını keĢfeder. Adı, Sovyet malı cep ve masa saatlerinden gelir. 

Kitabın doğru kaynaklarına ulaĢma hedefindedir. Seiko, Mehmet‟in bulunmasıyla ilgili 

sekiz aylık süreçten duraktaki ölüm anına kadar yirmi iki rapor yazar. On birinci 

bölümde yaptığı çalıĢmalar madde madde uzun bir Ģekilde verilir. Ratibe Teyze, Rıfkı 

Amca‟nın eĢidir, dul kalır. Çocukları yoktur. Pembe plastik torbalı adam, Mehmet‟i 

minibüs durağında vuran adamdır. Sıtkı Bey, SeydiĢehir‟de bira bayiidir. Ġnançlı bir 

karakter ve iĢiyle inançları arasında çeliĢkili bir durum olmadığına inanmaktadır. 

Anlatıcı Osman, bu durumu hikâye etme giriĢimindedir. Gülizar, Dr. Narin‟in en küçük 

kızıdır, mutlu, hülyalı ve narindir. Geçkin yaĢına rağmen bekârdır. Gülendam, 

doktorun ortanca çocuğudur ve kendisi de doktor olan kocasından yakınır. Gülcihan, en 

büyük ve en güzel kızdır. Altı yedi yaĢlarında iki kızı vardır ve duldur. Gül, Dr. 

Narin‟in eĢi ve kızların annesidir. Küçük tehditkâr bir kadındır. Yalnızca bakıĢlarıyla 

değil bütün duruĢuyla Ģimdi ağlarım imajı verir. Zenith, ilk araĢtırmacıdır. Mehmet ile 

ilgili çalıĢmalarda bulunur. Dr. Narin‟in kayıp oğlunu araĢtırır ve bunun için daha çok 

para ister. Movado, Kadırga‟daki bir öğrenci yurdunda yöneticidir ve birçok polisle 

iliĢkisi söz konusudur. Dr. Narin, onu Zenith‟ten sonra görevlendirir. Omega, iĢe alınan 
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üçüncü kiĢi fakat Mehmet‟i aramaktan çok kitap ilgisini çeker ve kitap arayıĢı üzerinde 

durur. Çünkü Mehmet‟i hayattan koparan da bu kitaptır. Kim Novak, hemĢiredir. Ġri 

gözlü, sert yüz hatlarına sahip esmer biridir. Akif Bey, Osman‟ın babasıdır. Süreyya 

Bey, Melek ġeker Çiklet Ģirketinin kurucusudur. Canan‟la Osman‟ın otobüs 

yolculukları sonucu karĢılaĢırlar, kitabın son bölümlerinde adı geçer. Yeni Hayat 

manilerini kendisinin yazdığını ifade eder. 

Benim Adım Kırmızı‟da bulunan yardımcı kiĢilerden biri Zarif Efendi‟dir. Üstat 

Osman Zarif Efendi‟nin heyecanlı ve becerikli bir nakkaĢ olduğunu düĢünür. Kitabın ilk 

bölümü onun ölümünün anlatımıyla baĢlar. Zarif Efendi‟nin cesedi kuyudan çıkar. 

EniĢte Efendi‟nin yaptığı resimlere ilk tepkiyi o verir. Çünkü Zarif Efendi‟nin kendisi 

de Erzurumlu Hoca‟yı savunur. Zarif Efendi, eserde sönük bir karakterdir. Zeytin‟in 

eliyle öldürüldüğü son bölümlerde verilir. Üstat Osman, eserde olayların gerçekleĢtiği 

sırada nakkaĢhanede padiĢahın isteği üzerine bir sur-name yapmak için görseller 

hazırlar. EniĢte Efendi‟yle eski arkadaĢtır fakat EniĢte Efendi‟nin Batı hayranlığı 

sebebiyle ondan hoĢlanmaz. Ayrıca padiĢah, EniĢte Efendi‟nin söylediklerinden 

etkilenir ve NakkaĢ Osman‟ın kendisine Batı tarzındaki çizimlere benzer çizimler 

yapmasını ister. NakkaĢ Osman, Kara ile birlikte katilin izini arar. Eser bitiminde 

ġeküre‟nin anlatımıyla Osman‟ın körlüğünden iki yıl sonra öldüğünü ve yerini 

Leylek‟in aldığını öğreniriz. Eserdeki yardımcı kiĢilerden ġevket, Orhan‟la aralarında 

bir yaĢ olduğu için abidir. Eserde Orhan‟a konuĢması için bir kısım ayrılırken ġevket 

söz sahibi olacak yer bulamaz. ġevket, ev ahalisiyle yaĢanan olaylarda adından söz 

ettirir. KardeĢiyle arası iyi olmayan haylaz bir çocuktur. Orhan‟a oranla durumları daha 

hızlı anlar. Kara‟dan hiç haz etmez ve sarkıntılık eden amcasının yanında bulunmak 

ister. Orhan, ġeküre‟nin minik evladıdır. Orhan, altı yaĢında bir çocuktur. ġevket ile 

beraber haftanın iki günü Kur‟an dersinden sonra EniĢte Efendi‟nin ahbabı olan ciltçide 

çırak olarak çalıĢırlar.  

Kar romanı yardımcı kiĢisi Romancı Orhan yani Orhan Pamuk‟un kendisi 

Ka‟nın arkadaĢıdır ve Ka‟nın baĢından geçenleri bir roman hâline getirir. Dolayısı ile 

romanın sonlarına doğru daha açık bir Ģekilde ortaya çıktığı gibi anlatıcı Orhan ya da 

romancı Orhan, gerçek Orhan Pamuk ile örtüĢür. Kar romanı yardımcı kiĢiler açısından 

fazla kahramana sahip değildir. 

Masumiyet Müzesi romanı yardımcı kiĢisi Füsun‟un kocası Feridun, genç bir 

sinema yazarıdır. Füsun‟u aldatır. Tarık Bey, Füsun‟un babasıdır. Emekli tarih 

öğretmenidir, silik bir kiĢidir ve olayları görmezlikten gelir. Mümtaz Bey, Kemal‟in 
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babasıdır. Zengindir, NiĢantaĢı‟nda oturur, Ġstanbul da tekstil ile uğraĢır. Kemal‟in Ģuan 

içinde bulunduğu durumun aynısını babası da yaĢar. Evliyken genç bir kızla dokuz yıl 

boyunca sevgili olur. YaĢın büyüklüğüne takılmadan bir birliktelik yaĢanmıĢtır. Yazar, 

baba ve oğulun yaĢadığı benzer durumu eserde dile getirir. Osman, Kemal‟in 

kardeĢidir, Berrin de yengesidir. Turgay Bey, tekstil zenginidir. Kemal‟in kendisi, 

babası ve ağabeyinin sık sık görüĢtüğü “iĢ ve aile dostu”dur. Boyu uzun, yakıĢıklı, aĢırı 

sağlıklı biridir. Ailesine bağlı, çalıĢkan, dürüst biridir. Bundan dolayı Füsun‟dan adını 

duyan Kemal, onu kıskanır. Ceyda, Füsun‟un güzellik yarıĢmasından tanıdığı 

arkadaĢıdır, mankenlik yapar. Ama sevgilisi muhafazakâr bir zengin olduğu için bunu 

istemez. Rahmi Efendi, Kemallerin fabrikasında çalıĢan bir iĢçidir. Kaza sonucu bir 

elini kaybeder ve fabrikadan yazıhaneye geçer, güler yüzlü ve sevimli biridir. Ġri yarı 

kendi gibi sevimli iki oğlu vardır. Mehmet ve sevgilisi Nurcihan, Kemal ve Füsun‟un 

arkadaĢlarıdırlar. Füsun, onların iliĢkisiyle kendi iliĢkisinin kıyaslamasını Kemal‟e 

sürekli yapar. Muzaffer Bey, becerikli bir rejisördür. Füsun ile bir melodram çekmek 

ister. Papatya, sesi güzel bir oyuncudur. Limon Film‟e bağlı çalıĢır. Tahir Tan ile 

aralarında aĢk vardır. Daha sonra Füsun‟un kocası ile aralarında duygusallık yaĢanır ve 

beraber yaĢarlar. Tahir Tan da onun gibi oyuncudur. 

Kafamda Bir Tuhaflık kitabı yardımcı kiĢisi Abdurrahman Efendi, üç kız 

babasıdır, Murat adında bir oğlunu kaybetmiĢtir. Erken yaĢta karısını kaybederek dul 

kalan bir adamdır. Tüm gayesi kızlarını iyi birer kocayla evlendirmektir. Eser içerisinde 

kızlarını sanki para karĢılığı satarak evlendiriyormuĢ havası verilse de onun tek derdi iyi 

birer damada sahip olmaktır. O da bir dönem yoğurt satar ama rahatsızlığından dolayı 

iĢi bırakır ve çalıĢtığı dönem biriktirdiği parayla köyde arsa alır. Rahatsızlığı sebebiyle 

sürekli içer. Daha sonraları Ġstanbul‟a gelin olarak verdiği kızlarının yanına sıklıkla 

gitmeye baĢlar. Fatma ve Fevziye, Mevlut ve Rayiha‟nın kızlarıdır. Fatma, Fevziye‟ye 

göre daha aklı baĢında ve olgun bir kızdır. Fatma, babasının da desteğiyle üniversitede 

Turizm bölümünü kazanır. Üniversiteye gittikten kısa bir süre sonra orda tanıĢtığı 

Burhan ile evlenmek istediğini söyler ve onunla evlenerek Ġzmir‟e gider. Anlatıcı, 

Fatma‟nın küçükken Fevziye‟ye göre daha akıllı, vakur ve sessiz olduğu babasına karĢı 

daha düĢünceli olduğunu söyler. Annesinin Ģefkatini taĢıyan ve çevresinde olup 

bitenden daha fazla haberdar olan bir çocuktur, demektedir. Feyziye ise Fatma‟ya göre 

daha baĢıboĢ, dağınık ve umursamaz bir çocuktur. Bozkurt ve Turan, Korkut ve 

Vediha‟nın oğullarıdır. Ġki oğlan da Mevlut‟un kızlarıyla ilk zamanlar anlaĢamazlar. 

Kitapta Turan hakkında fazla bilgi yer almaz ancak Bozkurt için Fatma‟ya âĢık, serseri 
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ve baĢına buyruk bir çocuk olduğu söylenir. Fatma‟yı istetir ama Fatma onu sevmez ve 

reddeder. O da askere gider. Hacı Hamit Vural, babasının eĢeği vardır ve onunla köy 

köy gezer, ıvır zıvır satar. Kendi de babasının mesleğini yapmayı düĢünürken birden 

harp çıkar ve askere gider. Asker iken komutanının tavsiyesi üzerine Ġstanbul‟a gider ve 

bir bakkala çırak olur. Sonraları kendi bir bakkal açar ve iĢlerini büyüterek inĢaat, 

fırıncılık gibi baĢka iĢlere yatırım yapar ve zenginleĢir. Ġstanbul‟a bir sürü tanıdığı da 

alarak iĢçi sayısını arttırır ve bir cami yaptırır. Neriman, Mevlut‟un bir dönem peĢine 

takıldığı ve beğendiği kadındır. Mevlut‟tan on yaĢ kadar büyük, uzun boyludur. Kestane 

renkli saçları olan Neriman‟ın adını Mevlut takmıĢtır. Ġngiliz Hava Yollarında 

yazıhanede çalıĢır. Mahinur Meryem‟in asıl adı Melahat‟tir. Süleyman‟ın âĢık olup 

hamile bıraktığı ve sonrasında evlendiği kadındır. Utanmayı bilen bir memurun,  

çalıĢkan ve dürüst ama bir o kadar öfkeli bir babanın kızıdır. Babası okuma hevesi 

olmadığını görünce onu evlendirmeye kalkar, o da on yaĢında evden kaçıp kendi 

isteğiyle evlenir ve boĢanır; baĢka evlilik ve iliĢkiler yaĢar ama hiçbiri istediği gibi 

geçmez. O da Ģarkıcılık hevesini bırakmaz gazino ve eğlence merkezlerinde Ģarkıcılık 

yapar. Atiye, Mevlut‟un annesidir. Eserde onunla ilgili herhangi bir bilgi verilmez. 

Fazıl Bey, Mevlut‟un okuduğu lisenin müdürüdür. Ġskelet takma adı verilir. Ezbere 

dayalı eğitimin çocuğun hafızasını geliĢtireceğini düĢünür. Damat, Mevlut‟un sıra 

arkadaĢıdır. Mohini‟nin asıl adı Ali Yalnız‟dır. Mevlut‟un liseden arkadaĢıdır. Mohini 

lakabının Ġstanbul‟daki liselerde kazanılması için iriyarı, doğumundan bu yana yaĢlı 

görünümlü ve sallanıyor gibi ağır yürümeyle kazanılmayacağı bunların yanında fakir 

olunması gerektiği söylenir. Ahmet ve Nazillili Nazmi, Mevlut‟un askerlik 

arkadaĢlarıdır. Ahmet tuhafiyeci dükkânına sahiptir. Mikrop, Binbom çalıĢanıdır. 

Mevlut‟un iĢ arkadaĢıdır. Kaptanın en genç elemanıdır, iĢ yerinde dönen bütün dolaplar 

onun baĢının altından çıkar. Vahit, Mevlut‟un iĢ yerinden yine Binbom büfe çalıĢanıdır. 

Mevlut, Vahit‟i hiç sevmez. Ama bir Ģekilde aralarında bir enerji oluĢur ve yakınlaĢırlar. 

Efendi Hazretleri, dergâh Ģeyhi, üstat ve hattat. Mevlut‟un sohbetlerine her perĢembe 

katıldığı kiĢidir. Kör Kerim, lisede jimnastik ve din hocasıdır. Mevlut‟un okuduğu 

lisede hocalık yapar. 

Kırmızı Saçlı Kadın romanının ilk yardımcı kiĢisi Mahmut Usta‟dır. Kuyucu 

ustasıdır ve olayların yaĢandığı kasabaya Cem‟i götüren kiĢidir. Cem onu öldürdüğünü 

sanır. Fakat Mahmut Usta, ölmemiĢtir. Hikâyeyi Ģekillendiren parçalara dâhil olmaya 

devam eder. Cem, onu manevi babası olarak görüp kabul eder. Cem‟i birçok yanlıĢtan 

korumaya çalıĢır, onun için baskıcı, otoriter bir baba kimliğine bürünür. Bilinmeyen bir 
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zaman içerisinde hayatını kaybeder. AyĢe, kitabın yardımcı kiĢilerinden biridir. Cem‟in 

eniĢtesinin akrabası olan AyĢe, Cem ile üniversitede tanıĢır. Eczacılık bölümünü okur 

ve her zaman Cem‟i destekler. Daha sonra Cem ile yakınlaĢıp onunla evlenir. Cem‟in 

annesi Asuman Çelik kitabın ilk bölümlerinde yer alır. Fakat sonraki bölümlerde adeta 

unutulan ve adı geçmeyen bir kahramandır. Turgay, Kırmızı Saçlı Kadın‟ın eĢidir. 

Cem‟in Kırmızı Saçlı Kadın‟la tanıĢıp konuĢmasını sağlar. Ağabeyinin eĢiyle 

evlenmiĢtir ve bundan dolayı problem yaĢar. Kitapçı Deniz Ağabey, Cem‟in yazın 

yanında tezgâhtarlık yaptığı Deniz adlı kitapçı dükkânının sahibidir. Hayri Bey, kuyu 

açtıran bir iĢ adamıdır. Cem, ustasıyla bu iĢ adamının arazisinde kuyu açmaya gider. 

Murat, Cem‟in üniversiteden arkadaĢıdır. Cem‟in Tahran‟da petrol Ģirketiyle 

görüĢmesine vesile olur. Fikriye Hanım, Topkapı Sarayı Kütüphanesi müdiresidir. 

Cem‟e ġehnameler gösterir. HaĢim Hoca, Cem‟in Deniz Kitabevi‟nden tanıdığı 

edebiyat profesörüdür. Cem‟in Fikriye Hanım‟la tanıĢmasına yardımcı olur. Sırrı 

Siyahoğlu, matbaacılık ve kartvizit, davetiye ve tanıtım iĢleri yapar. Necati Bey, avukat 

olarak eserde yer alır. Serhat Bey, Kırmızı Saçlı Kadın‟ın dostudur. Genç, tiyatrosever, 

akıllı ve olgun bir adamdır. Turhan, Kırmızı Saçlı Kadın‟ın ilk eĢidir ve Turgay‟ın 

abisidir.  

Veba Geceleri romanının yardımcı kiĢisi murakabe müdürü Mazhar Efendi, 

seçkin ve sadık bir bürokrattır. Emrindeki bütün polis ve casusları çok iyi yetiĢtirir. 

Emine Hanım, Zeynep‟in annesidir. Onun evliliği söz konusu olduğunda eserde yer 

alır. Satiye Hanım, Kolağası‟nın annesidir, Zeynep‟i evliliğe ikna etmek için oğluyla 

plan yapar. Doktor Ġlias, Damat Doktor Nuri ile beraber veba salgını için çalıĢmalar ve 

araĢtırmalar yapan doktordur. Hamdi Baba, nefer seçiminde bir numaralı “müĢavir”dir, 

yaĢı belli değildir, sakallı ve bıyıklıdır. Askerliği bitirdikten sonra tezkere bırakır, 

okuması yazması sınırlı olmasına rağmen Osmanlı ordusunda ortalama bir rütbe 

sahibidir. Pek çok cephede savaĢarak Hamdi Baba lakabını alır. Ramiz, Zeynep‟e 

âĢıktır ve onunla niĢanlanır. Fakat Zeynep, onu istemez ve Kolağası ile evlenir. Ramiz 

ile Zeynep‟in ayrılığına sebep olan Abdülhamit‟tir. Hatice ve Fehime Pakize Sultan‟ın 

ablalarıdır. Amcaları tarafından Yıldız Sarayı‟na çağrılırlar ve orada evlendirilirler. 

Osman Celalettin Efendi, Ģehzadedir ve taht sırasında yedincidir. NiĢantaĢı‟ndaki 

kasrında tahttan önemli olarak gördüğü “kendi olma”yı yirmi üç yıl düĢünerek kafayı 

üĢütür. Mahmut Seyfettin Efendi, Ģehzadedir. Çırağan Sarayı‟ndan yirmi sekiz yıl hiç 

çıkmadığından avluya çıktığında ilk gördüğü koyunu canavar sanıp muhafızları çağırır. 

Ahmet Nizamettin, tahta çıkma olasılığı çok az olmasına rağmen sarraflardan sürekli 
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borç alır, geri ödemediği için babası tarafından uyarılar alır. Kendini çok beğenmiĢ 

birisidir. Küçük Mehmet Burhanettin Efendi, Ģehzadelerin “en korkulanı ve en tatsız” 

olanıdır. Abdülhamit‟in dördüncü oğludur.  Mehmet Vahdettin Efendi, çok silik ve 

ürkek bir Ģehzadedir. Para, arazi ve ev karĢılığında Abdülhamit‟e diğer Ģehzadeleri 

hakkında ihbar mektupları yollar. On yedi yıl sonra tahta oturur. Necip Kemalettin 

Efendi, sanatı çok sever, aĢırı duygulu ve içe dönük bir Ģehzadedir. Kadınlar ve kızlarla 

hiç ilgilenmez.  

Ġncelenen eserlerde çok sayıda yardımcı kiĢinin kullanıldığı görülmüĢtür. 

Yardımcı kiĢiler her eserde aynı amaç ile kullanılmıĢtır. Ancak kullanılan bu kiĢilerin 

hepsi farklı meslek grupları, farklı statüler ve farklı özellikleriyle eser içerisinde 

geçmiĢlerdir. Ayrıca bu kiĢilerin hepsi aynı yoğunluk ile eserde bulunmamıĢlardır. 

Bazıları sadece bir kere adının geçmesiyle bulunurken bazıları eserin çeĢitli yerlerinde 

bulunmuĢlardır. 

1.2.6.5. Kurgusal KiĢi 

Yazar tarafından gerçekliği kabul edilerek metne konu edilen kiĢidir. Bu kiĢiler 

yazarın hayal dünyasının ürünüdür. Çetin, kurgusal kiĢi ile ilgili bazen ya da o an 

içerisinde gerçekliği bulunmayan fakat insanî niteliklere sahip, tasarlanıp, tasavvur 

edilip, hatırlanan kiĢidir (Çetin, 2021, s. 167) demektedir.  Eserde o an içerisinde 

olmayıp adı geçen ve oluĢturulmuĢ kiĢidir. Çetin, kurgusal kiĢiyi iki türe ayırır: 

TasarlanmıĢ kiĢi ve hatırlanmıĢ kiĢi.  

TasarlanmıĢ KiĢi 

Roman yazarı tarafından meydana gelen kahramandır. Bu kiĢilerin var oluĢu 

sorgulanmadan ele alınır. Tasarı eseri olan kiĢiler, eserdeki varlığını yazarın bakıĢ 

açısına, görüĢ ve düĢünce kalıplarına göre korur. “Kitapta eser için var olan, hakiki 

hayatta var olup olmadığı tartıĢılmayan ve roman yazarının kafasında yarattığı kiĢiye 

denir” (Çetin, 2021, s. 167). Bu kiĢilerin varlığı sorgulanmaz. Yazar tarafından kiĢilik 

kazandırılmıĢ kahramanlardır.  

Beyaz Kale romanının yazar tarafından tasarlanmıĢ kiĢisi tarihçi Faruk‟tur. 

Yazar, eseri onun tarih merakı üzerine inĢa eder. Kitap, Faruk‟un el yazması okuması 

ile baĢlar. Faruk, yazar tarafından eser içerisinde aktarıcı görevi verilen kiĢidir. 

Kara Kitap kiĢilerinden olan Fatih Mehmet Üçüncü, yazarın tasarladığı bir 

kiĢidir. Farklı farklı isimlerde esere konu olur. Galip gibi bir adamdır. Galip‟e yaptığı 

arayıĢ sonucunda ne olacağını örnekleyen bir kiĢidir. Bedii Usta yine Kara Kitap‟ın 
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tasarlanmıĢ kiĢileri arasındadır. Yazar, Bedii Usta‟yı eserin akıĢına yön vermek için 

kendi kafasında kurgu içine dâhil eder. Yaptığı mankenler arasında eser 

kahramanlarının da oluĢu ĢaĢırtıcıdır. Adli, Bahti ve Cemali üçkalemĢördür. Sekizinci 

bölüm, onların düĢünce ve yorumları üzerine kuruludur.  

Benim Adım Kırmızı romanının tasarlanmıĢ kiĢisi Kadın‟dır. Bölüm elli dörtte 

meddah, kadını hikâyeler. Kadınların, erkeklerce Ģeytana benzetilmesinin doğru 

olmadığını dile getirir. Tamamıyla yazarın eserde anlam yükleyip oluĢturduğu bir 

kavramdır. 

Kar romanında bulunan iki yakın arkadaĢ Necip ve Fazıl karakterleri tasarlanmıĢ 

kiĢilerdir. Ġkisi de Ġmam Hatip Lisesi öğrencisidir. Necip, ilk Ġslami bilim kurgu romanı 

yazarı olmak ister. Ka‟nın Lacivert ile tanıĢmasını sağlar. Ayrıca Kadife‟ye de âĢıktır. 

Necip ve Fazıl isimleri yan yana geldiğinde ünlü Ģair Necip Fazıl Kısakürek‟in adını 

niteler. Pamuk‟un da amacı hafızalarda bu hatırlatmayı gerçekleĢtirmektir. Ġki arkadaĢ, 

Ġslamiyet‟e eğilimleri dıĢında Kısakürek‟le pek benzerlik göstermez. Bu romanda 

tasarlanmıĢ kiĢi, son olarak Romancı Orhan‟dır. Ka‟nın arkadaĢıdır ve yazarın ürettiği 

kiĢidir. Gerçekliği tartıĢılmayan, eser içine yerleĢtirilen ve Ka‟nın baĢından geçenleri bir 

kitaba dönüĢtüren kiĢidir.  

Pamuk romanlarında tasarlanmıĢ kiĢilerin hepsi farklı amaçlar ile yer almıĢtır. 

Bu kiĢiler eseri amacına göre etkilemiĢtir ve anlamlı kılmıĢtır. Yazar kafasındaki 

oluĢumu bu kiĢiler üzerinde onların varlığıyla göstermiĢtir. Bu kiĢilerin varlığını okura 

sorgulatmamıĢtır. 

HatırlanmıĢ KiĢi 

Roman içerisinde daha önce yer bulan ya da o an olmayıp adı geçen kiĢilerin 

akla gelmesi hatırlanmıĢ kiĢiyi verir. “HatırlanmıĢ kiĢi, hakikatte yer bulur. Bu kiĢi 

yaĢamıĢ veya yaĢıyordur. Ancak roman âlemi içerisinde o anda bulunmaz. Eser 

kahramanı tarafından hatırlanır ve bazen kendisi ile iç diyalog yöntemiyle zihinsel 

olarak konuĢulur” (Çetin, 2021, s. 168). Bu kiĢiler, gerçek kiĢilerdir fakat roman 

içerisinde güncel zamanda yokturlar. BaĢka biri tarafından adı geçen kiĢilerdir.  

Sessiz Ev romanında Doktor Selahattin Bey ve oğlu Doğan Bey hatırlanmıĢ 

kiĢilerdir. Kitapta ikisinin geçmiĢte var olduğu bilgisi verilir. Özellikle Babaanne 

Fatma‟nın yaptığı iç diyaloglar ile bu kiĢilerden haberdar olunur. Zaman kısa bir zaman 

diliminin konu olduğu bu kitapta hatırlanmıĢ kiĢiler belirgin bir Ģekilde geçer. 
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Kara Kitap romanında hatırlanmıĢ kiĢi, Galip‟in karısı Rüya‟dır. Eser boyunca 

kocasının verdiği bilgiler ıĢığında kendisiyle ilgili fikirlere sahip olunur. Celal,  Galip 

tarafından hatırlanılması ve hatırlatılması istenen kiĢidir.  

Benim Adım Kırmızı eserinin ilk bölümünde Zarif Efendi, kendi ölümünü anlatır. 

Sonraları ise kitapta sadece adı geçer. Roman içerisinde katilinin bulunmasına yönelik 

konuĢmalarda bahsi geçer. Yani ilerleyen bölümlerde hatırlanan kiĢi olur. 

Kırmızı Saçlı Kadın eserinde bulunan Akın Çelik, roman içerisinde yoktur. 

Sadece Cem‟in babasına yönelik hatırladıkları ve aktardıklarıyla kendisi hakkında 

bilgilere eriĢiriz. 

Eserde adı geçip bulunmayan bu kiĢiler yazarın eserlerinde bir merkezi kiĢi 

kadar önem kazanmıĢtır. Sessiz Ev romanı gibi bazı romanlarında ana kahramanlar gibi 

eserin bütününe bu kiĢiler hâkim olmuĢtur. Eserin olay akıĢını etkilemiĢlerdir. 

1.2.6.6. Hayalî Figürler 

Romanlar sadece gerçek varlık ve eĢyalar üzerine kurulu olan yapıtlar değildir. 

Roman türü, yazarın özgür iradesinin ürünü olarak ortaya çıkan bir türdür. Bundan 

dolayı romanda insan haricinde bulunan varlık veya yazarın kafasında kurduğu, 

doğruluğu ve gerçekliği olmayan hayalî figürler de yer alabilir. “Ġnsan dıĢı, romancının 

hayalinde ürettiği, gerçekliği olmayan uydurma figürlere hayalî figür” (Çetin, 2021, s. 

169) denir. Gerçekte olmayıp sadece yazarın hayal gücünün esere geçtiğinin göstergesi 

olan kurmaca varlıklardır.  

Kara Kitap eserinde Galip‟in kendisini izleyen bir “göz”ün varlığını kabul 

ederek bunu gerçekmiĢ gibi yansıtması hayalî figüre örnektir. Yani Galip, bu “göz”e 

inanır ve ona göre hareket eder. Hâlbuki bu sadece kafasında oluĢmuĢ bir düĢüncedir. 

Yeni Hayat kitabında Melek kavramı, gerçek bir vücutta vuku bulmasa da soyut 

anlamda bir zemine oturtulur ve bu kavrama yazar tarafından kiĢilik kazandırılır. 

“Osman tarafından Canan, ulaĢılmaz bir arzu nesnesine dönüĢtürülüp melekleĢtirilen 

kadın” (Ġzmirli, 2018, s. 289) olarak birçok yerde sohbet ettiği bir kavrama dönüĢür.  

Benim Adım Kırmızı romanında Ölüm, yirmi dördüncü bölümde “Benim Adım 

Ölüm” baĢlığı içerisinde nakkaĢ tarafından çizilen bir görsel olarak kendini tanıtır. 

Ölüm; kendi hikâyesini açıklar, kahvehane ortamında meddahların kendisini çizerken 

ne Ģekilde zorlandıkları üzerinde durur. Meddah, kırk yedinci kısımda ġeytan‟ın 

ağzından konuĢur ve ġeytan‟ın hikâyesini okura sunar. Bu kavramlar, gerçekte elle 

tutulur varlıkları sembolize etmez. Bunlar insan beyninin üretimi olan kavramlardır. 
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Bu üç eserde de gerçek dıĢı unsurlar ağırlıkta olduğu için yazar, daha çok bu 

eserlerde hayalî figür kullanmıĢtır. Hayalî figürler, kiĢi kafasında oluĢmuĢ varlıklar 

olduğu için yazar, bunu roman kahramanlarının düĢ gücüyle ortaya çıkarmıĢtır. Bu 

Ģekilde roman kurgusu içerisine gerçek dıĢı bir hava yaymıĢtır. 

1.2.6.7. EĢya Figürleri 

EĢya insan üzerinde çeĢitli nedenlerle ya da yaĢanmıĢlıklarla etki bırakan cansız 

nesnelerdir. Bu sebeple eĢyalar anlam yüklü olan unsurlardır. Roman, geçmiĢten bu 

yana Ian Watt‟ın da dediği gibi insan yaĢantısının tüm çeĢitliliklerini resmetmeye 

çalıĢan bir türdür (Watt, 2007, s. 11). Romanda bu çeĢitlilikleri sağlayan bir etkende 

eĢyadır. “Modern dönem yazarlarının romanlarda özellikle cansız eĢyaları eser 

kahramanı olarak yerleĢtirerek kiĢileĢtirme sanatı ile bu eĢyalara insana özgü kiĢilikler 

yüklemekte ve bu eĢyaları insan gibi konuĢturmaktadır” (Çetin, 2021, s. 169). Modern 

anlatılarda kullanımı yaygın olan eĢya figürleri insan dıĢında bulunan nesnelerin de 

değer kazanmasını sağlar. Bu figürler, yazara metin içinde anlatım kolaylığı sağlar.  

Pamuk‟un Kara Kitap romanında eĢyalar anlam kazanır, bu kitapta “yeĢil 

tükenmez kalem” gibi bazı eĢyalar sürekli vurgulanır. Fakat bunlara insanî anlamlar 

yüklediğini söylemek güçtür. Bundan dolayı bu eserin eĢya figürleri baĢlığı altında 

bulunmasını sadece eĢyaya verdiği ağırlık ile açıklayabiliriz. 

Yazar, Benim Adım Kırmızı kitabında birden fazla eĢya figürüne söz hakkı verir. 

Yani insan gibi bu eĢyaları konuĢturur. Para, on dokuzuncu bölümde “Ben Para” 

baĢlığının olduğu bölümde yirmi iki ayar Osmanlı sultanisi olarak hikâyesini aktarır. 

Orhan Pamuk‟un abisi ġevket Pamuk, para bilimcisi olarak kitabın geçtiği dönemde 

paranın üstünde tuğranın bulunmadığını söyler. Ancak yazar, tam tersi Ģekilde para 

üstünde tuğra varlığından söz eder.  

“Renklerin iletiĢimde kullanılması daha çok psikolojik duygularla ilgilidir” 

(Kotan, Kaya, 2010, s. 85). Yazar, bu eserinde renk kavramına bölüm ayırmanın 

yanında kahraman ismini de renkten yana kullanır. Ġnsanda yarattığı etkiden dolayı 

yazar, eseri bu kavram üzerine temellendirmiĢtir. Kitabın otuz birinci bölümünde hayat 

bulan “Kırmızı” sadece bir kez dile gelir ancak eserin bütününde yer alır, bölümlerin 

hepsini birbirine bağlayan odak noktasıdır. “Benim Adım Kırmızı” baĢlığı altında renk 

kendini tanımlar fakat Ağaç ve Köpek gibi kendi baĢına bir varlık gösteremeyeceği için 

sadece sıfat gibi neleri niteleyeceğini, bulunuĢuyla nesneye ne faydası dokunacağını 

söyler. 
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 Köpek üçüncü bölümde “Ben Köpek” baĢlığı altında anlatım yapar. NakkaĢların 

resmettiği bir görsel olan Köpek, meddahın onu kahvehane duvarına asması ve onun 

ağzından hikâyesini anlatmaya baĢlamasıyla kiĢilik kazanır. Ağaç, romanda onuncu 

bölümde “Ben Bir Ağacım” baĢlığıyla konuĢur. Meddah bu bölümde nakkaĢların çizdiği 

bir ağacı kiĢileĢtirir. EĢya figürlerinin en fazla kullanıldığı eser, Benim Adım Kırmızı 

eseridir. Bu romanda cansız varlıklara insanî özellikler verilmiĢtir. 

Pamuk, Masumiyet Müzesi kitabında Füsun‟dan kalan eĢyalara Kemal 

aracılığıyla anlamlar yükler ve çok fazla eĢya fetiĢizmi yapar. Ama Benim Adım 

Kırmızı‟daki gibi bu eĢyaları konuĢturmaz. Kara Kitap‟taki gibi sadece anlamlar yükler.  

Yazar, eĢya figürlerini çeĢitli amaçlar ile kullanmıĢtır. EĢya her eserinde farklı 

anlamlar kazanmıĢtır. Ayrıca her eserdeki önem derecesi farklılık göstermiĢtir. Yazar, 

genel anlamda eĢyaya yüklediği anlamlar ile eserlerinin akılda kalıcılığı eĢya ve olaylar 

arası bağlantıların hatırlanmasını sağlamıĢtır.  

1.2.6.8. KiĢilerin Sunumu 

Roman kahramanlarının okur tarafından anlaĢılması, romanda geçen olayların 

farkına varılması, romanın belli bir zemine oturtulması kiĢilerin sunumuna bağlıdır. KiĢi 

sunumunu ise Çetin (2021), romanda kahramanların hayat hikâyeleri, değiĢik özellikleri 

açısından tanıtımı veya portre çizimi olarak verilmesi Ģeklinde ifade eder. Yazar, söz 

konusu vakanın içerisinde olan kiĢinin kim olduğu konusunda okuru çok fazla merakta 

bırakmadan o kiĢi hakkında bilgi verir. Bu bilgi, bazen bölüm baĢlarında verilir (s. 170), 

açıklamalarıyla yapar. “Yazar, bilgi aktarımını kendisi, anlatıcı, diğer bir kiĢi ya da 

bizzat anlatılan kiĢinin kendi ağzından yapabilir. Bu tür bir aktarım, genellikle son 

dönem, özellikle postmodern romanlarda artık kullanılmamaktadır. Yazar, kiĢilerini 

istediği biçimde tanımlamak yerine, onları belirli bağlamlar içinde kurgulayarak, okurun 

etkin katılımını sağlamaya çalıĢır” (AĢkaroğlu, 2016, s. 311). KiĢi sunumları eserde 

geçen vakaların anlaĢılması açısından önemlidir. Bundan dolayı yazarlar eserlerini 

oluĢtururken karakterlerini de ruhsal, fiziksel, ekonomik, görüĢ gibi birçok yönden 

tanıtmaya çalıĢırlar. Çetin, kiĢilerin değiĢik özelliklerinin sunumunun genellikle iki 

yöntemden oluĢtuğunu ifade eder.  

 KiĢilerin BaĢkası Tarafından Sunumu 

KiĢilerin bütün gözle görülür dıĢ özelliklerinin veya görülmeyen içsel 

özelliklerinin kiĢi tarafından değil de bir baĢkası tarafından verilmesi “kiĢilerin baĢkası 

tarafından sunumu”nu tanımlar. “Bu yöntem daha çok klasik romanlarda tercih edilen 
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bir yöntemdir. Bu yöntemde roman kiĢilerinin gerek dıĢ gerek iç özellikleri, Ģekilleri, 

bedensel özellikleri, davranıĢları, huyları gibi özellikleri baĢkası tarafından açıklanarak, 

tasvir ve tahlil edilerek sunulur” (Çetin, 2021, s. 171).  

Pamuk‟un romanlarında bu sunumu yapan bazen anlatıcı olan roman kahramanı 

bazen tanrısal konumlu anlatıcı bazen de meddah anlatıcıdır. Bu Ģekilde sunumu verilen 

kiĢiler hakkında eriĢilen bilgiler anlatıcının bakıĢ açısı ve inisiyatifindedir. Bu sebeple 

dar bir pencereden kiĢiler gözlenmektedir. Yazar, bunu pek çok eserine yansıtmıĢtır. 

Cevdet Bey ve Oğulları kitabı, klasik roman anlayıĢında yazıldığı için genel 

itibariyle kahramanların sunumu baĢkası tarafından yani her Ģeye hâkim ilahî bakıĢ açılı 

anlatıcı aracılığıyla yapılır. Sadık karakterinin ilahî anlatıcı tarafından sunumu yapılır: 

“Sadık, Ģirkette genç bir muhasebecidir. Genç olmasına karĢın daha bu 

yaĢında -Cevdet ile aralarında on yaĢ var- Cevdet Bey kadar görünüyordu” 

(Pamuk, 2020a, s. 16). 

Burada Sadık‟ın fiziksel özellikleri ve yaĢı okura aktarılır. Cevdet Bey ve Fuat Bey‟de 

ilahî bakıĢ açılı anlatıcı tarafından kıyaslama yapılarak anlatılırlar:  

“Cevdet ve Fuat yaĢıtlardır. Ġkisi de tüccar ve bu özellikleriyle 

birbirlerine yaklaĢırlar. Her ikisi de bekâr, nalburiye ile uğraĢır, ince ve 

uzundurlar” (Pamuk, 2020a, s. 39). 

Sessiz Ev‟de bölümler farklı farklı kahramanların ağzından sunulur. Böylece 

kiĢiler hakkındaki bilgilere kahraman bakıĢ açısıyla -kitap kahramanıyla- sahip olunur. 

Ġlk bölümde anlatıcı Recep, Sıtkı Bey‟i Ģöyle tanımlar:  

“Büyüyüp, evlenmiĢ, yanında eĢi ve boyu Recep kadar olan çocuğu dahi 

bulunuyor” (Pamuk, 1983, s. 13).  

Bu söylemlerin dıĢında da Sıtkı Bey ile ilgili farklı bilgileri aynı sayfada verir. 

BaĢkarakter Fatma‟nın ağzından kocası Dr. Selahattin‟le ilgili bilgiler alınır: 

“Parlak bir geleceği varmıĢ Fatma, sordum soruĢturdum, çalıĢkan ve 

belki biraz hırslı ama, namuslu ve zeki bir adammıĢ, iyi düĢün” (Pamuk, 1983, s. 

20).  

Yazar, bu eserinde de kahraman sunumunu baĢka roman kiĢileri tarafından yapmıĢtır.  

Beyaz Kale romanında olaylar Venedikli Köle aracılığıyla verilir yani birinci 

tekil kiĢi ağzından aktarılır. Bu da sınırlı bakıĢ açısı ve ben bakıĢ açısıdır. Bundan 

dolayı kiĢi sunumları da baĢkası yani hikâye kahramanı tarafından yapılır. Köle, paĢayı 

gözlemler ve kim olduğunu anlamaya çalıĢır: 

 “Küçük, sevimli bir adam, üzerine bir battaniye çekmiĢ uzanıyordu. 

Yanında iri yarı bir baĢkası vardı. Uzanan paĢaymıĢ, beni yanına çağırdı” 

(Pamuk, 2021b, s. 15). 
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 PaĢanın dıĢ görünüm özelliklerini vermektedir. Venedikli köle, Hoca‟yı kendine 

benzetir. Ġlk gördüğü anda sanki kendi kapıdan giriyormuĢ gibi hisseder. ġaĢılacak 

derece bir benzerlik vardır. Köle, Hoca‟nın kiĢiliği ile ilgili bilgileri kitabın ilerleyen 

bölümlerinde onunla çalıĢtıkça verir: 

 “O zaman bana öyle çok benzediğine karar verdim, sakalı vardı onun; 

hem kendi yüzümün de, ben, neye benzediğini unutmuĢtum sanki” (Pamuk, 

2021b, s. 18). 

Kara Kitap, genel anlamda Galip ve Celal tarafından anlatılır. Yani birinci tekil 

ağızdan verilir. Yer yer ilahî anlatıcı devreye girer. Böylelikle kiĢi sunumu baĢkası 

tarafından yapılır. Anlatıcı, kitap kahramanlarından Vasıf‟ın özelliklerini verir; Vasıf‟ın 

duymayan ve konuĢamayan biri olduğunu söyler: 

“Vasıf sağır ve dilsizdi, ama benim yerlerde sürünürken „gizli geçit‟ 

oynadığımı ve yatakların altından geçerek…” (Pamuk, 2020b, s. 13).  

Celal tarafından Cemali‟nin özellikleri verilir: 

 “Kısa boylu, asabi. Temiz ve intizamlı olma gayreti emekli öğretmen 

kıyafetini gizleyemiyor. Posta dağıtıcılarının solmuĢ ceketleri, pantolonları ve 

altı kalın lastikli Sümerbank ayakkabıları” (Pamuk, 2020b, s. 83).  

Celal, öznel yorumuyla Cemali‟nin fiziksel özellikleri hakkında yorumda bulunur. 

Yeni Hayat kitabında genel anlamda kahraman anlatıcı devrededir. Fakat yer yer 

ilahî anlatıcı da devreye girer. Bundan dolayı kiĢi sunumlarında bir önceki romanlarda 

olduğu gibi baĢkası tarafından sunum yapılır. Osman tarafından Canan‟ın Mehmet 

hakkında söyledikleri verilir; Mehmet‟in tıp okuduğu ve okuduğu bir kitap ile bütün 

yaĢantısının baĢtan sona değiĢtiğinden söz edilir.  Kitabın bir baĢka kiĢisi Sıtkı Bey, 

SeydiĢehir‟de bira bayiiydi:  

“Bana meĢgul olduğu iĢ ve inançları arasında herhangi bir zıtlık 

olmadığını hikâye etmektedir” (Pamuk, 2020c, s.80).  

Anlatıcı tarafından kitap kahramanlarından ikisinin farklı özellikleri üzerinde 

durulmuĢtur. Birinin hayat sorgusu diğerinin inançları mevzu bahistir. 

Kar romanı genel itibariyle ilahî bakıĢ açılı anlatıcı tarafından aktarılır. KiĢilerin 

sunumu da bundan dolayı kendileri tarafından değil bir baĢkası tarafından verilir. Kar 

romanı kiĢilerinden Muhtar‟ın sunumu yapılmıĢtır; Ġpek ile evli olduğu, kısmen de 

akılsız olduğu ve Kürt olduğu belirtilir: 

“O da otelinizin sahibi Turgut Bey‟in kızı Ġpek Hanım‟ın eski kocası 

Muhtar Bey‟dir. Biraz akılsızdır, ama Kürt‟tür” (Pamuk, 2021d, s. 31). 
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Ġlahî anlatıcı tarafından Lacivert‟in özellikleri verilmiĢtir. Gözleri mavi ve kapalı 

bir laciverte yaklaĢıyordu. Kumral, sakalsız genç, beyaz bir ten, kemerli burun gibi 

özelliklere sahiptir. Kahramanın özellikle fiziksel betimlemesi yapılmıĢtır: 

“Gözlerinin mavisi bir Türk‟te hiç görülmeyecek koyu bir laciverte 

yaklaĢıyordu. Kumraldı, sakalsızdı, Ka‟nın sandığından çok daha gençti,” 

(Pamuk, 2021d, s. 72). 

Masumiyet Müzesi romanında da Kemal ve yazar, anlatıcı olarak yer alır. KiĢi 

sunumları bunlar tarafından yapılır. Kemal tarafından Zaim‟in özellikleri anlatılır. Sibel; 

Zaim‟in çapkın oluĢu, normalden uzak oluĢu, asla evlenecek bir profilde olmadığını 

söyler: 

“Zaim‟in fazla gösteriĢ meraklısı, fazla çapkın ve „bayağı‟ olduğunu 

söylüyor…” (Pamuk, 2021e, s. 31). 

ġoför Çetin hakkında Kemal‟in babası tarafından Çetin‟in iĢinin ehli, doğru 

dürüst ve çalıĢkan bir insan olduğu dile getirilir. Çetin‟in kiĢilik özellikleri üzerinde 

durulmuĢtur: 

“Çok doğru düzgün bir adamdır Çetin; efendidir, insandır. Yirmi yıldır 

öyle” (Pamuk, 2021e, s. 87-88). 

Kırmızı Saçlı Kadın eserinde kahraman bakıĢ açısı hâkimdir. Anlatıcı genelde 

Cem karakteridir. Bundan dolayı kiĢi sunumu kahraman anlatıcı tarafından yapılır. 

Kahramanlardan AyĢe‟nin sunumu yapılmıĢtır; AyĢe‟nin açık kumral bir kadın olduğu 

ancak Kırmızı Saçlı Kadın‟a da benzediği; özellikle üstdudağındaki kıvrım ve ince çene 

yapısıyla benzerlik gösterdiği verilir: 

“AyĢe açık kumraldı ama Kırmızı Saçlı Kadın‟a biraz benziyordu. 

Özellikle dolgun üstdudağının kıvrımı ve ince çenesi” (Pamuk, 2016, s. 97). 

Eserin bir baĢka kiĢisi Murat‟ın aktarımı söz konusudur. Murat iyimser, 

Malatyalı ve muhafazakâr, tehlikelerden korkmayan biridir: 

“Tıpkı okul yıllarında olduğu gibi küçük üçkâğıtçılıklardan ve 

kurnazlıklardan hoĢlanan Malatyalı ve muhafazakâr arkadaĢım Murat bu 

tehlikeleri ciddiye almıyordu” (Pamuk, 2016, s. 104). 

Yazar, Veba Geceleri‟nde de kiĢi sunumunu baĢkası tarafından yapar. Kitap 

kiĢilerinden Damat Doktor Nuri hakkında ilahî anlatıcının ifade ettikleri sunulur: 

“Damat Doktor Nuri Bey ise daha iyimserdi. Otuz sekiz yaĢında çok 

baĢarılı ve çalıĢkan bir karantina doktoruydu. Uluslararası sağlık 

konferanslarında Osmanlı Devleti‟ni temsil etmiĢti” (Pamuk, 2021f, s. 16).  

Aynı Ģekilde ilahî anlatıcı tarafından eserin önemli kiĢilerinden Bonkowski PaĢa‟dan 

söz edilir: 
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“AltmıĢ yaĢındaki yorgun ama hareketli adam padiĢahın baĢkimyageri 

ve modern Osmanlı eczacılığının kurucusuydu. ÇeĢitli Ģirketlerin eski sahibi ve 

yarı baĢarılı bir iĢadamıydı” (Pamuk, 2021f, s. 16).  

Yazar, bu kitabında kiĢilerini eserin baĢında tanıtır.  

KiĢilerin baĢkası tarafından sunumunda yazar, okuruna birebir roman kahramanı 

değil baĢka bir gözlemci tarafından sunumunu sağlamıĢtır. Bu sunum Ģeklini yaptığı 

eserlerinde bazen romanda bulunan kiĢilerden biri kullanılırken bazen ilahi anlatıcı gibi 

roman içerinde yer almayan dıĢ gözlemci yer almıĢtır. KiĢinin kendi kendini 

tanıtmaması okurda kahramanın duygu durumu hakkında yeterli bilgi sahibi 

olamamasına sebep olur.  

KiĢilerin Kendi Kendilerini Sunumu 

Roman kahramanlarının kiĢilik özelliklerini, duygusal yönelimlerini ve dıĢ 

görünümlerini kendi ağızlarından okurla paylaĢmasıdır. “Özellikle modern eserlerde yer 

bulan bu yöntemde eser kahramanları söz, duygu ve davranıĢlarıyla kendilerini 

tanıtırlar” (Çetin, 2021, s. 172). KiĢi sunumları yapılırken farklı özellikler açısından 

kiĢiler incelemeye alınır. Çetin (2021), roman kiĢilerinin sunumunun; bedensel boyut ve 

ruhsal boyut Ģeklinde yapıldığını (s. 172) söyler. KiĢi sunumlarında sadece fiziksel 

açıdan değil kahramanların iç dünyası, psikolojik durumları, duygu ve düĢüncelerinin 

de verilmesiyle kiĢi tam olarak tanınır. “Yazar, kiĢileri okurun zihninde canlandırmasını 

istediği özellikleriyle tanıtır” (Kuleli, 2021, s. 289).  Böylece kiĢileri roman içerisinde 

uygun bir pozisyona konumlandırır.  

Benim Adım Kırmızı romanında kahramanlar kendi ağızlarından kendi 

özelliklerini anlatırlar. KiĢileĢtirme yapılan Köpek‟in kendini sunumu verilmiĢtir:  

“Köpek, azı diĢlerim sivri ve uzun olduğu için ağzına zorla sığdığını. Bu 

görüntünün kendisini güçlü ve korkunç gösterdiğini ayrıca bunun hoĢuna 

gittiğini söyler” (Pamuk, 2021a, s. 18).  

Eser kiĢilerinden EniĢte Efendi, beĢinci bölümde kendini tanıtır. Kara‟nın EniĢtesi 

olduğunu, baĢkalarının da kendisine öyle hitap ettiğini ve Kara‟nın annesinin ilk defa 

bunun yaygınlaĢmasına sebep olduğunu ifade eder: 

 “Ben Kara‟nın EniĢte Efendisiyim, ama baĢkaları da EniĢte der bana. 

Bir zamanlar, annesi bana Kara‟nın öyle seslenmesini isterdi, sonra bunu yalnız 

Kara değil, herkes kullanır oldu” (Pamuk, 2021a, s. 30).  

Eserin her kahramanı kendi sunumunu yapar ve kitaptaki her bölümü farklı bir 

kahraman kendi adına sunar.  
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Kafamda Bir Tuhaflık eserinde her kahramanın hemen hemen söz sahibi 

olduğunu söylemek mümkündür. Modern tarzda yazılan bu roman, kiĢilerini kendi 

sunumları ve bunun yanında diğer roman kahramanlarının özelliklerini vermeleriyle 

görmekteyiz. Damat karakteri kendisiyle ilgili bilgiler vermiĢtir:  

“Kravatımın ve ceketimin Ģıklığına aĢırı özendiğim, kadın doktoru olan 

babamın tıraĢ sonrası losyonunu bazı sabahlar bolca sürerek sınıfa geldiğim için 

okulun ilk ayında taktılar bana Damat adını” (Pamuk, 2021c, s. 74).  

Mohini kendini tanıtır. Gerçek adının Ali Yalnız olduğunu, kendisinin bu takma 

adı nasıl aldığını ve bunun koĢullarının neler olduğunu konuĢur: 

“Asıl adım Ali Yalnız‟dır. Mohini, Hindistan BaĢkanı Pandit Nehru‟nun 

1950 yılında Türk çocuklarına hediye ettiği güzel filin adıdır” (Pamuk, 2021c, s. 

79). 

Pamuk eserlerinde kiĢileri kendi ağızlarından dinlediğimiz eserlerde bu kiĢilerin 

ruh hali ve düĢünceleri hakkında daha doğru fikir sahibi olunmuĢtur. KiĢiler, bu sunum 

biçimiyle okuru duygusal ve düĢünsel olarak daha çok etkilemiĢtir. Okurun eserin 

gerçekliğini hissetmesini sağlamıĢtır. 

 

1.2.6.9. KiĢi Sunumunda Ġki Boyut 

1.2.6.9.1. Bedensel Boyut  

Roman karakterlerinin dıĢ görünümünün verilmesi onları alıcı tarafından daha 

gerçekçi kılar. Alıcı gözünde bir resim çizilir ve bu resim sayesinde verilen olaylar 

üzerinde daha net yargılara varılır. Bundan dolayı eserlerde kiĢilerin bedensel boyutuna 

önem arz eder. “Bedensel boyut, roman kiĢilerinin fiziksel özelliklerini, kahramanların 

dıĢ görünümde bulunan vasıflar, bunların yapısı, Ģekli ve sayısı gibi niteliklerin 

varlığının verilmesidir” (Çetin, 2021, s. 173).   

Cevdet Bey ve Oğulları romanında Seyfi PaĢa‟nın fiziksel birkaç özelliğine 

değinilir.  Seyfi PaĢa, kamburu çıkan, sakalları gömleğine sürünen biri olarak verilir: 

“Cevdet Bey, anlatırken kamburu daha çok çıkan, sakalları da 

gömleğine sürünen Seyfi PaĢa‟yı, onu keyifle dinleyen ġükrü PaĢa‟yı 

seyrediyor” (Pamuk, 2020a, s. 58). 

Anlatıcı, Cevdet Bey‟in dıĢ görünümünü aktarmıĢtır. Cevdet Bey kendine 

aynada bakar. Kamburunun çıktığını ve boyunun kısaldığını düĢünür. ġapkasını takıp 

yaĢlı yüzüne alıĢalı yıllar olduğunu ifade eder: 
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“Cevdet Bey aynaya baktı. Kamburunun daha da çıktığını, boyunun 

daha da kısaldığını düĢündü” (Pamuk, 2020a, s. 167). 

Bedensel boyut bağlamında kahramanların incelenmesi eserlere gerçeklik hissi 

vermiĢtir. 

Sessiz Ev romanında bedensel boyut açısından Recep‟in boyuna değinilir:  

“Ama cüce olduğum için üzülmüyorum” (Pamuk, 1983, s. 11).  

Burada kahraman kendi boyu üzerinden duygusal durumunu da yansıtır.  

Beyaz Kale romanında köle-Hoca benzerliğinden bedensel boyut incelenir:   

Köle, odaya giren kiĢinin tıpatıp kendisine benzediğini söyler. KarĢısında kendisinin 

sanki var olduğu hissine kapılır. Eserdeki iki karakterin tek vücut olduğu hissi okurda 

uyandırılır: 

“Odaya giren inanılmayacak kadar bana benziyordu… Bak, aslında 

böyle olmalıydın sen, kapıdan içeri böyle girmeliydin, elini kolunu böyle 

oynatmalı, odada oturan öteki sene böyle bakmalıydın!” (Pamuk, 2021b, s. 18). 

Kara Kitap romanında Bahti kiĢisinin bedensel boyutta sunumu yapılır:  

“Kravatı gevĢemiĢ ve yüzü gibi çırpılmıĢ. Lekeli, ütüsüz eski bir ceket 

var üzerinde. Ġçinde yeleği ve yeleğin cebindeki saatinin kösteği gözüküyor” 

(Pamuk, 2020b, s. 83).  

Bahti‟nin özellikleri verilirken okur gözünde Bahti ile ilgili iyi bir izlenim 

bırakılmamıĢtır. Adli kiĢisinin bedensel boyut bakımından sunumu verilir:  

“Boyu uzun, bakım sahibi ve beyaz taralı bıyıklı ve bastonlu biridir” 

(Pamuk, 2020b, s. 83).  

Adli‟den Bahti‟ye göre daha olumlu özelliklerle söz edilmiĢtir. Kahramanların dıĢ 

görünümünün dıĢa yansıması tasvir edilmiĢtir. Ayrıca kahramanların dıĢ görünümleri 

hakkında bir kıyas yapılmıĢtır. DıĢ görünüm ile kiĢi arasında oluĢturulan görüntüde okur 

üstünde bırakılan etki önemlidir. 

Benim Adım Kırmızı romanında Kara karakterinin fiziki portresinin EniĢte Bey 

tarafından aktarılıĢı verilmiĢtir: Babasına benzer, boyu uzun, ince, asabi el kol 

hareketleri olan, dinlemeyi bilen biri gibi görünmektedir. Gerçek bir ada sahip olmayan 

Kara‟nın fiziksel özelliklerinin verilmesi somut bir görüntü oluĢturur: 

“Bir iki kere gördüğüm babasına benziyor: Uzun boylu, ince, biraz 

asabice el kol hareketleri var, ama bu ona yakıĢıyor” (Pamuk, 2021a, s. 30). 

BaĢka bir örnekte eserde yapılan kiĢileĢtirmeden At‟ın fiziksel özellikleri kendi 

ağzından verilir: At belinin güzelliği, bacaklarının uzunluğu, duruĢundaki gurur ile 

kendisini inceleyenlerin onun farklı oluĢunu anlayacaklarını açıklar: 
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“Aslında belimin güzelliğine, bacaklarımın uzunluğuna, duruĢumdaki 

gurura dikkat edenler benim farklı olduğumu anlarlar” (Pamuk, 2021a, s. 236).  

Kar romanı kiĢilerinden Lacivert‟in fiziksel portresi; onun dıĢ görünümü, göz 

rengi, duruĢu, beğeni durumu gibi özellikleri bakımından anlatılır. Lacivert‟in, 

bulunduğu bölgenin bir insanı gibi olmadığı yakıĢıklı ve herkesi hayran bırakacak 

bakıĢlara sahip olduğuna dair bilgiler eserde verilmiĢtir: 

“Olağanüstü yakıĢıklı gözüküyordu. Kendine duyduğu güvenden 

kaynaklanan bir çekimi vardı. Halinde, tavrında, görünüĢünde laik basının 

çizdiği bir eli tespihli, bir eli silahlı, sakallı…” (Pamuk, 2021d, s. 72). 

Roman kahramanlarından Kadife‟nin dıĢ görüntüsü Ka tarafından verilir:  

“Üzerine mor renk pardösü giymiĢ, gözünde kara gözlükler, baĢında 

türban bulunur” (Pamuk, 2021d, s. 104).  

Masumiyet Müzesi romanında Füsun‟u ilk defa gören Kemal tarafından 

Füsun‟un dıĢ görünüĢünün tasviri yapılır. Kemal, Füsun vitrinden mankene uzanırken 

ona bakar ve Füsun‟un uzun bacakları, ojeli tırnakları, giydiği kıyafete kadar olan 

görünümünü anlatır. Kemal, Füsun‟un butikte çalıĢırken ki hareketlerini okur gözünde 

canlandırır: 

“Bir hamlede sol ayağındaki yüksek topuklu sarı ayakkabıyı çıkardı ve 

tırnakları özenle kırmızıya boyanmıĢ çıplak ayağıyla, vitrinin zeminine basıp 

mankene doğru uzandı” (Pamuk, 2021e, s. 13-14). 

Sibel, Kemal ile birliktelik yaĢarken bedensel boyutuyla tasvir edilir. Sibel, 

hareketleriyle Kemal‟in baĢını döndürür. YavaĢça soyunur, gülümser ve divana oturan 

Kemal‟in kucağına sekreter gibi oturur, saçları ve boynuyla Kemal‟i büyüler. Bu kez 

Kemal, niĢanlısı Sibel‟in kendisine yaklaĢımını okur gözünde betimleyerek vermiĢtir: 

“Böylece Sibel, bir zamanlar keyifle yaptığı gibi, önce beni divana 

oturttu, sonra hayali bir budala sekreteri zevkle taklit ederek yavaĢ yavaĢ 

soyundu ve tatlı tatlı gülümseyerek kucağıma oturdu” (Pamuk, 2021e, s. 165). 

Kafamda Bir Tuhaflık eserinde Abdurrahman Efendi, kendini fiziksel olarak 

ifade eder. Abdurrahman Efendi, eğri boynunun görüntüsü ve dıĢarıya yansıttığı 

mutluluğunu anlatır. Abdurrahman Efendi de okuru adını da etkileyen dıĢ 

görüntüsünden haberdar eder. Okur gözünde bir görsel oluĢturur: 

“Benim gibi bir sakatı kıskanıp dedikodu etmelerinin nedeni, eğri 

boyunlu biri olmama rağmen kızlarıyla mutlu olabilen, hayattan zevk alan, kafa 

çekmeyi bilen bahtiyar bir adam olmamdır” (Pamuk, 2021c, s. 123). 

Kırmızı Saçlı Kadın romanında anlatıcı Cem, babasının fiziksel özelliklerini 

sıralar. Babasının boyunun uzun olduğu, ince ve yakıĢıklı bir adam olduğunu aktarır. 
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Cem, gözünde kusursuzlaĢtırdığı baba görüntüsünü vermiĢtir. Böylece eserde hiç yer 

almayan babasının dıĢ görünümünün nasıl olduğu konusunda bilgiler sunmuĢtur: 

“Uzun boylu, ince,  yakıĢıklı babam kasanın yanında yemeğini yerken 

ilaç kokusunu koklayarak dükkânda durmayı severdim” (Pamuk, 2016, s. 9). 

Bu defa Cem, ustasını fiziksel olarak betimler. Babasına benzediği, babası gibi 

boyu uzun, yakıĢıklı fakat onun gibi güleç değil sinirli biri olduğunu söyler. Cem, 

babası ve ustası arasında fiziksel benzerlik kurmuĢtur. Eksiklik hissettiği baba yerine 

yabancı birini benzeterek koymuĢtur. Bu Ģekilde ruhsal olarak kendini daha iyi 

hissetmiĢtir: 

“Babam gibi uzun boylu, yakıĢıklı, inceydi. Ama babam gibi sakin, 

güleryüzlü değil, öfkeliydi” (Pamuk, 2016, s. 13). 

Yazar, Veba Geceleri‟nde ġeyh karakterinin bedensel tasvirini yapar:  

“ġeyh hem ĢiĢkoydu hem de upuzun beyaz saçları ve sakalları vardı” 

(Pamuk, 2021f, s. 27).  

ġeyh‟in dıĢ görüntüsü verilerek çok detaylı olmasa da okur gözünde bir profil 

oluĢturulur. Vali PaĢa‟nın fiziksel portresi anlatıcı tarafından verilir:  

“Vali PaĢa‟nın neredeyse iri haĢmetli gövdesinde, henüz aklaĢmamıĢ 

sakallarında ve kalın kaĢlarıyla burnunda bir güç, bir dayanıklılık vardı” (Pamuk, 

2021f, s. 37).  

Vali‟nin dıĢ görünümü verilirken gücüne de vurgu yapılmıĢtır. Yani verilen görüntüde 

sadece neye benzediği değil o kiĢinin egemen ve gücü hakkında da bilgi sahibi 

olunmuĢtur. 

Orhan Pamuk eserlerinde yapılan bedensel boyut sunumlarından roman 

kahramanlarının neye benzediği, nasıl bir durumda olduklarının dıĢa yansımıĢ hâli 

hakkında fikir sahibi olunması sağlanmıĢtır. Bu Ģekilde kiĢi okur gözünde 

canlandırılmıĢtır.  

1.2.6.9.2. Ruhsal boyut 

KiĢi sunumunda bedensel boyutun verilmesi kadar bu kiĢilerin psikolojik, 

duygusal ve ruhsal yanlarının verilmesi de önem arz eder. Bu sebeple kiĢilerin ruhsal 

boyutları eser içerisinde yayılmıĢtır. Eser kahramanlarının içlerinde yaĢadığı her 

durumun sunulması ruhsal boyuttur. “Roman kiĢilerinin duyguları, düĢünceleri, 

heyecanları, idealleri, beklentileri, özlemleri, üzüntüleri, iç çatıĢmaları, hayal 

kırıklıkları, çeliĢkileri yani bir bütün olarak ruhsal dünyalarının sunumudur” (Çetin, 

2021, s. 174). Modern romanlarda kiĢilik ile ilgili tahliller yapılır. Bundan dolayı bu 

yöntem modern tarzdaki romanlarda kullanılır. “Kahramanın iç dünyasının verilmesi 
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sanatsal açıdan deneyimlenen bütün olarak ruh da kahramanın öz bilincini, hayatını 

yaĢadığı sıradaki anlama yönelmiĢliğini aĢar” (Bahtin, 2005, s. 135). Ayrıca ruhsal 

boyut daha çok psikolojik romanlarda ağırlık kazanır.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında Cevdet Bey, arkadaĢı Fuat ile ilgili 

düĢüncelerini ifade eder. Cevdet Bey, Fuat Bey‟in zekâ ve dostluğuna olan güveninden 

bahseder: 

“Bu konuyu zekâsına ve dostluğuna güvenebildiği tüccar arkadaĢı 

Fuat‟a sorabileceğini düĢündü” (Pamuk, 2020a, s. 16). 

Anlatıcı tarafından Cevdet‟in Nigan ile ilgili düĢünceleri verilmiĢtir. Cevdet 

Bey, Nigan‟ı sevip onunla hayatını bileĢtirebileceğini Ģuan kendisinin onu sevmediğini 

ama onun da bir gün seveceği ve kendisini kocasına adayabilecek bir kadın olduğunu 

düĢünür: 

“Nigan‟ın Ģimdi kendisini sevmediğini de biliyordu. Ama az önce 

gördüğü o hareketli Ģeyin, ailesi ne kadar tuhaf, eski ve kendisine uzak olsa da, 

kocasını sevmek için yetiĢtirildiğini de biliyordu” (Pamuk, 2020a, s. 60). 

Burada tek bir kiĢinin iki kiĢi hakkındaki gözlemi söz konusudur. Cevdet, hem dostu 

hem hayat arkadaĢı için düĢünceler besler. Bu iki kahraman için olumlu ve olumsuz 

fikirlere sahiptir. 

Sessiz Ev, psikolojik yönü ağır basan bir kitaptır. Burada özellikle Fatma 

karakterinin ruhsal boyutu üzerinde durulmuĢtur. Fatma, Selahattin‟in dine karĢı olan 

tavrı, inançsızlığı ve kendisini aĢağılamalarından yakınır: 

“Selahattin, zaten sen artık inanmıyordun ki ve bu yüzden cehennem 

acıları içinde orada ruhunun kıvrandığını, yarabbi, ben düĢünmek istemiyorum,” 

(Pamuk, 1983, s. 68). 

Fatma‟nın oğlu Doğan hakkındaki düĢünceleri üzerinden ruhsal boyuta inilir. 

Fatma, oğlu Doğan‟ın diğer herkes gibi neden ev ve iĢi arasında gidip gelmediği, neden 

düĢünce olarak babasına benzediğini sorgular ve bunun kendisine zarar verdiğinden 

yakınır. Fatma Hanım, içine kapanık bir kadın olduğu için yaptığı iç monologlar 

verilmiĢtir. Kocasının inançsızlığı ve oğlunun babasının yolundan gidiyor oluĢu Fatma 

için büyük sorunlara ve derin yaralara neden olmuĢtur: 

“Ne talihsizmiĢim ben tıpkı babası gibi dertli aĢağı yukarı yürümeyi de 

hemen öğrenmiĢ bile, bak bu yaĢta sigara da içiyorsun, neden bu keder, bu hüzün 

oğlum, dedim ben” (Pamuk, 1983, s. 72). 

Beyaz Kale romanında kiĢilerin ruhsal boyutunda kölenin düĢünceleri verilir. 

Köle, Hoca‟nın artık onun sahibi olduğunun farkındadır ve Hoca‟nın ona neler 
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yapabileceğini düĢünür. Köle, bilmediği bir diyarda her Ģeyden bihaber girdiği 

yaĢantıda efendisinin ona hangi hükümlerde bulunacağını düĢünmüĢtür: 

“Sonra birine söz verdiğini anlatmaya baĢladı, bu sözün baĢıma gelecek 

bazı kötülüklerden beni kurtardığını anlıyordum, sonunda söz verdiği ve 

anlattıklarından tuhaf biri olduğunu anladığım adamın Hoca olduğunu çıkardım” 

(Pamuk, 2021b, s. 25). 

Kara Kitap‟ta Celal karakterinin kendi ile ilgili verdiği bilgiler ruhsal boyutta 

bilgilerdir. Celal; heyecanlı, tutkulu, genç, yaratıcı, parlak, baĢarılı ve kendine güvenen, 

iyi niyet ve kurnazlık arasında kararsızlıkla bocalayan bir gazeteci olduğunu ifade eder. 

Celal, iyi ve kötü özelliklerini peĢ peĢe sıralamıĢtır. Bu Ģekilde kendi iç dünyası ve 

kiĢilik özelliklerini tanıtmıĢtır: 

“Heyecanlıydım, tutkuluydum, gençtim, yaratıcıydım, parlaktım, 

baĢarılıydım ve kendimi beğenmekle güvenmek, aĢırı iyi niyetle kurnazlık 

arasında gidip gelen bir karasızlıkla bocalıyordum” (Pamuk, 2020b, s. 81). 

Karakterler, romanın yapı taĢlarıdır. “Yazar, karakterlerini psikolojik 

durumlarıyla betimlerken mutlaka onların sahip oldukları meslekleriyle birlikte 

değerlendirir” (Yanaray, Çelik, 2019, s. 148). Celal de gazeteci kimliği ile kendini çok 

iyi ifade etmiĢtir. Galip‟e âĢık olan Belkıs‟ın hisleri ve düĢledikleri verilir: 

 “Eve döndüğümde, tıpkı çocukluğumda yaptığım gibi, yanındaki kızın 

Rüya değil, ben olduğumu düĢünürdüm” (Pamuk, 2020b, s. 183).  

Belkıs, geriye dönüĢ yaparak Galip‟e karĢı olan duygularını ifade etmiĢtir. Kitaptaki iki 

karakterin heyecanları, düĢünceleri ve beklentileri ruhsal boyutta verilmiĢtir. 

Yeni Hayat romanında ruhsal boyut, Osman üzerinden irdelenir. Osman, 

okuduğu kitapla bütün hayatının nasıl değiĢtiğini hangi hisleri yaĢadığını ve çevresine 

nasıl yabancılaĢtığını anlatır: 

“Bir gün bir kitap okudum ve bütün hayatım değiĢti. Daha ilk 

sayfalarındayken bile, kitabın gücünü öyle bir hissettim ki içimde, oturduğum 

masadan ve sandalyeden gövdemin kopup uzaklaĢtığını sandım” (Pamuk, 2020c, 

s. 7). 

Osman, Canan‟a olan aĢkını küçüklüğünde izlediği film sahnelerine duyduğu 

özlemi ifade eder: 

 “Küçükken sinemalarda öpüĢme sahnelerinde neden nefesimi tutardım? 

Neden bacaklarımı sallar ve öpüĢenlere değil de, perdede onlardan hafifçe daha 

yukarıda bir yere bakardım. Ah öpüĢ!” (Pamuk, 2020c, s.  43).  
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Her iki örnekte de aynı kiĢinin farklı durumlar için oluĢan ruhsal boyutu söz konusudur. 

Osman‟ın duygusal durumu hem sevgili adına hem okunan kitap adınadır. Özlem ve 

yabancılaĢma üzerine kurulmuĢtur. 

Benim Adım Kırmızı romanında ġeküre karakterinin Kara ile ilgili düĢünceleri 

ruhsal boyutuyla okura verilir. ġeküre, Kara‟nın artık eskisinden daha yakıĢıklı olduğu, 

ilgisini daha çok çektiği, yüzündeki temizlik ve iyi niyetli duruĢunun onu etkilediğinden 

söz eder. ġeküre‟nin kendinden beklentileri ve kendiyle yaĢadığı çatıĢmalar vardır: 

“Bak ġeküre, dedi yüreğim bana, Kara yalnızca yakıĢıklı değil, 

gözlerinin içine bak, yüreği çocuk gibi ne kadar temiz, ne kadar yalnız” (Pamuk, 

2021a, s. 47). 

Kitabın ikinci bölümünde Kara, kendi iç dünyasını yansıtır. Kara, Ġstanbul‟a 

giriĢinin onda yarattığı etkiyi, sarsılıĢını ve oradaki eski yaĢanmıĢlığını düĢünür: 

“Ölecekler için toprak çekti derler, beni de ölüm çekmiĢti. Ġlk baĢta 

Ģehre girdiğimde yalnızca ölüm var sanmıĢtım, sonra aĢk ile de karĢılaĢtım” 

(Pamuk, 2021a, s. 13).  

Kar romanında yazar, Ka karakterini ruhsal boyutunda tanımlar. Ka; dünya 

üzerine iyimser düĢünür, dünyayı sadece mutlu yaĢanabilecek bir yer gibi görür ve onu 

bağlayan baĢka bir sebebi yoktur. Ka‟nın duygu durumu, yaĢadığı iç huzurun verdiği 

mutluluk dile getirilmiĢtir: 

“Son yıllarda ara ara içinde Ģimdikine benzer hayaller belirince ne telaĢa 

kapılıyor, ne de kıpırtının peĢinden gitmek için Ģairce bir dürtü duyuyordu” 

(Pamuk, 2021d, s. 24). 

 Ka, Kadife‟nin kıskançlığını ve ruhsal durumunu, onlarla oturduğu bir yemekte 

hisseder. Ka, Kadife ile bakıĢır ve kendisinin kıskançlık yaĢadığını ama bunu gülüĢüyle 

örttüğünü aktarır. Kadife‟nin ruhsal boyutu, Ka tarafından analiz edilerek verilmiĢtir: 

“Ka ile göz göze gelince ablası kadar güzel olmayan yüzünde bir an bir 

kıskançlık ifadesi belirir gibi oldu, ama Kadife sırdaĢça bir gülümseyiĢle bunu 

bir anda saklamayı baĢardı” (Pamuk, 2021d, s. 111). 

Masumiyet Müzesi kitabında Kemal tarafından niĢanlısı Sibel hakkında 

söylenenler ruhsal boyutla ilgilidir. Kemal, Sibel‟in ona güven duyduğunu ve onunla 

bundan dolayı birliktelik yaĢadığını, kendisinin de bu güveni boĢa çıkarmayacak bir 

adam olduğunu düĢünür:  

“Çünkü Sibel bana kendini ancak benim „niyetimin ciddi‟ olduğunu 

görünce; yani benim „güvenilir biri‟ olduğuma inanınca, yani benim sonunda 

onunla evleneceğimi kesinlikle anlayınca vermiĢti” (Pamuk, 2021e, s. 18). 
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Kafamda Bir Tuhaflık kitabında Mevlut‟un kaçırdığı kız Rayiha ile ilgili içinden 

geçirdikleri Mevlut‟un iç dünyasını yansıtır. Rayiha‟nın gülümsemesi Mevlut‟u etkiler. 

Mevlut, onun baĢkalarıyla iĢbirliği yapmıĢ olsa dahi temiz, saf, açık bir yüzü olduğunu 

düĢünür. Mevlut, iyi hisler ve düĢüncelere kendini inandırarak olumlu bir yaĢam alanı 

yaratmıĢtır: 

“Rayiha‟nın içten bir gülümseyiĢi vardı. Bir Ģey sakladığını, saman 

altından su yürüttüğünü düĢünemezdi insan. Yüzü açık, düzgün, aydınlıktı. 

Mevlut onun kendisini aldatanlarla iĢbirliği yaptığını mantığıyla kavrıyor,” 

(Pamuk, 2021c, 23). 

Mevlut‟un, köpek korkusu ruhsal boyutta incelenir. Mevlut‟un köpek 

korkusunun onda yarattığı etkiden söz edilir. Bu korku özellikle geceleri onda büyük 

travmalar oluĢturur. Mevlut‟un bu durumunun psikolojik olduğunu söylemek 

mümkündür. Çünkü Mevlut tek baĢına evde kalmak zorundadır: 

“Bazan korkuyla uykusundan uyanınca sessizlikte çok uzaktan gelen 

köpek havlamalarını duyar, babasının eve dönmediği anlar, kafasını yorganın 

içine gömüp uyumaya çalıĢırdı” (Pamuk, 2021c, s. 56). 

Kırmızı Saçlı Kadın romanında Cem, annesinin ruhsal durumunu okura yansıtır. 

Cem, evi sürekli terk eden babasına karĢı annesinin ona duyduğu öfkeyi benzetme 

yaparak verir. Cem, annesinin mutsuz durumunun babasından kaynaklandığını ve 

babasının artık olmayıĢını kabullendiğini dile getirmiĢtir: 

“Ama annem o sefer babam poliste sorguda iĢkence görüyormuĢ gibi 

davranmamıĢtı. Babama öfkeliydi”  (Pamuk, 2016, s. 10). 

Cem, Kırmızı Saçlı Kadın‟ı hafızasına kazır ve sürekli onu düĢler. O, Kırmızı 

Saçlı Kadın‟ın gülümsemesini ve onu bilindik kılan bakıĢını asla unutmaz ve sürekli 

hatırlar. Bu hâl, Cem‟de sürekli bir özlem durumu yaratmıĢtır: 

“Geceleri gözümün biri gökteki yıldızlarda, diğeri ustanın küçük 

televizyonundayken, tam uykuya dalmak üzereyken Kırmızı Saçlı Kadın‟ın bana 

gülümseyiĢi gözümün önünde canlanırdı” (Pamuk, 2016, s. 25). 

Veba Geceleri romanında anlatıcı tarafından Pakize Sultan ve kocasının 

evlenmeden önceki düĢünceleri verilmiĢtir. Ġkisi de uzun zamandır uygun biriyle 

evlenmeyi hayal etmiĢ ama böyle birini bulabileceklerinden umudu çoktan kesmiĢlerdi. 

Pakize Sultan ve kocasının evlenmeden önceki beklentileri ve bundan dolayı yaĢadıkları 

umutsuzluktan bahsedilmiĢtir: 

“Ġkisi de uzun zamandır uygun biriyle evlenmeyi hayal etmiĢ ama böyle 

birini bulabileceklerinden umudu çoktan kesmiĢlerdi. Abdulhamit‟in ani bir 

sezgisi ve kararıyla iki ay içinde birbiriyle tanıĢtırılıp evlendirildikten sonra bu 
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kadar mutlu olabilmelerinin aĢikâr nedeni, seviĢmekten ve cinsellikten ikisinin 

de beklemedikleri kadar çok zevk almalarıydı” (Pamuk, 2021f, s. 23). 

Ruhsal boyut sunumunda kahramanların iç dünyalarında olumlu duygularla 

birlikte olumsuz duygularında yer aldığını, kiĢinin kendi ruhsal durumu dıĢında 

baĢkasının ruhsal durumunu aktardığı çıkarımına varılır. KiĢilerin ruhsal boyutuna 

inilmesi roman kahramanlarını anlama ve onlarla özdeĢleĢme açısından önem taĢır. 

Ayrıca bu boyut okur ve kiĢiler arasında duygudaĢlık yaĢanmasını sağlamıĢtır.  

1.2.6.9.2.1. Ruhsal Boyutun Sunuluş Yöntemleri 

Ruhsal boyutun sunuluĢ yöntemleri kendi içerisinde dörde ayrılır.  

 Ġç Monolog  

Roman türü; kiĢileri, olayları, mekânları ve zamanı aktarım konusunda birçok 

özgürlüğe sahiptir. Anlatı konusunda yazara birçok anlatma imkânı sunar. Özellikle kiĢi 

özelliklerinin veriliĢi bu türde farklı Ģekillerde olabilmektedir: Bedensel boyut ve ruhsal 

boyut gibi. KiĢilerin bedensel boyutunun sunumu üzerine çok fazla farklılık yokken 

ruhsal boyutlarının sunumu birbirinden farklı yöntemlerle yapılır. Bu farklılıklardan biri 

ben anlatıcı veya birinci kiĢi adılıyla gerçekleĢtirilen anlatılarda baĢvurulan iç monolog 

tekniğidir. “Bu teknikte yazar, anlatma zamanı ve serüven zamanı arasındaki uzaklığı 

ortadan kaldırırken kahramanın baĢından geçen durumları/olayları oluĢum 

aĢamasındayken anlatır. Aynı zamanda „iç monolog‟, okuyucuyu kahramanın iç 

dünyasıyla karĢı karĢıya getiren bir yöntemdir” (ġimĢek, 2019, s. 311). Bu “yöntemin 

uygulandığı bölümlerde yazarın kendisi ortadan kalkar, muhtemel yorum ve açıklamalar 

okura bırakılır” (Tekin, 2001a, s. 264). Ayrıca anlatıcı olmasa da bu teknikte “dil; 

deyim, söyleyiĢ, sözcük ve sözdizim seçimi açısından belirgin bir biçimde karaktere 

aittir” (Chatman, 2008, s. 171). Ġç monolog tekniği, farklı yorumlamaları açısından 

eserlerde kahramanların birinci tekil ağızla okurları kendi iç dünyalarına yolculuğa 

çıkarma fırsatı sunan bir teknik olarak bulunur. Yazarın bu tekniği kullanması okurun 

kahramanları daha iyi anlamasına ve onlarla özdeĢleĢmesine olanak sağlar. Ġnsan 

psikolojisinin karmaĢıklığını çözmek ancak insanın kendi düĢüncelerini öğrenmekle 

onlara Ģahit olup belki de birebir yaĢamakla mümkündür.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanı karakterlerinden Cevdet Bey‟in abisi Nusret 

hayata oldukça olumsuz bakar. Çünkü hayatın pek çok alanında baĢarısız olmuĢtur. 

Ağabeyi sonrasında ise verem hastalığına yakalanır. Bu sebepten dolayı iç dünyasında 
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hayata kin ve nefret kusar. Yazar,  “Nusret” karakterinin bu psikolojik durumunu okura 

daha açık yansıtmak için iç monologdan faydalanır: 

 “Hiçbir Ģey değiĢmiyor. ġu duvar, Ģu boyası dökülmüĢ pencereler, 

yosun tutmuĢ kiremitler. Hiçbir Ģey değiĢmiyor. Bunlar burada iki yüz yıl önce 

nasıl otururlarsa öyle oturuyorlar… Para kazanmak yok!”  (Pamuk, 2020a, s. 33). 

       Yazar, Cevdet Bey‟in oğlu Refik IĢıkçı‟nın iç dünyasında varoluĢsal sıkıntılar 

çektiğini, kendisinin baĢkaları tarafından nasıl değerlendirildiğini ve buradan toplumun 

fikirlerinin kendisi için ne derece önemsendiğini de iç monolog tekniği ile okura aktarır. 

Refik‟in kendi cümlelerinden kiĢiliği hakkında bir yargıya vardığı ve bu yargı üzerinden 

çevresi tarafından acınası ve saf bir imaj çizmiĢ olduğu anlaĢılır: 

“Dokuz ay önce ayrıldığı Ġstanbul‟daki son gününü hatırladı. 

Beyoğlu‟nda dolaĢmıĢ, günlük hayattan tiksindiğini düĢünmüĢ, kendini bir 

Hristiyan‟a benzetmiĢ, kimsenin ilgilenmeyeceği tuhaf bir yaratık olduğuna karar 

vermiĢti. „Bütün bunlar neden oldu?‟ diye mırıldandı” (Pamuk, 2020a, s. 387-

388). 

Yazar, Muhittin‟in zihninden geçenleri bir film Ģeridi gibi lanse eder. 

Muhittin‟in toplumsal değerlere karĢı olan fikirleri ve bu fikirler doğrultusunda kendini 

değerlendirmesi verilmiĢtir. Karakterin zihninde yaĢadığı çatıĢmalar açıkça 

sunulmuĢtur. Muhittin‟in yaĢadığı durumlarla ilgili algıladıkları, yaptığı çağrıĢımlar ve 

bunları zihninde kaydedip bilincin yansıması hâline getirdiği görülür: 

“DüĢüneyim: Bugün ramazan, Refik… Hayır dinleyeyim… Peki, ben o 

Ģiirleri nasıl yazıyorum… O Ģiirler?.. Yok! Yaptıklarım doğru… Barbaros‟un 

Ģiiri ocak sayısında yayımlanır…”  (Pamuk, 2020a, s. 395). 

 Ömer karakteri, çevresinin onlara karĢı olan tutumlarından Ģikâyet eder ancak 

bunu dile getiremediği için kendi iç dünyasında muhakemeye gider. Konumundan ve 

evliliğinden dolayı ilahlaĢtırılmaktan yakınır ve insanların ona yaklaĢımını ikiyüzlülük 

olarak değerlendirir. Ama yaptığı zihinsel analiz ile sonrası onlara yapılan bu 

davranıĢları da mantığa bürüyüp kabul ettiği görülmüĢtür: 

“Samim‟den niye hoĢlanmıyorum? Çünkü orada ağzımın içine 

bakıyorlar, en sıradan, en saçma sözlerimi bile büyük ĢeylermiĢ gibi dikkatle 

dinliyorlar” (Pamuk, 2020a, s. 398-399). 

Ġç monolog, okurun kahramanların iç dünyasındaki karmaĢaları,  düĢünceleri, 

yorumlamasına bunlarla ilgili açıklama yapabilmesine olanak sağlar. Ġç konuĢma, 

insanların dıĢarı vuramadığı düĢüncelerini kendilerine anlatmasıyla gerçekleĢen bir 

durumdur. Ġnsanlar genellikle yakınma, Ģikâyet, hayıflanma durumlarında bu tekniği 

daha çok kullanır. Cevdet Bey ve Oğulları romanındaki iç monolog cümlelerine 
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bakıldığında yakınmalar, hayıflanmalar ve Ģikâyetlere sıkça rastlanır. Wellek ve 

Warren‟nin yorumladığı gibi iç monolog, Ģuur akıĢı ve iç analiz gibi anlatım teknikleri 

dramatik yöntemde kullanılan önemli tekniklerdir (Wellek, Warren, 1983, s. 310).  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında iç monologlar daha çok Muhittin, Ömer, 

Nusret ve Refik karakterleri tarafından yapılırken Sessiz Ev‟de ise genel olarak Recep 

karakterince yapılır. Fakat her iki romanda da iç monologlarda karakterler, var olan 

durumdan hayıflanırlar, Ģikâyetçi olurlar. Cevdet Bey ve Oğulları‟nda Muhittin‟in daha 

çok varoluĢsal Ģikâyetleri varken Sessiz Ev‟in cüce karakteri Recep‟in tamamen dıĢ 

görünüĢünden kaynaklı olarak iç dünyasına yöneliĢ olduğu ve sürekli yakınmalarda 

bulunduğu görülür. 

Recep karakteri üzerinden bu tekniği uygulayan yazar, bu zemini Recep‟in dıĢ 

görüntüsünün toplum tarafından dıĢlanmasına sebep olması üzerine oturtarak onun iç 

dünyasında kalmasını sağlar. 

“Küçükken bu oyunu iyi oynayabileceğimi düĢünürdüm, ama o 

zamanlar Ġsmail gibi onlar arasına girecek cesareti kendimde bulamazdım. 

Oynayabilseydim ama en iyi ben saklanırdım, belki de buraya,”  (Pamuk, 1983, 

s. 12).  

Burada Recep‟in dıĢ görüntüsünden dolayı yaĢadığı çevrede hor görüldüğü, dıĢlandığı, 

çevresi tarafından kabul edilmediği anlaĢılır. Recep‟in iç dünyasına yolculuk bu 

söyledikleriyle baĢlamıĢtır.  

Metin‟in Fikret gibi bir tipleme hakkındaki fikirleri ve bu tür insanlara karĢı var 

olan ilgisi okura iç monolog yoluyla aktarılır. 

 “Ama baĢka bir Ģey anladım: Sizin bu Fikret numarasını ben yıllardan 

beri bilirim: KiĢilik sahibini oynuyor. Çirkin ve aptal olursan, hiç olmazsa sesten 

hızla giden bir deniz teknen ve ondan daha hızlı giden bir arabanla bir kiĢiliğin 

sahibi olmalısın ki kızlar yüzüne baksınlar” (Pamuk, 1983, s. 53). 

         Babaanne Fatma, çok acılar çeken, kayıplar yaĢayan ve duygularını hep içine 

atarak susan bir kiĢilik sergiler. O, kitaptaki suskun kiĢidir, kapalı kutudur, onu okura 

tanıtan yaptığı iç monologlarıdır. 

  “Ama bilmiyorlar ki benim sizleri ne kadar sevdiğimi ve bu güneĢli 

günde sizlerin ölmüĢ olduğunuzu düĢünmeye dayanamadığımı bilmiyorlar ki; 

mendili biraz daha gözlerime dokundurdum zavallı ben ve peki, yeter artık” 

(Pamuk, 1983, s. 64).  

 Hasan,  babasına karĢı kötü hislere sahiptir. Çünkü babası ona sürekli kötü 

davranmıĢtır. Bu teknik, Hasan‟ın içinde yaĢadığı anne-baba çatıĢması,  Hasan‟ın aile 
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iliĢkileri ve bağlarının ne derece kuvvetli olduğu hakkında bilgi sahibi olunmasını 

sağlar. Hasan, bu hisleri iç monolog tekniği ile okura aktarır. 

“Birden annemi ne kadar sevdiğimi ve babamı ne kadar sevmediğimi 

düĢündüm. Anneme acıdım ve babam onu bir zamanlar dövdüğü için baĢka 

kardeĢim olmadığı geldi aklıma. Bu hangi suçun cezası? ”  (Pamuk, 1983, s. 

151). 

“Ġç monolog, zihinsel seyrin grafiğidir. Zihnin herhangi bir durumda 

algıladıklarını ve çağrıĢtırdıklarını kaydederek oluĢturulan ve bilincin birer 

yansımasından ibaret olan „iç monolog‟, birinci tekil Ģahıs anlatımın kullandığı önemli 

bir anlatma/öyküleme biçimidir” (ġimĢek, 2019, s. 311). Yazar, Beyaz Kale romanını 

birinci tekil Ģahıs anlatımla yapar. Pamuk, ilk iki romanında farklı karakterlerin iç 

dünyasını okuyucusuna yansıtırken Beyaz Kale kitabında romanın iki önemli 

karakterinden biri olan Venedikli kölenin iç dünyasına yönelir. Ġç monolog tekniği 

okuru aynı bilgilere ulaĢtırsa da yazar, Beyaz Kale‟de sadece iki baĢkarakter üzerinden 

romanı aktardığı için iç monolog tekniği bu kitapta daha fazla önem arz eder. 

Beyaz Kale romanında Venedikli kölenin din değiĢtirmesi için paĢa huzuruna 

götürüldüğü ancak paĢanın karĢısına çıkmadığı, bir Kâhya‟nın onu sorguya aldığı an 

içinden geçirdikleri okura sunulur. 

“Bu kadar çabuk değil, diye düĢünüyordum. Bana acıyarak bakıyorlardı. 

Bir Ģey söylemedim. Bari, bir daha sormasınlar diyordum, biraz sonra sordular”  

(Pamuk, 2021b, s. 24). 

Venedikli, Hoca‟nın padiĢaha bir Ģeyler anlatıĢını kendi yaĢantısında dinlediği 

masallara benzettiğini iç monolog tekniğiyle dile getirir. 

“ġimdi anılarımı toplayıp kendime bir geçmiĢ uydurmaya çalıĢırken, 

bunun tam çocukluğumda dinlediğim masallara, o masalları resimleyen 

ressamlara uygun bir mutluluk tablosu olduğunu düĢünüyorum”  (Pamuk, 2021b, 

s. 32). 

Köle, Hoca‟nın kafasında sürekli „çalan nakaratla‟ ilgili düĢüncelerini kendi 

yaĢantısından örnekleyerek iç monolog tekniğiyle aktarır. Venedikli, Hoca‟yla “Niye 

ben benim?” gibi konular üzerine konuĢurken Hoca‟ya istediği cevapları verme 

isteğindedir. Venedikli bu konuları konuĢurken Hoca‟ya hayranlık duymaya baĢladığını 

dile getirir. Ona bir rehber gibi nasıl düĢünmesi gerektiğini söyler. 

 “Can sıkıntısından, demedim tabii, ama açıkçası, öyle düĢünüyordum: 

Bencil çocuklarda görülen can sıkıntısının böyle verimli, ya da saçma sonuçları 

olduğunu yalnız kendimden değil, kardeĢlerimden de biliyordum” (Pamuk, 

2021b, s. 46). 
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Beyaz Kale romanında yazar, sadece baĢkarakterler üzerinden iç monolog 

tekniğini kullanmıĢtır. Yazar, Kara Kitap‟ta bulunan Saim, Celal ve Galip aracılığıyla 

bu teknikten faydalanmıĢtır. Romanda daha çok karısı kaçmıĢ olan Galip karakterinin iç 

dünyası yansıtılır. 

Kara Kitap romanında Saim; dergi, broĢürlerden oluĢan bir arĢive sahiptir. Bu 

arĢivden Galip ile Rüya‟ya dair iĢaretler bulmaya çalıĢır. Galip‟in dalgın olduğu bir 

anda Saim içinden bu düĢünceleri geçirir: 

“Öyle ki, sırf bu heyecanla, on beĢ yıldır ilk defa bir buluĢumu bütün 

ayrıntılarıyla kanıtlayan bir yazıyı kaleme alıp yayımlatmayı düĢündüm,  ama 

hemen de kararımdan caydım” (Pamuk, 2020b, s. 78).  

Saim hâlâ kendi içerisinde kararsızlık yaĢamakta ve yazmak konusunda yeterince 

cesaretli olmadığını düĢünmektedir.  

Galip; kendi olma, kendini bulma arayıĢında olduğu zamanlarda onu dıĢardan 

izleyen bir gözün varlığıyla kendini gerçekleĢtirebildiğini belirtir. Bu gözün ayrıca 

kendi kurgusu olduğunu da ifade eder: 

 “DüĢüncemin ya da hayalin, yanılsama âleminin –ne derseniz deyin- 

ortasında gördüğüm Ģeyin benim bir benzerim değil, kendim olduğunu da hemen 

anladım” (Pamuk, 2020b, s. 107).  

Celal, tanıĢtığı ihtiyar bir eczacının cenazesine gittiğinde ihtiyarın hatırlamak 

istediği Ģeyin ne olabileceğine yönelik düĢüncelerini sorgulamıĢtır: 

“Hâlâ da düĢünürüm: Hafızamızın, biz yaĢlandıkça fazla yük taĢımak 

istemeyen huysuz bir yük hayvanı gibi attığı ağırlıklar en sevmediği yükler 

midir, en ağırları mı, yoksa en kolay düĢenler mi?” (Pamuk, 2020b, s. 123).  

Galip, Celal‟in evindedir. Eğer Celal, köĢe yazısı yollamaz ise köĢesi boĢ 

kalacaktır. Uzun yıllar hiç aksatmadan köĢe yazısı gönderen Celal adına Galip, ben de 

yazabilirim diye içinden geçirir. Kendisinin de yazabileceğine inanır. Aynı zamanda 

Galip, eĢyalara anlamlar yükler. Bir süre sonra bu sözleri çok sık tekrar eder. Artık bu 

sözcükler anlam ve acı kavramlarından arınıp hiçbir Ģey ifade etmeyen ses ve harflere 

dönüĢürler: 

“Galip, mobilyaların ve eĢyaların, herkesin paylaĢtığı günün ve çevrenin 

dıĢında kendi özel bir dünyaları ve zamanları olduğunu hatırladı. „Aldatılmak, 

aldatılmaktır,‟ dedi kendi kendine” (Pamuk, 2020b, s. 366).  

Ġç monolog tekniğinin özellikle kiĢi; duygu ve düĢünceleri üzerine ağırlık veren 

kitaplarda kurtarıcı bir teknik olduğu görülmüĢtür. Çünkü yazar, okuyucusunu eserle 

buluĢturmak istiyor ve karakterlerinin yabancı durmasını istemiyorsa bu teknikten 

faydalanması gerektiğini bilir. Pamuk, Beyaz Kale romanında olduğu gibi sadece bir 
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baĢkarakter üzerinde yoğunlaĢarak iç monolog tekniğini kullanmıĢtır. Yazar, Yeni Hayat 

kitabında ise Osman karakteri ile bu tekniğe ağırlık vermiĢtir: 

Osman, eserin ilk bölümünde okuduğu kitaptan etkilenerek yaĢadığı hayatı 

sorgulamaya baĢlar, ailesi ve çevresi üzerine düĢüncelere dalar. Kitabın kendi için 

yazılmıĢ olduğu düĢüncesiyle artık eski hayatını arkada bırakabilme gücünü kendinde 

bulur ve sokaklarda yürümeye baĢlar. Osman‟ın vardığı kumsalda hissettiği duyguları 

ve düĢüncelerini kendi ağzından duymaktayız. Ayrıca Osman, kitabın etkisinde kalıĢını 

kitabı okurken ki hissettikleriyle Ģimdiki hissettikleri arasındaki bağlantıyı okura 

aktarmıĢtır: 

 “Kumsala vardığım zaman denizin simsiyah gözükmesine ĢaĢtım. 

Geceleri denizin bu kadar karanlık, katı ve acımasız olduğunu niye daha önce 

fark etmemiĢtim?” (Pamuk, 2020c, s. 13).  

Canan‟a âĢık olan Osman, derse girmeden önce Canan ve Mehmet ile konuĢur. 

Canan‟ın Mehmet ile olan iliĢkisi üzerine Osman, meraka düĢer. Osman, kendi dersine 

girmeyerek Mehmet ve Canan‟ın dersten çıkısını Canan‟ın onu öptüğü sınıfta bekler. 

Bu bekleyiĢ esnasında hakkında bilgi sahibi olmadığı kız ile ilgili aklına takılanları ve 

merak ettiklerini okurla paylaĢır: 

“Benim hakkımda ne düĢünüyor, evlerinin duvarları ne renktir, 

babasıyla ne konuĢur, banyoları ıĢıl ıĢıl mıdır, kardeĢi var mıdır, kahvaltıda ne 

yer, onlar sevgili mi, o zaman beni niye öptü?” (Pamuk, 2020c, s. 24). 

Osman, otel odasına gidip televizyonu açar. Ekranda gördüğü adam öldürme 

sahnelerinin bir benzerini daha önce otobüs yolculuğunda Canan ile izleyip izlemediğini 

hatırlamaya çalıĢır. Ama bir süre sonra ne izlediğini bile anlamadan pencere baĢına 

geçerek onun odasını seyretmeye baĢlar. Osman, bu seyir esnasındaki duygularını ve 

düĢüncelerini okura sunar: 

 “Uzun bir süre de aklımın içindeki seslerle Ģu konularda açık oturumlar 

düzenledim: Neden güzel ve duyarlı kadınlar hayatı kaymıĢ kırık erkeklere âĢık 

olurlar?” (Pamuk, 2020c, s. 165). 

Benim Adım Kırmızı romanı çoğul anlatıcıya sahip olduğu için belli karakterler 

üzerinde yoğunlaĢmaz. Kitabın üçüncü bölümünde anlatıcı olan Köpek, gâvurların 

köpeklere olan davranıĢları ile Ġstanbul halkının köpeklere olan davranıĢlarının kıyasını 

yapar. Ġstanbul‟daki hoĢnutluğunu dile getirir. Erzurumlu‟nun hayranlarının köpekler 

için güzel çalıĢmalar yapmasını kendi rahatlıklarının bir sonucu olarak mı (?) 

engellendiğini düĢünerek iç monolog tekniğiyle bu düĢüncesini irdeler: 
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“Acaba bu yüzden mi Erzurumlu‟nun hayranları Ġstanbul sokaklarında 

sadaka için dualarla köpeklere et atılmasına, bunun için vakıflar kurulmasına 

karĢılar, diye düĢünmedim değil”  (Pamuk, 2021a, s. 21). 

“Katil diyecekler bana” bölümünde anlatıcı olan Katil, iĢlediği cinayetten dolayı 

iç huzursuzluk yaĢar, sık sık ve uzun yürüyüĢlere çıkar. Bu yürüyüĢler esnasında 

karĢılaĢtığı bir din kardeĢinin onun katil olduğunu anlamasından korkar. Bu korkusunu 

da iç monolog tekniğiyle ifade eder: 

“Huzursuzluktan gittikçe uzayan yürüyüĢlerimin ortasında bazen saf mı 

saf, masum mu masum din kardeĢlerimden birisiyle göz göze geliyorum ve 

birden Ģu tuhaf düĢünce beliriyor içimde:”  (Pamuk, 2021a, s. 24-25). 

ġeküre, nakkaĢ olan babasının kitaplarına bakar. Bu kitaplarda gördüğü kadın ve 

erkek resimleri dikkatini çeker. ġeküre, gördüğü resimleri yorumlar ve bunlar üzerine 

düĢünür. Ucuz kitaplar ve aceleyle yapılan resimler hakkındaki fikirlerini iç monolog 

yaparak aktarır:  

“Ama aceleyle nakıĢlanmıĢ ucuz kitaplarda, ressamın dikkatsizliği 

yüzünden bazı kadınların gözleri yere, hatta resmin içinde baĢka bir Ģeye, ne 

bileyim bir kadehe ya da sevgiliye bakmaz da, doğrudan okuyucuya bakar”  

(Pamuk, 2021a, s. 51). 

EniĢte Efendi on yedinci bölümde kitabın ilk bölümünde ölümü verilen nakkaĢ 

Zarif Efendi‟nin cenazesine gitmeden önce elindeki kitabı okur. O sırada kızı ġeküre, 

hıçkırıklar içinde ağlar. EniĢte Efendi, elinden bir Ģey gelmediğini ve Zarif Efendi‟nin 

ölümüyle ilgili düĢüncelerini iç monolog tekniğiyle açığa çıkarır: 

“Böylece, bir süre Zarif Efendi‟nin acıklı sonunu, kuyunun dibindeki 

halini, ruhunun belki de onu mezarda değil de kuyuda ziyarete geldiğini ve tabii 

çok üzüldüğünü düĢündüm” (Pamuk, 2021a, s. 102).  

Kar romanında Ka ve Ġpek‟in Kars‟ta karĢılaĢmaları üzerine Ġpek‟in iç monolog 

tekniğiyle Ka hakkında ve onun dönüĢü hakkında içinden geçenler anlatıcı tarafından 

verilir:  

“Ka, Ġpek‟in ikisi hakkında acımasız bir Ģey daha düĢündüğünü hayal 

etti: „Bizi birleĢtiren Ģey hayat hakkındaki beklentilerimizin düĢmüĢ olması.‟ 

Ama Ka‟nın hayal ettiğinden bambaĢka bir Ģey söyledi Ġpek” (Pamuk, 2021d, s. 

39). 

Eserde olaylar, Ka karakteri etrafında gerçekleĢtiği için genel olarak Ka‟nın iç 

monologları üzerinden bu tekniğe değinilir. Muhtar, dayak yer ve Ka buna Ģahit olur. 

Muhtar‟ın bu esnada ne düĢündüğünü Ka, iç monolog yaparak kendi hissiyle okura 

sunar: 
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“Dünyanın bu köĢesinde yaĢamakta hâlâ ısrar ettiğim, hatta burada 

iktidar hırsına kapıldığım için az sonra yiyeceğim ve gururumu kırmadan 

geçiĢtirmeye çalıĢacağım dayağı hak ettiğimi biliyorum ve bu yüzden de kendimi 

senden aĢağı görüyorum” (Pamuk, 2021d, s. 63).  

Masumiyet Müzesi incelendiğinde yazarın iç monolog tekniğini diğer 

romanlarına göre bu romanda daha az kullandığını görülür. Cevdet Bey ve 

Oğulları‟ndan Kar romanına kadarki romanlarının hepsiyle kıyaslandığında Masumiyet 

Müzesi, iç monolog tekniğinin en az kullanıldığı romanlardan biri olarak göze çarpar. 

Sayfa iki yüz yirmi birden itibaren yazar, aktarma görevini bırakır; “okura roman 

kiĢisinin zihnini bir sinema gibi seyrettirir” (Moran, 2003, s. 77). Bu eserde de Kemal‟in 

zihninden geçenler okura seyrettirilir. BaĢkarakter Kemal, uzun uğraĢlar sonucu yıllar 

önce kaybettiği Füsun‟dan haber alır. Füsun ona mektup yollar. Bundan dolayı Kemal 

bir an önce âĢık olduğu kadının evine gitmek için sabırsızlanır. Eve gitmeden önce 

sakinleĢmek için bir kadeh rakı içer, kendi kendine konuĢur, durum değerlendirmesi 

yapar: 

Kemal, gitmeden önce Beyoğlu‟nda bir bardak içip içmemeyi düĢünür. 

Sabırsızlığını bastırmak için ve kendini hataya düĢmemek için uyarır: 

“Beyoğlu‟na çıkan ara sokaklardaki meyhanelerde bir kadeh daha içse 

miydim? Ama sabırsızlık, aĢk acısı gibi beni içine çekip kavramıĢtı. „dikkat et,‟ 

dedi aynı anda içimden ihtiyatlı bir ses. „Bu sefer bir yanlıĢ yapma!‟”  (Pamuk, 

2021e, s. 221). 

Kemal, uzun uğraĢlar sonucu Füsun‟u bulur fakat âĢık olduğu bu kadın artık 

evlidir. AĢkından dolayı ne yaparsa yapsın haftada dört beĢ gün onların evine gitmekten 

kendini geri çekemeyen Kemal, kendini sürekli aĢağılanmıĢ hisseder. Yazar, onun bu 

duygularını okuyucunun anlayabilmesi için iç monolog yapar: 

“„Utanıp sıkılma!‟ dedim kendi kedime, „bu, Füsun‟u son görüĢün!‟ 

Bundan sonra bir daha aĢağılanmayacağıma karar vermenin rahatlığıyla içeri 

girdim, ama onu görür görmez kalbim beni utandıracak kadar hızlı atmaya 

baĢladı”  (Pamuk, 2021e, s. 234). 

Yukarıdaki iki örneğin dıĢında aynı Ģekilde Kemal‟in iç dünyasının; kuĢkuları ve duygu 

durumundaki kırılmaları bu teknikle okura verilmiĢtir. 

Kafamda Bir Tuhaflık‟ta Ġlahî bakıĢ açılı anlatıcı tarafından Mevlut‟un içinden 

geçirdikleri aktarılır. Süleyman ile birlikte kız kaçıracak olan Mevlut, Süleyman‟ın ona 

yanlıĢ yapmasından korkar. Nitekim Süleyman ona yanlıĢ yapar: 

 “Kendine bile itiraf edemiyordu ama Süleyman‟a karĢı bir güvensizlik 

duyuyordu. Ya Süleyman arabayla dediği yere, çeĢme baĢına gelmezse, diye 
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düĢündü. Kafasını karıĢtıracağı için bu korkuyu kendine yasakladı” (Pamuk, 

2021c, s. 16). 

Mevlut, adını Neriman koyduğu ve etkilendiği bir kadını takip ederken iç 

monolog tekniğiyle içinden geçenleri aktarır:  

“Kimdi bu iki adam? Yanlarından geçerlerken onlara „Beyler, ben o 

hanımı sizlerden daha iyi tanıyorum,‟ demek geldi içinden” (Pamuk, 2021c, s. 

99). 

Kırmızı Saçlı Kadın romanındaki Cem karakteri, meydandan geçen Kırmızı 

Saçlı Kadın ve ailesini takibe baĢlar. Takip esnasında kendini sorgular. Kırmızı Saçlı 

Kadın ile ilgili hissettikleri, ondan beklediği ve onun ile ilgili görüĢlerini iç monolog 

tekniğiyle verir: 

Cem, Kırmızı Saçlı Kadın‟ı neden takibe aldığını, onlar arasındaki hislerini ve 

bu kadının ona dünyayı sevdireceğini düĢünür: 

 “Sanki o kadının Ģefkatli ve Ģakacı bakıĢları, sevgisi bana bu dünyanın 

ne kadar güzel bir yer olduğunu öğretecekti. Bir yandan bunu hissediyor, diğer 

yandan içimden geçenlerin hepsinin boĢ birer hayal olduğunu düĢünüyordum” 

(Pamuk, 2016, s. 52). 

Cem, Kırmızı Saçlı Kadın‟a ustasıyla birlikte kuyu yapmaya gider ve etkilendiği 

bu kadının evli olması onu yaralar. Ayrıca kuyu tamamlandıktan sonra bir daha onu 

göremeyecek olduğunu bilmesi onu derinden etkiler. Kocasıyla aynı masalarda oturmuĢ 

olmasına rağmen kıskançlığından bu durumla ilgili konuĢmak dahi istemez. Cem, bu 

konuyla ilgili aklından geçenleri ifade eder: 

“Ama sormak da içimden gelmiyor, kalp kırıklığı ile onları unutmak 

istiyordum. Üstelik kuyu bittikten sonra onu bir daha göremeyeceğimi düĢünmek 

Ģimdiden çocuk gibi acı veriyordu bana”  (Pamuk, 2016, s. 70). 

Veba Geceleri‟nde anlatıcı, iç monolog tekniğiyle bir baĢka karakter olan Damat 

Doktor Nuri‟nin kendisiyle ilgili bir mektubu, Abdülhamit‟e yollama düĢüncesine 

girdiğini aktarır:  

“Bir süre Damat Doktor Nuri‟nin kendisi hakkında Abdülhamit‟e, en 

azından Mabeyn‟e bir telgraf çekebileceğini düĢündü. Ama Pakize Sultan‟ın 

mektuplarından Sami PaĢa‟nın gururunu yenip bu talebini Doktor Nuri‟ye 

açamadığını anlıyoruz” (Pamuk, 2021f, s. 292). 

Anlatıcı tarafından Kolağası‟nın karısının eski niĢanlısı ve onun yapacakları ile 

ilgili düĢündükleri iç monolog tekniğiyle sunulur: 

 “Kolağası deli gibi sevdiği karısının eski niĢanlısının Vilayet‟i basıp, 

karantina çabasını ve Sami PaĢa‟nın önem verdiği toplantıyı baltalamasının 
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mümkün olduğunu hissediyordu. Haklı olarak Osmanlı madalyasının askeri 

kıyafeti gibi caydırıcı olacağını düĢünüyordu” (Pamuk, 2021f, s. 311). 

Yazar, bu teknikle kahramanlarının iç dünyasına inerek okurun kahramanları 

tanımasına; onların fikirlerini, düĢüncelerini anlamasına olanak sağlamıĢtır. Ġncelenen 

her bir romanda farklı kahramanların kendileri ve diğer kahramanlar ile ilgili var olan 

düĢüncelerini, o an hissettiklerini bazen birebir kahraman ağzından bazen de anlatıcı 

tarafından verildiği ortaya çıkmıĢtır. 

Ġç Çözümleme 

Ġç çözümleme, kiĢilerin iç dünyalarının kendileri tarafından verilmeden yazar 

veya anlatıcı tarafından gözlemlenip hissedildiği kadarıyla alıcıya yansıtılmasıdır. 

KiĢinin duygusal ve psikolojik nitelikleri anlatıcının verdiği kadarıyla sınırlı kalır. Daha 

çok klasik dönem romanlarında iĢlev gören bir tekniktir. Kısaca bu teknikle 

“kahramanların iç dünyaları anlatıcı-yazar tarafından aktarılır” (Çetin, 2021, s. 177).  

Roman karakterinin ruhsal durumu, anlatıcının gözlem ve aktarımlarına göre anlaĢılır. 

Anlatıcı bu teknik ile kahramanların zihninden geçenleri okur. Burada aktif konumdaki 

kiĢi anlatıcıdır.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında iç çözümleme, anlatıcı yazarın Cevdet Bey‟in 

topluluk içerisindeki ruhsal durumu ile ilgili gözlemlerini aktarım biçimiyle görülür: 

 “BakıĢlar Cevdet Bey‟e „Bakalım bu fesli tüccar aramıza girecek mi? 

Senin cesaretini ve kararlılığını beğeniyoruz!‟ diyordu. Cevdet Bey de onlara, 

„Benim hakkımda ne düĢündüğünüzü, nasıl biri olduğumu çok iyi biliyorum!‟” 

(Pamuk, 2020a, s. 17).  

Anlatıcı-yazar, Cevdet Bey‟in rahatsız ağabeyi karĢısındaki durumunu okura 

aktarır:  

“Cevdet Bey hiçbir Ģey yapamadan, korkuyla ve utançla ağabeyinin 

kıvranıĢına bakıyordu. Sonra, aklına bir Ģeyler yapmak geldi” (Pamuk, 2020a, s. 

27). 

 Anlatıcı, Kara Kitap kahramanlarından Galip ile ilgili iç çözümleme yapar:  

“ „Hafıza,‟ diye yazmıĢtı bir köĢe yazısında Celal, „bir bahçedir.‟ 

„Rüya‟nın bahçeleri, Rüya‟nın bahçeleri…‟ diye düĢünmüĢtü o zamanlar Galip, 

„düĢünme, düĢünme, kıskanırsın!‟ Ama Galip karısının alnına bakarak düĢündü”  

(Pamuk, 2020b, s. 11).  

Yeni Hayat romanı Osman karakteri tarafından anlatılır. Fakat yer yer tanrısal 

bakıĢ açılı anlatıcı devreye girer. Anlatıcı, Osman‟ın sevgilisiyleyken ki ruh durumunu 

sunar:  
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“Melek, biliyorsun iĢte, zavallı çocuk, sevgilisinin yanına uzanıp gün 

ıĢığına kadar soluk alıĢveriĢlerini dinledi”  (Pamuk, 2020c, s. 134). 

Benim Adım Kırmızı kitabında öldürülmeden önce EniĢte Efendi‟nin, anlatıcı 

tarafından ruh çözümlemesi yapılır: 

“ġamdanın mumunu mangaldan yakınca yüzünde hiç alıĢık olmadığım 

bir gurur görmek hiç hoĢuma gitmedi. Ya da bir acıma ifadesi miydi bu?” 

(Pamuk, 2021a, s. 173).  

Kar romanı anlatıcı-yazar tarafından anlatıldığı için iç çözümleme açısından 

zengin bir kitaptır. Ġlahî anlatıcı, otobüs yolculuğu yapan roman kahramanının ruh 

çözümlemesini yapar: 

 “Cam kenarında oturan yolcu, çocukluğunu ve mutluluk yıllarını 

yaĢadığı Ģehre, Ġstanbul‟a on iki yıldan sonra ilk defa bir hafta önce annesinin 

ölümü üzerine dönmüĢ, orada dört gün kalmıĢ, hiç hesapta olmayan bu Kars 

yolculuğuna çıkmıĢtı” (Pamuk, 2021d, s. 10).  

 Kafamda Bir Tuhaflık kitabında anlatıcı tarafından Mevlut‟un Ġstanbul‟da 

babasıyla yoğurt satarken babasının tepkilerini ve müĢterilere karĢı olan tutumunu 

anlayamayıĢı verilir:  

“Mevlut babasının birdenbire bir yan sokağa neden saptığını; bütün 

gücüyle „Yoğurtçu!‟ diye bağırırken birden neden uzun bir sessizliğe 

büründüğünü; pencereyi açıp „Yoğurtçu, yoğurtçu, sana diyorum!‟ diye seslenen 

bir müĢteriyi neden duymazlıktan geldiğini;”  (Pamuk, 2021c, s. 67). 

Yazar, Veba Geceleri‟nde Bayram Efendi‟nin psikolojik durumu ile ilgili 

çözümleme yapar:  

“Kafasının içinde bir fırtına kopuyordu. Sanki birisi kendisini 

kovalıyormuĢ, sanki korkmuĢ ve sinirliymiĢ gibi ani hareketler yapıyordu. Karısı 

Emine bu tuhaf hareketleri gördükçe daha çok ağlıyor,” (Pamuk, 2021f, s. 27). 

Yazar, genel anlamda okurun kendisinin aktif olmasını ve roman 

kahramanlarıyla bütünleĢmesini istemiĢtir. Yazar, bu tekniği kullanarak anlatıcı 

aracılığıyla kahramanların iç dünyaları ve ruhsal durumları hakkında bilgi vermiĢtir. 

KiĢilerin olaylardan nasıl etkilendiği bu teknikle daha anlaĢılır hale gelmiĢtir.  

Ġç SöyleĢme 

“SöyleĢme” karĢılıklı yapılan bir eylemdir. Ġki kiĢinin karĢılıklı konuĢmasını 

ifade eden bir kelimedir. Ġç söyleĢme ise kiĢinin kendi içerisinde karĢısındakine bir 

Ģeyler söylüyormuĢ gibi kendi kendine konuĢmasıdır. Çetin (2021), eser 

kahramanlarının karĢılarında birileri varmıĢ gibi kendileriyle olan konuĢmalarını iç 

söyleĢme (s. 181) olarak tanımlar. “Edebiyatta „iç konuĢma‟, „alıntılanan iç-konuĢma‟, 
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„dolaylı iç monolog‟, „iĢaretsiz alıntılı iç monolog‟ gibi karĢılıkları da olan „iç 

monolog‟, roman ve hikâyede kullanılan psikolojik bir analiz tekniğidir” (ġimĢek, 2019, 

s. 310). Kahramanların baĢkasıyla konuĢmadıklarını; kendilerine anlatması ya da 

karĢılarında biri varmıĢ gibi konuĢmaları genel anlamda eserlerde olası bir durumdur.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında iç söyleĢme; Cevdet Bey‟in dükkâna 

gidiĢiyle kararsızlık yaĢaması ve sanki karĢısında biri varmıĢ gibi kendi kendine 

konuĢtuğu bir örnekle verilir:  

“Sonra dükkâna dönerim. Yazık, bugün dükkânda fazla 

bulunamayacağım… Bugün ne? Pazartesi!” (Pamuk, 2020a, s. 14).  

Cevdet Bey, ağabeyi Nusret‟in tavrına karĢı sanki karĢısındaki topluluğa kendini 

kanıtlar gibi aklından Ģunları geçirir:  

“Benim hayatta sorumluluklarım, amaçlarım ve bir hedefim var! O ise 

yalnızca dik baĢlılık ve gürültü edip patırtı çıkarmaktan hoĢlanıyor!” (Pamuk, 

2020a, s. 23). 

Sessiz Ev romanında kahramanların yer yer karĢısındakilere bir Ģeyler 

anlatıyormuĢ gibi olan iç söyleĢmelerine rastlanır. Roman kahramanı Hasan, alındığı 

fikir arkadaĢlarına içinden Ģunları söyler:  

“Ben bir Ģey demedim. Benim görevim bu çantayı taĢımak yeri gelince 

biletleri çıkarıp vermektir…”  (Pamuk, 1983, s. 32).  

Hasan karakterinin içinden geçirdikleri ve karĢısında biri varmıĢ gibi soruya yönelmesi 

iç söyleĢme yaptığını gösterir.  

Çantayı bıraktım. KonuĢmadan istasyona gidiyoruz, görevini baĢarmıĢ 

insanlar gibi. Sonra Mustafa niye hiç konuĢmuyor diye düĢündüm” (Pamuk, 

1983, s. 34).  

Beyaz Kale romanında köle karakteri, iç söyleĢme yaparak Hoca‟nın çalıĢması 

ile ilgili düĢüncelerini belirtir:  

“Bir ara, yalnızca bu belirsiz silah tasarısıyla uğraĢtığını düĢündüm; 

uğraĢıyor ama ilerletemiyor, diyordum” (Pamuk, 2021b, s. 36).  

Anlatıcı köle, okura iç söyleĢme yoluyla seslenir: 

 “ġimdi düĢünüyorum: Bu yazdıklarımı sonuna kadar okuyan kim, olup 

biteni, ya da hayal edip anlatabildiğim her Ģeyi sabırla izleyen hangi okuyucu, 

Hoca‟nın bu sözünü tutmadığını söyleyebilir?” (Pamuk, 2021b, s. 37). 

Kara Kitap eserinde Galip karakterinin kendisinin izlendiğine dair içinden 

geçirdikleri verilmiĢtir: 

“Demek ki Ģimdi ben, az önceki „göz‟ olmuĢtum ve kendimi dıĢardan 

seyrediyordum. Ama tuhaf ve yabancı bir duygu değildi bu, korkunç bir Ģey hiç 

değildi” (Pamuk, 2021e, s. 107).  
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Yeni Hayat romanında Osman‟ın karĢısında biri varmıĢ gibi kendisiyle olan 

konuĢmaları eser içinde mevcuttur:  

“Kumsala vardığım zaman denizin simsiyah gözükmesine ĢaĢtım. 

Geceleri denizin bu kadar karanlık, katı ve acımasız olduğunu niye daha önce 

fark etmemiĢtim?” (Pamuk, 2020c, s. 13).  

Benim Adım Kırmızı kitabında Kara‟nın karĢısında birileri varmıĢ gibi isteklerini 

dile getiriĢi iç söyleĢme tekniğini örnekler:  

“ġeküre‟nin oğlunu görmek, onunla konuĢmak ve yüzüne yakından 

bakıp öpmek içimde uğursuzlara, katillere, günahkârlara özgü bir huzursuzluk 

baĢlattı hemen” (Pamuk, 2021a, s. 40). 

Kar romanında Ġpek adlı karakterin Ka‟nın onunla ilgili fikirlerini Ka ile 

konuĢmadan kendi kendine konuĢtuğu görülür:  

“Beni sevdiğin ve özel olarak düĢündüğün için değil, boĢandığımı 

öğrendiğin, güzelliğimi hatırladığın ve Kars‟ta yaĢıyor olmamı da bir zayıflık 

olarak gördüğün için geldin buraya” (Pamuk, 2021d, s. 39). 

Masumiyet Müzesi kahramanlarından Kemal, yaĢantısının güzel bir dönemiyle 

ilgili iç söyleĢme yapar: 

 “Hayatımın en mutlu anıymıĢ, bilmiyordum. Bilseydim, bu mutluluğu 

koruyabilir, her Ģeyde bambaĢka geliĢebilir miydi? Evet, bunun hayatımın en 

mutlu anı olduğunu anlayabilseydim,” (Pamuk, 2021e, s. 11).  

Burada Kemal‟in yaĢadığı piĢmanlık ve hayatını değiĢtirebilme arzusu aktarılmıĢtır. 

Kafamda Bir Tuhaflık romanında iç söyleĢme yapan Vediha‟nın çocukken 

kimseye söyleyemediklerini sanki kendi kendine değil de birine yakınır gibi ifade ettiği 

görülür:  

“Öğretmen dersi anlatırken niye herkesten çok bana bakıyor? Ġstanbul‟a 

gidip denize, gemilere bakmak istediğimi niye kimseye söyleyemiyorum?” 

(Pamuk, 2021c, s. 85). 

Kırmızı Saçlı Kadın romanında ise iç söyleĢme Cem‟in gece ustası ve çırak olan 

arkadaĢıyla uyurken düĢüncelere dalıp bu düĢünceleri sanki biriyle konuĢur gibi 

aktarmasıyla yapılır:  

“Göğe çıkıp yıldızların ıĢıltısına ulaĢmak yerine, Ģimdi üzerinde 

uyuduğumuz toprağın içine girmeyi hayal etmemiz doğru muydu?” (Pamuk, 

2016, s. 17).  

Yazar, roman kahramanlarının iç konuĢmalarını vermiĢtir. Sanki kahramanlar 

karĢılarında biri varmıĢ gibi içlerinden konuĢmuĢlardır. Bu teknikte de diğer teknikler 

gibi kahramanın zihninden geçenlerin yansıması verilmiĢtir. Ġç söyleĢme tekniğiyle 
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bazen kahramanların yaĢadıkları iç çatıĢmalar, bunalımlar ve kararsızlıklarda okura 

verilmiĢtir.  

Bilinç Akımı 

Roman kahramanlarının anlatıcı olmadan kendi düĢünce ve fikirlerini olduğu 

gibi mantıkî bir dizi aramadan vermesidir. Kahramanın kafa karıĢıklığının yalın 

sunumudur. “Buna „Ģuur akıĢı‟ da denir. Romanı anlatıcı-yazarın iĢlevinin neredeyse 

yok olduğu sahneleme/gösterme yöntemiyle aktarmayı kolaylaĢtıran tekniklerden 

biridir” (Çetin, 2021, s. 182).  Bu teknik ile kitap kahramanları, aklından geçenleri bir 

mantık sırası gözetmeksizin olduğu gibi sıralar. Bu yüzden “insanî gerçeklere, 

olaylardan yola çıkılarak değil kiĢilerin içsel serüveni izlenerek ulaĢılabilecektir.” 

(Tosun, 2008, s. 40).   

Cevdet Bey ve Oğulları romanında Cevdet Bey‟in aklından geçenler belli bir 

düzen olmaksızın sıralanır:  

“Cevdet Bey birden, ta Fransa‟dan gelen bu suları, sonra içkileri, bir 

masanın üzerinde duran Tobler çikolatalarını, bugün sis yüzünden dükkânına 

geciken Eskinazi‟nin de yediğini düĢündü” (Pamuk, 2020a, s. 29).  

Muhittin‟nin aklından geçen bir kelime ile alakasız bağlantılar kurması yine 

bilinç akımı yapıldığını gösterir:  

“Muhittin „Ülkü?‟ diye düĢündü. Bu kelimenin kendisine ne 

hatırlattığını araĢtırdı: „Ziya Gökalp… Bazı eski Türkçü Ģiirler… Ortaokula 

giden halasının oğlunun okuma kitapları…” (Pamuk, 2020a, s. 281).  

Sessiz Ev romanında bilinç akımı Fatma Hanım üzerinden örneklendirilir. Fatma 

Hanım, mezarlığa gidiĢi sırasında aklından bir dünya düĢünce geçirir. Suskun bir ömür 

geçiren Fatma, her Ģeyini içinde yaĢar:  

“sonra sizleri düĢündüm, siz mezardaki zavallıcıkları, o zaman 

ağlayacağım sandım, ama daha değil Fatma, çünkü kapılar arasından geçip 

sokağa çıkan arabanın pencerelerinden dıĢarı bakıyordum” (Pamuk, 1983, s. 63).  

Kitap kahramanlarından Metin, denizde yüzerken aklından birçok düĢünce 

geçirir:  

“Birden denize atladım ve hızla yüzerken gelecek yıl bu vakitte 

Amerika‟da olacağımı düĢündüm ve New York‟un özgür caddelerini, köĢe 

baĢlarında benim için caz çalacak olan zencileri…” (Pamuk, 1983, s. 87).  

Beyaz Kale kitabında anlatıcı çoğu zaman köle olduğu için bu eserde onun 

bilincinden geçen düĢünceler verilir:  
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“Saraydan daha az arandığı, benden ve kendisinden baĢka ilgilenecek 

bir Ģey bulamayacağını artık kendisini inandırdığı için, düpedüz can sıkıntısından 

yapıyordu belki de bunları” (Pamuk, 2021b, s. 52).  

Kölenin Hoca ile ilgili olan düĢünceleri bilinç akımı tekniğiyle sunulur:  

“O günlerde, kendi kendime de olsa, onu aĢağılamayı alıĢkanlık 

edindiğim için itirafların bir takım basit, sudan kötülüklerden oluĢtuğunu 

düĢünürdüm” (Pamuk, 2021b, s. 55). 

Kara Kitap romanında Galip‟in içinden geçirdikleri sıralanır:  

“Saat sekiz olduğuna göre, Melih amcayı üst kattan kendi eliyle 

indirdiği gazeteleri az önce üst katta okumamıĢ gibi ya da belki „alt katta aynı 

haber üst kattakinden baĢka bir anlama gelebilir,‟” (Pamuk, 2020b, s. 33).  

Yeni Hayat romanında genel anlamda Osman‟ın ruh tahlilleri yapılır. Onun 

zihninden geçenler esere konu olur:  

“Aklım pencerelerini kapılarını kelimelerin bana vaat ettiği yeni 

dünyanın harikalarına ve korkularına ağır ağır açarken, bir yandan da beni bu 

kitaba götüren rastlantıyı yeniden düĢünüyordum, ama bu aklımın yüzeylerinde, 

derine gidemeyen bir hayaldi” (Pamuk, 2020c, s. 8).  

Kendisinin hayatını tümüyle değiĢtiren bir kitabın onun üzerinde yarattığı etkiler ve ona 

ulaĢma aĢamasının zihninden geçiriliĢi sunulur.  

Benim Adım Kırmızı romanında Zarif Efendi‟nin ölümünü anlattığı ilk bölümde 

zihninden geçirdikleri bir dizi olarak verilir:  

“Gerçekten kapıda mıdır, onu da bilmiyorum. Belki de alıĢmıĢlardır, ne 

kötü! Çünkü insana buradayken, arkada bıraktığı hayatın eskiden olduğu gibi 

sürüp gitmekte olduğu duygusu geliyor” (Pamuk, 2021a, s. 9).  

Zarif Efendi, ölümünün ardından var olan durumu kabullenmeyiĢinin acı sitemlerini 

yansıtır. 

Kar romanında bilinç akımı eserin baĢkarakteri Ka‟nın üzerinden örneklenir:  

“Bu yüzden aklına gelen yeni Ģiiri çabuk çabuk defterine hızla 

geçirirken yazdığı dizelerin, Ģimdi kenarına oturduğu yatağın, otel binasının, 

karlı Kars Ģehrinin, bütün dünyanın bir devamı olduğunu hissediyordu” (Pamuk, 

2021d, s. 156). 

Masumiyet Müzesi kitabında Kemal‟in Rüya ile ilgili aklından geçenler uyumsuz 

bir akıĢ içinde verilmiĢtir:  

“Aklımda Füsun‟un önceki günkü sözleri, çocukluk eĢyaları, annemin 

antikaları, eski saatler, üç tekerlekli bisiklet, loĢ dairenin tuhaf ıĢığı, toz ve 

eskimiĢlik kokusu, yalnız kalma ve arka bahçeye bakma isteği vardı…” (Pamuk, 

2021e, s. 32).  
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Kafamda Bir Tuhaflık romanında Mustafa Efendi‟nin zihninden geçenler bilinç 

akımı tekniği ile verilir:  

“ġimdi Ġstanbul yolundayım, otobüs sallandıkça kafam soğuk cama 

ikide bir vuruyor: KeĢke Ġstanbul‟a hiç gelmeseydim diye düĢünüyorum,” 

(Pamuk, 2021c, s. 140). 

Kırmızı Saçlı Kadın kitabında Cem‟in zihninden geçenler okurla paylaĢılır: 

 “Bazen eczane sahibi bir ailenin „küçük beyi‟yken, zor duruma düĢüp 

kuyucu çıraklığı ettiğim, yani kibar çocuğu olduğum için beni iğneliyor diye 

alınganlıkla düĢünürdüm” (Pamuk, 2016, s. 35).  

Pamuk, okurun roman kahramanıyla bağ kurmasını sağlamak adına anlatıcıyı 

aradan kaldırıp direkt roman kahramanlarının aklından geçenleri olduğu gibi 

sıralamasıyla bu yöntemi eserlerine yansıtmıĢtır. Yazarın her eserindeki konunun ve 

kahramanın farklı olmasından dolayı yapılan bilinç akıĢlarının hepsi de çeĢitli 

konulardan oluĢur. KiĢilerin kafasında oluĢan karmaĢa bilinç akımıyla ortaya 

konmuĢtur. 
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 2. BÖLÜM: KURGULAMA TEKNĠĞĠ VE ÖĞELERĠ 

2.1. Roman Özeti 

Roman, yazın dünyasında birçok yazar tarafından tercih edilen bir anlatma 

sanatıdır. Roman; anlatıcı ve aktardığı olay ile ön plana çıkar. Romandaki diğer unsurlar 

ise bu iki özellik etrafında Ģekillenip anlam bulur. “Bu durumda „hikâye‟ ve „anlatıcı‟, 

bir anlamda roman denilen yapının iki temel olmazsa olmaz unsurudur” (Tekin, 2008b, 

s. 18). Roman sanatının bu iki özelliği dikkate alınarak eserde geçen olayların kısaca 

verilmesi roman özetini tanımlar.  Roman özeti, romanın tamamına yansıyan ana 

konuların, öz bir Ģekilde bir araya getirilip kısaca verilmesidir. Özette ayrıntıya 

girilmez; ana olaylar, önemli noktalara değinilerek verilir. Ayrıca “özette geçmiĢ zaman 

kipleri kullanılmaz ve geniĢ zaman kiplerinin kullanımına dikkat edilir” (Çetin, 2021, s. 

189). “Özet, geleneksel olarak metnin ayrıntılarının atılıp anlamı oluĢturan önemli 

noktaların belirtildiği yazılı ya da sözlü olarak kısa anlatım Ģeklinde tanımlanabilir” 

(Dilidüzgün, 2013, s. 50). Farklı tanımları verilen özet, asıl metne bağlı kalarak 

olayların yeniden, detaya girmeden, özgün bir biçimle kısaca sunulması olarak 

yorumlanır. Bireyler bir eseri okumadan önce eser hakkında genel bir bilgiye sahip 

olmak ister. Orhan Pamuk‟un kurgusunu kavramak maksadıyla yazarın bütün 

romanlarının özetlerine çalıĢmamızda yer vermekteyiz. 

Cevdet Bey ve Oğulları 

Cevdet Bey, Osmanlı‟nın son dönemi, Abdülhamit‟in son yıllarına ve MeĢrutiyet 

yıllarına Ģahit olmuĢtur. Cevdet Bey‟in anne ve babası ölür, bunun üzerine uzak 

akrabası olan Zeliha Hanım ile beraber yaĢamaya baĢlar. Cevdet Bey‟in asıl gayesi 

küçük bir dükkân açıp baĢladığı iĢ hayatında çok zengin ve güçlü bir adam olmaktır. 

Küçük bir dükkân açan Cevdet Bey, artık Ġstanbul‟un bilinen ilk Müslüman tüccarı olur 

böylece. Cevdet Bey‟in bir diğer gayesi ise modern, çağdaĢ ve kültürlü bir aile 

kurmaktır. Cevdet Bey‟in Nusret adında bir ağabeyi vardır. Nusret, verem hastalığına 

yakalanan ve bu dertten yakınan biridir. Hastalığından dolayı son günlerini yaĢarken, 

Cevdet Bey‟e çocuğunu yanına alması için vasiyette bulunur. Cevdet Bey, toplum 

tarafından ezilip soylu bir aileden gelmediği için dıĢlandığı kanaatindedir. Bundan 

dolayı soylu bir aileden kız almak ve soylu bir aile kurmak ister. Bu hedefe ise iĢlerini 

geliĢtirip zenginleĢerek eriĢeceğine inanır. Bundan dolayı ġükrü PaĢa‟nın kızı olan 
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Nigan Hanım ile evlenmek ister. Bu isteğinde de baĢarılı olur. Cevdet Bey, iĢlerini de 

bu süreçte büyütür. NiĢantaĢı‟nda bir evde yaĢayan Cevdet Bey‟in üç tane çocuğu olur. 

 Cevdet Bey‟in çocukları: Osman, Refik ve AyĢe‟dir. Cevdet Bey, torun sahibi 

olur. Mühendis olan Refik‟in arkadaĢları Ömer ve Muhittin ise ailenin sosyal ve ticarî 

hayatıyla iç içedir. Cumhuriyet‟in kurulması ve Atatürk idaresinin modern Türkiye‟yi 

kurma yolunda adımlar atması sırasında Cevdet Bey, iĢlerini büyüterek çok daha zengin 

bir aile meydana getirip fabrika kurma hayalleri içerisine girer. Ömer ve Muhittin, 

kendilerini iyi yetiĢtiren idealistler olarak yerinde sayarken Cevdet Bey‟in iĢ yaĢantısı 

yolunda gider. Cevdet Bey ile arkadaĢı Fuat Bey‟in iĢ yaĢantısı daha da zenginleĢmek 

üzerine kuruludur. Cevdet Bey‟in karısı Nigan Hanım ise git gide Batılı yaĢama kendini 

kaptıran ailesini geleneksel hayata alıĢtırma ve bu hayata bağlı kılma çabası içine giren 

bir kiĢiliğe bürünür. Nigan Hanım; bayram yemekleri, niĢan, düğün ve sünnet gibi 

gelenekleri anneannelerine bağlı olarak devam ettirmek ister. Bunlara çok değer 

vermeyen oğul, gelin ve torunlarını konağa bağlı bir hayat düzenine alıĢtırmaya çabalar. 

Fakat aile bireyleri giderek konak hayatından kopar. Her biri ayrı bir eve ve apartmana 

taĢınarak yaĢar. Nigan Hanım‟ın gösterdiği çabalar boĢa gider. Bu konuda bir baĢarı 

elde edilemez. Cevdet Bey‟in zamanla yaĢı ilerler, Menderes iktidarı baĢlar. Sağlık 

sorunları baĢ göstermeye baĢlayınca büyük oğlu Osman, babasının görevlerini devralır. 

ĠĢlerini oğullarına devreden Cevdet Bey, “50 Yıllık Ticarî Hayatım” adlı bir kitap 

çıkarmaya çalıĢır. Bu yıllarda Menderes iktidarı siyasette söz sahibi olmaya 

baĢladığından dolayı siyasî bir hareketlilik söz konusudur. Fakat Cevdet Bey, siyasetten 

uzak durarak oğullarına da siyasetle ilgilenmemeleri konusunda telkinde bulunur. 

Cevdet Bey, yazmakta olduğu kitabı bitiremeden vefat eder. Son bölüm ise 1970 yılıyla 

baĢlar. NiĢantaĢı‟ndaki konak, apartmana dönüĢür.  

Sessiz Ev 

Olaylar, Cennethisar kasabasında bir konakta yaĢanır. Doksan yaĢlarındaki 

babaanne Fatma ile evin hizmetlisi Recep beraber bu konakta yaĢarlar. Recep, hem 

babaanneye bakar hem de evin bütün iĢleriyle ilgilenir. Babaannenin tüm bakımı, 

temizliği, hatta çarĢıya gidip gelme gibi iĢlerin hepsi Recep‟in görevidir. Fatma 

Hanım‟ın eĢi olan Doktor Selahattin Darvınoğlu, siyasi görüĢlerinden dolayı Talat 

PaĢa‟nın baskısıyla Ġstanbul‟dan sürgüne gönderilir. Bu sebeple Cennethisar‟a gelip 

buradaki konağa yerleĢir. Selahattin Bey, bu konakta kendi köĢesine çekilir ve bir 

ansiklopedi yazmaya baĢlar. Fatma Hanım‟ın kocası Selahattin Bey, bir müddet sonra 

ölür. 
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Doktor Selahattin Bey‟in ölümünden sonra Fatma Hanım ve yanında çalıĢan 

cüce kâhyası burada yaĢamaya devam ederler. Fatma Hanım ve Selahattin Bey‟in 

Doğan adında kaymakam bir oğulları vardır. Oğullarının da üç tane çocuğu vardır. 

Bunlar; Faruk, Nilgün ve Metin‟dir. Faruk, iĢleri ters giden bu sebeple kendini içkiye 

veren bir tarih doçentidir. Metin ve Nilgün, abilerinin bu durumuna çok üzülürler. 

Çocukların hem babaları hem de anneleri Gül Hanım erken yaĢta ölür. Fatma Hanım‟ın 

torunları her yaz Ģehir hayatından sıyrılarak bu konağa bir müddet kalmak için gelirler. 

Yine yaz ayı geldiği için torunlar konağın yolunu tutar. Bundan dolayı cüce ile 

babaanne hazırlık yapmaya baĢlarlar. Beklenen gün gelir, çocuklar babaannelerinin 

yanına gider fakat babaanne çocuklardan beklediği ilgiyi göremez. Her zaman 

konuĢtukları geçmiĢ konuları konuĢurlar ve çocuklar odalarına geçerek kendi 

dünyalarına dalar. Nilgün, sosyoloji bölümünde okur ve bu bölümü okurken devrimciler 

arasına karıĢır. Annesi ve babasını erken yaĢta kaybettiği için babaannesini en iyi 

anlayan odur. Lisede okuyan Metin ise Amerika‟ya gidip zengin olma hayalleri kurar. 

Yemekte herkes konuĢmaya dalarken Metin, sokağa arkadaĢlarının yanına gider. Metin, 

zengin çocuklarının olduğu bu çevrede Ceylan adında bir kız ile tanıĢarak ondan 

hoĢlanmaya baĢlar. Ertesi gün çocuklar bir araya gelerek her yıl yaptıkları gibi 

babaanneleriyle birlikte dedelerinin mezarını ziyarete giderler. Doçent Faruk‟un amacı 

beldenin tarihini araĢtırmaktır. Bu amaçla Gebze Kaymakamlığının arĢivlerini taramaya 

baĢlar. Bu taramalar esnasında Osmanlı dönemine ait bir veba salgınından söz eden 

belgeleri bulur. Nilgün ile bu konu hakkında tartıĢmalar gerçekleĢtirir. Metin ise her gün 

yeme, içme, eğlenme ve gezme peĢindedir. Bir gün sarhoĢken aĢkını Ceylan‟a itiraf 

eder. Ancak Ceylan sarhoĢken yapılan bu aĢk itirafına aldırıĢ etmez. Recep‟in dünyası 

ise çok farklıdır. O, gündüz ev iĢlerinden ve dıĢ görünümünden dolayı dıĢarı çıkmaz. 

Gece sokağa çıkmaktan hoĢlanır. Recep‟in yeğeni Hasan ise sağ görüĢlü bir gençtir. 

Geceleri duvarlara, sokaklara afiĢler asar. Hasan, çocukluğundan bu yana Nilgün‟e ilgi 

duyar fakat ondan hiç yüz bulamaz. Siyasî görüĢleri de birbirinden farklıdır. Nilgün her 

gün solcu bir gazete alır. Kıyıya gidip gazetesini orada okur. Hasan ise her gün 

Nilgün‟ü takip eder ve onun bu görüĢte olmasına üzülür. Ayrıca Hasan‟ın arkadaĢları, 

Nilgün bu görüĢte olduğu için ona zarar verme düĢüncesindedir. Hasan bu durumu 

Nilgün‟e haber vermek ister. O, deniz kenarından dönünce onunla konuĢmak ister. Ama 

Nilgün, ona müsaade etmeyerek Hasan‟a “Pis, faĢist!” diye bağırır. Bunun üzerine 

Hasan sinirlenir ve Nilgün‟ü döver. Recep, ağır darbeler alan Nilgün‟ü alarak eczaneye 

götürür. Nilgün‟ün yüzü morarır, vücudunda darbe izleri oluĢur. Faruk ise uzun yıllardır 
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içki içmektedir. Faruk‟un bu durumuna bütün aile üyeleri çok üzülür fakat ellerinden bir 

Ģey gelmez. Gece üç kardeĢ toplanarak konaktan ayrılmaya karar verir. Sabah Recep, 

Fatma Hanım‟a torunlarının gideceğini haber verir. Çocuklar, kahvaltıdan sonra 

vedalaĢıp gitmeyi düĢünür. Nilgün‟ün baĢı döner ve yediği dayaktan dolayı beyin 

kanaması geçirerek ölür. Çocuklar, ĢaĢkınlıktan ve üzüntüden dolayı ne yapacaklarını 

bilemezler. Fatma Hanım, torunlarını vedalaĢmak için beklemekte iken Recep‟i çağırır. 

Recep‟te gitmeyince yerinden kalkamadığı için baĢına yorganı çeker ve yatar. Ev, tam 

bir sessizliğe bürünür. Hasan, istasyona giderek Cennethisar‟ı terk eder. 

Beyaz Kale 

Beyaz Kale romanı on yedinci yüzyılda Ġstanbul‟da geçen bir kitaptır. 

Venedik‟ten Napoli‟ye gidecek olan bir gemi, Türk gemileri tarafından esir alınır. Bu 

gemide bulunan yirmi üç yaĢındaki bir genç bilgisi sayesinde dikkatleri üzerine çeker. 

Bu genç ayrıca romanın anlatıcısı olan köledir. Olaylar, onun esir alınmasıyla baĢlar. 

Tıp bilgisi olmamasına rağmen insanları pratik zekâsı sayesinde iyileĢtirir. Ġstanbul‟da 

Türkçe öğrenir, para kazanmaya baĢlar. Böylece PaĢa‟nın dikkatini çeker. PaĢa‟nın da 

ufak bir sağlık sıkıntısı bulunmaktadır. PaĢa, kendisini iyileĢtirmesi için bu köleyi 

çağırır, köle de yaptığı karıĢımlarla onu iyileĢtirir. PaĢa bu durumdan memnun kalınca 

köleyi Osmanlı bilgini Hoca ile tanıĢtırır. PaĢa, düzenleyeceği sünnet düğününde havai 

fiĢek gösterisi ister bunun için Hoca ve kölenin beraber çalıĢmasını söyler. Bu 

gösteriden ikili iyi sonuçlar alır. PaĢa, bir zaman sonra köleye Müslüman olmasını 

söyler. Eğer olmaz ise idamına karar vereceğini ifade eder. Fakat köle, dinini 

değiĢtirmeyi asla kabul etmez. Hoca, köleyi bu durumdan kurtarır. PaĢa, bu durum 

karĢısında köleyi Hoca‟ya bağıĢlar. Bundan sonra köle, Hoca‟nın emrindedir. Onunla 

beraber tüm vaktini geçirir. Hoca, onun bütün bilgisinden yararlanmak istediğini söyler. 

Ġkisi arasında rekabet oluĢmaya baĢlar. Hoca ve köle birbirinden birçok Ģey öğrenir. 

PaĢayı etkilemeye çalıĢırlar ve astronomi üzerine çalıĢmalarda bulunurlar. Hoca‟nın 

rasathane kurma hayalî vardır. Bu yüzden paĢanın sevdiği Ģeyler üzerine konuĢarak onu 

etkilemek ister.  

Bu sıralarda Ģehirde bir veba salgını baĢ gösterir. Köle, bu salgından çok korkar. 

Hoca ise hiç korkmaz ve kölenin üzerine gider bu konuda. Bu durum, Hoca ve köle 

arasındaki iliĢkiyi de etkiler. Zaman ilerledikçe köle, evden kaçmayı düĢünür ve bu 

düĢüncesini gerçekleĢtirerek Heybeliada‟ya gider. Daha önce biriktirdiği parasıyla bir 

balıkçının yanında geçinmeye baĢlar. Sürekli aklına Hoca ile yaĢadıkları gelir. Onun sağ 

olup olmadığını merak eder. Hoca bir gün oraya gidip onun karĢısına çıkar. Hoca, köle 
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onu terk ettiği için öfkelenmez çünkü baĢından beri onun nerede olduğunu bilir. Hoca, 

paĢanın veba salgını sebebiyle ikisini çalıĢmak için çağırdığını söyler. Böylece ikisi 

tekrar beraber çalıĢıp salgın için önlemler alırlar. Sokağa çıkma yasaklanır ve padiĢah 

kontrolünde önlem alınması istenir. Yapılan bu kısıtlamalar sonucunda veba ortadan 

kalkar. BaĢarı getiren bu çalıĢma sebebiyle Hoca, baĢ müneccim olur ve her zaman 

hayalî olan padiĢah ile o yakın iliĢkiyi kurar. Bundan böyle Hoca artık hep sarayda 

padiĢah ile sohbetler eder. Köle ise evdedir. PadiĢah, bir gün Hoca‟dan düĢmanları 

yenmek için iyi bir silah yapmasını ister. Bundan dolayı Hoca, saraya daha az uğramaya 

baĢlar. Zamanının tamamını silah yapımına ayırır, onun yerine saraya köle gitmeye 

baĢlar. Dört yıl gibi uzun süren silah yapımı Hoca‟yı baĢka birine dönüĢtürür aynı 

Ģekilde köleyi de farklılaĢtırır. Silah yapımı bittikten sonra Beyaz Kale‟ye sefer 

düzenlenir. Silah bu savaĢta kullanılır fakat baĢarılı bir sonuç vermez. Yenilgiye sebep 

olur. PadiĢah bu duruma çok kızar, Hoca‟yı yanına alır ve uzun saatler konuĢurlar. 

Bunlar olurken köle, Hoca‟nın öldürüleceğini düĢünmeye baĢlar ve sıranın kendisine de 

geleceği aklından geçer. Bu korkular ile bekleyen köle, Hoca gelince rahatlar ve 

birbirlerinin hayatları hakkında detaylar öğrenmeye çalıĢırlar. Bu konuĢmalardan sonra 

kiĢilik değiĢtirirler. Hoca, orayı terk eder. Köle, Hoca‟nın yerine geçer ve artık ikisi 

birbirinin yerine geçmiĢtir. 

Aradan uzun yıllar geçer. Köle Ġstanbul‟da kendine bir yaĢantı kurar. Evlenip 

çocuk sahibi olur. Fakat geçmiĢi her zaman aklındadır, yaĢadığı onca durumu sürekli 

düĢünür ve bir kitap yazar. Bir gün evine doğru bir atlının geldiğini görür. Bu atlı, 

Hoca‟nın yanında gelen biridir. Kölenin yazdığı kitabı okur ve çok ĢaĢırır çünkü aynı 

kitabı Hoca‟nın da yazdığını fark eder. 

Kara Kitap 

Galip, Ġstanbul‟da yaĢar. Mesleği avukatlıktır. Akrabası olan karısı Rüya bir gün 

onu nedensiz terk eder. Galip bunun üzerine Ġstanbul‟un her karıĢını aramaya koyulur. 

Eserdeki tüm olaylar, bu arayıĢ üzerine kuruludur. Galip, karısı Rüya‟yı ararken 

karısının çok iyi anlaĢtığı üvey abisi Celal‟in yazdığı yazılardan ipuçları bulmaya 

çalıĢır. Celal, köĢe yazarıdır. Celal, köĢe yazılarında her türlü konuyu iĢler. Galip, 

karısıyla ġehrikalp Apartmanında oturur. Ayrıca bu apartmanda Celal de oturur. 

Rüya‟nın diğer akrabaları da bu apartmandadır. Galip, Rüya‟nın kendisini terk ettiğini 

herkesten saklar. Bu sırada Celal de ortadan kaybolur bu durum Galip‟i Ģüpheye sokar. 

Celal, yazıhaneye uğramadığı için gazete onun eski yazılarını basmaya baĢlar. Artık 
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eski yazılar da ellerinde tükenir. Galip, Celal‟in evine gider ve orada kalır onun yerine 

yazı yazmaya baĢlar ve onun adına televizyoncularla konuĢur.  

Galip, kendi yazıhanesindedir, karısını düĢünür. Yazıhanede bulunan telefon 

durmadan sürekli çalar. Aradan geçen yarım saatten sonra Ġskender arar. Ġskender, Galip 

ile liseden tanıĢıktır. Ġskender, Galip‟e Celal ile konuĢmak istediğini fakat ona 

ulaĢamadığını söyler. Celal için BBC muhabirleri ile bir görüĢme hazırladığını dile 

getirir. Galip, Celal‟i bulacağını ve bunu söyleyeceğini açıklar. Galip, ne zaman Celal‟i 

arasa sekreter telefona çıkar ve onun meĢgul olduğunu söyler. Galip‟i Hale Hala 

yemeğe çağırır ancak Rüya ortada olmadığı için Galip yalanlar söyler. Tek baĢına bu 

yemeğe katılır. Galip, yemekten sonra tekrar eve döner. Her Ģey yerli yerindedir. 

Karısının ona gitmeden bıraktığı mektubu okur. 

Celal bazı yazılarında Alaaddin‟in Dükkânından söz eder. Celal, Alaaddin‟in 

Dükkânı hakkında tarafsız yorumlarda bulunur iyi yönlerinin yanında eleĢtirilerini dile 

getirir. Galip, bu yazılarla beraber tekrar Rüya‟nın kendini terk ederken bıraktığı 

mektuba bakar. Rüya, mektubu “yeĢil tükenmez kalem” kullanarak yazar. Galip, gece 

boyunca uyumayıp karısını düĢünür. Ona dair ipuçları arar, dolapları karıĢtırır, salona 

geçer ve oturur. Rüya‟nın okuduğu polisiye romanlara bakar. Galip, geç saatlere kadar 

araĢtırma yapar. Evin içinde sabaha doğru masa baĢında uyuya kalır. Celal, bir köĢe 

yazısında manken yapan Bedii ustadan söz eder. Galip her Ģeyden bir iĢaret bulmaya 

çalıĢır. Bundan dolayı sonrasında Bedii Usta‟nın mankenlerini de incelemeye gider.  

 Galip, uykusuz kaldığı birçok geceden sonra sokağa adım atar. Yol üstü 

Alaaddin‟e selam verip ondan dergiler alır. Aldığı dergileri Milliyet gazetesine sardırır. 

Gazete üzerinde Celal‟in resmi vardır. Kendisine bir Ģeyler anlatmak ister gibi bakar. 

Karısının bütün arkadaĢlarını arar ve orda olup olmadığını sorar. Fakat bu telefonlardan 

bir Ģey çıkmaz. Samim‟in arĢivi olduğu için onu arar. Rüya‟nın eski kocası hakkında 

bilgi almak ister. Galip, Samim‟in evine gider. Sabaha kadar Samim ile beraber 

araĢtırma yaparlar. Galip, Samim‟in evinden gittikten sonra Celal‟in yerine uğrar. Galip, 

orada bulunan Celal‟in iĢ arkadaĢlarına onu sorar fakat Celal orda değildir. Galip, biraz 

sohbet ettikten sonra oradan ayrılır. Sokakta yürürken birinin kendisini takip ettiğini 

düĢünür. Galip, karısının kitap aldığı kitapçıya gider yol boyunca onu takip eden birinin 

varlığını üzerinden atamaz. Celal ve Rüya‟nın beraber olduğunu düĢünür. Bundan 

dolayı Galip, hem Rüya‟yı hem Celal‟i arar.  

Galip, Samim‟den aldığı bilgiler ile onun eski kocasının evine gider fakat Rüya 

orda da değildir. Bunun üzerine Galip arayıĢlarına devam eder. Birçok ortama girer, 
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eski arkadaĢlarına rastlar fakat hiçbir Ģey ona sonuç vermez. Bir gün Celal‟in evine 

gider. Artık onun masasında onun adına yazılar yazmaya baĢlar. Telefon çalıp durur ve 

o da dayanamayıp açar. Sanki Celal‟miĢ gibi konuĢur. Telefondaki kiĢi onu tehdit eder. 

Celal‟in onun Emine adındaki karısıyla birlikte olduğunu iddia eder. Agresif konuĢan 

kiĢi Celal ile görüĢmek istediğini söyler. Galip, kabul eder. Bunun öncesinde 

televizyoncularla konuĢur. Celal‟in yerine yazılar yazmaya baĢlayan Galip artık eskisi 

gibi değildir. Ġçindeki yeni beni bulur. Telefondakiyle konuĢtuğu adrese gider ancak 

kimseyi göremez. Eve geçip uyur ve bir rüya görür. Celal‟in ölüm haberini duyar. 

Karısı da Celal‟le beraber ölür. Bu kadar arayıĢ sonunda Galip, aradığı karısı ve 

akrabası Celal‟i değil kendini bulur. 

Yeni Hayat  

Romanın baĢkahramanı Osman, yeni arayıĢlar içine giren hayatı sorgulama 

aĢamasında olan üniversiteli bir gençtir. Osman, Üniversitede gördüğü Canan‟a âĢık 

olur. Canan, okumaya ve öğrenmeye meraklı olduğu için kitaplara düĢkündür. Osman, 

bir gün Canan‟ın okumuĢ olduğu kitabı görür kendisi de bu kitabı alıp okumaya baĢlar. 

Bu kitabı keyifle okuyan Osman, bu arada âĢık olduğu kız Canan ile de tanıĢma fırsatı 

bulur. Osman, Canan ile tanıĢırken Canan‟ın sevgilisi olduğunu öğrenir ve bundan 

dolayı kalp kırıklığı yaĢar. Canan‟ın baĢka bir insanı sevmesini kabullenmekte zorlanır. 

Bir gün Canan‟ın sevgilisi ile birlikte ortalardan kaybolduğunu öğrenir. Osman, onları 

bulmaya karar verir. Ancak onları nasıl bulabileceği konusunda kafası karıĢıktır. Osman 

nereye gideceğini bilmeden bütün her Ģeyi geride bırakır ve arayıĢa çıkar. Aslında 

Osman, ruhsal anlamda bir arayıĢa çıkar. Yolculuk yaptığı otobüs birkaç kez kaza 

yapar. Bu olumsuzluklar Osman‟ı kararından döndürmez. Osman bir taraftan kitabını 

okur bir taraftan da Canan‟ı bulmanın heyecanını yaĢar. Osman, çevreyi incelerken 

aniden Canan‟ı görür. Canan‟ın sevgilisi onun yanında değildir. Osman, yaĢadıklarına 

anlam vermeye çalıĢırken bir adamla karĢılaĢır. Adam, kaybolan oğlunu 

aramaktadır.  Osman, olayları kurcalarken adamın aradığı oğlunun Canan‟ın sevgilisi 

olduğunu öğrenir. Aradan uzun zaman geçer, Osman evlenir çocukları olur. Ancak ne 

Canan‟ı unutur ne de Canan‟ın sevgilisi Mehmet‟i unutur. Osman, Canan‟ın sevgilisiyle 

ile tanıĢmak ister. Onu bulur ve onunla tanıĢır. Birlikte tren garına geldikleri bir gün 

Osman bir silah çıkararak Canan‟ın sevgilisini öldürür. Osman, cinayetten sonra yine 

yolculuğa çıkar. Osman‟ın hayatındaki arayıĢ bir türlü bitmez ve hayatının anlamını 

hâlâ bulamamıĢtır. Osman‟ın bindiği otobüs kaza yapar, kazadan dakikalar önce 

Osman‟ın içine bir huzur doğar ve yüzünde bir tebessüm belirir. Osman, camda bir 
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meleğin siluetini görür. Kanlar içinde kalan Osman, ölüm uykusuna dalarken adeta 

aradığı huzuru ölümde bulur. 

Benim Adım Kırmızı 

Roman, Osmanlı Devlet‟inde on altıncı yüzyılda bulunan nakkaĢlar arasındaki 

anlaĢmazlık ve o dönem yaĢanan bazı cinayetlerin aydınlatılmaya kavuĢması etrafında 

Ģekillenir. PadiĢah, EniĢte Bey‟i saklı bir kitap hazırlaması için görevlendirir. EniĢte 

Efendi de alanında çok iyi olan nakkaĢlar ile anlaĢır. Bu kitapta hem güzel resimler 

olacaktır hem de iyi bir hikâye ile bütünleĢecektir. Resmin dinen günah olduğunu vaaz 

veren bir hoca bu usulde çalıĢan kiĢileri hedef olarak gösterir. NakkaĢlar arasında bu 

hocayla aynı düĢünceleri taĢıyanlar da mevcuttur. Zarif Efendi, bu hocanın görüĢlerini 

savunan tezhip ustası olarak yer alır. Ancak bir gece bilinmeyen bir Ģekilde 

öldürülür. ġeküre, EniĢte Efendi‟nin kızıdır ve kocası savaĢa giderek bir daha 

dönmemiĢtir. Kayınbiraderi Hasan, ona sarkıntılık eder, o da iki çocuğunu alıp baba 

evine gider. Hasan, onun geri dönmesini istese de o baba evinde kalır. Kara, ġeküre‟nin 

eski aĢkıdır ve onu sevdiği için EniĢte tarafından Ġstanbul‟dan gönderilir. Lakin bu 

önemli kitap için EniĢte Bey tarafından tekrar Ġstanbul‟a çağrılır. Çağrılma nedeni 

kitaptaki resimlerin hikâyelerini yazmaktır. Ayrıca Zarif Efendi‟nin ölümünün sır 

perdesini çözüp nakkaĢlar arasında olup biteni EniĢte Bey‟e söylemektir. 

Kara, Ġstanbul‟a geliĢiyle tekrar aĢkının canlandığını fark eder. EniĢte Bey‟in 

evine gider fakat orada asla ġeküre‟yi görmez. Sadece kitap üzerine EniĢte ile sohbet 

ederler. ġeküre, çaktırmadan Kara‟yı izler. Ester adında bir bohçacı kadın, mektup 

taĢıyarak yavaĢ yavaĢ onları birbirlerinden haberdar eder. ġeküre, kafasında soru 

iĢaretleri ve korkularıyla hem kocasından gelecek haberi bekler hem de Kara ile tekrar 

eski aĢkını yaĢamak ister. Üstat Osman, NakkaĢhanenin baĢında bulunur ve EniĢte Bey‟i 

sevmez. BaĢ nakkaĢ eski usulde resim ve sanat yapımı taraftarıdır. EniĢte Bey ise frenk 

usulü resim ve sanatın yapılması taraftarıdır. PadiĢah için yapacağı kitabı, usul ve 

teknikleri kullanarak yapmayı planlar. NakkaĢhanenin en usta nakkaĢlarını evine davet 

ederek hepsinin kendi tarzında kendisinin istediği yerde resimler yapmalarını ister. 

NakkaĢların hiçbiri resmi bütünüyle göremez. Bu nakkaĢların her biri farklı konularda 

kendini iyi yetiĢtiren kiĢilerdir. Bunlar, Üstat Osman‟ın çıraklıktan beri yetiĢtirdiği 

ustalardır. Üstat Osman, her birine yeteneklerine göre  farklı isimler verir: Zeytin, 

Kelebek, Leylek ve Zarif‟tir.  

Zarif Efendi, EniĢte Bey‟in evine gittiği bir gün çizilen son resmi görür. Bu 

resimde frenk usulleri kullanıldığı ve resmin içine  bir portre yerleĢtirileceğini öğrenir. 
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Hoca‟nın görüĢlerini savunan Zarif Efendi bu duruma karĢı durur ve küfre girileceğini 

düĢünür. Evden çıkarken  nakkaĢlardan birine denk gelir. Zarif Efendi durumu ona da 

aktarır. NakkaĢ da onunla aynı fikirdeymiĢ gibi davranır ve onu karanlık bir köĢeye 

çekerek öldürür. NakkaĢın Zarif Efendi‟yi öldürme nedeni, Zarif Efendi‟nin 

çalıĢmalarını hedef gösterip okları çalıĢmaların üzerine çekmesidir. Bohçacı Ester; Kara 

ve ġeküre arasında mektup taĢır. Kara sürekli EniĢte‟nin evindedir. Hasan bu durumdan 

rahatsız olur. ġeküre‟yi eve çağırır. ġeküre ile Kara bir gün komĢunun terkedilmiĢ 

evinde buluĢurlar. Duygularını birbirlerine açarlar. Bu esnada evde yalnız olan EniĢte 

Bey‟in evine Katil gelir. Kimse yokken onunla konuĢmak ve  çok merak ettiği son resmi 

görmek ister. Katil, EniĢte ile sürekli görüĢen biri olduğu için kimse ondan Ģüphe 

duymaz. Katil, son resmi görmek istediğini söyler fakat EniĢte bitmeden 

göstermeyeceğini söyler. Resim hakkında konuĢurken Katil iĢlediği cinayeti itiraf eder. 

Katil daha sonra EniĢte Bey‟e sinirlenir ve onu da öldürür. Son resmi de yanına alır ve 

gider. ġeküre, eve dönünce babasının ölüsüyle karĢılaĢır ve feryat eder. Tekrar koca 

evine dönmek istemediği için kimseye anlatmaz. ġeküre, Ester ile Kara‟ya haber salar. 

Kara‟nın eğer evlenmek istiyorsa hemen gelip gerekli hazırlıkları yapmasını ister. Kara, 

birkaç yalancı Ģahitle kadıyı ayarlar. Bu Ģekilde ġeküre boĢanmıĢ kabul edilir. Aynı 

akĢam evlenirler ve ertesi gün EniĢte Bey‟in öldüğü haberini verirler. Durumdan 

haberdar olan Hasan, gece yarısı kapıya dayanır. Gerçeği bildiğini söyler. Kara ile 

ġeküre‟nin ortak olup EniĢte‟yi öldürdüğünü kadıya anlatacağını söyler. Kara, Hasan 

bir Ģey demeden kendi saraya gider ve olanı anlatır. PadiĢah bu duruma çok öfkelenir. 

Katilin hemen bulunması istediğini aksi takdirde bütün nakkaĢların iĢkence göreceğini 

söyler ve üç gün süre verir. Zarif Efendi‟nin cebinde bir at remi bulunur ölümünden 

sonra Kara, Üstat Osman ile birlikte kâğıttaki bu at resmi ve resimdeki atın çizim 

üslubundan esinlenerek katili bulmaya çalıĢır. Kara bu sürede sarayda kalır. Bu 

durumda ġeküre evde yalnız kaldığı için korkar. Eski kocasının evine gider. Kara, 

dönünce onu evde göremez ve yanına adamlar alarak Hasan‟ın evini basar, karısını 

oradan alır. 

Kara, aynı günün gecesi kaybolan son resmi bulmak için nakkaĢların evlerine 

gider ve zorla evlerini arar. Önce  Kelebek‟in evini arar. Kelebek‟te son resmi 

bulamayınca Zeytin‟in evine Kelebek‟le beraber giderler. Zeytin‟i evde göremezler. 

Zeytin‟in evini didik didik ararlar ancak aradıklarını bulamazlar. Leylek‟in evinde de 

resmi bulamayınca birlikte Zeytin‟in devamlı uğradığı kapalı tekkeye giderler. Zeytin‟i, 

tekkede namaz kılarken görürler.  Tekkeyi üçü birlikte arar ama bir Ģey bulamazlar. 
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Sohbete edip geçmiĢten konuĢurlarken Kara, Leylek ve Kelebek  birden Zeytin‟in 

boğazına çökerler ve hançeri boğazına dayarlar. Üçü ondan Ģüphe duydukları için 

kendisinin itiraf etmesini isterler.  Zeytin gözüne nakkaĢlara ait bir resim iğnesini 

sokulduktan sonra dayanamaz. Zarif Efendi ve EniĢte Bey‟i öldürdüğünü itiraf eder. 

Zeytin, itiraf ettikten sonra üçünün boĢ bulunmasından yararlanarak Kara‟nın elindeki 

hançeri alarak altına alır. Bu hançerle Kara‟yı derin bir Ģekilde yaralar. Zeytin, bir 

miktar altın ve resimleri alarak kaçar. Yolda tesadüfen Hasan ile karĢılaĢır. Hasan, 

Zeytin‟in elinde kendisine ait hançerini görünce küplere biner. ġeküre‟nin evinden zorla 

götürülmesine sinirlenmiĢ olan Hasan, elindeki kılıçla Zeytin‟i boynundan keser. 

Böylece katil öldürülmüĢtür. ġeküre, sabah Kara‟yı ağır yaralı hâlde görür. Kara 

boynundan aldığı darbenin izini ömür boyunca taĢır. ġeküre, kalan ömrünü Kara ile 

devam ettirir. Hasan Ģehri terk eder. Kelebek, geri kalan hayatını halı ve havlulara 

nakıĢlar çizerek sürdürür. Leylek, Üstat Osman‟dan sonra  baĢ nakkaĢ olur. EniĢte‟nin 

padiĢah için hazırlattığı kitap yarım kalır. PadiĢahın ölümünden sonra yeni gelen 

padiĢah ise resim sanatını önemsemez. 

Kar 

Romanda bütün olaylar Kars ilinde gerçekleĢir. Kitap, Kerim AlakuĢoğlu -kitap 

bütününde ondan “Ka” diye söz edilir- adında bir gazetede köĢe yazarı ve Ģair olan 

karakterin kısa süre içerisinde baĢından geçen olayların bütününden oluĢur. Frankfurt‟ta 

uzun yıllar yaĢayan Ka, annesinin ölüm haberi üzerine Ġstanbul‟a gelir. Burada bir hafta 

kalır. Geldiği zamanların önemli gazete haberleri arasında bulunan “Kars‟taki 

kadınların intiharı” konularının üzerine gazetesinde yayımlamak için bir araĢtırma 

kararı alır. Bu haber için Kars‟a yolculuk yapmaya karar verir. Yol boyunca tanıĢtığı 

insanlar ona çevre hakkında bilgi verir. Her Ģeyi pür dikkat inceler. O, yöre insanının 

sevecen ve güleç hâlini dile getirir. Kars‟a vardığında geçmiĢte üniversiteden olan bazı 

arkadaĢlarını bulur. O dönemler âĢık olduğu kadının kocasına ait bir otelde kalır. 

Kars‟ta kaldığı süre boyunca yeri bu oteldir. 

Ka, Kars‟a gittiğinde gazetede yazar olduğu için ve orada seçimlerin olduğu bir 

döneme denk geldiği için devlette önemli yerlerde bulunan kiĢiler onu ziyaret eder. 

Ayrıca oraya gidiĢ sebebini öğrenmek isterler. Bu kente böyle ünlü gazeteci ve 

sanatkârlar sık gitmediği için insanlar önce garipser onu ama özlerinde olan 

misafirperver tavırdan asla ödün vermezler. Ka‟nın oraya geldiğini öğrenen bazı yobaz 

düĢünceli kiĢiler onu tenha yerlere çağırıp görüĢmek isterler. Bunu yapma sebepleri ise 

Ka‟yı kendi taraflarına çekmektir. Bu esnada Ka, araĢtırmalara devam eder. Ka, intihar 
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sebebinin aĢk acısı ve bunalım olduğunu kısa zamanda fark eder. Ayrıca bu intihar 

edenlerin çoğu okul okuyan ve taktıkları örtüden okula alınmayan kiĢilerdir. Art niyetli 

insanlar bu durumu kullanıp devletin dine karĢı olduğunu öne sürer. Ka, devleti 

destekler gibi göründüğünden onu da bu yargıyla suçlarlar. Laik devlet düĢmanı olan 

bazı gruplar, bir takım cinayetler iĢlerler. Ka, korkusuzca bu grupların elebaĢlarıyla 

iletiĢim kurar. Çoğu insanın kandırıldığını görür. Hatta kendi bile onlara kanıp yanlıĢa 

düĢeceğini düĢünür. Ka bundan dolayı onlarla iletiĢimi keser. 

 Ka, sevdiği kadının Ģehrinde bulunduğu için ne kadar olumsuzluk içinde de olsa 

kendini huzurlu hisseder. Ka, iklimden dolayı bölge halkının soyutlandığını düĢünür. 

Orada etkinlikler yapılması için organizasyon düzenlenmesini ister. Bu organizasyonda 

cumhuriyet taraftarı oyunlar gösterilir. Dar görüĢlülerin emellerine ulaĢamayacağı 

anlatılır. Gösteride gerici kesimin sorun çıkarması üzerine olaylar yaĢanır. Bu olaylar 

sonucu, kente sokağa çıkma yasağı getirilir ve kentte ihtilâl olur.  Bu olay birçok kiĢi 

tarafından coĢkuyla karĢılanırken buna tepki verenler de olmuĢtur. Bu olaya tepki 

verenlerin çoğu tutuklanır. Ka bu yaĢananlardan etkilenip Ģiirler yazar. 

Ka, gördüğü ve yaĢadığı olaylardan her Ģeyden habersiz olduğunu ve ülkesinde 

bunca olumsuz Ģeyin baĢ gösteriyor olmasını hayretle ve ürpertiyle karĢılar. Ġnsanların 

dini nasıl bu kadar kötü emellerine ortak ettikleri karĢısında ĢaĢırır. Ka, bunlardan 

etkilenir ve korkar. Çünkü kendisini de din düĢmanı olarak gören dar görüĢlü bir kesim 

vardır. Bunların ona zarar vereceğini düĢünür. Ancak bu kiĢiler Ka‟nın devlet tarafından 

korunduğunu düĢündüğü için ona yaklaĢmaya cüret edemezler. Sevdiği kadının yobaz 

insanlarla iĢ ve iliĢkileri olduğunu anlayınca kendisini orada tutacak bir sebep 

bulamayıp Ġstanbul‟a gider. Ka, umutsuz ve hüzünlü unutamayacağı Ġpek‟in aĢkıyla 

gider. 

Masumiyet Müzesi 

Masumiyet Müzesi kitabında Pamuk, sıradan bir aĢk hikâyesini anlatır. Varlıklı 

bir ailenin oğlu Kemal, uzaktan akrabası olan fakir bir kıza âĢık olur. Kemal, 

niĢanlanmak üzeredir. Fakat daha ilk görüĢte Füsun‟a âĢık olur ve aralarındaki iliĢki 

ilerler. Ancak Kemal yine de sevgilisiyle niĢanlanır. Bunun üzerine Füsun Kemal‟den 

uzaklaĢır. Füsun‟un yokluğuna dayanamayan Kemal, niĢanı atar. Kemal artık vaktini 

Füsun‟un eĢyaları ile geçirir. Kemal‟in babası ölür. Kemal, babasının ölümü üzerine bir 

mektup alır. Füsun‟un ailesinden bir taziye mektubudur bu. Kemal, mektuptaki adrese 

gider. Burada Füsun‟un evlendiğini öğrenir. Ama yine de Füsun‟dan vazgeçmez. Onu 

görebilmek için çeĢitli bahaneler üretir. Kemal, her ne kadar Füsun ile yeniden 
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yakınlaĢmak için elinden geleni yapsa da Füsun‟dan karĢılık göremez. Kemal her 

seferinde Füsun‟un bir eĢyasını çalar ve apartman dairesinde biriktirir. Kemal, bir 

yandan Füsun‟un kocasının filmi için tüm maddî imkânlarını kullanır. Füsun, bu filmde 

baĢrolde oynamak ister. Fakat kocası bunu kabul etmez. Onun yerine hoĢlandığı baĢka 

bir kadını oynatır. Bundan dolayı evlilikleri sarsılır. Kemal bu fırsatı kullanır. Füsun‟a 

olan ilgisini daha da arttırır. Füsun bazı Ģartlar karĢılığında Kemal ile evlenmeyi kabul 

eder. Bu Ģekilde Kemal ve Füsun sözlenirler. Kemal, hayalinin gerçekleĢme sevinciyle 

Füsun ve annesini tatile götürür. Ancak yolda kaza yaparlar ve Füsun ölür. Ağır 

yaralanan Kemal, iyileĢtikten sonra Füsun‟un yokluğunun acısına fazla dayanamaz. Bu 

sebeple bir zamanlar Füsun‟dan gizlice topladığı eĢyalardan bir müze yapar. Sonrasında 

Orhan Pamuk‟a mektup yazarak bu hikâyenin romana dönüĢmesi ricasında bulunur ve 

ortaya bu roman çıkar. 

Kafamda Bir Tuhaflık 

Kafamda Bir Tuhaflık, boza satıcısı Mevlut KarataĢ‟ın hayatı, maceraları, 

hayalleri ve arkadaĢlarının hikâyesi ve 1969 ile 2012 arasında Ġstanbul hayatının pek 

çok kiĢinin gözünden anlatılmıĢ bir resmidir, diye baĢlar. Mevlut KarataĢ, Atiye ve 

Mustafa KarataĢ çiftinin tek erkek çocuğu olarak doğar. On iki yaĢına kadar hep köyde 

yaĢar. O zamanlar, para kazanmanın çok zor olduğu dönemlerdir. Mevlut‟un babası 

Mustafa iĢ olmadığından Ġstanbul‟a yoğurtçuluk yapmaya gider. Mevlut, babasıyla 

gideceğini düĢünür ama babası onu götürmez. Mevlut, köyde çobanlık yapmaya devam 

eder. ArkadaĢları, amcasının oğulları olan Korkut ve Süleyman Ġstanbul‟a gittiğinden 

dolayı Mevlut, köyde tek baĢına kalır. Mevlut, on üç yaĢına basınca Ġstanbul‟a gider. 

Annesi ve ablaları gitmezler onlar köyde yaĢamaya devam ederler. Mevlut, bir yandan 

okumak bir yandan da babasına destek olmak için Ġstanbul‟a gider. Duttepe‟de babası 

ile tek göz bir evde yaĢar. Ortaokuldan mezun olunca Atatürk Erkek Lisesi‟ne gider. 

Orada Alevi olan Ferhat ile tanıĢır ve uzun süreli bir dostluğun ilk adımları atılır. 

Beraber “Kısmet” adlı bir Ģans oyunu satarlar ve bundan güzel para kazanırlar. Böylece 

daha da yakınlaĢırlar. Mevlut, ikinci sınıfta derslerden geçemez. Sınıfta kalır. Okulu 

bırakma kararı alır. O esnada solcuların mekânı Duttepe ve Alevilerin mekânı Kültepe 

birbirine girer. Mevlut iki mekânın arasında kalır. Bir yanında amcaoğulları diğer 

yanında dostu Ferhat vardır. Bu olaylar yaĢanırken amcaoğlu Korkut, köyden Vediha 

adında bir kız ile dünya evine girer. Vediha‟nın iki kız kardeĢi vardır. Mevlut, düğünde 

bu kız kardeĢlerden gözü güzel olana tutulur. Süleyman‟dan bu kızın adının Rayiha 

olduğunu öğrenir. Mevlut‟un askerlik çağı gelir ve askere gider. Askerde liseden 
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arkadaĢı Mohini ile karĢılaĢır. Bu duruma çok sevinir. Ülkenin siyasî yönden çalkantılı 

olduğu zamanlardır. Mevlut, Rayiha‟ya mektuplar yazmaya devam eder. Askerden 

dönünce Süleyman‟ın kamyonuyla Rayiha‟yı kaçırmayı planlar. Mevlut, kızı 

kaçırdıktan sonra bir tuhaflık olduğunu hisseder. Çünkü bu gözlere vurulmamıĢtır. 

Süleyman‟ın onu kandırdığı sonradan anlaĢılır. Süleyman, güzel olan kız kardeĢ değil 

onun bir büyüğünün adını Mevlut‟e vermiĢtir. Ancak Mevlut, Rayiha‟ya hemen ısınır. 

Mevlut, TarlabaĢı‟nda tek göz bir ev tutar. Rayiha‟nın babası onları affeder. Bunun 

üzerine düğün yaparlar. Yoğurt iĢi eskisi gibi değildir çünkü artık yoğurt marketlerde 

satılmaya baĢlar. Mevlut bu yüzden farklı iĢlere yönelir. Yalnız her akĢam boza satmaya 

devam eder. KıĢa girince Mevlut, pilav üstü tavuk satar. Malzemelerini Rayiha evde 

hazırlar. Fakat bu iĢten bir kâr elde etmez. Mevlut‟un Fatma adında bir kız çocuğu 

dünyaya gelir. Çok uzun bir zaman geçmeden Fatma‟ya Fevziye adında bir kardeĢ gelir. 

Böyle olunca Samiha ablası Vediha‟nın yanında kalmaya gelir. Herkes Süleyman ile 

onu yakıĢtırırken o Ferhat ile kaçar. Bu duruma Süleyman çok kızar ve sinirlenir. 

Süleyman birçok kız görmeye gider ama pavyonda tanıdığı Melahat ile evlenip ondan 

çocuk yapar. Ferhat ile Samiha ilkin maddî zorluklar çeker. Ancak Ferhat okuldan 

mezun olunca iĢleri yoluna girer. O sırada Mevlut‟a “Bimbom Büfe” adında bir büfeye 

müdürlük yapması için teklif gelir. Mevlut burada çalıĢır. Fakat çalıĢanlar dalavere 

çevirdikleri için iĢ yeri kapanır. Mevlut, boza iĢinden asla vazgeçmez. Ferhat‟ın maddî 

durumu iyi olduğu için “Bacanakların Bozası” adında bir bozacı dükkânı açarlar. Fakat 

bu iĢte kısa sürer ve dükkân kapanır. Mevlut, otopark bekçiliği yapar. Rayiha tekrar 

hamile kalır. Bebeğini kendi yöntemleriyle düĢürmeye çalıĢırken kan kaybından ölür. 

Kısa bir zaman sonra Ferhat, öldürülür. Artık Mevlut ve Samiha duldur. Fatma, 

üniversitede tanıĢıp sevdiği bir adamla evlenir. Fevziye, annesi gibi kaçarak evlenir. 

Mevlut ve Samiha tek baĢlarına kaldıkları için aile üyeleri tarafından evliliğe 

zorlanırlar. Duttepe‟de bir aile apartmanı yapıp hepsi aynı yerde yaĢamaya baĢlar. 

Mevlut hâlâ boza satmaya devam eder.  

Kırmızı Saçlı Kadın 

Romanda olaylar, Cem karakterinin babasız kalıp kendi ayaklarının üzerinde 

durmaya baĢlaması ve bir kadına âĢık olması üzerine kuruludur. Eczacı olan Cem‟in 

babası bir gün ortalıktan kaybolur. Bu kayboluĢları aslında sık sık vardır. Ama bu sefer 

durum diğerlerinden farklıdır. Cem bunu annesinin tavrından anlar. Cem, babasının 

gidiĢinden sonra maddî zorluklar yaĢamaya baĢlar. Bu sebeple çalıĢması gerektiğini 

düĢünür. Bir kitapçıda iĢ bulur. Burada çalıĢmaya baĢlar. Cem, kitaplarla uğraĢmayı 
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sever. Hatta ileride yazar olmayı bile düĢler. Maddî açıdan daha da kötüleĢince 

teyzesinin yanına taĢınırlar. EniĢtesi ona yazın çalıĢabileceği bir iĢ bulur. Tarlada 

bekçilik iĢi yapan Cem, burada kuyu ustası Mahmut Usta ile tanıĢır. Cem‟e ısınan 

Mahmut Usta, gideceği bir sonraki iĢte yanına çırak olarak onu almak istediğini söyler. 

Cem, parası ve iĢ ilgisini çektiği için kabul eder. Fakat annesinden de izin alması 

gerekir. Ġzin olayını Mahmut Usta hâl eder. Annesi Cem‟in kuyuya girmeme sözünü 

alır. Cem ve Mahmut Usta bir kamyonet ile Öngören adlı bir kasabaya giderler. 

Kasabaya vardıklarında malzemeleri indirip çadır kurarlar. Diğer gün iĢveren Hayri 

Bey, Mahmut Usta‟ya araziyi gezdirir. Hayri Bey, yanında Ali adlı bir çocuğu Mahmut 

Usta‟ya yardım için bırakır. 

Mahmut Usta, arazide kuyu kazacağı yere karar verir. Mahmut Usta kazma iĢini 

yapar. Cem ve Ali çıkan toprakları taĢırlar. Gündüz iĢle ilgilenirler akĢamları da çok 

çekmeyen televizyonu seyretmeye çalıĢırlar. ÇalıĢtıkları yere yakın Öngören kasabasına 

da ara sıra giderler. Cem, Öngören‟de bir kadına âĢık olur. Her akĢam onu görmek için 

oraya gider. Öngören‟e gitmediği günlerde Cem, Mahmut Usta‟nın anlattığı masalları 

dinler. Mahmut Usta‟yı babasının yerine koyar. Ustası ile Öngören‟e gittikleri bir akĢam 

Kırmızı Saçlı Kadın ve ailesine denk gelir. Kırmızı Saçlı Kadın ve ailesini gittikleri 

meyhaneye kadar takip eder. Meyhane camından Kırmızı Saçlı Kadın‟ı izler. Kırmızı 

Saçlı Kadın ile burada tanıĢma fırsatı bulur. Cem, muhabbet ettikten sonra onların 

tiyatro grubu olduğunu anlar. Bu kadını görmek için tiyatro çadırının etrafında gezinir. 

KardeĢi sandığı Turgay ile tanıĢır. Turgay‟a çadıra girmek istediğini söyler, o da ona 

eğer rakıyı tek seferde kafasına dikerse izin vereceğini açıklar. Cem, tek seferde 

kafasına bardağı diker. Cem, sözleĢtiği gün tiyatroya gider. Turgay orada yoktur. BaĢka 

biri onu içeri alır. Cem, Kırmızı Saçlı Kadın karĢısında büyülenir. Tiyatro bitiminde 

Cem ve Kırmızı Saçlı Kadın, beraber sokaklarda gezerler. Birçok konuyu konuĢtuktan 

sonra Kırmızı Saçlı Kadın‟ın evine giderler. Kapı eĢiğinde konuĢmaya devam ederler. 

Cem, burada Kırmızı Saçlı Kadın‟ın Turgay ile evli olduğunu ve Turgay‟ın Ġstanbul‟a 

gittiğini öğrenir. O gece, Cem ve Kırmızı Saçlı Kadın birlikte olur. Cem, sabaha doğru 

telaĢla çalıĢtığı yere gider. Sabah erken kalkar ve Mahmut Usta‟ya yardım eder. 

Mahmut Usta burada uzun zamandır kazı yapmasına rağmen su bulamaz. Hayri Bey bu 

duruma öfkelenir. Birkaç uyarından sonra çırağı Ali‟yi de alıp para vermeden orayı terk 

eder. ĠĢler, uykusuz kalan Cem‟e Ali‟nin yokluğunda ağır gelir. Cem, birliktelik 

yaĢadığı geceden sonra çalıĢmakta güçlük çeker. Mahmut Usta onu uyarmasına rağmen 

o yorgun olduğunu kabullenmez. Kuyu dibinden çektiği kova elinden kaçar ve kova 
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kuyuya düĢer. Cem, ustasına seslenir ama ses alamaz. Cem, Öngören‟e yardım için 

koĢar. Kırmızı Saçlı Kadın‟ın evine yardım istemek için gider lakin kapıyı yabancı biri 

açar. Bu kiĢi, Kırmızı Saçlı Kadın ve diğerlerinin gittiğini söyler. Cem, telaĢ ile araziye 

geri döner. Kuyudan hâlâ ses yoktur. Cem, o korkuyla eĢyalarını toplar ve orayı terk 

eder. Cem, kimseye bir Ģey anlatmaz ve vicdan azabı çeker. Dershaneye yazılır ve 

üniversite sınavına hazırlanır. Eski iĢine kitapçıya geri döner. Üniversitede jeoloji 

mühendisliği bölümünü okur. Okuluna eniĢtesinin akrabası olan AyĢe diye biri gelir. 

AyĢe, eczacılık okur. Cem‟in yardımlarıyla yakınlaĢırlar ve okul bitince evlenirler. 

Cem, geçmiĢinden asla kurtulamaz. Aklı hep yaĢadığı o eski anılardadır. Cem ve 

AyĢe‟nin doktora gitmelerine rağmen çocukları olmaz. Cem, mühendis olarak yurt 

dıĢındaki Ģirketler ile iĢler yapar. Yıllar sonra karısı ile bir inĢaat firması kurar. ġirketi, 

AyĢe yönetir. Cem ise daha büyük bir firmada görev yapar. Firma kısa sürede büyüdüğü 

için Cem iĢinden ayrılır. Cem, karısına yardım eder. Firma, yatırım amaçlı Öngören‟den 

arsa alır. Cem‟e Kırmızı Saçlı Kadın‟ın oğlu Enver isimli biri velayet davası açar. 

Yapılan testler sonucunda Cem‟in Enver‟in babası olduğu ortaya çıkar. Cem, karısına 

olanları anlatmaz fakat karısı bunları duyar. Cem, Öngören‟de arsa olayları için kendisi 

ile görüĢen birinden Mahmut Usta ile ilgili bilgi alır. Mahmut Usta‟nın kuyuda 

ölmediğini öğrenir. Cem, Sührab‟ın tanıtımı için bir konuĢma düzenler buraya ilk aĢkı 

gelir. Cem, onunla uzun sohbetler eder. Oğlunu görmek ister fakat oğlu bunu kabul 

etmez. 

Cem, yıllar önce ustasıyla kazdığı kuyuyu görmek ister. Oralar değiĢtiği için 

yalnız gitmek istemez. Kırmızı Saçlı Kadın bunun için Serhat adında birini önerir. 

Serhat ve Cem konuĢa konuĢa oraya doğru yürürler. Serhat, Cem‟i laflarıyla iğneler. 

Kuyu baĢına varınca Serhat, Cem‟i biraz yalnız bırakır. O sırada Cem‟i AyĢe arar ve 

yanındaki kiĢinin oğlu olduğunu söyler. Serhat gelince Cem, onun Enver olduğunu 

anlar. Baba oğul tartıĢmaya baĢlar. TartıĢma esnasında Cem silahını çıkarır. 

BoğuĢurlarken Enver, Cem‟i gözünden vurur. Cem, kuyuya düĢer. Enver, babasının 

ölümüne sebep olur fakat suçu ağır olmaz çünkü silah babasının üzerine kayıtlıdır. 

Veba Geceleri 

Roman bir salgın üzerine yapılan çalıĢmalar bütününden oluĢur. Pakize Sultan 

ve eĢi Doktor Nuri, Çin‟deki Müslümanlar ile konuĢarak onları veba salgınına yönelik 

bilgilendirip karantinaya girmeleri konusunda ikna etmek için yola çıkarlar. Pakize 

Sultan, padiĢah V. Murat‟ın en küçük kız çocuğudur. Babası tahttan indirilince ailecek 

bir saraya Abdülhamid Han tarafından kapatılırlar. Kızlar evlilik yaĢına gelene kadar 
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orada yaĢarlar. Amcaları Abdülhamid Han, evlilik çağları gelince kızların kendi yanına 

gelmelerini ister. Ablaları kabul eder ve gider. Pakize Sultan ise annesi ve babasını 

yalnız bırakmayarak bu isteği reddeder. Fakat amcası Abdülhamid Han kendisiyle 

Doktor Nuri'yi tanıĢtırıp evliliklerine aracı olur. Pakize Sultan ve kocası gemiyle Çin‟e 

doğru yolculuk yaparlar. Gemide onların dıĢında eczacı ve karantinadan iyi anlayan 

Bonkowski PaĢa ve onun yardımcısı olan Doktor Ġlias‟ta vardır. Bonkowski PaĢa ile 

konuĢurlarken Minger Adası‟nda da veba salgınından Ģüphelenildiği bilgisine ulaĢırlar. 

Gemi, Bonkowski PaĢa ve Doktor Ġlias‟ı Minger Adası‟na bıraktıktan sonra Çin‟e 

yolculuğa devam eder. Pakize Sultan ve eĢi Doktor Nuri‟nin yanına onları koruması için 

Osmanlı askeri olan Kamil, verilir. Sabah uyanınca Abdülhamid Han‟dan Bonkowski 

PaĢa‟nın öldürüldüğü ve veba salgını olduğunun kanıtlandığına dair bir mektup alırlar. 

Abdülhamid Han, onların hemen Minger Adası‟na geri dönmelerini ister. Ada valisi 

Sami PaĢa, Bonkowski PaĢa‟nın katili olarak bir tekke Ģeyhi olan ġeyh Hamdullah‟ın 

üvey kardeĢi Ramiz‟i tutuklar. Ancak Osmanlı‟dan gelen telgrafla Ramiz‟in idam kararı 

ertelenmek zorunda kalır. Salgın git gide yayılır. Halk karantina kurallarını ciddiye 

almayıp bu kurallara uymaz hâle gelir. Minger halkının çoğu adayı terk edip kaçmak 

için gemilere binme yarıĢına girer. Salgının kendi ülkelerine yayılmasını engellemek 

maksadıyla Osmanlı‟nın savaĢ gemisiyle birlikte iki ülkenin daha gemisi adayı sararak 

adaya giriĢ çıkıĢları engellerler. Vali Sami PaĢa, Osmanlı‟nın müdahalesi yüzünden 

karantina sürecine tam hâkim olamadığını düĢünür. Komutan Kamil, karantina 

neferlerinin baĢına getirilir. Ramiz'in eski sevgilisi olan Zeynep‟e âĢık olur ve onunla 

evlenir. Komutan Kâmil, Vali iĢini daha iyi yönetebilsin diye bir sabah uyandığında 

postaneyi basar. Telgraf geliĢ gidiĢlerini engel olur. Böylece Osmanlı‟dan emir 

almazlar. Ancak halk yine karantina kurallarına uymadığı için salgın hızının önüne 

geçilemez. Bunlara öfkelenen Osmanlı hükümeti, Vali Sami PaĢa'yı baĢka bir yere atar. 

Onun yerine ise baĢka bir vali gönderir. Fakat Sami PaĢa‟nın buradan ayrılmak gibi bir 

isteği yoktur. Abdülhamid Han‟ın kararından caymasını beklerken yeni Vali adaya 

gelir. Sami PaĢa, karantinayı sürdürürken hem ġeyh Hamdullah hem de Papaz 

Efendi‟den birlikte karantina vaazı vermeleri için halkı toplatır. Ramiz, bu esnada yeni 

Vali‟yi kaçırır. Vilayet binasını basar. Vali‟nin adamları ile Ramiz ve adamları arasında 

çatıĢma yaĢanır. Ramiz ve adamları tutuklanır ve idama mahkûm edilirler. Komutan 

Kâmil, eline bir bayrak alır. Bağımsızlıklarını ilan eder. Artık Osmanlıdan bağımsız bir 

ada olduklarını duyurur. ÇatıĢma sırasında yeni Vali de öldürülür. Yeni devleti Kamil 

yönetir. Bir müddet sonra Zeynep, hamile hâliyle vebaya yakalanır. Veba, Zeynep‟ten 
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Kamil‟e de bulaĢır. Bir hafta arayla ikisi de ölür. Onların ölümünden sonra hapishanede 

isyan çıkar ve ġeyh Hamdullah‟la adamları yönetimi ele geçirir. Karantina sürecini 

tamamen ortadan kaldırırlar, iki ay boyunca yönetimde dururlar. Bu sürede birçok can 

kaybı olur. Doktor Nuri ve Pakize Sultan odalarında hapis olurlar. Vali Sami PaĢa, idam 

edilir. ġeyh Hamdullah vebaya tutulur iki gün içinde ölür. ġeyh Hamdullah‟ın adamları 

yönetimi Pakize Sultan ve Doktor Nuri‟ye bırakır. Doktor Nuri,  tamamen sokağa çıkma 

yasağı ilan eder. Birkaç doktor ve Mazhar Efendi birlikte sokağa çıkma yasağını sıkı bir 

Ģekilde kontrol ederler. Bu Ģekilde salgını durdururlar. Her Ģey artık eski hâline döner. 

Kraliçe ilan edilen Pakize Sultan ve eĢi Doktor Nuri, Mazhar Efendi tarafından bir 

müddet sonra adadan Çin‟e gönderilirler. Bu hem Osmanlı hem de Minger adası 

tarafından kabul gören bir sürgün durumudur. Yirmi beĢ yıl Çin‟de kalan çift buradan 

sonra baĢka ülkelere giderler.  

2.2. Olay Örgüsü 

Romanın önemli unsurlarından biri “olay”dır. Olay, eser konusunun sunuluĢ 

biçimini ve bunun nasıl bir düzen içerisinde akıĢ gösterdiğini tanımlayan kavramdır. 

Eserdeki davranıĢ, durum ve kiĢilerin bir uyum içerisinde bağ kurması iĢidir. BaĢka bir 

tanıma göre “olaylar zincirinden oluĢan vakadır. Olayların belli bir anlayıĢ, mantık ve 

esasa göre edebi değeri gözetilerek düzenleniĢi vakadır” (Çetin, 2021, s. 189). Olay 

örgüsü belli bir düzen içerisinde olayların baĢtan sona mantığa uygun bir Ģekilde 

sıralanmasıdır. Farklı bir yaklaĢımla olay örgüsü için çevirmen Onarıcıoğlu, anlatıda 

olay örgüsünün iki seviyesi olduğunu dile getirir. Bunlardan ilkinin olaylar dizisini 

yaratan yazarın olay örgüsü olduğudur. Ġkincisinin ise hedefler belirleyen, planlar, 

entrikalar, komplolar kuran ve olayları kendi çıkarlarına göre düzenlemeye çalıĢan 

karakterlerin olay örgüsü olacağıdır (Onarıcıoğlu, 2021, s. 540). Olay örgüsünün önemli 

olma sebebi metnin düzeni ve akıĢını kontrol altına alarak metni akla uygun bir sıraya 

koymasıdır. Ayrıca olay örgüsünü özetten ayırmakta fayda vardır. Çünkü olay örgüsü 

belli bir sıralamayla sadece yaĢanan durumlar üzerinden akıĢ gösterir. Özette ise 

karakterler ve bunun dıĢındaki unsurlara da ağırlık verilir.  

Cevdet Bey ve Oğulları 

  XIX. yüzyılın baĢında padiĢah Abdülhamit için artık son zamanların görüldüğü 

dönem ufak bir dükkâna sahip olan Müslüman tüccarların ilki sayılan Cevdet Bey‟in 

tutkusu, iĢlerini büyütmek ve zenginleĢmektir. Aynı zamanda modern, çağının ötesinde 

bir aile kurmaktır. Cevdet Bey, annesi ile birlikte oturan bekâr bir genç adam olarak 

evlenmeyi önceleri aklından geçirmez. Ancak böyle bir düĢünceye girecek olursa 
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evlenmek isteyeceği kadın Batı terbiyesi almıĢ, tahsilli, iyi ve soylu bir ailenin kızı 

olmalıdır. Nigan Hanım, Cevdet Bey‟in kendi zihninde tasarladığı bir kadın olup ġükrü 

PaĢa‟nın kızıdır. Evlilikleri görücü usulüyle olur. Cevdet Bey, NiĢantaĢı‟ndan bir konak 

kiralar daha sonra burayı satın alır. Olaylar, bu konakta geliĢir. Cevdet Bey, ilk 

Müslüman tüccarlarından olup kerestecilik imalatı ile ilgilenir. Zamanla Ġstanbul‟un 

birçok yerinde kereste depolarının sayısını arttırır. Cevdet Bey‟in bu evlilikten üç 

çocuğu dünyaya gelir. Bunlar: Osman, Refik ve AyĢe‟dir. Muhittin babası gibi ticaretle 

uğraĢır ve evlenince de ailesi ile birlikte yaĢamaya devam eder. Refik, bu iĢlere uzaktır 

ve ev yaĢamını sever. Yazarlık denemeleri yapar. AyĢe ise eve gelen öğretmenler 

sayesinde öğrenim görür, müzikle ilgilenir. Aile, kıĢları Ġstanbul‟da yazları Heybeli 

adadaki yazlık evlerinde günlerini geçirir. Kitapta olaylar yıllar sonra Refik‟in oğlu 

Ahmet ağzından hatıra defterinden alınmıĢ gibi anlatılır. Zamanla NiĢantaĢı‟ndaki 

Cevdet Bey‟in konağı apartmana dönüĢür. Cevdet Bey, vefat eder. Osman ve eĢi ayrı bir 

eve taĢınırlar. Refik‟in eĢi kendisinden boĢanınca oğlu Ahmet ve annesi Nigan 

Hanım‟la yalnız kalır. Bir zaman sonra dayanamaz ve intihar eder. Ahmet‟in annesi 

Perihan, Refik‟ten ayrılınca baĢka biriyle evlenir. AyĢe ise Ġstanbul‟dan uzakta bir 

memurla evlenir. Ahmet, üniversite öğrencisidir. Babası Refik‟in kaleme aldığı bu 

hikâyeyi noktalar. Yani Cevdet Bey ve abisi, Refik ve Ahmet‟in yaĢantıları olay örgüsü 

içinde ayrı geliĢen olaylardır. Geriye kalanlar ise durumdur diyebiliriz. 

Sessiz Ev 

Romanın  olay örgüsü, 1900‟lü yılların baĢında siyasetle uğraĢtığı ve bunun için 

de Ġstanbul‟da kalması Talat PaĢa tarafından artık istenmeyen Doktor Selahattin ve onun 

oğlu Doğan‟dan olan üç torununun Cennethisar‟daki babaannelerini ziyaretleri ve 

burada yaĢadıkları olaylardan oluĢur. Torunlar, babaannelerini görmeye giderler. Fatma 

Hanım‟ın torunlarından biri olan Faruk Bey, tarihle ilgilidir. Aynı zamanda sürekli alkol 

alır. Diğeri devrimci ruhlu Nilgün bir diğeri de zenginlik ve para düĢkünü Metin‟dir. 

Babaannelerinin yanında onun hizmeti ve ihtiyaçlarından sorumlu Recep vardır. 

Faruk Bey, yukarıda da belirtildiği üzere sürekli alkol alan biridir ve tarihe 

oldukça meraklıdır. Nilgün, devrimci kimliği ile ön plana çıkar. Genellikle kendi 

hâlinde olan bir kızdır. Çocukluk arkadaĢı olarak Hasan, sağ görüĢlü bir gençtir ve 

Nilgün‟e ilgisi vardır. Bir gün Nilgün‟ü bakkaldan Cumhuriyet Gazetesi alırken görür. 

Bu Hasan‟ın savunduğu davaya tamamıyla zıt bir durumdur. Bir gün Nilgün‟le tartıĢır 

ve bu esnada Nilgün, ağır bir darbe alır. Ertesi gün ise torunlar, Ġstanbul‟a dönmelidir. 

Ancak  baĢından darbe alan Nilgün, beyin kanamasından ölür. Romanın bir diğer 
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kahramanı ise Metin‟dir. Eserde onu kendi çevresi içinde değiĢik çılgınlıklar yaparken 

bulmaktayız. Kitap torunların Ġstanbul‟a dönme isteğiyle babaannelerine bir veda 

edemeden konağın sessizlik içinde kalmasıyla son bulur. Bu eser için belli bir olay 

örgüsü ve onun etrafında o olaya bağlı bir olay örgüsünden  söz edilmez. Bölümler 

baĢlıklar hâlinde verilir ve her baĢlıkla ilgili kiĢiler hakkında bir örgü oluĢur. Yani 

eserde birden fazla olay vardır.  

Beyaz Kale 

 Venedikli bir bilgin, Osmanlı denizcilerine esir düĢer. Köle, Osmanlı 

paĢalarından birinin ilgisini derin bilgisi sayesinde üzerine çeker. PaĢa, Ġtalyan köleyi 

kendisinin tıpatıp aynısı olan “Hoca” lakaplı Müslüman bilgin ile tanıĢtırır. PaĢa; Hoca 

ve Ġtalyan köleden oğlunun sünnet düğünü için havai fiĢek gösterisi yapmalarını ister. 

Ġkili çok baĢarılı bir gösteri hazırlar. Köle ve Hoca bu süreçte birbirlerini iyice tanır ve 

birlikte çalıĢmalar yapar. PaĢa, Ġstanbul‟da çıkan veba salgınını durdurduğunu 

düĢündüğü için Hoca‟yı müneccimbaĢı yapar. Bu sayede Hoca, padiĢaha yakın olma 

fırsatı yakalar. Her zaman yapmak istediği tabanca için padiĢahın desteğini alır. Hoca, 

silahı yapar ve ordu bu tabancayla “Beyaz Kale” seferine gider. Silah çamura saplanınca 

sefer baĢarısızlıkla sonuçlanır. Öldürüleceğinden korkan Hoca kendisine aĢırı derecede 

benzeyen Ġtalyan köle ile kimlik değiĢtirir. 

Kara Kitap 

Galip, kuzeni Rüya ile evlidir. Rüya, polisiye roman okuduğu günün sabahı 

kocası Galip‟i terk eder. Giderken ardında bir mektup bırakır. Celal, Türkiye‟de tanınan 

bir köĢe yazarıdır. Galip, Celal‟in hem akrabası hem yakın arkadaĢıdır. Rüya‟nın 

kaybolmasının ardından Celal de ortada gözükmediği için Galip, Rüya ve Celal‟in 

beraber olduğunu düĢünür. Galip, karısının onu neden bıraktığına yönelik çeĢitli izler 

bulur. Rüya‟nın ilk eĢini arar. Rüya‟nın onun yanında olabileceğini düĢünür. Ama 

Galip, onu eski eĢinin evinde bulamaz. Galip‟in karısını arayıĢı romanın bitimine kadar 

anlatılır. Galip, Celal‟in evinin anahtarlarını bulur ve onun evine gider. Celal‟in yerine 

geçip Celal olduğunu düĢünen kiĢilerle konuĢtuğu olaylar vuku bulur. Kitabın sonunda 

Celal öldürülür. Galip, Rüya‟yı da tıpkı Celal gibi ölü bulur. Galip, Celal‟in gazetedeki 

köĢesinde yazılar yazmaya devam ederek yazarlığa yönelir. Yani Galip, eser sonunda 

kendini bulur. 

Yeni Hayat 

Osman, üniversiteli bir gençtir. Üniversitesi de Canan‟a âĢık olur. Osman, 

Canan‟ın sürekli elinde gördüğü ve okuduğu kitabı merak eder. Bu merak üzerine 
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Osman, gidip kitabı satın alır. Geceleri bu büyüleyici kitabı okur. Osman, Canan ile 

tanıĢma fırsatı yakalar. Osman, Canan‟la olan konuĢma sırasında Canan‟ın bir sevgilisi 

olduğunu öğrenir. Bir gün Canan ve sevgilisi ortadan kaybolur. Osman, bir karar alır ve 

her Ģeyini geride bırakıp onları bulmak için yollara düĢer. Rastgele bir otobüse biner ve 

sonunu bile bilmediği yolculuğa çıkar. 

Bu yolculuklar esnasında birçok kazaya ve birçok olaya Ģahit olur. Bir yandan 

kitabı okumayı da sürdürür. Genç adam, fazlasıyla kitabın etkisinde kalır. Kitap, 

onu günden güne  eski Osman olmaktan çıkarıp yerine bambaĢka bir Osman‟a 

dönüĢtürür. Canan‟ı bulmaktan vazgeçmeyen Osman, bir gün otobüs camından dıĢarı 

bakarken Canan‟ı görür. Canan‟ın yanına gider, onunla konuĢur ve öğrenir ki Canan‟ın 

sevgilisi ortalarda yoktur. Osman bu arada evlenip çocuk sahibi olmasına rağmen 

Canan‟a olan aĢkı hâlâ çok fazladır. Bu sırada Nadir Bey ile tanıĢırlar. Nadir Bey, kayıp 

oğlunu arayan bir adamdır. Daha sonra anlaĢılır ki Nadir Bey‟in oğlu Canan‟ın ortadan 

kaybolan sevgilisidir. Osman, Canan‟ın sevgilisinin peĢine düĢer ve onu bulur. Tren 

garına giderken Osman silahını çıkarıp Mehmet‟i vurur ve onun ölümüne sebep olur. 

Osman bu cinayetten sonra yine otobüs yolculuklarına baĢlar. Osman‟ın yaĢamında bir 

boĢluk vardır. Bu boĢluğu düĢünürken otobüs kaza yapar. Osman kanlar içindeyken 

huzurla ölür. Çünkü Osman farkında olmadan rahat bir ölümün arayıĢına girmiĢtir. En 

sonunda arzuladığı ölüme kavuĢur. 

Benim Adım Kırmızı 

Zarif Efendi‟nin hayatına bilinmeyen biri tarafından son verilir. Kitap bu ölümle 

baĢlar. EniĢte Efendi ise Kara‟yı bu kitap için yardıma çağırır. BaĢnakkaĢ‟ın karĢı 

çıktığı bu kitabı hazırlamak için NakkaĢhane‟deki minyatürcüler, EniĢte Efendi adına 

gizlice çalıĢırlar. Kitabın istenmeme sebebi Ģeytanın bir eseri olarak görülmesidir. 

EniĢte Efendi‟nin kızı ġeküre‟nin Kara ile iliĢkisi vardır. ġeküre, Kara‟nın kitabı 

bitirmesini ister. Eğer bitirirse onunla ancak o Ģekilde evleneceğini söyler. Zarif 

Efendi‟nin katili, EniĢte Efendi‟yi de öldürür. ġeküre, boĢ sayılmak üzere Kadı‟dan 

onay alır ve Kara ile evlenir. Bu durumlardan sonra Kara katili bulmaya daha da 

yoğunlaĢır. Olayların görünmeyen taraflarını bilen Zeytin, romanın sonunda katil 

olduğunu itiraf eder. Zeytin, Hasan -ġeküre‟nin kayınbiraderi ve ona âĢık bir diğer kiĢi- 

tarafından öldürülür.  

Kar 

Olaylar, Kars‟ta geçer. Kerim AlakuĢoğlu kısaca Ka, Frankfurt‟tan Türkiye‟ye 

döner. Burada gazetecilik yapmaya baĢlar. Kars‟taki kadın cinayetlerini inceler. Kars‟ta 
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üniversiteden tanıdığı ve o dönemler âĢık olduğu Ġpek adlı arkadaĢının otelinde kalır. 

Ġpek eĢinden boĢanmıĢtır. Ka‟nın Kars‟a gelmesi büyük yankı uyandırır. Nedeni Ka‟nın 

gazeteci olmasıdır. Kars‟ta kadınlar genellikle aĢk acısı ya da bunalımdan dolayı intihar 

ederler. Aralarında okul okuyan ve taktıkları baĢörtüsü için okula alınmayan kiĢilerde 

bulunur. Bu durum devletin dine karĢı olduğu görüĢünü destekler. Üniversitede bir 

öğretim görevlisi öldürülünce Ka, ateistlikle suçlanarak hedef kiĢi hâline gelir. Burada 

sokağa çıkma yasağı uygulanır. Birçok kiĢi gözaltına alınır. Ka, bütün bu olayları 

inceler. Ġpek ise onun için hayatın çekilir yönüdür. Olaylar durulur ve Ka Kars‟tan 

yalnız baĢına ayrılır. 

Masumiyet Müzesi 

Kemal Basmacı, Sibel adlı bir kızla birliktedir. Bu iliĢki sırasında sevgilisine 

çanta almak için gittiği bir dükkânda hayal meyal hatırladığı uzaktan akrabası Füsun‟u 

görür. Kemal, ona âĢık olur. Buna rağmen Sibel‟le niĢanlanır. Füsun bunun üstüne 

Kemal‟den ayrılır. Ancak Kemal Füsun‟u unutamadığı için niĢanlısından ayrılır. Kemal, 

yaĢadığı özlemle bir apartman dairesinde Füsun‟a ait eĢyalar biriktirmeye baĢlar. Füsun 

ise Feridun denen bir sinemacı ile evlenir. Kemal, Füsun‟a yakın olmak amacıyla 

Feridun‟a çekeceği film için yardımda bulunur. Olayların sonunda Füsun, Feridun‟dan 

ayrılır. Kemal, Füsun‟a kavuĢur. Ancak arabalarının kaza yapmasıyla Füsun ölür. 

Kemal ise uzun bir zaman komada kalır. Kemal, Füsun‟un eĢyalarından bir “Masumiyet 

Müzesi” açmayı düĢünür. Müzenin kataloğunun roman gibi yazılmasını istediği için 

ünlü yazar Orhan Pamuk‟a ulaĢır. Orhan Pamuk, Füsun‟u yazdığı yazı ile anlatır ve 

roman biter. 

Kafamda Bir Tuhaflık 

 Romanın baĢkahramanı 1957 yılında dünyaya gelen Mevlut KarataĢ, on iki 

yaĢına dek köyden dıĢarı çıkmaz. Mevlut, para kazanmak için 1969 senesinde Ġstanbul‟a 

gider. Annesiyle ablaları köyde kalır. Mevlut, Duttepe‟de tek odalı bir evde babası ile 

yaĢar. Ortaokulu bitirdikten sonra Atatürk Erkek Lisesi‟ne baĢlar. Burada siyasetle 

tanıĢır. Alevi kökenli Ferhat‟la tanıĢıp dost olur. Mevlut ikinci sınıfta kalır ve okula 

devam etmez. O dönem, onların yaĢadığı yerler karıĢır. Mevlut, kuzenleriyle Ferhat 

arasında kalır. Sonunda Kürtlerle Aleviler oradan uzaklaĢır. Amcasının oğlu Korkut, 

köyden Vediha ile evlenir. Düğünde Mevlut, Vediha‟nın kız kardeĢlerinden birine âĢık 

olur ve mektuplar yazar. Askere gider, askerdeyken kıza mektup yazar. Askerden 

dönüĢte amcasının oğlu Süleyman‟ın kamyonu ile kızı kaçırmaya karar verir. Kızı alır 

ama bir tuhaflık olduğunu anlar. Mevlut‟un âĢık olduğu kız kaçırdığı kız değildir. Bunu 
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gözlerinden anlar ama kaçırdığı kıza tutulur. Kızın babası affedince de evlenirler. 

Mevlut, yoğurtçuluğa baĢlar ve dondurma satar. AkĢamları da boza satar. KıĢın 

karısının evde yaptığı pilav üstü tavukları satar. Yıllar geçer iki çocuğu olur. Mevlut‟un 

arkadaĢı Ferhat; Semiha‟yı kaçırır. Semiha‟ya âĢık olan Korkut buna çok bozulur. 

Ferhat üniversiteyi bitirir, elektrik tahsildarı olur. Mevlut, çalıĢanların hile yaptığı 

Bimbom Büfe‟ye müdür olur. AkĢamları boza satmaya ise devam eder. ÇalıĢanların 

usulsüzlüklerinden dolayı büfe kapanır. Ferhat‟la “Bacanakların Bozası” adlı bir bozacı 

açarlar ama iĢler kötüye gider. Mevlut, otoparkta bekçilik yapar. Mevlut‟un karısı 

bebeğini kendi yöntemiyle düĢürmeye çalıĢırken ölür. Ferhat da bilinmeyen bir sebeple 

öldürülür. Mevlut akrabalarının ısrarı ile Samiha‟yla evlenir. Babasından kalan 

Duttepe‟deki evlerine bir apartman yapıp tüm akrabalarıyla aynı sitede otururlar. Boza 

satmayı da sürdürür.  

Kırmızı Saçlı Kadın 

Kırmızı Saçlı Kadın romanı ilk olarak 1980‟lerin Ġstanbul hayatı ile okurla 

buluĢur. Romanın baĢkahramanı, ailesinin tek çocuğu olarak büyüyen Cem adında genç 

bir adamdır. Cem‟in babası bir gün kaybolur ve asla geri dönmez. Bunun üzerine Cem 

ve annesi bir süre Ġstanbul‟da geçimlerini sağlamaya çalıĢırlar. Bu sırada Cem kitapçıda 

çalıĢarak edebiyatla ilgilenmeye baĢlar. Cem ve annesi maddî sıkıntıları sebebiyle 

Adapazarı‟na yerleĢmek zorunda kalırlar. Romanı oluĢturan olaylar burada kendini 

gösterir. ġehre geldikten sonra para kazanmak için bir kuyucunun yanında çalıĢmaya 

baĢlayan Cem, iĢe gittikleri Öngören ilçesinde bir tiyatro ekibiyle karĢılaĢır. Ekip içinde 

en çok kızıl saçlı bir kadın dikkatini çeker. Kendisiyle daha sonra tanıĢmak için fırsat 

yaratan Cem, kısa zamanda Kızıl Saçlı Kadın ile yakınlaĢır. Aralarındaki beraberlik tek 

seferlik olsa da Cem, Kızıl Saçlı Kadın‟ı hayatı boyunca aklından çıkaramaz.  

Cem, ustasının bir kaza sonucu öldüğünü düĢünür ve sonra Ģehri terk eder. Yıllar 

sonra baĢarılı bir müteahhit olan Cem, iĢ için Öngeren‟e gitmek zorunda kalır. Cem, bir 

süre sonra Enver adında bir oğlu olduğunu öğrenir. Enver, Cem‟in, Kızıl Saçlı Kadın ile 

olan iliĢkisinden doğan çocuğudur. Enver, gerçek kimliğini babasına söylemez. Bir süre 

sonra Enver, babasını öldürür. Bu nedenle cezaevine girer. 

Veba Geceleri  

Yazar tarafından 1900‟lü yılların baĢında Osmanlı Ġmparatorluğu‟na bağlı olan 

Minger Adası‟nda ortaya çıkan veba salgınını durdurmaya çalıĢan karakterlerin 

baĢından geçen hikâyeler verilir. V. Murat‟ın küçük kızı Pakize Sultan ve kocası Doktor 

Nuri, Çin‟de baĢ gösteren veba salgınından dolayı Müslümanlarla konuĢup onları 
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karantinaya ikna etmek amacıyla Çin‟e doğru yol alırlar. Yolculuk sırasında da 

Bonkowski PaĢa ve yardımcısı Doktor Ġlias ile karĢılaĢırlar. Bonkowski PaĢa ile 

konuĢtukları sırada Minger Adası‟nda da veba salgını baĢladığı haberini alırlar. Bu 

nedenle de Bonkowski PaĢa ve yardımcısı Doktor Ġlias‟ı Minger adasına bırakırlar. 

Diğerleri de Çin yolculuğuna devam eder. Fakat bir sabah Bonkowski PaĢa‟nın 

öldürüldüğü haberini alırlar. Bu sırada adanın valisi Sami PaĢa, katil olarak ġeyh 

Hamdullah‟ın üvey kardeĢi Ramiz‟i tutuklar. Fakat idam cezası ertelenir. Komutan 

Kâmil de karantinayı kontrol etmesi için göreve getirilir. Osmanlı Devleti, Sami PaĢa 

yerine adaya baĢka bir vali gönderir. Adada isyan çıkar. Yeni vali öldürülür ve Kâmil 

Cumhuru reis olur. Kamil‟in eĢi Zeynep hamiledir ve vebaya yakalanarak ölür. 

Zeynep‟ten bir hafta sonra Kâmil de vebadan hayatını kaybeder. 

Veba hızlanan bir Ģekilde yayılır. ġeyh Hamdullah da vebadan nasibini alır ve 

ölür. ġeyh‟in adamları, yönetme gücünü Pakize Sultan ve Doktor Nuri‟ye bırakır. 

Doktor Nuri sert önlemlerle beraber sokağa çıkma yasağı ilan eder ve salgın biter. 

Arkasından Minger Adası ve Osmanlı tarafından Pakize Sultan ve Doktor Çin‟e 

gönderilir. Çin‟de yirmi beĢ yıl kaldıktan sonra ise Londra‟ya giderler. 

Pamuk romanlarında olay örgüsünün her eser için farklı olduğu, her eserin 

kendine has özgün bir bakıĢla oluĢturulduğu, gerek kiĢiler bağlamında gerekse konu 

bağlamında olsun bağımsız bir baĢlangıç ve sona gittiği görülmüĢtür. Olay örgüsünün 

çeĢitli alt baĢlıkları vardır. Bu baĢlıklar, okuru olayın nasıl baĢlayıp akıĢ gösterdiği 

konusunda yönlendirir.   

BaĢtan BaĢlatma 

Roman olaylarının ilk zamandan baĢlayarak bir düzen içerisinde akıĢ göstererek 

verilmesine romanda baĢtan baĢlatma denir. GeçmiĢ dönem romanlarında yazarlar 

özellikle bu Ģekilde bir baĢlangıç yapmıĢlardır. Bu durumda klasik roman kurgulama 

tekniğinde zaman dizimsel olay zincirinin esas alındığını söyleyebilmekteyiz. “Yazar, 

olayları takvime bağlı kalarak art arda anlatır. Olaylar; saatin, günlerin, haftaların, 

ayların, yılların akıĢına paralel olarak bir sıra izler.” (Çetin, 2021, s. 192-193). 

Kronolojik olarak baĢtan baĢlayan eserlerde normal hayat akıĢı zamansal olarak bir 

birini kovalar ve bu geleneksel roman anlayıĢlarının vazgeçilmez kullanımıdır. Bu tarz 

romanlarda zaman üzerine oynanmalar yapılmadığı için olayların seyri önem kazanır. 

Bu metinlerde kafa karıĢıklığı yoktur. Okur bir dönemde ilerler.  

Pamuk‟un ilk eseri Cevdet Bey ve Oğulları, baĢtan baĢlatılan bir romandır. XIX. 

yüzyıl romanı olarak isimlendirilen geleneksel roman özellikleri ağır basan bir eserdir. 
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Cevdet Bey‟in hayatı daha sonra çocukları ve torunlarının hayatları kronolojik bir 

zaman düzleminde ilerler. Olaylar, tek bir çizgide devam eder. Ayrıca giriĢ bölümü de 

rüya tasviriyle baĢlar: 

“Yatağında homurdandı ve döndü, rüyayı hatırladı ve korktu. Rüyada 

Kula‟daki sübyan mektebinde hocanın karĢısında oturuyordu. BaĢını ıslak 

yastıktan kaldırıp doğruldu.” (Pamuk, 2020a, s. 11). 

Pamuk‟un Sessiz Ev romanından sonra yayımladığı Beyaz Kale romanı da 

zamansal olarak baĢtan baĢlar. Venedik‟ten Napoli‟ye yolculuk esnasında kendi 

gemilerinin az Türklerin ise çok olduğunu ve yollarının kesildiği ile baĢlar. Olaylar, bu 

Ģekilde Venedikli kölenin Akdeniz‟de Osmanlı donanması tarafından yakalanmasıyla 

baĢlar. Bu yüzden de Beyaz Kale‟nin olay örgüsü baĢtan baĢlama Ģeklindedir.    

Yazar, Kara Kitap romanını baĢtan baĢlayarak okura sunar. Rüya‟nın, yorganı 

içerisinde yatağa yüzü koyu uzanmıĢ haliyle kitap baĢlar. Romanın merkezî kiĢilerinden 

Galip‟in eĢi Rüya uyurken tasvir edilir. Böylece klasik roman anlayıĢındaki gibi bir 

giriĢle romana baĢlanır. Yine diğer eserlerinde olduğu gibi geri dönüĢler yaparak 

zamansal farklılıklar da bazen yaratılır. 

Kar romanında yazar, baĢtan baĢlayarak anlatım yapar.  

“Karın sessizliği, diye düĢünüyordu otobüste Ģoförün hemen arkasında 

oturan adam. Bu bir Ģiirin baĢlangıcı olsaydı içinde hissettiği Ģeye karın sessizliği 

derdi.” (Pamuk, 2021d, s. 9).  

Yazar, bir önceki baĢtan baĢlama tekniğiyle yazdığı romanlar gibi giriĢe tasvirle baĢlar. 

Ama bu tasvir, dıĢ dünya ile ilgili değil karakterin iç dünyasıyla ilgilidir. 

Pamuk; Masumiyet Müzesi, Kırmızı Saçlı Kadın ve Veba Geceleri romanlarında 

da baĢtan baĢlayarak kurgusunu yapar. Ancak yazar, bütün kitaplarında zaman üzerinde 

oynamalar yapar. Yani tek bir zamana bağlı kalmadan sürekli olarak farklı zamanlara 

geçiĢ yapar. Genel itibariyle Pamuk romanlarının baĢtan baĢlayıp düzenli bir zaman 

akıĢıyla yazılmadığını görmekteyiz.  

 Ortadan BaĢlatma 

Olayların baĢtan değil de orta kısımdan verilmesidir. Sonra yaĢanacak bir yerden 

baĢlayıp zamanda Ģimdide olup geriye doğru gidilmesiyle o durumun yaĢandığı ana 

dönüĢ yapılması ortadan baĢlatmadır. “Olaylar, orta yerden baĢlar, genellikle geriye 

dönüĢ tekniğiyle bir süre sonra eskide olmuĢ olaylar aktarılır. En son olarak da sonucu 

verilir. Olaylar, bu tür romanlarda genellikle geliĢme bölümlerinden baĢlatılır.” (Çetin, 

2021, s. 193). Bu Ģekilde baĢlayan eserlerde okur, merak unsurunun baskınlığıyla 

ilerler. BaĢta verilen olayda geçen karakterler kitap ilerledikçe tanınmaya baĢlar. Olayın 
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nasıl vuku bulduğu ağır ağır çözülür. Bu çözülme yeni gizemlerin de ortaya çıkmasına 

olanak sağlar.     

Benim Adım Kırmızı romanı ortadan baĢlar. Kitap, nakkaĢ Zarif Efendi‟nin kendi 

ölümünü anlattığı bölümle baĢlar:  

“ġimdi bir ölüyüm ben, bir ceset, bir kuyunun dibinde” (Pamuk, 2021a, 

s. 9).  

Daha sonraki bölümlerde bu ölümün nasıl gerçekleĢtiği, Zarif Efendi‟nin kim olduğu ve 

neden öldürüldüğü geri dönüĢ tekniğiyle verilir.  

 Kafamda Bir Tuhaflık romanı da ortadan baĢlar. Ana kahraman olan Mevlut‟un 

kız kaçırmasıyla kitap baĢlar. Kahraman, hayatı ve hayallerini daha iyi aktarabilmek 

için hikâyesinin orta yerinden baĢlar. Ġlkin Mevlut‟un 1982 Haziran ayında komĢu 

GümüĢdere köyünden kız kaçırması anlatılır. Geriye dönüĢ tekniğiyle o güne dönülür. 

Yazar, zaman kavramını romanlarında düzlemsel olarak değil iç içe geçmiĢ zamanlar 

olarak ele alır. 

Pamuk romanlarından Benim Adım Kırmızı -cinayetle baĢlar- ve Kafamda Bir 

Tuhaflık -kız kaçırmayla baĢlar- eserleri, kitabın baĢında ortadan baĢlayarak verilmiĢtir. 

Bu iki eserde de sonradan olması gereken olaylar roman baĢında verilmiĢtir. Daha sonra 

bu olaylara geriye dönüĢ tekniğiyle dönülerek olayın nasıl gerçekleĢtiği açığa 

çıkarılmıĢtır. 

Sondan BaĢlatma 

Romanlarda olay örgüsünün sonunun baĢta verilmesiyle gerçekleĢir. Bu sona 

nasıl gelindiği roman akıĢı içerisinde anlam kazanır. Sonun baĢta verilmesi zamanın düz 

bir çizgide ilerlemesine müsaade etmeden zamansal dönüĢümlerin oluĢmasını sağlar. 

Böyle baĢlayan metinlerde okur sonu bilmesine rağmen o sona gelinen süreçten bir 

haberdir. Okur, direkt içerik merakıyla eseri okumaya baĢlar.  

Orhan Pamuk, yukarıda belirtildiği üzere çoğu eserinin olay örgüsünü baĢtan 

baĢlatır. Benim Adım Kırmızı ve Kafamda Bir Tuhaflık adlı romanlarda ortadan 

baĢlatma tekniğinden yararlanır. Yazar sadece bir romanında olay örgüsünü sondan 

baĢlatır. Bu roman Yeni Hayat‟tır. Olay örgüsünü sondan baĢlatan yazar daha sonra 

sona doğru gelmeye baĢlar. Romanın baĢladığı yer olan sonda bitirir. Pamuk‟un Yeni 

Hayat kitabı fantastik ve büyüleyici bir kurguya sahiptir. Eserde olay akıĢı sondan baĢa 

doğru ilerler. Roman baĢlangıcın da kitap kahramanı okuduğu bir kitapla tüm hayatının 

değiĢtiğini oturduğu masa ve sandalyelerin bile artık aynı olmadığı ve gövdesinin kopup 

gittiğini söyler. Roman, bu Ģekilde baĢlar. 
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2.3. Olay Bütünlüğü 

Eserdeki bütün her Ģeyin: olay örgüsü, zaman, mekân, kiĢi, kurgu vb. hepsinin 

bir arada anlamlı bir birliktelik oluĢturması olay bütünlüğüdür. Bir arada değer kazanan 

parçalar romanın anlaĢılırlığını arttırır. Eserde metin halkalarının düzeninde olay 

örgüsünün yerleĢtirilme biçiminde anlamlı bir bütün hâlinde sunulmasında uyulan 

sistem, olay bütünlüğünü verir. Buna bir nevi roman içerisinde “olay kompozisyonu” 

(Çetin, 2021, s. 194) da denilir. Bu kalıplar ve bütünlükler belli çerçevelerde oluĢur. 

Kimi zaman hâl değiĢimi kimi zaman arayıĢ yolculuğu kimi zaman dalga biçimi ya da 

mekanik yapılaĢma Ģeklinde oluĢur.  

Organik Bütünlük 

Olayların birbirine sebep sonuç bağıyla bağlandığı ve bu olayların sunumunda 

her Ģeyin birbirine bağlı olarak ilerlediği duruma organik bütünlük denir. Bu açıdan 

bakıldığında klasik dönem romanları için baĢvurulan bir yöntem olduğu görülür. 

“Vakalar, düz bir çizgi üzerinde zincir halkalarının birbirine bağlanması gibi akıĢları 

sekteye uğramadan sunulur. Bu tür eserlerde vakalar birbirine neden sonuç iliĢkisi ile 

bağladır” (Çetin, 2021, s. 199). Orhan Pamuk‟un pek çok romanında organik bütünlük 

görmek mümkündür. Nitekim ilk romanı olan Cevdet Bey ve Oğulları organik 

bütünlüğün en net biçimde aktırıldığı romandır. Roman, düz bir çizgide ilerler. Önce 

Cevdet Bey‟in daha sonraki bölümlerde ise oğulları ve torunlarının yaĢayıĢları birbirine 

bağlı bir Ģekilde devam eder. Olaylar arasında yoğun bir bağ vardır ve bu olaylar 

birbirleriyle neden sonuç iliĢkisiyle bağlıdır.  

Yazarın Cevdet Bey ve Oğulları romanından hemen sonra kaleme aldığı Sessiz 

Ev romanında da olaylar, organik bir bütünlükle kaleme alınır. Her bölümün ayrı bir 

anlatıcı tarafından aktarıldığı romanda ana olay, ana karakter Fatma Hanım ve ailesidir. 

Evin içerisinde yaĢanan bütün olaylar, birbirine bağlıdır ve devamında öncekilerle 

iliĢkili bir Ģekilde ilerlemeyi sürdürür. Determinist bir çizgiyle de güçlendirilir. Tesadüf 

gibi gözüken durumlar neden sonuç iliĢkisiyle birbirine bağlıdır. Örneğin romanda evin 

hizmetlisi olan cüce Recep‟e, Fatma Hanım hep kötü davranır. Bunun nedeni baĢta 

bilinmese de romanın ilerleyen bölümlerinde Recep‟in yasak iliĢki sonucu doğmasıdır. 

Recep, Selahattin Bey‟in evin hizmetçisiyle yaĢadığı iliĢki sonucu doğar. Recep‟in cüce 

olması da Fatma Hanım tarafından küçük yaĢta Ģiddet görmesinden kaynaklanır. 

Görüldüğü üzere romandaki olaylar neden sonuç bağı ile birbiriyle sıkı sıkıya bağlıdır.  

Yazarın olay örgüsünü kurgularken organik bütünlükten faydalandığı baĢka bir 

eseri Beyaz Kale‟dir. Bu romanda Cevdet Bey ve Oğulları‟nda olduğu gibi kalabalık bir 
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karakter sayısı yoktur. Olaylar, Venedikli köle ile Hoca etrafında Ģekillenir ve bu çizgi 

üzerinden devam eder. Ġkisi arasındaki iliĢki olayların yönünü belirler. AkıĢ hiç 

kesilmeden bir solukta sunulur. Orhan Pamuk‟un Kar ve Kırmızı Saçlı Kadın 

romanlarının olay örgüsü de organik bütünlükle kurgulanmıĢtır. 

ArayıĢ Yolculuğu Kalıbı 

ArayıĢ, bir kaybı bulmaya çıkma, hissedilen bir eksikliği tamamlamaya çalıĢma 

bunu yaparken çeĢitli yollardan ve sınanmalardan geçme durumudur. ArayıĢ yolculuğu 

kalıbı; mitos, destan, masal, halk hikâyesi gibi geleneksel Doğu edebiyatında geçmiĢten 

bu yana var olan bir kurgu sistemidir. Fakat bu arayıĢ genellikle dinseldir. Ġlahî aĢkı 

bulmaya yönelik bir arayıĢtır. “Bu arayıĢ dört unsurdan oluĢur: Birinci istemedir. Bu 

isteme genellikle Allah sevgisidir. Daha sonra istenilen Ģeyi bulmak için ayrılıĢ baĢlar. 

Yolculuğa çıkan kiĢi çeĢitli zorluklardan geçer ve en sonunda buluĢ gerçekleĢir. Kimi 

zaman da bu gerçekleĢmez” (Çetin, 2021, s. 197). Çetin gibi Gunvald Ims‟de bu mihval 

de kendini yazma anlayıĢıyla yolculuk ögesinin odakta olduğunu düĢünür (Ims, 2018, s. 

159). Pamuk, bazı eserlerinde bu arayıĢ kalıbını derinlemesine ve tam anlamıyla 

kullanılır. Bazı eserlerin nirengi taĢını bu kalıp oluĢturur. 

Doğu edebiyatı öğelerini romanlarında sıkça iĢleyen Orhan Pamuk, bununla 

yetinmekle kalmaz. Roman kurgusunu kurarken de Doğu edebiyat geleneğinden 

faydalanır. Özellikle ÂĢık Edebiyatı geleneğinde sıkça kullanılan arayıĢ yolculuğu 

kalıbını yazar, tema olarak aynı olmasa da kurgu tekniği açısından benzer bir metotla 

kullanır. ÂĢık Edebiyatının Emrah ile Selvihan, Kerem ile Aslı, Leyla ile Mecnun, 

Ferhat ile ġirin gibi halk hikâyelerindeki kahramanlar genellikle önce sevdiklerini 

görür. BeĢerî aĢka tutulurlar. Daha sonra çeĢitli sebeplerden dolayı sevdiklerini 

kaybedip peĢlerine düĢerler. ÇeĢitli uğraĢ ve mücadelelerden sonra ya sevdiklerini bulup 

kavuĢurlar ya da bir türlü kavuĢamazlar. BeĢerî aĢk yerini ilahî aĢka bırakır. Orhan 

Pamuk da Kara Kitap ve Yeni Hayat adlı romanlarında bu kalıptan faydalanır. Konu 

olarak aralarında farklılık olsa da teknik anlamda yazar, arayıĢ yolculuğu kalıbından 

faydalanır.  

“Kara Kitap, insan varlığını tehdit eden unsuru ideleĢtirememe, ergin ve özgür 

olmama durumu olarak görünüĢe çıkan bir romandır” (Öcal, 2018, s. 154). Bu bağlamda 

Galip‟in zamanla kendi sınırları dıĢına çıktığı ve kendini kayıplarla bulduğu ortaya 

çıkar. Kara Kitap romanında Galip ve eĢi baĢta bir aradadırlar. Daha sonra Rüya 

kaybolur. Roman boyunca eĢini arayan Galip, bir türlü onu bulamaz. Onun, arkadaĢı ve 

akrabası olan Celal ile kaçmıĢ olabileceğini düĢünür. Roman boyunca da onları arar. 
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Romanın sonunda ise arayıĢın kendi iç dünyasında olduğunu yani kendisini bulduğunu 

fark eder. BaĢta beĢerî aĢk arayıĢı gibi gözükse de aslında Galip‟in kendi içine yapmıĢ 

olduğu bir arayıĢtır.  

Yeni Hayat romanında da yazar, olay örgüsünü kurarken arayıĢ yolculuğu 

kalıbından faydalanır. Romanın merkez kiĢisi Osman, hayattan soğur. Bir varoluĢ amacı 

arayıp durur. Bir gün Canan diye bir kız görür ve kıza âĢık olur. Kızın elinde bir kitap 

vardır. Kitabı okur ve hayatı değiĢir. Daha sonra sevdiği kız olan Canan sevgilisi 

kaybolduğu için sevgilisini aramaya koyulur. Osman da onunla beraber yolculuğa çıkar. 

Osman‟ın sadece kendini düĢünüyor oluĢu ve kendi isteğinin baĢkalarınca kabul 

görmesi isteği egosunun bastırılmıĢlığını gösterir. “Osman‟ın uyuyan ve oluĢumu 

sekteye uğramıĢ olan egosu, bilinç dıĢı yolculuklarının dayanağını oluĢturmaktadır” 

(Ġzmirli, 2019, s. 407). Bundan dolayı roman boyunca arayıĢ içinde olan Osman ne 

aradığını bilemez. Osman, romanın son bölümünde Canan‟ın sevgilisi olan Mehmet‟i 

görür ve öldürür. Osman, yolculuğa devam ederken kaza geçirir. Ölmek üzereyken içine 

huzur dolduğunu fark eder. Kısacası yazar, bütün olay örgüsünü arayıĢ yolculuğu 

üzerine kurar. ArayıĢ yolculuğunun varıĢ noktası ise Kara Kitap romanında olduğu gibi 

kahramanın iç dünyasına yönelmesidir. Yazarın her iki kitabında Yazıcıoğlu‟nun ifade 

ettiği gibi “saf benliği” arama (Yazıcıoğlu, 2018, s. 72) söz konusudur. Bu 

gerçekleĢmesi mümkün olmayan ama gerçekleĢtiğinde ise beraberinde yalnızlaĢmayı 

getiren bir arayıĢtır. 

Dalga Biçimi 

Olayların bütünlük içerisinde sunumu farklı Ģekillerde olur. Bunlardan biri de 

dalga biçimidir. Asıl gaye olayın temelde anlaĢılmasıdır. Birçok olaydan ana olayı ayırt 

edip ayrıca bunlar arasındaki bağlantının da farkında olmaktır. “Vakalar, merkezden 

çerçeveye dağılan birbirine geçmiĢ daireler Ģeklindedir. Buna „çerçeve hikâye tekniği‟ 

de denir. Bu tarz metinlerde merkezî konumu iĢgal eden bir ana olay onun etrafında da 

geliĢen iç içe geçmiĢ yan olaylar vardır” (Çetin, 2021,  s. 199). Merkezî olay dıĢında 

onunla bütünleĢen yan olayların söz konusu olduğu ve bunun yayılma gösteren bir 

biçim olduğu görülür.  

Orhan Pamuk,  Kafamda Bir Tuhaflık ve Benim Adım Kırmızı adlı romanlarını 

kurgularken dalga biçimi tekniğinden faydalanır. Her iki romanda da birer ana olay ve 

bu ana olay çevresinde geliĢen birden çok alt olay vardır. Ancak bu olaylar roman 

sonunda ana olayla bağlantısı olacak bir Ģekilde kurgulanır.  
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Benim Adım Kırmızı romanı bir cinayetle baĢlar. Roman boyunca da bu cinayet 

aydınlatılmak istenir. Romanın ana olayı cinayet olsa da birbirinden farklı pek çok olay 

gerçekleĢir. Bu olaylar da iç içe geçer. Kısacası yazar, ana olay örgüsünü birden fazla 

alt olayla çevreler. 

Görüldüğü üzere olay bütünlüğü her eser için farklı biçimlerde sunulmuĢtur. 

Yazar, olaylarını verirken ve olaylar arasında bağlantılar kurarken bunları bir 

kompozisyon gibi kurallar içerisinde vermiĢtir. Yani birbirinden bağımsız gibi görünen 

durumlar arasında bile iliĢkiler kurmuĢtur. Eserlerindeki özgün tavrı bu bütünlüklerden 

yararlanarak da ortaya koymuĢtur. 

2.4.Gerilim Unsurları 

Roman türü yalnızca bir amaca hizmet etmez. Toplum için veya birey için 

önemli olan ve bunlar üzerinde etki gösteren bazı konular üzerine fikir beyan etme 

fırsatı sunar. Ġnsan üzerinde etkiye sahip olan bu konuların romana dâhil edilerek 

verilmesi kiĢiler arası ya da kiĢinin kendisiyle bazı çeliĢkiler yaĢamasına neden olur. Bu 

çeliĢkiler romanda gerilim unsurunu oluĢturur. “Roman yazarı, olay örgüsüne 

dinamiklik vermek ve gerilimi oluĢturmak maksadıyla bazı yöntemler kullanır. Gerilim, 

vakaların nereye varıp, nasıl sonuçlanacağı, ne gibi yenilik ve değiĢikliklere uğrayacağı 

gibi konularda okuru merak, endiĢe, korku, heyecan ve sıkıntı içinde bırakıp eserin 

duraksız bir biçimde okunmasını sağlayan ruhsal gerginlik hâlidir” (Çetin, 2021, s. 

203). Gerilim unsurları, eserlerin dinamikliğini koruması ve olayların kahramanlar 

üzerinden aktif Ģekilde heyecanını kaybetmeden ilerlemesini sağlar. Gerilim unsurlarını 

Nurullah Çetin iki alt baĢlık Ģeklinde tanımlamaktadır. Bu alt baĢlıklar çatıĢma ve 

düğümlerdir.  

ÇatıĢma  

           ÇatıĢma, kiĢilerin kendileri veya baĢkalarıyla yaĢadığı fikir ayrılıklarından 

kaynaklanan ve kiĢinin huzursuzluk yaĢamasına neden olan bir kavramdır. ÇatıĢmanın 

eser kahramanı açısından olumsuz bir görünümü olsa da bununla eser dinamik bir 

anlam kazanır. Yazarın hem eser açısından hem fikir açısından kendini ifade etmede 

uygun bulduğu bir yoldur. ÇatıĢma üzerine birçok açıklama söz konusudur. “ÇatıĢma, 

roman kiĢilerinin deneyimlediği karĢıtlıklar olarak tanımlanabilir” (Aytaç, 2003; Ecevit, 

2004; Erden, 2009; Özdemir, 2014). Ġyi yapılandırılmıĢ roman kiĢileri yoluyla okura 

sunulan çatıĢmalar, okuru izleğe taĢıyan önemli öğelerdendir. Öte yandan “çatıĢma, 

kiĢinin kendisiyle çatıĢması, kiĢi-kiĢi çatıĢması, kiĢi-toplum çatıĢması, kiĢi-doğa 

çatıĢması olarak sınıflandırılabilir” (Lukens 2003, Sever 2013). “Romanda kiĢiler, 
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çatıĢmalar yoluyla değiĢir ya da aynı kalır. Roman kiĢilerinin kiĢilik değiĢim ve geliĢme 

basamaklarının nedenlerini/sonuçlarını inandırıcı ve doğal bir biçimde gözler önüne 

seren kitap yazarları baĢarılıdır” (Çetin, 2003, s. 202). Bu bağlamda romanda 

çatıĢmanın niteliği önemlidir. 

ÇatıĢma, karĢıt amaçlara sahip olan karakterler ya da bir karakterin kendi iç istek 

ve arzularıyla mücadele, muhalefet ve savaĢma durumlarıdır. ÇatıĢmalar ayrıca 

karakterleri büyütecek ve değiĢtirecek zorlu deneyimlerdir. ÇatıĢma, karakterlerin içsel 

yanının yani zihinsel ve duygusal bir ikilem ile dıĢsal hâle gelmesinde rol oynar. Orhan 

Pamuk, toplumun ön gördüğü konuların, kiĢinin kendi iç dünyasında yaĢadığı 

bunalımların hepsinin eserlere yansımasını çatıĢma tekniği sayesinde açığa çıkarır. 

Orhan Pamuk, Cevdet Bey ve Oğulları adlı romanında çatıĢma tekniği sayesinde 

karakterlerinin kendileriyle ve çevreleriyle yaĢadığı sıkıntıları, anlaĢmazlıkları ve 

değiĢimleri okura yalın bir dille sunar. 

 Romanın ana kahramanı olan Cevdet Bey‟in yaĢadığı çatıĢmalardan ilki, iĢ yeri 

ortamında gerçekleĢir. Cevdet Bey, her zaman yaptığı gibi dükkâna uğrar: 

“Yürüyor, „Canım sıkıldı, çünkü onların arasında bir taneyim!‟ diye 

düĢünüyordu. „Benim gibi hem zengin bir tüccar hem Müslüman olan kaç kiĢi 

var? Bütün Ģu Sirkeci‟de, Mahmut PaĢa‟da, bir Ģu Selaniklilerin sokak içindeki 

manifaturacı dükkânı,”  (Pamuk, 2020a, s. 17-18).  

 Hemen sonra Cevdet Bey rüyayı hatırlar.  

“Rüyada da öyleydim. Herkes birlikte ben tek baĢınaydım. Alnımdan ter 

akıyordu” (Pamuk, 2020a, s. 18).   

Bu zenginliğin sebebini de yine kendisi açıklar: 

 “Çok çalıĢtım. BaĢka hiçbir Ģey düĢünmeden, yalnızca dükkânımı ve 

iĢlerimi büyütmeyi amaçlayarak, çok çalıĢtım!” (Pamuk, 2020a, s. 18).  

Cevdet Bey‟in burada yaĢadığı çatıĢma, kiĢi-toplum çatıĢmasıdır. Kendini herkesten 

ileride iĢinde yetkin ve en iyisi olarak görür. Bundan dolayı yalnızlık hissine kapılır. 

Cevdet Bey, sürekli hayatını çalıĢarak geçirmiĢ olmaktan bunalır, çalıĢtığı ve aĢka vakit 

ayıramadığı için yalnızlığından yakınır. Kendi yaĢantısından daha iyi yaĢantılara 

özendiğini dile getirir. Orhan Pamuk, çatıĢma tekniğiyle Cevdet karakterinin okuyucu 

tarafından tanınmasını sağlar. Cevdet Bey‟in yaĢadığı baĢka bir çatıĢma da hayata 

idealist değil realist bakmasından kaynaklı çevresinden kopup kendisini yalnız 

hissetmesidir. Cevdet Bey romanın baĢından bu yana sürekli bu yalnızlık duygusuna 

değinir. Kendini bu Ģekilde sürekli soyutlamaya çalıĢır.  



149 

 

Cevdet Bey‟in yaĢadığı baĢka bir çatıĢma ise görüĢmek istemediği yakınlarından 

kopma isteği ile baĢlar. Cevdet Bey, KiĢi- yakın çevre çatıĢması yaĢar, bu da onun iĢ ve 

özel yaĢantısına yansır.  

“Onlardan kaçtım. Onlarla birlikte ticaret hayatı yürümüyordu” (Pamuk, 

2020a, s. 19). 

Yazar, Cevdet Bey ve Fuat Bey arasında geçen kiĢi-kiĢi çatıĢmasından dönem 

hakkında fikir sahibi olunmasını sağlar. GörüĢ ayrılıkları, yaĢayan Cevdet ve Fuat 

arasında çatıĢmaya sebep olur. Karakterlerin hayata bakıĢ açılarının, kendilerini ifade 

ediĢ biçimlerinin birbirlerinden çok farklı olduğu aralarında geçen konuĢmalardan 

anlaĢılır: 

“„Bakıyorum, anlamadın! Abin onun gibiler ne istiyor? ĠĢte, Kanun-i 

Esasi yürürlüğe konsun, meclis açılsın, istibdat sona ersin, hürriyet gelsin, 

gerekiyorsa bunlar için Abdülhamit alaĢağı edilsin. Sen bu düĢüncelerden 

çekiniyorsun! Niye? ”  (Pamuk, 2020a, s. 41). 

Refik ve Osman arasında geçen kiĢi-kiĢi çatıĢması üzerinden Refik‟in Osman‟ın 

istediği kiĢi olamayıĢı, yaĢam-ölüm düĢüncesiyle yapması gerekenleri küçümseyiĢi bu 

teknik ile aktarılır: 

“„Üyelik ödeneği…‟ diye mırıldandı. „Evet, bir karar vermek lazım… 

Sanki Ģu bulutlar ötekilerini bekliyorlar… Üyelik ödeneği… Ben öleceğim. 

Hepimiz öleceğiz. Üyelik ödeneğini ödememi istiyorlar… Haklılar… Ama sonra 

düĢünebilirim bunu” (Pamuk, 2020a, s. 421). 

Cevdet Bey ve Oğulları romanında sıklıkla kullanılan çatıĢma tekniği romana 

dinamiklik katar. Yazar, okuru da olayların içerisine dâhil ederek onların farklı düĢünce, 

anlayıĢ ve görüĢlere ortaklık etmelerini ister. Pamuk, Cevdet Bey ve Oğulları romanında 

daha çok yenilikçi-geleneksel çatıĢması ve kiĢi-kiĢi çatıĢması yaparken Sessiz Ev 

romanında baba-oğul, milliyetçi-devrimci ve özellikle ağırlıklı olarak din-bilim 

çatıĢması yapar. Cevdet Bey ve Oğulları‟nda ağırlıklı olarak bir karakter üzerinden 

çatıĢma tekniğini kullanan yazar, Sessiz Ev kitabında farklı karakterler üzerinde çatıĢma 

tekniğini gösterir. 

Sessiz Ev romanında çatıĢmalar genel olarak Recep, Doktor Selahattin Bey ve 

Fatma Hanım üzerinden yapılır. Recep, dıĢ görüntüsünden kaynaklı olarak toplum 

tarafından dıĢlanır. Recep bundan dolayı kendi görünümüyle ilgili sürekli bir çatıĢma 

içerisindedir. Kendisi üzülmüyorum dese bile aslında içten içe üzülüyordur. Ayrıca 

çevrenin ona karĢı olan tutumunu da kabullenmekte zorlanır: 
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“„Ama cüce olduğum için üzülmüyorum,‟ dedim. „Ġnsanlar elli beĢ 

yaĢındaki bir cüceyle alay edebilecek kadar kötü oldukları için üzülüyorum asıl 

ben‟” (Pamuk, 1983, s. 11). 

Selahattin Bey ve eĢi Fatma arasında din-bilim çatıĢması hâkimdir. Bu iki 

karakterden Selahattin Bey, bilimi net bir Ģekilde savunurken Fatma Hanım, dinî yönü 

ağır basan dinsel öğelere yoğun bir Ģekilde bağlı bir kiĢiliktir. Bundan dolayı eĢi 

Selahattin, onu sürekli aĢağılar inandığı değerlere hakaret edip küçümser. Selahattin 

Bey, hepsinin beyninin yıkandığını hatta Fatma‟nın da öyle ve boĢ inançlara sahip 

olduklarını düĢünür. Kaleme aldığı yazıları ve okumalarını bundan dolayı yaptığını 

belirtir: 

“Mutfağa koĢtum, ekmekleri çevirdim. Beynini yıkamıĢlar. Hepsinin 

beyninin içindeki o pislikler, o boĢ inançlar ve yalanlar temizlenmedikçe bize 

kurtuluĢ yok, derdi Selahattin Bey, onun için yıllardır yazıyorum ben Fatma, 

onun için” (Pamuk, 1983, s. 60). 

Selahattin Bey, ilk zamanlarda Fatma‟ya değer verip onu önemser. Ancak 

zamanla yaĢadıkları fikir ayrılıkları onları birbirlerinden uzaklaĢtırır. Ġnsanî 

özelliklerden biri düĢüncedir ve her birey kendine has düĢünceler sistemine sahiptir. 

Bundan dolayı insanlar arasında fikir ayrılıklarının oluĢması çoğu zaman kaçınılmazdır. 

Fakat bu fikir ayrılıkları bazen insanlar arasında sıkıntılara ve bunalımlara sebebiyet 

verebilir. Tıpkı Fatma ve kocası Selahattin‟in arasında geçen durumlar gibi. Eserden 

yapılan alıntıdan hem karı-koca arasında çatıĢma yaĢandığını hem de Doğu-Batı 

çatıĢması yaĢandığı görülmektedir: 

“Hüznü, ağlayıĢları, kötümserliği, yenilgiyi ve korkunç ġark boyun 

eğiĢini bu çocuğa asla öğretmeyeceğim; onun eğitimiyle birlikte uğraĢacağız, 

onu özgür bir insan olarak yetiĢtireceğiz, bu ne demek anlıyorsun, değil mi, 

aferin,” ( Pamuk, 1983, s. 97). 

Selahattin Bey, ne kadar dine hakaret edip var olan toplumsal değerleri 

küçümseyip gelenek ve görenekleri yok saysa da bu konuda eĢini bir türlü ikna edemez. 

“Ġkisinin arasında giderek artan iletiĢimsizlik, farklı manevi konumlanıĢlara da izin 

vermez” (Cengiz, Gürel, 2019, s. 950). Bundan dolayı Selahattin Bey, Fatma Hanım‟a 

sürekli sitemlerde bulunur. Selahattin Bey‟in hayal ettiği kadın modern ve Avrupai bir 

kadındır. Ġnançların saçma olduğunu kabul etmesi gerekir. Tek inancın bilimsel değerler 

olduğuna inanmalı ve bu uğurda yaĢamalıdır. Ancak Fatma Hanım asla kocasının 

düĢüncelerindeki kadın olamaz. 
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Romanın bir diğer merkez kiĢilerinden Hasan, milliyetçi, Nilgün ise devrimcidir. 

Bundan dolayı bu iki karakter üzerinden milliyetçi-devrimci çatıĢması vardır: 

“Sokaklarda plaja giden iğrenç insanlar. Dünya ne karmakarıĢık!” 

(Pamuk, 1983, s. 114). 

Pamuk, Sessiz Ev romanında kahramanlar üzerinden çatıĢmaya sıkça yer verir. 

Baba-oğul, milliyetçi-devrimci çatıĢmalarını ayrı ayrı karakterler üzerinden aksettirir. 

Din-bilim çatıĢmasını Selahattin Bey ve Fatma Hanım arasında yapar. Baba-oğul 

çatıĢmasını Hasan ve babası; milliyetçi-devrimci çatıĢmasını ise Nilgün ve Hasan 

üzerinden sunar.  

Beyaz Kale romanında ise yazar çatıĢma tekniğini genel itibariyle kitabının iki 

önemli karakteri olan Hoca ve köle üzerinden yapar. Yazar, ilk eserlerine oranla Beyaz 

Kale kitabında çatıĢma tekniğini okuyucuya fazla sezdirmeden ancak bu konuda bilgi 

sahibi olabilen okuyucuların fark edebileceği bir Ģekilde verir. Yazar, Beyaz Kale 

eserinde köle-efendi çatıĢması, kiĢi-kiĢi (ben) çatıĢması, cehalet-bilim çatıĢması ve 

zenginlik-fakirlik çatıĢmaları yapar. 

Hoca ve Venedikli köle arasında yaĢanan bir durum üzerinden Hoca‟nın artık 

kendi kiĢiliğinin dıĢına çıkıp köle olduğu ve onun gibi düĢünmeye baĢladığını 

kendisiyle bir çatıĢma içine girdiğini görmekteyiz. 

“Ensemi sıkan parmakları gevĢemiĢti, ama aynanın karĢısından 

çekilmiyordum. „Senin gibi oldum ben,‟ dedi sonra Hoca. „Nasıl korktuğunu 

biliyorum artık. Ben sen oldum!‟” (Pamuk, 2021b, s. 65).  

KiĢinin kendi benliğiyle yaĢadığı problemleri baĢkalarının benliği üzerinden fark edip 

kendini ötekileĢtirmeye çalıĢmasının bir örneği Hoca-köle arasında yaĢanmıĢtır. 

Köle ve Hoca, geyik avına çıktıkları bir vakit uğradıkları bir Hristiyan 

köyündeki gözlemlerini aktarırlar. Bunları verirken de bir yandan o dönemde yaĢanan 

köle-efendi -ast-üst çatıĢması da denebilir ilk baĢlarda köle ve Hoca arasında da bu 

durum söz konusudur- çatıĢmasına değinirler. Köle, veba salgınının kötü bir hastalık 

olduğunu Hoca‟ya yazdırdığını ve köylülerle konuĢan sultanın kim olabileceğini önce 

anlamaya çalıĢtığını dile getirir: 

“Veba gecelerinin, ona kötülüklerini yazdırmayı baĢardığım o Ģiddetini 

bana hatırlatan bu sorulardan ve onları soran, kim olduğu belirsiz yargıçla, onu 

sessizce destekleyen Sultan‟dan korkan köylülerin cevaplarını önce dinlemek 

bile istemedim”  (Pamuk, 2021b, s. 104). 

Fakat Kara Kitap romanında çatıĢma tekniğine çok fazla yer verilir. Pamuk, 

diğer kitaplarına oranla Kara Kitap romanında çatıĢma tekniğinde daha fazla konu 
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farklılığına gider. Yazar, aynı konu üzerinden çatıĢmayı sıklaĢtırmak yerine çatıĢmanın 

farklı boyutlarını okura sunar. 

Kara Kitap romanının birçok bölümünde çatıĢma tekniği kullanılır. Bu 

çatıĢmalar genel olarak din-laiklik, sağ-sol, bilge-cahil yer yer kahramanların kimlik 

çatıĢması Ģeklinde olur. Romandan birçok örnek vermek yerine farklı konulardan oluĢan 

örnekleri incelemekteyiz. 

Sağ-sol olayları bir dönem Türkiye‟de yoğun bir Ģekilde yaĢanan trajik olaylar 

bütünüdür. Yazar, Celal üzerinden bu olaylara değinir. Celal, Rüya‟yı fikir olarak 

etkiler: 

“Türk milletini ve ordusunu kandıramayınca kız kardeĢini kandırdı. 

Rüya böyle anarĢist oldu. Galip oğlum onu o çetecilerin arasından o fare 

yuvasından çekip çıkarmasaydı Rüya Ģimdi evinde yatağında değil kim bilir 

nerede olurdu?” (Pamuk, 2020b, s. 39). 

 Romandaki bir diğer çatıĢma konusu bilgelik-cahillik çatıĢmasıdır. Cahilliğin 

insanı sefalete sürüklediği ihtiyar gazetecinin sözleriyle açık bir Ģekilde ifade edilir. 

Ġhtiyar gazeteci, insanların Albertin ve Proust gibileri tanımıyor oluĢundan dolayı böyle 

kötü bir hâlde olduklarını düĢünür:   

“Kimse Albertin‟i tanımadığı, kimse Proust‟u bilmediği için bu kadar 

sefil ve acıklı bizim ülkemiz, diye düĢünürdü ihtiyar gazeteci” (Pamuk, 2020b, s. 

159).  

Merkez kiĢilerden Celal kimlik çatıĢması yaĢar. Kimlik çatıĢması yaĢayan 

Galip‟e de yazılarıyla rehber olur. Celal, eve dönerken olmasını istemediği bu kiĢinin 

sözlerinin beyninin içinde dolanıĢından rahatsızlık duyar: 

“kendimi ve akĢam eve döndüğümde olmak istemediğim bu kiĢinin 

sözlerini nasıl söylediğimi kendime iĢkence etmek için bir bir hatırlıyor…”  

(Pamuk, 2020b, s. 166). 

Kitabın ilerleyen bölümlerinde din-laiklik çatıĢmasına daha sık yer verilir. O 

dönem laik ve dindar kesim Celal‟in okurları üzerinden okuyucuya aktarılır. Galip, din 

yanlısı kesimin Celal‟e tehdit mektubu cumhuriyetçi kesimin ise tebrik mesajları attığını 

söyler:  

“Galip‟in beklediği gibi, dinine bağlı okurların ölüm tehditleriyle ve 

Cumhuriyetçi laik okurların da tebrik mektuplarıyla karĢılanan bu köĢe 

yazısından bir ay sonra, …” (Pamuk, 2020b, s. 233).  

Yazar, ilk romanları ve Kara Kitap‟a göre Yeni Hayat romanında çatıĢma 

tekniğini fazla kullanmaz. Yazarın diğer romanlarında çatıĢmalar farklı konular üzerine 

yapılırken Yeni Hayat kitabında çatıĢma tekniğini sadece iki konuda kullandığını 
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görmekteyiz. Yapılan çatıĢmalar: din-laiklik çatıĢması, Doğu-Batı çatıĢmasıdır. Yazar, 

eserde dıĢardan gelen insanların halkı dinsizliğe teĢvik ettiklerini ve dinî değerlere 

saygısızlık ettiklerini vurgular. Ayrıca Batı‟nın Doğu üzerindeki etkisinin çok fazla 

olduğunu ve bunun kabul edilmeyeceğini okura aksettirir. Güdül halkına seslenilir; din, 

bayram namazları, mescitler, peygamberlere olan inançları ve onların kasabasına 

gelenlerin onları Ģarap, Ģeytan, gibi kötü Ģeylere teĢvik edemeyeceğine vurgu yapılır: 

“Değerli Güdül halkı, büyüklerimiz, kardeĢlerimiz, bacılar, analar, 

babalar ve Ġmam Hatip Lisesi‟nin imanlı gençleri! Öyle anlaĢılıyor ki dün 

kasabamıza misafir olarak gelen bazı kiĢiler bugün misafir olduklarını unuttular! 

Ne istiyorlar? ”  (Pamuk, 2020c, s. 81). 

Rıfkı Amca‟nın yazmıĢ olduğu düĢünülen bir kitabı yıllar önce okuyan bir 

gencin kitaptan etkileniĢi verilir. Bu kitabın içeriği üzerinden din-laiklik çatıĢması 

yapılarak dönemin hâkim olan düĢünce yapıları yazar tarafından okura aktarılır. 

Erzurumlu bir genç odasının duvarlarını okuduğu bir kitabın sayfaları ile kaplar. O da, 

arkadaĢıyla bundan dolayı kavga eder çünkü bu kitabın Hazreti Muhammed‟e küfür 

ettiği düĢüncesi hâkimdir:   

“Ġktisat okuyan Erzurumlu bir genç ise, yurt odasının duvarlarını, duvar 

kâğıdıyla kaplar gibi kitabın sayfalarıyla kaplamıĢtı. Bu da oda arkadaĢlarıyla 

sıkı bir kavgaya yol açmıĢ; bunlardan biri, kitabın Hazreti Muhammed‟e 

küfrettiğini ileri sürmüĢ…” (Pamuk, 2020c, s. 117). 

Pamuk‟un Yeni Hayat kitabında iki örneğine Ģahit olunan çatıĢma tekniğine 

Benim Adım Kırmızı kitabında çok daha fazla rastlanır. Yeni Hayat romanında sadece 

din-laiklik çatıĢması yer alırken Benim Adım Kırmızı‟da çeĢitli konularda çatıĢma 

yaĢanır.  

Eserde cinayete kurban giden Zarif Efendi, kitabın ilk bölümünde kendi 

ölümünü anlatır. Zarif Efendi‟nin ölümünü bağladığı konular Ģunlardır: Ġnanç-

inançsızlık çatıĢması, Ġslam-Ġslam karĢıtı çatıĢması, gelenek-modern çatıĢması gibi 

konulardır. Katilinin kim olduğunu ve onu neden öldürdüğünü bilmediği için ölümünü 

bu konulara bağlar. Zarif Efendi, ölümünden sonra insanları uyarır, dine inançlarına 

karĢı açık bir tehdidin olduğunu dile getirir: 

“O zaman sizi Ģimdiden uyarıyorum: Ölümümün arkasında dinimize, 

geleneklerimize, âlemi görüĢ Ģeklimize karĢı iğrenç bir kumpas var. Açın 

gözlerinizi, inandığınız ve yaĢadığınız hayatın, Ġslam‟ın düĢmanları beni neden 

öldürdü, bir gün sizi neden öldürebilir öğrenin”  (Pamuk, 2021a, s. 12). 
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Kelebek‟in anlatıcı olduğu on ikinci bölümde Ġslamiyet-Hristiyanlık çatıĢması 

üzerinden yoksullaĢma, veba hastalığı, ahlaksızlık gibi konular bir nedene bağlanır. 

Ġstanbul‟da yaĢanan sefalet durumu dinden uzaklaĢmaya iliĢkilendirilir: 

 “ġu Ġstanbul Ģehrinde esiri olduğumuz yoksulluk, veba, ahlaksızlık, 

rezillik Peygamberimiz Resulullah zamanındaki Ġslamiyetten uzaklaĢıp yeni, 

çirkin adetler edinmemizden ve Frenk usullerinin aramıza sızmıĢ olmasından 

baĢka hiçbir Ģeyle açıklanamaz” (Pamuk, 2021a, s. 76).  

Bu Ģekildeki çatıĢmaların geneline değerlerin çatıĢması da denir. Değer yargıların 

çatıĢması insanlığı baĢka türlü felaket ve olumsuzluklara sürükler. 

Romanın birçok bölümünde anlatıcı olan Kara karakteri, Üstat Osman ile katili 

aradıkları Hazine Odası‟nda Üstat Osman‟ın ona anlattığı iğnenin hikâyesini aktarırken 

çatıĢma tekniğini kullanır. Üstatlar arası yaĢanan Doğu-Batı çatıĢmasını ele alır: 

  “Eski üstatlar,” dedi Üstat Osman, “bütün hayatlarını verdikleri 

hünerlerini, renklerini ve usullerini değiĢtirmeyi büyük vicdan meselesi 

yaparlardı. ġimdikiler gibi âlemi bir gün Doğu‟daki Ģahın, öteki gün Batı‟daki 

hükümdarın gör dediği gibi görmeyi Ģerefsizlik sayarlardı”  (Pamuk, 2021a, s. 

348).  

Benim Adım Kırmızı kitabı incelendiğinde çatıĢma tekniğinin sık sık kullanıldığı 

görülmektedir. Bu kitaptan sonra yayımlanan Kar romanının neredeyse kurgusunun 

tamamı çatıĢma tekniği üzerinedir. Yazar, çatıĢma unsurlarını sürekli kullanır. Eserini 

bu unsurlar üzerine inĢa eder.  

Eğitim enstitüsü müdürü ve Ka arasında geçen kitabında büyük bir bölümüne 

hâkim olan din-laiklik çatıĢması okura verilir. Ka, fırsatını bulmuĢken müdüre merak 

ettiği soruları sorar. Kızların neden baĢörtülü fakülteye alınmadığını sorgular. Kitabın 

beĢinci bölümü olan “Hocam, bir soru sorabilir miyim?”in tamamı çatıĢma unsurları 

barındırır. BaĢörtüsü meselesinin, kızlarda okul ve namus konusun da baskı unsuru 

hâline geldiği, bunun bir oyun veya kompliman olduğu sorulur: 

“„Tabii baĢörtü meselesinin bir simge, siyasi bir oyun haline getirilmesi 

kızlarımızı daha mutsuz etti.‟ „Ne oyunu hocam, okuluyla namusu arasında 

kalan, bunalıma kapılan bir kız da ne yazık ki intihar etti. Bu oyun mu?‟” 

(Pamuk, 2021d, s. 46).  

Bu konu Türkiye‟de yıllarca süregelen bir konudur. Pamuk, ülke sorunlarını eserlerine 

tarafsızlık ilkesi doğrultusunda ilmek ilmek iĢler. Sanatını icra ederken ülkesinin 

sorunlarını da göz önünde bulundurur.  

Eserde çatıĢma unsuru genel itibariyle din-laiklik üzerinedir. Fakat baĢkahraman 

Ka ve Lacivert arasında geçen konuĢmalar ile efendi-köle, Doğu-Batı, din-laiklik gibi 
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birden fazla çatıĢmaya değinilerek kitabın ana izleği olan konular üzerinden okura kitap 

hakkında bilgi verilir. Lacivert, Ka‟nın Avrupa ajanı olduğunu düĢünür. Onun onların 

kölesi hâline geldiği, din ve gelenekleri karıĢtırarak ortamda huzursuzluk yarattığı ve 

darbe yanlısı olduğu konusunda Ka‟yı suçlar:  

“Değilsin. Sen bir Batı ajanısın. Avrupalıların azat kabul etmez 

kölesisin ve bütün gerçek köleler gibi köle olduğunu bile bilmiyorsun. 

NiĢantaĢı‟nda biraz AvrupalılaĢıp halkın dinini ve geleneğini içtenlikle 

küçümsemeyi öğrendiğin için…” (Pamuk, 2021d, s. 297). 

Masumiyet Müzesi bir aĢk romanıdır. Bundan dolayı çatıĢma unsuru olarak kadın 

erkek iliĢkileri dikkat çeker. Yazar, toplumdaki erkek egemen zihniyetin kadınların 

evlilik öncesi yaĢadığı cinsel deneyimi yargılamasını Kemal karakteri üzerinden verir. 

Kemal, ilerde modern bir Türkiye‟de bekâret konusunun olmayacağı herkesin 

dünyadaki cennetini rahatça yaĢayacağını söyler. 

“Sibel‟e, yüz yıl sonra Türkiye‟nin de herhalde modern olacağını, o 

zaman bekâret endiĢelerinden ve ne derler korkularından kurtulup herkesin 

cennette vaat edildiği gibi seviĢip mutlu olacağını, ama o güne kadar daha çok 

insanın nice aĢk ve cinsellik acıları çekerek kıvranacağını, babacan bir tavırla 

anlattım” (Pamuk, 2021e, s. 115). 

Örnekte görüldüğü gibi o dönem kadınları üzerindeki bekâret konusunun baskınlığını 

yazar, çatıĢma unsuru olarak verip bunu eleĢtirir. Doğu toplumlarında günümüzde hâlâ 

bir sorun teĢkil eden bir konudur.  

Romanın baĢka bir bölümünde Kemal‟in yengesi olan Berrin, toplumsal namus 

kavramı üzerine Kemal ile diyalog tekniği üzerinden tartıĢmaya girer. Berrin, Kemal‟in 

arkadaĢı olan Mehmet‟in Anadolu insanı olduğunu bu yüzden de evlilik öncesi bir 

kadınla cinsel iliĢki yaĢarsa ona kötü gözle bakılacağını ifade eder. 

„‟„Baksana haline tipine…‟ dedi Berrin. „Onun gibi Anadolu‟nun 

bağrından gelmiĢ biriyle… kızlar görücü usulüyle evlenmek ister. Fazla gezer 

tozar, ileri giderlerse, adamın gizli gizli kendilerini „oruspu‟ bulmasından 

korkarlar‟‟ (Pamuk, 2021e,  s. 109).  

Döneme hâkim anlayıĢın kiĢiler arası çatıĢmaya ve fikir ayrılıklarına sebep olduğu bu 

satırlardan anlaĢılır. 

Yukarıda verilen örnekler gibi roman boyunca feminist çatıĢmalar söz 

konusudur. O dönem, Türk toplum yapısı karakterler üzerinden yoğun bir Ģekilde 

eleĢtirilir. Mehmet gibi Anadolu‟dan gelen karakterler küçümsenir. Yazar, kendini 

modern olarak lanse eden kiĢilerin yani Sibel gibilerinin bile hâlen evlilik öncesi iliĢki 

yaĢanmıĢsa mecburen evlenilmesi gerektiğini ya da bunu açık bir Ģekilde yapmasa da 
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ima edilmesini Kemal karakteri üzerinden eleĢtirir. Sibel, Kemal‟e güvendiğini gösterir 

fakat Avrupa‟da okumuĢ olsa da çok modern olmadığını düĢünür. Çünkü seviĢme 

tereddüdünü yaĢar: 

  „‟„Sibel beni ne kadar sevdiğini ve bana ne kadar güvendiğini 

gösterdi.‟ dedim. „Aa evlenmeden önce seviĢmek fikri, hala onu huzursuz 

ediyor… Bunu anlıyorum. Avrupa‟da o kadar okumuĢ ama senin kadar cesur ve 

modern değil.‟„‟ (Pamuk, 2021e,  s. 53).  

Bir akĢam boza satan Kafamda Bir Tuhaflık romanının baĢkahramanı Mevlut, 

davet edildiği bir dairede rakı masasına oturtulur ve oradaki kiĢiler ile aralarında 

konuĢmalar geçer. Mevlut, akıllı biridir. Ona din ve siyasî olarak sorulan sorulara 

kurnazca cevap verir. Kızların baĢ örtmesi ile ilgili sorular ile geleneksel-modern 

çatıĢması yapılır. Mevlut‟un oturduğu masada aile hayatı sorgulanır, görüĢü 

öğrenilmeye çalıĢılır. Dindar biri olup kız çocuğu okutma fikrinde olup olmadığı 

sorgulanır. Kendisinin köylü sınıfı olduğu vurgulanır: 

“„Var. Hamdolsun melek gibi iki güzel kızımız da var.‟ „Onları okula 

yollayacaksın değil mi?.. Büyüyünce baĢlarını örttürecek misin?‟ „Bizler kırlık 

yerlerden gelen yoksul köylüleriz,‟ dedi Mevlut. „Adetlerimize bağlıyızdır‟”  

(Pamuk, 2021c, s. 33).  

Kar romanında da aynı konunun lanse edildiği hatırlanacak olursa yazarın bazı konular 

üzerinde özellikle durduğu görülmektedir. 

Yazar, Süleyman ve Mevlut arasında geçen diyaloglardan din-laiklik çatıĢmasına 

yer verilir. Mevlut, dindar kesime boza satmak için söylediği yalanları aktarır. 

Mevlut‟un bozasından içmek isteyen laik ve Batılı bir kesim boza da alkol olduğunu 

iddia edip köylü kısmını yermek ister: 

“Hem boza içmek hem de aptal köylü satıcıyı aydınlatmak isteyen laik 

ve BatılılaĢmıĢlara. Bunların zeki olanları aslında Mevlut‟un bozanın alkollü 

olduğunu bildiğini bilir, ama para kazanmak için yalan söyleyen dindar ve 

kurnaz köylüyü mahcup etmek isterlerdi” (Pamuk, 2021c, s. 223).  

Kafamda Bir Tuhaflık romanında yazar bir önceki eseri olan Masumiyet Müzesi‟ndeki 

gibi konu olarak kendini kısıtlamaz. Yazar, pek çok konuda Doğu-Batı, geleneksel-

modern, din-laiklik, fakir-zengin, ast-üst ve sağ-sol gibi çatıĢma örnekleri sunar. 

Yazarın bu kitabında en çok kullandığı tekniklerden biri çatıĢma tekniğidir. 

Kafamda Bir Tuhaflık eserinden sonra çatıĢma tekniği Kırmızı Saçlı Kadın 

romanında fazla kullanılmaz. Eserin son bölümünde romanın merkez kiĢilerinden Cem, 

kendini Serhat olarak tanıtan ancak oğlu olan Enver ile tanıĢır. Enver, onu kuyu baĢına 

çağırır. Enver ve babası kuyu baĢında konuĢurlar. Cem, kuyu baĢında düĢüncelere dalar. 
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Babası ile olan iliĢkisini gözden geçirir. Bu sırada Enver, onu bu düĢüncelerden 

uyandırır. Din-laiklik, din-kendi olma çatıĢmalarını yansıtan konuĢmayı yapar. Avrupai 

Türk gençlerinin özentiliği ve yanlıĢ yaĢam anlayıĢlarından dolayı dinden uzaklaĢtığı ve 

Allah‟a bundan dolayı inanmadıklarına değinilir: 

“„Bu birey olma merakı ve telaĢı yüzünden Avrupai zenginlerimiz değil 

birey, kendileri bile olamadılar‟ dedi. „Avrupai Türk zenginleri Allah‟a 

inanmazlar, çünkü kendilerini bir Ģey sanırlar. Onların bireyliği çok önemlidir. 

Çoğu herkes gibi olmadığını kanıtlamak için Allah‟a inanmaz” (Pamuk, 2021c, 

s. 168). 

Eserde baĢka bir çatıĢma örneği ise baba-oğul çatıĢmasıdır. “Homeros, 

Shakespeare, Turgenyev, Dostoyevski, Kafka, Stendhal, Marquez gibi birçok yazar, 

baba oğul iliĢkisine odaklanır, baba oğul iliĢkisi bağlamında kuĢak çatıĢmalarını, 

gelenek-yenilik süreçlerini, ele aldıkları toplumsal atmosfer içerisinde sorgular.” 

(Demir, 2009, s. 147). Bu yazarlar gibi Pamuk‟un da eserinde babaların oğullarına baskı 

yapıp onlara itaat etmeleri isteği ve buna karĢılık oğulların bireysel olma isteğinin 

çatıĢma unsuru olarak verildiğini görmekteyiz. Babasına boyun eğmeyip itaat etmeyen 

Enver, eğer öyle olsaydı iyi bir evlat olacağını ama iyi bir birey olmayacağını söyler: 

 “Acaba babama itaat etseydim mutlu biri olur muydum?” diye yüksek 

sesle düĢünmeye devam ettim. “Belki, iyi bir oğul olurdum, ama iyi bir birey 

olamazdım” (Pamuk, 2021c, s. 168).  

Bu cümleleri kullanan Enver‟dir. Fakat babası Cem‟de kendisi gibi babasına karĢı aynı 

düĢünceleri beslemiĢtir.  

ÇatıĢma tekniğini her anlamda ve konuda kullanan yazar, Kırmızı Saçlı Kadın 

romanından sonra ele aldığı Veba Geceleri‟nde de bu tekniği kullanır. Yazar, ikili 

karĢıtlıklara kimlik edinme sürecinin dolambaçları olarak iĢlerlik kazandırır. “Anlatı 

tüm soruları sormakla kalmaz olası tüm cevaplara da yeni karĢılıklar üretir. Daha önce 

Kar (2002), Kara Kitap (1990), Benim Adım Kırmızı (1998) adlı eserlerinde olduğu gibi 

Pamuk efsaneleri ve söylemleri adeta yeniden dolaĢıma sokar.” (Aydınalp, 2020, s. 

207). Böylelikle kiĢilikler ve anlatımlar üzerine çatıĢma tekniğini eserlerinde okura net 

bir Ģekilde aktarır. 

Eser adından da anlaĢılacağı üzere veba salgınına yöneliktir. Bu salgına yönelik 

karantina ve izolasyon tedbirleri için bir toplantı düzenlenir ama bu toplantıda fikir 

ayrılıkları yaĢanır. ÇatıĢmanın sadece bu bilirkiĢiler arasında olması bile durumun 

aslında çok vahim olduğunu gösterir:  
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 “„Ama insanlar ilk baĢta yasaklara uysalar da, mikrop yayıldığı için, 

evlerinde yine hastalanıp ölmeye devam edeceklerdir. O zamanda da „yasaklar 

beyhude‟ diyeceklerdir.‟ „O kadar kötümser olmayınız‟ dedi Doktor Ġlias. Herkes 

aynı anda konuĢmaya baĢladı”  (Pamuk, 2021f, s. 110). 

Eserde padiĢah ve hükümetle ilgili siyasî çatıĢmalar söz konusudur: 

 “Pek çok ayrılıkçı Rum, Sırp, Ermeni ve Bulgar -sıra Arap ve Kürtlere 

henüz gelmemiĢti- anarĢist ve eĢkıyanın -Ģimdiki deyiĢle „teröristinin2- idamı bu 

yolla Ġstanbul‟un resmi onayı alınmadan infaz edildiği için, Abdülhamit, 

kendisini azınlık ve insan hakları, fikir özgürlüğü ve hukuk reformu sözleriyle 

sıkıĢtıran Ġngiliz ve Fransız elçilerini bu haksız ve zalim kararı onaylamadığını, 

valiyi görevden hemen alacağını söyleyerek yatıĢtırdı” (Pamuk, 2021f, s. 163).  

Anlatıcı, padiĢahın idama karĢı duruĢu ve yapılan haksızlıkları içten içe 

kabullenmeyiĢini kendi içinde yaĢadığı çatıĢmayı verir. 

Bu çalıĢma sonucunda Pamuk‟un eserlerinde toplumsal sorunlar din-laiklik, 

Doğu-Batı, geleneksel-modernlik, baba-oğul gibi birçok çatıĢma unsuru dıĢında 

kahramanların kendi iç dünyalarında yaĢadıkları çatıĢmaların ağırlıkta olduğu 

görülmüĢtür. “Özellikle Beyaz Kale, Kara Kitap, Yeni Hayat ve Benim Adım Kırmızı 

romanlarında benzer çatıĢmalar vardır. Bu eserlerde daha çok kahramanlar kendileriyle 

çatıĢır; çevrelerine ve kendilerine yabancılaĢır, yolculuklara çıkarlar” (Zorkul, Yıldırım, 

2021, s. 167). ÇatıĢma tekniği ile yazar, bazı dönemler hâkim olan toplumsal sorunlara 

eserlerinde yer vererek yıllar sonra bile okurun o dönemle ilgili bilgi sahibi olmasını 

sağlar. ÇatıĢma tekniği, bizi dönemin hâkim fikirleri konusunda bilgilendirirken bir 

yandan kahramanlarının da bu hâkim düĢünceleri temsil etmesini sağlar. Fakat bu 

konuda yazarın değindiği siyasî çatıĢma örnekleri ona atfedilmeden sadece onun bir 

iletici olduğunun unutulmaması gerekir. Yazarın her eserinde aynı ağırlıkta bu tekniğe 

yer vermediği ancak bütün eserlerinde kullandığını görmekteyiz. ÇatıĢma tekniği 

yazarın eserlerine hareketlilik katmıĢtır. 

Düğümler 

Düğüm, çözüme kavuĢturulması gereken mesele, konu, olay, durum gibi 

olgulardır. Romanda düğümlerin olması roman kahramanlarının çeĢitli amaçlara hizmet 

etmesini sağlar. Olay akıĢı içinde bunlarda anlamlı parçalar oluĢturur. BaĢka bir ifadeyle 

“düğümler, olayın entrik unsurlarıdır. Merak unsuru olarak eserde bulunan ögelerdir” 

(Çetin, 2021, s. 206). Düğüm, eserde merak uyandıran, çözülmesi gereken olaylar 

bütünüdür. Romanın baĢlarında bilinmeyen sorunlar oluĢur ve bu sorunlar eser 
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ilerledikçe çözülmeye baĢlar. Ayrıca eserlerde tek bir düğüm değil birden fazla düğüm 

olabilmektedir. Ana düğüm etrafında Ģekillenen ara düğümlerde metinlerde yer alır.  

Beyaz Kale romanındaki düğüm; köle ve Hoca‟nın ayna kiĢilik göstermesinden 

dolayı hangisinin kim olduğunun anlaĢılmasının güç olmasıdır. Eser sonunda kimin kim 

olduğu ve kitap yazarının kimliğinin çözülmesiyle sonuç bulur.  

Kara Kitap romanında Rüya‟nın ortadan kaybolması üzerine Celal ile mi olduğu 

sorusu bir düğüm konusudur. Ayrıca son olarak ikisinin ölü bulunması ve bunların 

katilinin bilinmiyor oluĢu merak unsurudur. Celal‟in rehberliğinde Galip‟in bu arayıĢta 

kendini bulması çözülen bir düğümdür.  

Yeni Hayat romanı bir arayıĢ romanıdır. Burada ölen Mehmet‟in katili, babasının 

eserde varlık bulup sonradan kim olduğunun anlaĢılması eser içerisindeki bazı 

düğümlerdir.  

Benim Adım Kırmızı, ilk bölümünde ölüm ile baĢlangıç gösterip neden 

öldürüldüğü bilinmeyen bir nakkaĢın kendi ölümünü veriĢi ve bunun sebebinin 

bilinmiyor oluĢunun merakıyla bir baĢlangıcı gösterir. Eser sonlarına doğru bu düğüm 

çözüme kavuĢur. Bunun yanında ġeküre ve Kara arasında olan Hasan karakterinin 

belirsiz davranıĢları da düğüm unsurudur.  

Kar romanında intiharların bir bölgede yoğunluk göstermesi ve bunun sebebinin 

bilinmiyor oluĢu eserin ana düğümüdür. Olaylar, bu düğüm etrafında Ģekillenir ve 

geliĢir.  

Masumiyet Müzesi, âĢık olan Kemal‟in Füsun‟u kaybedip tekrar ona sahip olup 

olmayacağı, Kemal‟in onu tekrar kazanıp kazanmayacağı üzerine kuruludur. Bu da 

eserde uzun bir dönem merak unsuru yaratır. 

Kafamda Bir Tuhaflık, ilk olarak Mevlut‟un kaçırdığı ve sevdiği kızın gerçekten 

kim olduğu, sonrasında Samiha‟ya karĢı duygularının hâlâ canlı mı olduğu merak 

unsuru olan ögelerdir. Ayrıca Mevlut‟un yaĢamı boyunca aynı çizgide sıradan bir 

kiĢilikle devam etmesi ve acaba bir gün refaha erecek mi düĢüncesi de merak 

unsurlarındandır. 

Kırmızı Saçlı Kadın romanında Cem‟in babasının ortadan kayboluĢu, Kırmızı 

Saçlı Kadın‟ın kim olduğu ve yıllar sonra ortaya çıkan kiĢinin Cem ve bir kez birliktelik 

yaĢadığı kadın ile olan bağı eserin ana düğümlerindendir. Önemli düğümlerden biri de 

Cem‟in ustasına ne olduğudur. Eserin ilerleyen bölümlerinde bu düğümler çözülür.  
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      Veba Geceleri romanında düğümden çok fazla söz etmek mümkün değildir. 

Bu eserde Pakize Sultan ve kocasının akıbeti ayrıca salgının çözüm bulup bulmayacağı 

belli baĢlı düğümlerdendir. 

Eserlere düğümler açısından bakıldığında olay akıĢı içerisinde düğümlerin bazı 

eserlerde az bazı eserlerde çok olduğu görülmüĢtür. Düğümlerin birbiri ile bağlantılı 

olabileceği gibi birbirinden bağımsız olabileceği saptanmıĢtır. Entrikaların, sorunların 

eserdeki olay akıĢını çözüme kavuĢana kadar canlı tuttukları görülmüĢtür. 

2.5. Son 

Son, “bitim”, durulması gereken varıĢ noktası olarak tanımlanabilir. Eserin sonu 

ve bitiriliĢi eser kurgusu içerisinde en çok öneme sahip etkenlerdendir. Romanlar, 

genelde zihinde son ve bitiriliĢ Ģekilleriyle kalırlar. Eserlerin en etkili vurgu biçimi 

bitirilme tarzlarıdır. “Eser kurgusunda „sonuç‟ kısmı genelde iki Ģekilde kendini 

gösterir: Ya tamamlanarak biten bir son ya da ucu açık bırakılan bir son biçiminde son 

bulur” (Çetin, 2021, s. 207). Yazarların eserlerinde asıl vuruĢ yaptığı kısım sonlarıdır. 

Romanların sonları özelliklerine göre farklı türlerde olabilmektedir.  

ġaĢırtıcı Son 

Roman bitimini okuru hayret içinde bırakacak Ģekilde sonlandırmaya ĢaĢırtıcı 

sonla bitim denilebilir. Asla akla gelmeyecek, okuru ĢaĢkınlığa çevirecek bir durumla 

eserin bitirilmesine ĢaĢırtıcı sondur. Sürpriz son olarak da yer alır. “Eserin bitimi asla 

tahmin edilemeyecek ve çok ĢaĢırılacak bir sonla biter. Bu son, bilerek okurda heyecan, 

merak, duygusal bir etki ve kalıcı izler bırakmak için baĢvurulan bir yöntemdir” (Çetin, 

2021, s. 208). Emmott‟a göre ise ĢaĢırtıcı sonlu hikâyeler gerçek dünya düzeninin dıĢına 

çıktıklarından dolayı bizi ĢaĢırtmazlar; önceden belirlenen hipotezleri yıktıklarından 

dolayı okurları ĢaĢırtmayı baĢarırlar (Emmott, 2003, s. 150). Çetin ve Emmott bu sonun 

tanımının yanında neden bu kadar etki bırakmıĢ olduğuna da değinirler. ġaĢırtıcı sona 

sahip eserler hemen unutulmayarak eser bitse dahi okurun bir süre eser üzerine 

düĢünmesini sağlar. Bu sebeple sadece roman türünde değil filmlerde bile en çok 

baĢvurulan sonlardandır. 

Pamuk, kitaplarında okuru kurgusunun dıĢında yaptığı sonlarla da ĢaĢırtır. 

Nakıboğlu, postmodern anlatılarda her türlü farklılığın ortadan kaldırıldığı sentetik 

kopya ikizler görüldüğünü söyler (Nakıboğlu, 2014, s. 75). Tıpkı yazarın Beyaz Kale 

romanının sonunda Ġtalyan köle ve Hoca‟nın yer değiĢtirmesiyle -birbirine 

dönüĢmesiyle- okurun zihninin bulandırılması gibi. Kitap sonunda gelen bir gezgin 

adam, Venedikli‟nin Hoca hakkında bir kitap yazdığını söyler. Aynı zamanda burada 
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Hoca‟nın da Venedikli ile ilgili bir kitap yazdığını öğrenir. Gezgin kitabı okur. Akıllı 

okuyucularına seslenir ve kitap sonunda bu kiĢinin aradığını bulduğunu söyler  

“Hayır, akıllı okuyucularım anlamıĢlardır, sandığım kadar aptal 

değilmiĢ. Beklediğim gibi, hırsla kitabımın sayfalarını çevirmeye baĢladı, 

arıyordu, bende keyifle bulmasını bekliyordum, sonunda aradığını bulup okudu” 

(Pamuk, 2021b, s. 125).  

Hem Hoca hem kölenin birbirinden habersiz benzer birer kitap yazması ilginç bir 

durumdur. 

Benim Adım Kırmızı romanında Pamuk, kitabını sonlandırırken okuru yine 

ĢaĢırtır. Kitabın baĢından sonuna kadar aranan katil kitap sonunda hiç beklenmedik biri 

olan Zeytin çıkar. Aslında kitapta oklar genelde Leylek üzerinde yoğunlaĢmaktayken 

katil o değildir.  Bir diğer ĢaĢırtıcı olay ise Zeytin‟in de beklenmedik bir Ģekilde 

ġeküre‟nin kayınbiraderi Hasan tarafından öldürülmesidir.  

Kafamda Bir Tuhaflık kitabı da Pamuk‟un ĢaĢırtıcı sonla biten kitaplarındandır. 

Çünkü romanın baĢında asıl âĢık olduğu kadın ile evlenemeyen Mevlut, kitap sonunda 

bu kadınla evlenir. Fakat yanlıĢlıkla kaçırdığı ve ilk âĢık olduğu kadının ablası olan 

Rayiha‟ya olan sevgisini de sonunda Samiha ile evlenmiĢte olsa dile getirmesi ĢaĢkınlık 

yaratıcı bir etki bırakır. Mevlut, yaĢadığı bu âlemde sadece Rayiha‟yı sevdiğini dile 

getirir: 

“„Ben bu âlemde en çok Rayiha‟yı sevdim,‟ dedi Mevlut kendi kendine” 

(Pamuk, 2021c, s. 466). 

ġaĢırtıcı sonla biten bu eserlerin sonu birbirinden farklı olmuĢtur. Her birinde 

olaylar seyrinde ilerlerken sona gelindiğinde hiç beklenmedik Ģekilde noktayı 

koymuĢlardır. Yazar, olay akıĢıyla okur zihninde oluĢturduğu karmaĢayı beklenmedik 

Ģekilde bitirmiĢtir.  

Trajik Son 

Trajedi kelime anlamı olarak iyi bir tanım vermez. Olayların kötü hisler, 

korkunç boyutlar kazanması ve durumun drama çeken bir Ģekle girmesi trajediyi 

gösterir. Bu bağlamda trajik son, insanın yaĢadığı korkunç bunalımlar sonucu kötü bir 

sona sürüklenmesidir. “KiĢinin kendi beklentileri ve baĢkalarının beklentileri çatıĢması 

sonucu ümitsizlik ve çaresizlik yaĢayarak ya kendi hayatı ya da baĢkasının hayatına son 

vermesiyle bir felaket yaratılır” (Çetin, 2021, s. 208). Trajedi Aristoteles‟in Poetika adlı 

eserinin ana konularındandır. “Aristoteles, tragedyayı, hem yapısal hem de içerik olarak 

ele alıp ayrıntılı bir Ģekilde tartıĢır. Ona göre tragedya, asil ve erdemli eylemlerin bir 

temsilidir” (Akgül, 2017, s. 156). Türk edebiyatında İffet (1896) ve Son Arzu (1918), 
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Hüseyin Rahmi Gürpınar‟ın sonları facia ile biten iki romanıdır. “Romanlar, ana 

karakterleri devirlerine göre eğitimli ve erdemli iki genç kızın, Ġffet ve Nuruyezdan‟ın 

ölümüyle sona erer” (Oymak, 2021, s. 381). Trajik son, insanı derinden etkileyen ölüm, 

yok oluĢ veya bir ayrılıĢ gibi durumların yaĢanmasıyla eserlerin bitmesidir. Hayat her 

zaman güzelliklerini altın tepside sunmaz. Bundan dolayı sonların mutlu olmasını 

isteyen okur için bu son oldukça ağırdır. 

 Cevdet Bey ve Oğulları romanı trajik sonla biter. Çünkü kitap ölümlerle son 

bulur. Cevdet Bey, yazmakta olduğu kitabı bitiremeden vefat eder. Oğlu Refik‟te ölür, 

bir diğer oğlu olan sol görüĢlü ve resme yönelen Ahmet babasından nefret eder. Ayrıca 

son bölümde Nigan Hanım‟ın ölümüne de yer verilir.  HemĢire Nigan‟ın parmaklarına 

bakar nabzı düĢer ve yüzünden bir ifade okuyamaz: 

“HemĢire birden bir telaĢa kapılarak Nigan Hanım‟ın elini yakaladı. 

Parmaklarını nabza bastırdı. Ahmet, hemĢirenin yüzüne dikkatle baktı. Bir Ģey 

okuyamadı. Babaannesine baktı. UyuyormuĢ gibiydi”  (Pamuk, 2020a, s. 570).  

Kısa süre sonra Nigan‟ın ölüm haberi verilir.  

Pamuk‟un ikinci romanı Sessiz Ev trajik sonla biten diğer bir romandır. Kitap 

genelinde trajedi bulunur. En sonunda kitabın baĢkarakterlerinden babaanne Fatma, 

yatağında torunlarından bir haber yalnızlığıyla kalır. Kitapta birçok yakınını kaybeden 

Fatma Hanım, roman sonunda torunu Nilgün‟ün de ölümüyle son kapanıĢı yapar. Fatma 

Hanım, torunlarının Ġstanbul‟a dönmeden onun yanına uğramalarını bekler ama evde 

büyük bir sessizlik olur kimseden ses seda çıkmaz: 

 “Gelsinler de, sorsunlar da, bu sefer ĢaĢırıp heyecanlanmadan bu cevabı 

hemen yapıĢtırıvereyim diye bekliyorum, ama hala aĢağıda çıt yok. Yatağımdan 

kalktım, masanın üzerindeki saate baktım, sabahın onu olmuĢ! Nerede kaldılar?” 

(Pamuk, 1983, s. 332). 

 Kara Kitap da trajik son ile biter. Kitabın ana kahramanı olan Galip kitap 

boyunca karısı Rüya ve köĢe yazarı Celal‟in arayıĢındadır. Ġkisinin de kayıp olduğunu 

düĢünen Galip, kitap sonunda bu arayıĢı tamamlar fakat bu son iki ölümle sonuç bulur. 

Pamuk, Yeni Hayat kitabında hem ucu açık bir son hem de ana kahraman 

Osman‟ın bir kaza sonucu ölümüyle trajik bir son bulur. 

 Masumiyet Müzesi kitabında bir kaza sonucu Kemal, âĢık olduğu Füsun‟u 

kaybeder ve kendisi de ağır yaralanır. Daha sonra bir davette gördüğü yazara aĢkını 

anlatır ve bu hikâyeyi kitaplaĢtırır. Ayrıca eser boyunca Füsun‟dan kalan eĢyaları 

müzeleĢtirir. 
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Kırmızı Saçlı Kadın romanı da trajik sonla biter. Çocuk yaĢta babasız kalan 

Cem, kitabın sonunda sonradan oğlu olduğunu öğrendiği Enver tarafından yanlıĢlıkla 

tabancayla gözünden vurularak öldürülür. Yıllarca baba eksikliği hisseden Cem‟de bir 

çocuğun babasızlık çekmesine istemeden sebep olmuĢtur. Cem, tam bir oğul sahibi 

olduğunu öğrenirken bu oğul tarafından vurulur. Bu da kitabın acı bir sonla bitmesine 

sebep olur. 

Trajik son yazarın en çok baĢvurduğu sonlardandır. Trajik durumlar her zaman 

okur açısından merak unsuru olmuĢtur. Yazarın eserlerinde de trajik unsurların sıklıkla 

kullanıldığı görülmüĢtür. Özellikle Sessiz Ev gibi bazı romanlarının sadece sonu değil 

eserin bütününde trajik unsurlar barındırdığı saptanmıĢtır. Genel olarak bir veya birden 

fazla ölümle eserler neticelenmiĢtir. Ġnsan denen canlı duygudan beslendiği için yazar, 

trajediyle duygu yoğunluğu yüksek olan bu eserleri sunmuĢtur.  

Ucu Açık Son 

Romanda olayların netlik kazanmadan eserin son bulması ve olayın sonunun 

yarım bırakılarak okurun kendi kafasında netleĢtirmeye bırakılması ucu açık sonu verir. 

Bazı romanlarda çekirdek ya da ana olay, belli bir sonuca bağlanmadan kesilir. “Ana 

düğüm çözülmez, çatıĢmalar bir sonuca ulaĢmaz, vaka kendi içinde bir tamlığa ermez, 

sonuç bir belirsizlik içinde kalır. Bu belirsizliği yazar, okurun tamamlamasını ister” 

(Çetin, 2021, s. 209). Ucu açık sonla biten romanların okurunun kafasında sorular 

oluĢturması olası bir durumdur. Çünkü bu sona sahip eserlerde izlekte asıl verilmek 

istenen yarım kalır. Ġnsan beyni bu yarımı tamamlama çabası içerisindedir. Bundan 

dolayı okur, bu sonla biten eserleri kendine göre bir kurguyla noktalar. Ucu açık son bir 

bakıma okuru kurguya zorlar. Okurun kendisi kurguyu bir zemine oturtur. 

Yeni Hayat romanı ucu açık sonla biten romana örnektir. Ana kahraman 

Osman‟ın önce sevgili sonra kendi olma arayıĢını içeren kitap, Osman‟ın arayıĢının 

sonuçlanmamasıyla son bulur.  

Yazar, Kar romanında bir sonuca ulaĢmadan romanı sonlandırır. Ka‟nın Kars‟ı 

terk etmesiyle roman biter. Roman yazarı, ucu açık bir sonla okurun devamını kendi 

kafasında kurmasına olanak sağlar.  

Veba salgınını anlatan Veba Geceleri romanı sonunda hastalık çözüme kavuĢur 

ancak kitabın sonunda birçok çalıĢma yapan Pakize Sultan ve doktor eĢi ile ilgili bir 

netlik verilmez. Ayrıca tam bir sonuca kavuĢturulmaz bundan dolayı Veba Geceleri 

romanı ucu açık sonlu bir romandır. 
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Pamuk, ucu açık sonla bitirdiği bu eserlerini okura bırakmıĢtır. Yani okurun 

hayal dünyasında bu eserleri noktalamasını sağlamıĢtır. Bu eserlerle okur zihnini 

kurguya yorarak yazar gibi görev üstlenmiĢtir. Bu Ģekilde eser bitmiĢ olsa da etkisi hala 

devam etmiĢtir. 

2.6. Metinlerarasılık   

Modern ve postmodern akımlarının en önemli unsurlarından biri hâline gelen 

“metinlerarası” kavramı basit düzeyde tanımlanacak olursa yazılan bir eserin baĢka 

eserlerle olan iliĢkisinin anlaĢılması ve yorumlanması olarak açıklanır. 

“Metinlerarasılıkta metni bir bütün olarak kendi içinde tamamlanmıĢ bir yapı olarak 

değil de farklı metinlere göndergeler yapan bir mozaik olarak görmek daha doğru olur” 

(Hacıhaliloğlu, 2020, s. 306). Ana metindeki anlamın baĢka metinler yoluyla 

Ģekillendirildiği metinlerarasılıkta yazar, metni ödünç alır. “Buradaki amaç katmanlı bir 

anlam mozaiği oluĢturmaktır” (TaĢ, 2021, s. 1297). Bu kavramla ilgili kesin bir tanım 

ortaya konulması edebiyat alanında çok zordur. Ancak ister modern-postmodern olsun 

ister klasik metinler olsun hemen hepsinde pek fazla kullanılan bir tekniktir. Bir metnin 

kendinden önce yazılan metinlerden faydalanması anlamına gelir. Metinlerarası 

kavramı, birden fazla yöntem veya düzeyde olabilir. Bu kavram Ģu Ģekillerde kullanılır: 

Gönderme, alıntı, direkt alıntı, yorum/diyalog, parodi, pastiĢ, kolaj ve brikolaj gibi 

yöntemler Ģeklinde roman içerisinde bulunur. Roman yazarı bu tekniklerden sadece 

birine yer verebileceği gibi birçoğunu da bir arada kullanabilir. 

Bu teknik, yazara büyük katkı sağlar. Çünkü yazar, kendi metnini oluĢtururken 

baĢka kaynaklardan malzemeler alır. Bu malzemeleri kendine göre metne tümleĢik hâle 

getirir. Yazarın metin içinde üretkenliğini arttırır. Ana hatlarıyla değerlendirildiğinde 

kuralları öncesinde belli olmayan metinlerarasılık, yazarlar ve metinler arasında ortak 

bir bağ kurar. “Kimi zaman çok dar bir çerçevede iki üç yazar arasında kalan bu yapı 

kimi zaman da asırlar boyu devam eden bir sürekliliğe dönüĢür” (Bulut, 2018, s. 5). 

Bulut‟un da ifadelerinden metinlerarasılık kavramının hem yazar için hem metin için ne 

kadar önemli olduğu metne ne kadar anlam ve değer kattığı anlaĢılır. Yazar, 

metinlerarası teknikleri kullanırken geçmiĢ eserlere bağlılığını kendi belirler. Yani 

yazar, tamamıyla eserde tasarruf sahibidir. Onun bu kullanımları sayesinde metin 

Ģekillenir. 

Yazar, bazen birden fazla eser ve yazara tek bir paragrafta yer verir. Hatta 

Pamuk, kendi eseri olan Kara Kitap romanında Cevdet Bey karakterine üstü kapalı bir 

Ģekilde değinir. Bu Ģekilde önceki eserlerini de yeni oluĢturduğu eserle bütünleĢtirir. 
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Galip, Celal‟in bir gün Leibniz, ünlü zengin Cevdet Bey, Muhammed… gibi 

üstü çizilen kiĢiler gördüğünü okur: 

“Celal‟in kendini sıradan ve sade bir yaz günü içinde sırasıyla Leibniz, 

ünlü zengin Cevdet Bey, Muhammed, gazete patronu, Anatole France, baĢarılı 

bir ahçı, vaaz veren ünlü bir imam, Robinson Cruose, Balzac ve üzerleri utançla 

çizilmiĢ altı kiĢi daha olarak gördüğünü okudu Galip”  (Pamuk, 2020b, s. 235).  

Orhan Pamuk, bu romanda önceki romanlarına nazaran metinlerarası tekniğe yoğunluk 

vermiĢtir. Doğu ve Batı edebiyatından birçok örnekler sunan Pamuk, metnine baĢka 

metinlerden eklemeler yaparak metnini zenginleĢtirir. Yazar, hem Doğu edebiyatı hem 

de Batı edebiyatından pek çok yazar ve eserden söz eder. 

2.6.1.ÇağrıĢımsal Göndermeler  

Romanda gönderme, yazarın daha önce yazılmıĢ bir metni ya doğrudan ya da 

üstü kapalı bir Ģekilde ifade etmesi olarak açıklanabilir. Yapılan tanımlamalar romanın 

bir bölümünün baĢka bir eserin ana konusunu anımsatacak Ģekilde yazılması olarak 

gönderme tekniğinden söz etmek mümkündür. Pamuk, bütün eserlerinde gönderme 

tekniğini baĢat bir Ģekilde kullanır. 

Yazar, Cevdet Bey ve Oğulları‟ndan ilk göndermeyi Rus Ģair ve yazar olan 

modern Rus edebiyatının kurucusu kabul edilen Aleksandr PuĢkin‟in hayatını Muhittin 

karakterinin okuduğu bir kitaptan kendi yaĢantılarıyla karĢılaĢtırarak gönderme 

tekniğine baĢvurduğu görülür: 

“Muhittin bir kere bunu 19. yüzyılın Rus aydınlarıyla PuĢkin‟in hayatı 

hakkındaki bir kitaptan okuduklarıyla karĢılaĢtırmıĢtı”  (Pamuk, 2020a, s. 120). 

Yazar, aĢağıdaki söylemlerde kahramanlar üzerinden Cahit Sıtkı‟dan 

bahsederken Peyami Safa ile olan iliĢkisini de konu edinerek gönderme tekniğini 

kullanır. Ayrıca Cahit Sıtkı‟nın fiziki özellikleri hakkında okuyucunun bilgi sahibi 

olmasını sağlar. Ünlü kiĢilerin fiziki özelliklerinin verilmesi eseri soyut bilgiden kurtarır 

ve eserde somut gerçeklik verir: 

“Cahit Sıtkı diye bir Ģairden söz etti. Galatasaray‟dan ve BeĢiktaĢ 

meyhanelerinden tanıyordu onu. Çirkin bir yüzü olduğunu, utangaç olduğunu, 

Peyami Safa‟nın övgüsüyle parladığını söyledi” (Pamuk, 2020a, s. 124). 

Yazar, Muhittin karakterinin ağzından Türk Ģairlerinin kıyasını yapar. Burada 

üstü kapalı bir gönderme yapılmıĢtır. KiĢilerin eserleri verilmeden sadece isim olarak 

romanda mevzu bahis olurmuĢlardır. Yahya Kemal ve Tevfik Fikret Ģairlikleriyle 

kıyaslanır. Fakat Muhittin, Baudelaire‟in hepsinden üstün olduğuna kanaat getirir: 
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 “„Peki, Yahya Kemal bir Ģair olarak Tevfik Fikret‟ten üstün mü?‟ „Al 

birini vur ötekine!‟ dedi Muhittin. „Hiçbirinin önemi yok… Baudelaire‟in 

yanında hepsi solda sıfır!‟” (Pamuk, 2020a, s. 216). 

Refik‟in tuttuğu hatıra defterinden alınan bir kesitte yerli ve yabancı ünlü 

yazarları okuma isteğine değinilir. Anlatıcı sadece yazar isimlerini vererek ayrıntıya 

girmeden üstü kapalı bir gönderme yapar. Rousseau veya Voltaire okumanın hoĢuna 

gittiğini fakat Tevfik Fikret veya Namık Kemal‟den zevk alamadığından yakınır: 

“… Niye Rousseau ya da Voltaire okumak hoĢuma gidiyor da, Tevfik 

Fikret ya da Namık Kemal‟den zevk alamıyorum? Neden ben böyleyim?” 

(Pamuk, 2020a, s. 225). 

Pamuk, Sessiz Ev kitabında bir önceki romanı Cevdet Bey ve Oğulları‟na bir 

göndermede bulunur. Yazar, iki eseri arasında gönderme tekniğini kullanarak köprü 

oluĢturur. Yazar, Cevdet Bey ve Oğulları romanında ünlü Türk Ģairler ve dünya 

Ģairlerine çeĢitli gazetelere yer vererek gönderme tekniğiyle okuru meraka sürükler. 

Sessiz Ev‟de ise Hasan, Recep ve Faruk karakterlerinin ağzından ünlü yazarlara 

göndermede bulunur. IĢıkçı Cevdet Bey‟in kim olduğu ve Cevdet Bey‟in savaĢ 

esnasında fazla paralar kazandığı, tüccar olduğu üzerine konuĢmalar geçer  

“hem Müslüman hem zengin tüccar kimse yok mu yani? diye sordu. ġu 

ıĢıkçı Cevdet Bey kimdir, hiç duydun mu? Yahudi: Duydum dedi, bu Cevdet 

Bey savaĢ sırasında çok para yaptı diyorlar dedi ve Selahattin” (Pamuk, 1983, s. 

99). 

Cüce Recep‟in Selahattin Bey ile olan bir anısı Recep tarafından aktarılır. 

Selahattin‟in bilim sevdası ve bilgisine değinir. Ünlü biyolog Charles Darwin‟e 

göndermede bulunur. Charles Darwin‟in teorisine göre kertenkelenin kuyruğunu 

bıraktığını Selahattin Bey, dile getirir: 

“Kuyruğunu neye göre bırakır kertenkele biliyor musun oğlum, demiĢti 

Selahattin Bey, hangi ilkeye göre? Susar, korkarak bakardım: Yorgun, çökmüĢ, 

yıpranmıĢ baba. Dur, bir kâğıda yazayım vereyim, dedi ve Charles Darwin diye 

yazdı verdi,” (Pamuk, 1983, s. 118).  

Faruk niye tarihçi olduğunu sorgular. Nilgün ile ahbaplık edeceğini düĢünür ama 

ondan bir tepki almazsa da baĢucunda duran kitabı okuyacağını söyler:  

“BaĢucumdaki Evliya Çelebi‟yi açar, okurum” (Pamuk, 1983, s. 129). 

 Ünlü gezgin Evliya Çelebi, metne konu edinir. 

Yazar, Cevdet Bey ve Oğulları kitabında ünlü Ģairlere, Sessiz Ev romanında ünlü 

yazarlara gönderme tekniğiyle yer verir. Beyaz Kale romanında ise ünlü gezginler, 

tanınmıĢ din adamları, alanında ün yapmıĢ düĢünürlere değinerek gönderme tekniğini 
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kullanır. Bu teknikle eserde her ne kadar alıntı yapılıp kolaya kaçılmıĢ gibi görünse de 

okura yazarın bilgi birikiminin fazlalığını da gösterir. Yazar, eserini oluĢtururken ilham 

aldığı kitap ve alanında yetkin; yazar, Ģair, düĢünür gibi kiĢilerden okuyucunun da 

faydalanmasını sağlar. 

Köle ve Hoca arasında geçen bir konuĢmada Hoca‟nın Ay ile ilgili soruları 

üzerine köle, astronomi bilgisinden ona bahsederek eser içinde Batlamyus ve 

astronomik çalıĢmalara değinir. Köle, Ptoleme kozmografyası temel kurallarını anlatır. 

O da dinler ve Batlamyus hakkında fikri olduğunu anladığını ifade eder: 

“Ptoleme kozmografyasının temel kurallarını kısaca anlattım. Merakla 

dinlediğini görüyordum, ama merakını açığa vuracak bir Ģey söylemekten 

çekiniyordu. Bir süre sonra, ben susunca, Batlamyus hakkında kendisinin de 

bilgisi olduğunu…”  (Pamuk, 2021b, s. 20). 

Hoca ve köle, Ģehirde çıkan veba hastalığına karĢı farklı fikirler savunur. Yazar, 

eserde veba üzerinden kendi dönemlerinin ünlü düĢünürlerine atıfta bulunur. Hipokrat, 

Thukidides, Boccacio gibi salgına yönelik çalıĢmalarda bu düĢünürlerden aklında 

kalanları anlatır: 

“Hipokrat‟dan, Thukidides‟den, Boccacio‟dan aklımda kalan veba 

sahnelerini anlattım, hastalığın bulaĢıcı olduğuna inanıldığını söyledim,”  

(Pamuk, 2021b, s. 56). 

Hoca, veba salgınına karĢı bir çözüm bulana kadar zaman kazanmak amacıyla 

padiĢahın önlemler alması gerektiğini söyler. Ve bu fikre de Hazreti Ömer dönemine 

vurgu yaparak varılır. Yazar, eserinde salgın üzerinden önemli bir döneme değinir. 

Hazreti Ömer‟in Ebu Übeyde‟yi orduyu vebadan korumak için Suriye‟den Medine‟ye 

çağırdığını söyler: 

“Hazreti Ömer de, Ebu Übeyde‟yi, ordusunu vebadan korumak için, 

Suriye‟den Medine‟ye çağırmamıĢ mıydı?”  (Pamuk, 2021b, s. 70).  

Pamuk, Beyaz Kale kitabında daha çok Hoca ve Venedikli köle karakterlerini 

kullanarak göndermeden faydalanmıĢtır. Kara Kitap‟ta ise Celal karakteri üzerinden 

göndermeden yararlanmıĢtır. Ayrıca yazar, Kara Kitap romanında da Cevdet Bey ve 

Oğulları kitabında baĢkarakter olan Cevdet Bey‟e sayfa iki yüz otuz beĢte yer vermiĢtir. 

Yazar, Batı-Doğu karması üzerinden ünlü dünya ve Türk düĢünürlere bu eserinde 

ağırlık vermiĢtir. 

Yazar, Doğu edebiyatından yönünü Batı edebiyatına çevirir. Ġtalyan edebiyatının 

yapı taĢı sayılabilecek İlahî Komedya‟nın yazarı Dante Allegria‟ye göndermede 

bulunur: 
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“Batı bilim ve sanatının Doğu‟dan yürütüldüğünü kanıtlamak için Dante 

okuyanları ve minare denen Ģeylerin bir baĢka dünyaya verilmiĢ iĢaret olduğunu 

kanıtlamak için harita çizenlerin”  (Pamuk, 2020b, s. 173). 

Pamuk, Dostoyevski‟nin Ecinniler romanına üstü kapalı Ģekilde değinir. 

Romanın önemli kahramanlarından Galip, köĢe yazarı olan akrabası Celal‟e gelen 

mektuplar üzerinden Ecinniler romanına atıfta bulunur. Galip, Dostoyevski romanını 

(Ecinniler) taklit eden gençlerin bunu titizlikle yaptıklarına değinir: 

“aynı fraksiyon çevresinde toplanmıĢ yaratıcı gençlerin farkına 

varmadan bir Dostoyevski romanını (Ecinniler) bütün ayrıntılarına titizlikle bağlı 

kalarak taklit ettikleri için. Galip o dönemde yazılmıĢ okuyucu mektuplarını 

karıĢtırırken Celal‟in bu konudan söz ettiği bir iki akĢamı hatırlıyordu” (Pamuk, 

2020b, s. 223). 

Yazar, kurduğu düĢler aracılığıyla Fransız ġair Voltaire‟ye değinerek 

okuyucusunu bu Ģair hakkında meraka sürükler. Kitabın ikinci kısmının on altıncı 

bölümü olan “Ģehzadenin hikâyesi” bölümünde anlatıcı kendini Voltaire ile 

kıyaslayarak okuru bu Ģairi araĢtırmaya yönlendirir: 

“Voltaire‟in de dediği gibi, diye azarlamıĢtım ki hayalimdeki bu 

budalayı, birden içine düĢtüğüm durumu hissederek dondum. Hayalimde otuz 

beĢinci padiĢah olarak Osmanlı tahtına oturur olarak gördüğüm kiĢi, ben 

değildim de, sanki Voltaire idi, ben değildim de, sanki Voltaire‟i taklit eden 

biriydi bu kiĢi”  (Pamuk, 2020b, s. 382). 

Pamuk, gönderme tekniğini sadece yabancı eser ve düĢünürlerden bahsederek 

yapmaz. Yazar, kendi kitaplarında bulunan karakterlere de eserinde değinerek 

gönderme tekniğini kullanır. Yeni Hayat romanında bu durumu yazarın bundan önceki 

eseri olan Kara Kitap‟ta bulunan Milliyet gazetesi köĢe yazarı olarak bilinen Celal Salik 

karakterine gönderme tekniğiyle kitabın birkaç bölümünde atıfta bulunduğu bilinçli 

okur tarafından anlaĢılır. Kahvaltıda her sabah Milliyet gazetesi karıĢtırıp, Celal Salik 

yazılarına bakmayı baĢardığını anlatır: 

 “Ama gene de, her sabah ki gibi annemle kahvaltı etmeyi, kızarmıĢ 

ekmek kokusunu koklayıp Milliyet gazetesini karıĢtırmayı, Celal Salik‟in 

yazısına bir göz atmayı baĢardım” (Pamuk, 2020c, s. 17).   

KöĢe yazarı Celal Salik‟in kendi olmayı baĢaramayıp intihar ettiğinden söz edilir:  

“Artık kendimiz olmamıza imkân yok. Bunu ünlü köĢe yazarı Celal 

Salik bile anlamıĢ ve intihar etmiĢtir. Yazılarını onun yerine baĢkası yazıyor” 

(Pamuk, 2020c, s. 75).  

Anlatıcı Osman kendi olma ve varoluĢun zor olduğunu bunu Celal karakterinin de 

baĢaramayıp intihara gittiğini sohbet ettiği yaĢlı bir adama anlatarak okuyucuya aktarır.   
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Osman‟ın Mehmet‟i arayıĢı devam ederken gittiği bir konakta karĢılaĢtığı mutlu 

bir ailede anne ve kız arasında geçen bir tartıĢmada Andre‟nin kitabından söz edilir. 

Andre Maurois‟in İklimler isimli eseri ile ilgili konuĢmalar geçer: 

“Sonra da Andre Maurois‟in İklimler adlı romanı hakkında tartıĢtılar”  

(Pamuk, 2020c, s. 148). 

Benim Adım Kırmızı kitabında belli bir yere kadar anlatıcı olan EniĢte Efendi, 

öldürülen Zarif Efendi‟nin cenazesine gitmeden önce Cellaleddin Suyuti‟ye ait olan 

Kitab-ül Ahval-ül Kıyamet‟e gönderme tekniğiyle yer verir: 

 “Okumaya çalıĢtığım cildin, Kitab-ül Ahval-ül Kıyamet‟in bir 

sayfasında, ölümden üç gün sonra, ruhun Allah‟tan izin alıp, eskiden içinde 

yaĢamakta olduğu gövdesini ziyarete gittiği yazıyordu” (Pamuk, 2021a, s. 102). 

Kitabın otuzuncu bölümünde ġeküre eve gelir, babasını kanlar içinde görür. 

Bazen yaĢadığı hisleri ve düĢünceleri okuyucuyla paylaĢır. Soğukkanlı bir Ģekilde 

davranmaya çalıĢır. Hayriye ile birlikte kanları temizlemek için kuyudan taze su alırlar 

bu sırada babasının ona söylediği sözleri Kuran‟a gönderme yaparak hatırlar. Ali Ġmran 

suresini, hoĢuna en fazla giden Herat ciltli Kuran-ı Kerim‟den Ģeklinde devam eder: 

“Ali Ġmran suresini, en çok sevdiği Herat ciltli Kuran-ı Kerim‟den 

okurken mesela, ikimizde bir an avlu kapısının gıcırdamakta olduğunu bu 

korkuyla fark ettik…” (Pamuk, 2021a, s. 200). 

Kara ve Üstat Osman, Katil‟in üslubunu Enderun da ararken Üstat Osman‟ın 

açtığı yeni cilt ile Abdullah Ġbn Al Mukaffa tarafından çevrilen ve orijinalinin Brahman 

rahibi Beydaba tarafından yazıya geçen fabl tarzı hikâyeler içeren Kelile ve Dimne‟ye 

gönderme tekniğiyle değinilir: 

“Kelile ve Dimne‟den Kedi ile Fare‟nin zoraki dostluğunu gösterir bir 

resimdi bu. Tarlada, yerdeki sansarla gökteki çaylağın saldırıları arasına sıkıĢan 

zavallı fare kurtuluĢu avcının kapanına yakalanmıĢ bir zavallı kedide bulur” 

(Pamuk, 2021a, s. 323). 

Kar romanında Ka ve Muhtar‟ın konuĢmaları üzerinden Fransız Ģair Rene Char, 

Stephane Mallarme ve Fransız deneme yazarı Joseph Joubert‟e gönderme yapılır: 

“Sıkıntımı bir gece Ģeyhime açmaya karar verdim ama modernist Ģiirin 

ne olduğunu, Rene Char‟ı, ortadan kırılan cümleyi, Mallarme‟yi, Joubert‟i, boĢ 

mısranın sessizliğini anlamadı” (Pamuk, 2021d, s. 57). 

Ka ve Lacivert arasında geçen diyaloglardan Freud‟un Oidipus Kompleksi‟ne ve 

William Shakespeare tarafından yazılan Macbeth oyununa gönderme tekniği ile yer 

verilir: 
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“Bugün Batı‟da Oidipus‟taki baba katilliğini, Macbeth‟in taht ve ölüm 

saplantısını düĢünenler gibi”  (Pamuk, 2021d, s. 78). 

Masumiyet Müzesi romanında Kemal‟in babasının mason arkadaĢı olan Fasih 

Fahir ve karısı Zarife ne zaman Kemallere gidecek olsalar; Kemal‟in babası, masonlar 

ile ilgili okuduğu kitapları ortalıktan kaldırır. Yazarın bu Ģekilde kitap isimlerine 

vermesi gönderme yaptığını gösterir: 

 “Fasih eve gelmeden önce de Masonların İç Yüzü, Ben Bir Masondum 

gibi adları olan bu kitapları raftan indirip saklardı” (Pamuk, 2021e, s. 104). 

Yazar, Berrin‟in ağzından efsanevi Leyla ile Mecnun aĢkına gönderme 

tekniğiyle değinir. Berrin asıl aĢkın cinsellik üzerine değil, asıl aĢkın Leyla ile 

Mecnun‟un yaĢayıĢ biçimi gibi olan aĢk olduğunu savunur:  

“„Bu doğru değil,‟ dedi Berrin. „ÂĢık olmak için yatmak, cinsellik, 

bunlar gerekmiyor. AĢk, Leyla ile Mecnun‟dur‟” (Pamuk, 2021e, s. 109). 

Pamuk, daha önce yayımladığı kitapları Cevdet Bey ve Oğulları ve Kara 

Kitap‟taki karakterlere gönderme tekniğiyle yer verir. Kemal gittiği davette Celal 

Salik‟in elini sıktığını ve Cevdet Bey‟in oğulları, kızı ve torunlarıyla fotoğraf 

çektirdiğini dile getirir: 

“O günlerde Türkiye‟nin en sevilen, en tuhaf ve en cesur köĢe yazarı 

Celal Salik‟in (burada bir köĢe yazısını sergiliyorum) yumuĢacık elini içten bir 

saygıyla sıktım. Bir masada Ġstanbul‟un ilk Müslüman zengin tüccarlarından 

merhum Cevdet Bey‟in oğulları kızı ve torunlarıyla oturup fotoğraf çektirdim”  

(Pamuk, 2021e, s. 124). 

 Kafamda Bir Tuhaflık romanında Mevlut, babasıyla yoğurt sattığı zamanlarda 

girdiği bir apartmanda karanlıkta el yordamıyla yolunu bulmaya çalıĢırken yarı 

karanlıkta bir daire kapısının bitiĢiğindeki dolap kapısını açıĢını, Orta Doğu kökenli bir 

halk masalı olan Alaaddin’in Sihirli Lambası masalına benzeterek göndermede bulunur: 

 “Mevlut yarı karanlıkta bir daire kapısının bitiĢiğinde gördüğü telli 

dolabın kapısını Alaaddin‟in sihirli lambasının kapağını kaldırır gibi dikkatle 

açar, içindeki gölgeli karanlıkta bir kase, kenarda da bir kağıt görürdü” (Pamuk, 

2021c, s. 69). 

Eserin bir baĢka kahramanı olan Mustafa Efendi, Hacı Hamit Vural‟ın yaptırdığı 

camide cenaze namazını cemaatle beraber kılarken Kuran-ı Kerim‟den söz ederek 

göndermede bulunur: 

 “sanki haftalardır Kuran-ı Kerim okuyormuĢum gibi hissettim kendimi. 

HuĢu ile ve ayrı makamlarla „Allah-ü Ekbeeer‟ dedim ve „Allah-ü Ekber‟ dedim” 

(Pamuk, 2021c, s. 94). 
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 Kırmızı Saçlı Kadın romanında anlatıcı Cem, yazın kitapçıda tezgâhtarlık yapar. 

Patronu Deniz, onun sevdiği kitapları eve götürerek okumasına izin verir. Cem, 

okuduğu kitaplardan söz ederken o eserlerle ilgili gönderme yapar:  

“Pek çok kitap okudum o yaz; çocuk romanları, Jules Verne‟den Arzın 

Merkezine Seyahat, Edgar Allan Poe‟den seçme hikâyeler, Ģiir kitapları, Osmanlı 

cengâverlerinin maceralarını anlatan tarihî romanlar ve bir de rüyalar üzerine bir 

derleme” (Pamuk, 2016, s. 11). 

Cem, Mahmut Usta‟sından hikâyeler dinler. Cem, ustasının onu bu hikâyelerle 

terbiye ettiğini düĢünür. Bundan dolayı o da ustasını etkilemek için bir hikâye 

anlatmaya karar verir. Hikâyesinden söz ederken Yunan Kralı Oudipus‟a göndermede 

bulunur. Yunan Kralı Oudipus‟un hikâyesini anlatıp bunun aslını okuduğunu söyler: 

“Aklımda körlük, tiyatro gibi Ģeyler de vardı. Ve ona Yunan Kralı 

Oudipus‟un hikâyesini anlatmaya baĢladım. Bu hikâyenin aslını okumamıĢtım” 

(Pamuk, 2016, s. 37). 

Veba Geceleri kitabında yazar, Osmanlı Döneminde yapılan karantina 

çalıĢmaları ve o dönem yaĢanan veba salgını ile ilgili diğer yasakları okura sunarken; 

Ahenk, Amaltheia, Tercüman-ı Hakikat ve İkdam gibi gazeteleri gönderme tekniği 

aracılığıyla kullanır: 

 “Çoğu tulumbacı olan pompacı dezenfektasyoncular bütün Ģehri 

kokutmuĢtu. Yalnız Ahenk ve Amaltheia gibi Ġzmir gazeteleri ya da Tercüman-ı 

Hakikat, İkdam gibi Ġstanbul gazeteleri değil, vebanın Doğu‟dan geliĢini liman 

liman izleyen Fransız ve Ġngiliz gazeteleri de Osmanlı Karantina TeĢkilatı‟nın 

baĢarısına Sütunlarını açıyorlardı:” (Pamuk, 2021f, s. 17). 

Anlatıcı, Bonkowski PaĢa‟nın Pakize Sultan ve Doktor Nuri ile veba salgını 

hakkındaki konuĢmaları sırasında Doktor Jean-Pierre‟in hikâyesinden söz ediĢini 

aktararak gönderme tekniğini kullanır: 

“Zavallı Doktor Jean-Pierre‟in hikâyesini bilirsiniz! dedi Bonkowski 

PaĢa Ģakacı öğretmen gülümsemesiyle” (Pamuk, 2021f, s. 21). 

Yazar, kitabın beĢinci bölümünde veba salgını sırasında çalıĢma yapan 

Alexandre Yersin ve Louis Pasteur‟e gibi ünlü bilim insanlarının keĢif ve 

çalıĢmalarından söz ederek gönderme tekniğinden faydalanır: 

 “Sıçanları öldüren mikrobun, insanları öldüren veba mikrobunun aynısı 

olduğunu 1894‟teki bu veba salgını sırasında Alexandre Yersin keĢfetmiĢti. 

Louis Pasteur‟ün mikroplar hakkındaki buluĢlarından yola çıkarak Fransız 

sömürgelerindeki hastanelerde, Batı dıĢındaki büyük ve yoksul Ģehirlerde salgın 

hastalıklara karĢı çok büyük iĢler baĢaran bir dizi doktor ve bakteribiyologdan 

biriydi Yersin” (Pamuk, 2021f, s. 40). 
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Yazarın bütün eserlerinde incelenen çağrıĢımsal gönderme tekniği, Pamuk‟un 

bilgi birikiminin bir yansımasıdır. Yazar, bu teknikle okurunun merak duygusunu canlı 

tutarak sadece kendi eseri değil baĢka eserlere de yönelmesini sağlamıĢtır. Yazar, kendi 

metni içerisinde baĢka yazar ve eserlere değinerek aslında metninin zenginleĢmesinin 

yanında baĢka metin ve yazar görüĢlerinin de önem kazanmasını sağlamıĢtır. Pamuk, 

bazı eserlerinde aynı yazar ve eserlere değinirken bazı eserlerinde ise tamamıyla farklı 

yazar ve eserlerden yararlanmıĢtır. Yazarın gönderme tekniğini romanlarının kurgusuna 

göre kimi eserlerde çok kimi eserlerde ise daha az kullandığı sonucuna bu incelemede 

ulaĢtık.  

2.6.2. Alıntı  

Günümüz modern çağ yazarları, eserlerini oluĢtururken baĢka kaynaklara 

baĢvurur. Sadece kendi fikri ve görüĢünü merkeze almaz. BaĢka düĢünür ve yazarlardan 

yararlanır. Yani roman yazarı, eserini oluĢtururken baĢka çalıĢmalar, eserler, 

yazarlardan faydalanır. Bunu da alıntı yaparak gerçekleĢtirir. “Alıntı, bir ana-metinde 

kaynak belirtilerek gönderge-metinden alınan kesitler aracılığıyla gerçekleĢtirilen 

metinsel-aĢkın nitelikli göndergeleĢtirilme iĢlemidir. Alıntıda ana-metin içerisinde 

gönderge olarak varlık gösteren metinler açıkça belirtilir” (Kunduracı, Dayanç, 2021, s. 

180). Daha önce söylenmiĢ bir söylemin veya bir metnin baĢka bir metin içerisinde 

yinelenmesine de alıntı denilebilir. BaĢka bir ifadeyle yazarın daha önce yazılmıĢ bir 

metnin hikâye veya düĢüncelerini kendi metninde kullanması olarak da tanımlanabilir. 

Alıntı ifadeleri, metin içerisinde kullanılacaksa ya ayraç içerisinde ya da italik yazı ile 

belirtilebilir. “Bu yöntem iki veya daha fazla metnin ortak iliĢkisinin olması ya da bir 

metnin çoğunlukla anlamsal ve biçimsel Ģekillerde baĢka bir metin içerisindeki 

varlığıdır” (Balcı, 2021, s. 785). Alıntı tekniği, yazarların eserlerini anlatım yoğunluğu 

açısından zenginleĢtirmek için baĢvurduğu bir tekniktir. Bu teknik sayesinde bir eserden 

baĢka bir esere, bir yazardan baĢka bir yazara, alanında uzman bir bilgine veya baĢka bir 

mecraya yönelim gerçekleĢebilir. Alıntı tekniğiyle okurların görüĢ ve düĢünce alanı 

geniĢletilir. 

Pamuk, Cevdet Bey ve Oğulları‟nda Balzac‟ın Goriot Baba romanında geçen bir 

sözünden alıntı yapar. Böylelikle kahramanların ağzından okuru düĢündürür ve eserine 

canlılık kazandırır: 

“ÇağdaĢ bir Rastignatc‟sınız siz. Biliyor musunuz onu? Balzac‟ın 

Goriot Baba romanında vardır hani…” (Pamuk, 2020a, s. 92). 
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Orhan Pamuk, Baudelaire‟den bahsederek alıntı tekniğini kullanır. Yaptığı bu 

alıntıyla Muhittin karakterini, kiĢisel özellikleri bakımından Baudelaire’e benzetir.  

Muhittin yalnızlık hissine kapıldığı zaman Baudelaire‟i hatırlar. Kendini Baudelaire gibi 

yalnız, karamsar, zeki, aĢka susamıĢ bir Ģair gibi hisseder: 

“Ne zaman bu korkuya kapılsa hemen Baudelaire‟i hatırlıyordu. 

Toplumun dıĢında kalmıĢ, orta halli o sefil Fransız‟ı Baudelaire yapan iki Ģey 

vardı: Yalnızlık ve frengi!.. „Baudelaire gibi yalnız, karamsar, zeki, aĢka susamıĢ 

bir Ģairim ben!‟ diye düĢündü”  (Pamuk, 2020a, s. 260). 

Yazar, Cevdet Bey ve Oğulları ile Sessiz Ev romanında birebir bir alıntıya yer 

vermeden daha önce yazılmıĢ olan eserlerden kesitleri kendi düĢüncelerini de ekleyerek 

sunar. Hamza adında birinin Abdi‟yi kendine vasi olarak tayin ettiğini okur ve yazar. 

Sonrasında Rus asıllı Dimitri isimli kölenin ele geçirildiğini yazar: 

“Kadı ise Mehmet‟i yemin etmeye çağırmıĢ. Mehmet edememiĢ. Tarihi 

silinmiĢ, yazmadım. Sonra, Hamza adlı birinin Abdi‟yi kendisine vasi tayin 

ettiğini okuyup yazdım. Sonra da Rus asıllı Dimitri adlı bir kölenin ele 

geçirildiğini yazdım”  (Pamuk, 1983, s. 83-84). 

Evliya Çelebi‟yi açarak geliĢi güzel okumaya baĢladığını dile getirir. Onun gidip 

gördüğü ve kaydettiği yerleri verir. Evliya Çelebi‟nin Seyahatnamesi‟nden alıntı 

yapıldığı görülür. Alıntı tekniğinin burada kullanılma amacı Seyahatname‟den eser 

kurgusuna uygun bilgiler eklenmesidir: 

“Evliya Çelebi‟yi açıp geliĢi güzel okumaya baĢladım. Bir batı Anadolu 

gezisini anlatıyordu: Akhisar‟ı, Marmara kasabasını, sonra bir küçük köyü ve 

kasabanın ılıcalarını: Ilıcaların suyu insana yağ gibi cila verirmiĢ, kırk gün 

içilirse cüzamlıya da iyi gelirmiĢ…” (Pamuk, 1983, s. 229).  

 Kara Kitap romanında Pamuk, genel olarak tasavvuf ve din üzerinden hareket 

eder. Pamuk, kitabında Kuran ve Başlangıç ve Tarih‟i gibi baĢka eserleri karĢılaĢtırarak 

“O”nun bulunacağı, bu esrarın artık çözüleceği konusunu alıntı tekniğinden 

faydalanarak verir: 

“Kuran bu konuda yalnızca harfleri okumasını bilenler için açık („El 

Ġsra‟ suresinin 97. Ayeti, „Ez-Zümer‟ suresinin Allah‟ın Kuran‟ı „birbirine 

benzer ve çift inzal‟ ettiğini söyleyen 23. Ayeti vs.) Kuran‟ın iniĢinden üç yüz 

elli yıl sonra yazan Kudüslü Mutahhar Ġbni Tahir‟in Başlangıç ve Tarih adlı 

kitabına göreyse, bu konudaki tek kanıt, Muhammed‟in…” (Pamuk, 2020b, s. 

139).  

Esrarın kaybı konusu birçok ünlü düĢünür ve yazara değinilerek roman karakteri 

F.M. Üçüncü tarafından okura aktarılır. Bu esrarın; dünyanın içine gizlenmiĢ bir merkez 
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olduğu, konu ne olursa olsun insanlık tarihinde hep var olduğu, çeĢitli eserler ve kiĢilere 

değinilerek alıntı tekniğinden faydalanarak okuyucuya sunulur: 

“Ġster antik Yunan felsefesindeki „Idea‟yı, ister Neo Platoncu 

Hıristiyanlığın Tanrı‟sını, ister Hint Nirvana‟sını, ister Attar‟ın Simurg kuĢunu, 

ister Mevlana‟nın „sevgili‟sini, ister Hurufilerin „Gizli Hazine‟sini, ister Kant‟ın 

„noumena‟sını, ister bir dedektif romanındaki suçlu kiĢiyi anlatsın, esrar her 

seferinde dünyanın içine gizlenmiĢ bir „merkez‟ anlamına geliyordu” (Pamuk, 

2020b, s. 276-277). 

Pamuk, eserinin aĢk kurgusunu ġeyh Galip‟in aĢk kurgusundan esinlenerek 

yazar. Buna kitabında sık sık değinerek okura bu aĢk kurgusunu unutturmaz. Yazar, 

eserden birebir aldığı alıntıyı kendine has üslubuyla esere iĢler: 

“Ġki çocuğun, Hüsn ile Aşk‟ın okul yıllarını anlatan ġeyh Galip‟in iki 

yüzyıl önce yazılmıĢ Ģu dizesi gibi: „Sır Ģahtır, ona ihtimam et‟”  (Pamuk, 2020b, 

s. 337).  

        Yeni Hayat romanında yeni bir hayatın arayıĢında olan Osman, Canan‟ını bu 

hayatta da ister. Ona olan isteğini Fuzuli‟den aldığı bu satırlarla dile getirir:  

“Canan yok ise can gerekmez mısrasını tersinden otuz dokuz kiĢiye 

söyledim” (Pamuk, 2020c, s. 36). 

Yazar, kitabın on beĢinci bölümünde hem bizim edebiyatımız hem de dünya 

edebiyatında yer almıĢ ünlü yazarlara ve Ģairlere değinir. Bu yazar ve Ģairlerden 

etkilenen Pamuk, kitabında onlardan yaptığı alıntılara yer vererek eseri postmodern 

özellik üzerine temellendirir. Olaylar, Osman karakterinin etrafında döndüğü için 

kitabın anlatıcısı konumundadır. Bundan dolayı alıntılar, Osman aracılığıyla okura 

sunulur. Osman, Yeni Hayat kitabı yazılıĢının; bu eserlerden etkilenilerek ve bu 

kitaplardan alınan ilhamla yazıldığını onları okudukça keĢfeder: 

 “Melekler insan denen halifenin yaratılıĢındaki sırra eremediler.” Ġbni 

Arabi, Fususü’l Hikem” (Pamuk, 2020c, s. 192).  

Kitapta sıklıkla melek ile konuĢulur, meleğin varlığından bahsedilir. Osman, aĢk‟ın 

etkisiyle gövdesinin ağırlık altında kaldığını Dante‟den alıntı yaparak açıklar.  

“„AĢk‟ın etkisi öyleydi ki üzerimde, bütünüyle onun buyruğuna giren 

gövdem çoğunlukla ağır ve cansız bir nesne gibi hareket ederdi.‟ Dante, Yeni 

Hayat” (Pamuk, 2020c, s. 193).  

Benim Adım Kırmızı kitabında Kara, Ġstanbul‟a gidince çocukluk arkadaĢı 

Zeytin‟e uğrar. Zeytin, ona körlük ve hafıza üzerine üç hikâye anlatır. Alıntı tekniğini 

de üçüncü hikâye olan Cim‟de kullanır. NakkaĢların körlük korkusunu içeren hikâyede 

Tarihî Raşidi yazarı Mirza Muhammet Haydar Duglat‟tan yapılan alıntıyla aktarılır: 
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“Mirza Muhammet Duglat, bunu, Allah‟ın ölümsüz zamanının 

manzaralarına kavuĢmuĢ bir nakkaĢın sıradan ölümlüler için yapılan kitap 

sayfalarına artık hiçbir zaman geri dönmemesiyle açıklar ve der ki: Kör nakkaĢın 

hatıralarının Allah‟a ulaĢtığı yerde, mutlak bir sessizlik, mutlu bir karanlık ve 

boĢ sayfanın sonsuzluğu vardır”  (Pamuk, 2021a, s. 90). 

Bohçacı ve çöpçatanlık yapan Ester‟in anlatıcı olduğu bölümde ġeküre, Kara ve 

Hasan arasında mektup taĢır. Ester, Kara‟nın mektubunu ġeküre‟ye götürmeden 

Hasan‟ın yanına gider ve ona okutur. Hasan da Kara‟nın daha önce Kara Kitap 

romanında yer alan bir tarihî Ģahsiyet olan âlim Ġbni Zerhani‟den yaptığı alıntıyı dile 

getirir. ġeküre için melek mi ki ona yakınlaĢmak korkunç olsun söyleminde bulunur. 

Bunun Ġbni Zerhani‟den çalınmıĢ bir söz olduğunu söyler: 

“„Melek misin ki sen yanına yaklaĢmak korkunç olsun,‟ dedi. „Ġbni 

Zerhani‟den çalmıĢ o sözü. Ben daha iyi yazarım‟”  (Pamuk, 2021a, s. 94). 

 Kar kitabında Ka ve müdür arasında geçen diyaloglarda Kuran-ı Kerim‟de Nur 

suresinden alıntı yapılarak bu tekniğe kısaca yer verilir: 

  “„o zaman bana Nur suresinin o güzelim otuz birinci ayeti kerimesi 

hakkında ne düĢündüğünü de söyle bakalım.‟ „Bu ayette, evet, kadınlar baĢlarını 

örtsün, hatta yüzlerini de gizlesin diye çok açık bir Ģekilde belirtilir‟”  (Pamuk, 

2021d, s. 43). 

Ka ve Lacivert konuĢurlar. Lacivert, Firdevsi‟nin Şehname‟sindeki hikâyeyi 

anlatarak alıntı tekniğini örnekler. Rüstem‟in atı RakĢ‟ı kaybedip düĢman toprakları 

Turan‟a gidiĢi verilir: 

“Bir gün Rüstem avlanırken önce yolunu ve sonra da gece uyurken atını 

kaybetmiĢ. Atı RakĢ‟ı bulacağım derken düĢman topraklarına, Turan‟a girmiĢ”  

(Pamuk, 2021d, s. 76).  

Yazar tarafından aynı hikâye Kırmızı Saçlı Kadın romanında da anlatılır. 

Masumiyet Müzesi kitabında Kemal,  psikanaliz biliminin kurucusu olan 

Sigmund Freud‟un “bilinçaltı” kavramını alıntılayarak kendi baĢına gelenleri 

açıklayabilmek için kullandığını dile getirir. O zamana kadar hiç Freud okumamasına 

rağmen “bilinçaltı” kelimesini birçok yerde kullandığını anlatır: 

“O güne kadar hiç Freud okumamıĢ olamama rağmen, gazetelerde 

okuyup sağda solda iĢittiğim „bilinçaltı‟ kavramını, hayatımın o döneminde 

baĢıma gelenleri açıklayabilmek için pek çok kereler kullandığımı hatırlıyorum” 

(Pamuk, 2021e, s. 230). 

Yazar, önceki kitabı olan Kara Kitap‟ta geçen Alaaddin‟in dükkânından 

bahsederek alıntı yapar. Alaaddin‟in dükkânında satılan ve çok para etmeyen Ģeylere 

bile değerli gibi baktırdığını dile getirir: 
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“Alaaddin‟in dükkânında satılan ucuz bir tarağa, kısa bir süre de olsa, 

daha değerli ĢeylermiĢ gibi bakmamıza yol açardı”  (Pamuk, 2021e, s. 304).  

Yazar, bu defa farklı bir roman yazarının eserinden değil kendi yapıtından faydalanır. 

Kemal; Füsun ve annesiyle boğaz gezintilerinden sonra arabanın içinde eski 

Ģarkılardan bir konser dinleyerek eve giden yolları geçtiklerini dile getirir. Bu 

parçalardan bilmediği bir tanesine alıntı tekniği yardımıyla değinir. Güftesinin birazını 

bildiği için utanıp Gültekin Çeki‟nin “Eski Dostlar”ını onlara ayak uydurarak söyler: 

“Bütün güftesini bilmediğim için utandığım Gültekin Çeki‟nin „Eski 

Dostlar‟ını onlara uyarak söylemeye çalıĢırdım”  (Pamuk, 2021e, s. 322). 

 Kafamda Bir Tuhaflık kitabında yer alan kiĢilerden Mohini takma isimli Ali 

Yalnız‟a bu takma adın neden verildiği anlatılırken Hazreti Ġbrahim‟in filler üzerine 

söylemi verilerek alıntı yapılır: 

“Hazreti Ġbrahim‟in de buyurduğu gibi, filler çok hassas hayvanlardır”  

(Pamuk, 2021c, s. 79). 

Hacı Hamit Vural, Korkut‟un aĢkı ve sevdası üzerine Süleyman‟la konuĢurken 

aĢk ve evlilik konularında Peygamber‟den alıntı yapar. Hazreti Peygamber bunun için 

evlenmeden önce yakınlaĢmayı uygun bulmamıĢlardır: 

“Hazreti Peygamber bunun için evlenmeden önce yakınlaĢmayı uygun 

bulmamıĢlardır” (Pamuk, 2021c, s. 127). 

Yazar, Mevlut ve Ferhat karakterlerinin siyasî konular ve ülke gündemi ile ilgili 

konuları sevmeleri üzerinden eski kitabı Kara Kitap‟a yer verir. Celal Salik‟in devleti 

sert eleĢtirmesinin ardında Amerika-Rusya SavaĢı ve Milliyet gazetesinin patronunun 

Yahudi olmasından kaynaklandığını açıklar: 

 “Gazeteci Celal Salik‟in devleti bu kadar sert eleĢtirmesinin arkasında 

Amerika-Rusya SavaĢı ve Milliyet‟in patronunun Yahudi olması vardı” (Pamuk, 

2021c, s. 144). 

 Kırmızı Saçlı Kadın romanında Ġbretlik Efsaneler Tiyatrosuna giden Cem, orada 

oynanan tiyatro oyununu William Shakespeare tarafından yazılan Hamlet oyununa 

benzeterek alıntı tekniğini eserde örnekler: 

 “Hamlet‟ten çıkma kuru kafalı, kitaplı ve „olmak ya da olmamak‟lı bir 

sahneden sonra tiyatrocular hep birlikte bir türkü söylediler” (Pamuk, 2016, s. 

64). 

Cem, katil olduğunu düĢünür. Ġyi yaĢantılar yaĢamayan Cem, hiçbir Ģey olmamıĢ 

gibi yapmanın tek yolunu Sigmund Freud‟un Oidipus hikâyesini unutmaya bağlar ve 

alıntı tekniğiyle Freud‟un yazısından söz eder: 
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“Oidipus‟un hikâyesinin özetini burada okumuĢtum. Bu özetin yazarının 

Sigmund Freud olduğunu yeni fark ediyordum. Freud‟un yazısı, Sophokles‟ten 

çok, her erkeğin içinde taĢıdığını iddia ettiği babayı öldürme isteği üzerineydi” 

(Pamuk, 2016, s. 94-95). 

Tahran‟a giden Cem, orada bir resimden etkilenir ve bu resmin benzerini yıllar 

önce Öngören‟de sarı tiyatroda gördüğünü ve o an hissettiklerini burada da hissettiğini 

fark eder. Cem, yıllar önce gördüğü bu resmi yaĢlı, güngörmüĢ ev sahibine sorar. YaĢlı 

adam da Firdevsi‟nin Şehname‟sinden alıntılayarak açıklar. Şehname‟de Rütem‟in 

Sührab‟ın canını aldıktan sonra oğlundan dolayı ağladığını belirtir: 

 “Şehname‟de Rütem‟in Sührab‟ı öldürdükten sonra oğlu için ağladığı 

sahne olduğunu söyledi” (Pamuk, 2016, s. 106). 

Veba Geceleri kitabında yazar, Homeros‟un İlyada destanından alıntı tekniğiyle 

yararlanır. Bazı kaptanların bu eserden alınma bir sözünü dile getirir: 

 “Bazı ince ruhlu kaptanlar, Homeros‟un İlyada da „pembe taĢtan yeĢil 

elmas‟ ifadesiyle sözünü ettiği Ģahane görüntü ufukta belirince yolcuları Minger 

manzaralarının tadını çıkarsınlar diye güverteye davet ederler ve Doğu‟ya giden 

ressamlar bu romantik manzarayı kara fırtına bulutları ekleyerek coĢkuyla 

resmederlerdi” (Pamuk, 2021f, s. 15). 

Hadi‟nin kaleme aldığı Adalardan Vatan‟a hatıralarını yazar, alıntı tekniğiyle 

eserine harmanlar: 

 “Muavini Hadi olağanüstü dürüstlükle kaleme aldığı hatıraları 

Adalardan Vatana‟da yeni vali Ġbrahim Hakkı PaĢa‟nın o kargaĢa ve 

dezenfektasyon heyecanı içinde tek düĢüncesinin bavul ve sandıklarını eksiksiz 

olarak gemiden sandala indirmek olduğunu itiraf eder” (Pamuk, 2021f, s. 30). 

Yazar, Kolağası Kamil‟in müzeye çevrilen evinde Mizancı Murat‟ın Arap 

harfleriyle “eski Türkçe” yayımlanmıĢ eseri hakkında verilenler ile alıntı tekniğini 

kullanır: 

 “Kolağası Kamil‟in müzeye çevrilmiĢ çocukluk evinde Mizancı 

Murat‟ın Arap harfleriyle, „eski Türkçe‟ yayımlanmıĢ Fransız Ġhtilâli ve Hürriyet 

konulu eseri de ziyaret, öğrencilerin hakkında ödev yaptıkları ikinci önemli 

eĢyadır” (Pamuk, 2021f, s. 347). 

Pamuk‟un her eserinde yer vermediği tekniklerden biri olan alıntı tekniği, baĢka 

eserlerden alınan; hikâyeler, Ģiirler, sözler veya baĢka düĢünürlerin fikirlerinin eser 

içerisinde yer almasıdır. Yazar, baĢka eserlerden aldığı aynı roman karakterlerini farklı 

farklı eserlerinde kullanmıĢtır. Yukarıdaki örneklerde görüldüğü üzere yazar, sadece 

yabancı kiĢilerden değil kendi eserlerinden de alıntılar yapmıĢtır.  
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2.6.3. Direkt Alıntı (Ġfade Kalıpları Taklidi) 

Adından da anlaĢılacağı üzere yazarın daha önce yazılmıĢ bir metnin bir 

bölümünü veya kesitini doğrudan kendi eserinde kullanmasıdır. Bu durumda metin 

üzerinde herhangi bir yorumlama, değiĢim yapılmadan metnin doğrudan doğruya eser 

içine alınması söz konusudur. Direkt alıntıda yazar, hayal dünyasını geliĢtirme 

açısından kısıtlanır. Çünkü aldığı metni; hiçbir yorum katmadan, kendi özgünlüğünü 

vermeden esere iĢler. Bundan dolayı bu teknik metni olumlu etkilediği gibi okur ve 

yazar üzerinde olumlu etki bırakmaz.  

      Yazar, Hönderlin‟in sözlerini Cevdet Bey ve Oğulları kitabında doğrudan vererek 

metin içerisinde direkt alıntı tekniği kullanır. Yazar, Refik karakterinin fikirlerini, 

yenileĢme isteğini, her Ģeyin ondan bağımsız geliĢtiği düĢüncelerine kapılmasını bu 

teknikle kanıtlamaya çalıĢır: 

“Demek hiçbir Ģey benim iyi niyetime, istemime ve seçmeme bağlı 

değil. DıĢarıda kalmaya mahkûmdum. Çünkü ruhuma aklın ve aydınlığın ıĢığı 

bir kere düĢmüĢtü! Her Ģey Ģu devlet, inkılap, cumhuriyet dedikleri Ģeyle çevrili. 

Bana yol yok! Hönderlin‟in sözlerini hatırladı” (Pamuk, 2020a, s. 388). 

Yazar, Sessiz Ev eserinde Evliya Çelebi, Naili ve Fuzuli‟den direkt alıntı yapar. 

Sessiz Ev romanında direk alıntı olarak iki örnek göze çarpar. Ġlk örnek Osmanlı 

döneminin önemli Ģairlerinden olan Naili ve ünlü gezgin Evliya Çelebi‟nin en bilindik 

eseri olan Seyahatname‟sinden direk olarak alınan beyitlerdir: 

“„Kadem kadem gece teşrifi Naili o mehin, Cihan cihan elem-i intizara 

değmez mi‟ ĢiĢirerek horoz gibi kasıldı ĢiĢko ve sonra bir daha: „Öyle sermestem 

ki idrak etmezem dünya nedir, Men kimem saki olan kimdir mey-i sahba nedir‟ 

diye okudu ve bu da kimin bilmiyorum dedi, Evliya‟nın Seyahatname‟sinden” 

(Pamuk, 1983, s. 200).  

Yazar hem Naili hem de Seyahatname‟den direkt alıntı yaparak esere renk katmıĢtır.  

Ġkinci örnek ise yine divan edebiyatı Ģairlerinden on altıncı yüzyıla damga vuran 

Fuzuli‟dendir. Yazar, eserine Fuzuli‟den bir beyit alarak anlamı yoğunlaĢtırır: 

“Cevap olarak, biraz değiĢtirerek, Fuzuli‟den bir beyit okudum. „Âşık 

oldu yine bir taze gül-i ra’naya‟ „Ki alır al ile her dem onu yüz gavgaaya‟” 

(Pamuk, 1983, s. 291). 

 Benim Adım Kırmızı romanında yazar, Kara‟nın sevdiği kadın ġeküre‟ye 

yazdığı mektupta Ģair Nizami‟den alıntı yaparak bu tekniği kullanır: 

 “Çünkü senin yüzünü görebilmek mutluluğu bana yeter. („Burasını 

Nizami‟den araklamıĢ‟ diye araya girdi öfkeyle.)” (Pamuk, 2021a, s. 93).  
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Yazarın kendisi de alıntı yaptığını dipnot olarak dile getirir. 

Eserde aranan Katil, öldürdüğü Zarif Efendi ile aralarının nasıl iyi olduğunu 

anlatır. PadiĢahın rahmetli babasının Ģehnamesi için çalıĢırken Fuzuli Divanı‟nda 

dinlediği ve Fuzuli‟den yapılan alıntıyı aktarır:  

“Ben ben değilim, ben dediğim sensin hep mısraı kalmıĢ aklımda” 

(Pamuk, 2021a, s. 110). 

EniĢte Efendi, cenazesinin kaldırıldığı anı anlatır. Ölümünden, hissettiklerinden 

bahseder. Cenazesi taĢınırken var olan kalabalığı gururla anlatır. Yerine bir açıklık 

getirir, bunu yaparken de Hazreti Muhammed‟in bir hadisini verir: 

 “Resulullah‟ın Müminin ruhu Cennet ağaçlarından yiyen bir kuĢtur, 

hadisinden de anlaĢılacağı gibi, ruh ölümden sonra gökyüzünde dolaĢır” (Pamuk, 

2021a, s. 251). 

 Kar romanında Ka karakteri Kars Ġl Kütüphanesine gider. Orada Hayat 

ansiklopedisinin (ĠS-MA) 324. sayfasındaki bir maddeyi direkt alıntı tekniğiyle verir: 

“Kar. Suyun atmosferin içinde düĢerken, gezinirken ya da yükselirken 

aldığı katı Ģekildir” (Pamuk, 2021d, s. 197).  

Kitabın da adı olan “Kar” ansiklopedide tanımlanır. 

Arap din bilgini ve filozof Celaleddin Suyuti‟nin söylemini Ka okura aktarır:  

“Suyuti‟ye göre ruh o zaman cıva gibi oynak bir Ģeydir, kıyamete kadar 

Berzah‟ta beklemesi gerekir” (Pamuk, 2021d, s. 262). 

Kitabın diğer bir karakteri Kadife‟nin ağzından Kuran-ı Kerim‟den yapılan 

direkt alıntı verilmiĢtir: 

 “„Kuran-ı Kerim‟in Nisa suresi „kendinizi öldürmeyiniz‟ buyurmuĢtur, 

„evet,‟ dedi Kadife” (Pamuk, 2021d, s. 369). 

Masumiyet Müzesi romanında anlatıcı Kemal ve Ģoför Çetin Efendi arasında 

geçen sohbette Kuran-ı Kerim‟de geçen Hazreti Ġbrahim ve oğlu Ġsmail kıssasından 

bahsedilir. Hz. Ġbrahim‟in oğlu Ġsmail‟in babasına söylediği söz direkt alıntı Ģeklinde 

verilmiĢtir: 

“Hazreti Ġbrahim eline bıçağı alıp da oğluna baktığı vakit de ağladık… 

Oğlu Ġsmail Kuran-ı Kerim‟de yazdığı gibi „Babacığım, Allah‟ın emri ne ise 

yap!‟ dediği zaman da ağladık…” (Pamuk, 2021e, s. 44-45). 

Eserde Kemal ve Füsun, film izlerken Orhan Gencebay‟ın filmi özetleyen Ģarkı 

sözleriyle direkt alıntı tekniğinden faydalanılır: 

 “Bir zamanlar benim sevgilimdin/ Yanımdayken bile hasretimdin/ 

ġimdi baĢka bir aĢk buldun/ Mutluluk senin olsun…” (Pamuk, 2021e, s. 247). 
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Yazar, bir önceki romanlarından olan Kara Kitap‟tan direkt alıntı tekniğiyle 

eserini tekrar okura hatırlatır. Kemal, âĢık olduğu kadın Füsun‟u düĢünürken köĢe 

yazarı Celal Salik‟in bir yazısını aktarır:  

“„Güzel bir kadın görünce dik dik gözlerinin içine onu öldürecekmiĢ 

gibi bakmayın,‟ diye yazmıĢtı” (Pamuk, 2021e, s. 328).  

Kafamda Bir Tuhaflık kitabında Hacı Hamit Vural karakteri tarafından 

Peygamberimizin bir sözüne yer verilir:  

“Peygamber Efendimiz, „Cenaze namazında en arka safta durmak en 

güzelidir,‟ buyurmuĢlardır” (Pamuk, 2021c, s. 351). 

Efendi Hazretleri‟ne köpek korkusunu anlatan Mevlut, babasının onu daha önce 

bir ġeyh‟in yanına götürdüğünü ve ġeyh‟inde Mevlut‟a Bakara suresinden bir ayet 

okuttuğunu Mevlut söyler: 

 “SUMMUN, BUKMUN, UMYUN FE HUM LA YERCĠUN” (Pamuk, 

2021c, s. 368).  

Kuran-ı Kerim‟den direkt alıntı yapılmıĢtır. 

Efendi Hazretleri ve Mevlut arasında geçen konuĢmalarda Peygamberimiz ve 

Ġbni Zerhani Hazretleri‟nden direkt alıntı yapılır: 

 “Ġbni Zerhani Hazretleri‟nin de (Mevlut bu ismi yanlıĢ hatırlamıĢ 

olabilirdi) belirttikleri gibi, DĠLĠN NĠYETĠ KALBĠN NĠYETĠ ĠLE BĠRDĠR” 

(Pamuk, 2021c, s. 390). 

 Kırmızı Saçlı Kadın eserinde Mahmut Usta‟yla yüksek bir yerde kuyu açan 

Cem, ustasının Kuran-ı Kerim‟de geçen bir ayetten direkt alıntı yaptığı ve yüksek yerde 

ev yapımını kendi konumlarıyla benzettiğini verir: 

“Kuran-ı Kerim de „evlerinizi yüksek yere yapınız‟ diye bir ayet 

olduğunu söylemiĢti” (Pamuk, 2016, s. 31).  

 Veba Geceleri‟nde Pamuk, Vali PaĢa‟nın aklına gelen ve Namık Kemal‟in 

Vatan Yahut Silistre eserinde yer alan Ġslam Bey kiĢisinin bir sözünü direkt alıntı 

tekniğiyle okura sunar: 

 “Vali PaĢa‟nın aklına rahmetli Namık Kemal‟in ünlü „Hiç devlet 

kalesini gözden çıkarır mı!‟ sözü geldi. Vatan Yahut Silistre‟nin saf ve sevimli 

asker kahramanı Ġslam Bey söylerdi bu sözü. Devlet‟in kalelerini, adalarını, 

memleketleri ve vilayetleri vere vere çekilmesi yüz elli yıldır sürüyordu” 

(Pamuk, 2021f, s. 273). 

Gazetelerden alınan haberlerde direkt alıntı tekniğini örnekler niteliktedir. 

Paris‟in en meĢhur sağ muhafazakâr gazetesi olan Le Figaro‟dan direkt alıntı 

yapılmıĢtır: 
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 “Minger‟de Ġhtilâl (Revolution a Minguere) Doğu Akdeniz‟de mermer 

taĢı ve gülü ile meĢhur küçük Osmanlı adası Minger bağımsızlığını ilan etti. 

Seksen bin nüfusu yarı yarıya Hıristiyan ve Müslüman olan adada dokuz haftadır 

Ģiddetli bir veba salgını hüküm sürüyordu…” (Pamuk, 2021f, s. 324). 

Yazar, direkt alıntı tekniğini her eserine yansıtmamıĢtır. Bu tekniği kullandığı 

eserlerinde farklı bakıĢ açıları oluĢturmuĢtur. Yazarın her eserde yaptığı direkt alıntılar 

farklılık göstermiĢtir. Alıntıları esere harmanlayan yazar, eser bütününde bu alıntıları 

yorumlamadan direkt vermiĢtir. Böylece hiç dokunulmadan da alıntıların eserin 

özgünlüğüne zarar vermediğini kanıtlamıĢtır.  

2.6.4. Yorum 

Yazarlar, eserlerinde kullandıkları baĢkalarına ait metin ve düĢünceleri direkt 

vermeden kendi düĢünceleriyle harmanlarlar. Yani onlara kendi görüĢlerini yansıtırlar. 

Bu yansımaya yorum denir. Yazarın daha önce yazılmıĢ olan bir metindeki fikirler 

üzerine düĢüncelerde bulunması ve bu fikirlere cevap vermesi amacıyla kullandığı bir 

yöntemdir. “Yorum, herhangi bir konunun yazar tarafından daha çok kendi kanaat ve 

düĢüncelerinden hareketle izah edilmesi ve açıklanmasıdır. Yorumda açıklama, 

bilgilendirme, bilinçlendirme söz konusudur ve yorumlama/yorum sübjektiftir” (ÇetiĢli, 

2004, s. 111). Yazar, baĢka bir eserde ifade edilen düĢünceleri romandaki karakterler 

yardımıyla cevaplar ve yorumlar. Pamuk, eserlerinde baĢka eserleri yorumladığı gibi 

baĢka düĢünürlerinde söylemleri üzerine fikirlerini beyan eder. 

Cevdet Bey ve Oğulları kitabında yazar, Ömer‟in ağzından bir diyaloğa yer verir. 

Ömer, Doğu‟ya gidecektir, onun Doğu‟ya gidecek olması üzerine Nazlı ile Ġstanbul ve 

Avrupa üzerine konuĢmalarına Ģahit olmaktayız. Ömer, Nazlı‟ya ona Montesquieu gibi 

doğudan mektuplar yazacağını söyler. Yoksa bunun Ġran‟dan mı olduğunu sorgular: 

“„Sana Montesquieu gibi doğudan mektuplar yazayım mı?‟ dedi. 

ġaĢkınlaĢtı. „Yok, yok o Ġran‟dan mektuplardır değil mi? Hayır, o da değil. Bir 

Ġranlının mektupları… Sen okumuĢ muydun?‟”  (Pamuk, 2020a, s. 131). 

Yazar, Refik‟in ağzından Rousseau‟ya yönelik yorumunu dile getirir. Daha 

öncede Refik baĢka bölümlerde bu yazardan etkilendiğini okuyucuya aktarır. Kitap 

okuduğunu ve özellikle bu günlerde Rousseau okuduğunu, itiraflardan etkilendiğini 

söyler: 

“„Kitap okuyorum. Bugünlerde Rousseau okuyorum. Ġtiraflar beni 

etkiledi…‟ Biraz sustu, sonra utanarak söyledi: „Hatıra defteri tutuyorum!‟” 

(Pamuk, 2020a, s. 223). 
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Daha önce Lenin‟in yazdığı „Ne Yapmalı?’ kitabı karakterlerin ağzından 

yorumlanarak verilir. EleĢtiren bir gruptan söz edilir. Doğru bir çizgide olunması 

gerektiği ve bunun bir dergide toparlanacağı söylenir: 

“Çünkü iki grubu da eleĢtiren, yeni bir hareket arayan büyük bir kitle 

var. Sonra doğru çizgi de bu olmalı. Ġyi bir dergi her Ģeyi toparlar. Lenin‟in, Ne 

Yapmalı? ‟da anlattığı gibi…” (Pamuk, 2020a, s. 533). 

Yazar, birçok ünlü sanatçı hakkındaki fikirlerini kahramanlar üzerinden okura 

aktarır. YaĢamak istediği ve ancak istediği görselleri ellisinden sonra yapabileceğini dile 

getirir. Goya‟nın seksen iki yıl yaĢadığı, Picasso‟nun hâlâ resim yaptığı,  Russell‟ın bu 

yıl öldüğü, Shaw‟un çok yaĢamayı öğütlediği verilir: 

“ Ġstediğim resimleri ancak ellimden sonra yapabilirim. Goya seksen iki 

yıl yaĢamıĢtı. Picasso hala resim yapıyor. Russell de daha bu yıl öldü. Shaw da 

galiba çok yaĢamayı öğütlermiĢ”  (Pamuk, 2020a, s. 509). 

Cevdet Bey ve Oğulları romanı; Montesquieu, Rousseau, Hölderlin ve Picasso 

gibi alanlarında yer edinmiĢ kiĢiliklerin eserleri, düĢünceleri ve kendileriyle ilgili 

yorumlamaların olduğu bir eserdir. Hemen hemen birçok kitabında yazar, bazı ortak 

düĢünürlere değinir. Ġlk romanında ele aldığı Rousseau‟ya yazar Sessiz Ev kitabında da 

yorum yaparak yer verir. Sessiz Ev romanında bir önceki romanına göre daha çok divan 

edebiyatı Ģairlerine değinir. Ayrıca yazar, tarihte yer edinmiĢ kiĢilerle ilgili fikir beyan 

eder. 

Orhan Pamuk, Sessiz Ev romanında bu teknikten bazen faydalanır. Nitekim ilk 

örnek kitabın altmıĢ beĢinci sayfasındadır. Fransız düĢünür Jean-Jacques Rousseau‟ya 

değinen yazar, hem Ruso‟nun yaĢantısını kendi yaĢantısına benzetir -onunla özdeĢleĢir- 

hem de tanık göstermeye gider: 

“zaten Ruso da bütün o düĢüncelerini, kırlarda, doğanın ortasında, bir 

yalnızgezerin hayalleri, ama biz ikimiz geziyoruz”  (Pamuk, 1983, s. 65). 

Bir baĢka örnekte ise yazar, Hasan karakteri üzerinden Mustafa‟nın o dönemin 

dünya siyaseti hakkındaki yorumunu aktarır. Yahudi Marx‟ın yalan söylediğini, çünkü 

dünyaya yön veren Ģeyin onun sınıf savaĢı söylemi olmadığı ancak bunun milliyetçilik 

olduğudur: 

“Evet, dedi Mustafa, dünya iki süper devlet tarafından bölüĢülmek 

isteniyor ve Yahudi Marx yalan söylüyor, çünkü dünyaya yön veren onun sınıf 

savaĢı dediği Ģey değil, milliyetçiliktir, en milliyetçi de Rusya‟dır ve 

emperyalisttir”  (Pamuk, 1983, s. 178).  

Hasan; Nilgün‟e âĢıktır. Fakat Nilgün ile yaĢadıkları fikir çatıĢmalarından dolayı 

bu aĢkı nefrete dönüĢür. Hasan, iki dönem Osmanlı sadrazamlığı yapan ve Deli 
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Petro‟nun eĢi olan Katerina ile iliĢkisi olan Baltacı Mehmet PaĢa ile arasında benzerlik 

kurarak onun gibi aĢkının kurbanı olmayacağını söyler: 

“Alın götürün bu Katerina‟yı derim, benim Baltacı Mehmet PaĢa‟nın 

hatasını tekrarlamaya niyetim yok,”  (Pamuk, 1983, s. 209).  

Romanın iki yüz otuz sekizinci sayfasında Erasmus’un “Deliliğe Övgü” adlı 

eseri kahramanların düĢünce dünyasıyla yorumlanır. Böylece kahramanların düĢünce 

dünyaları okuyucuya sunulur. Ayrıca Divan Edebiyatı Ģairlerinden NeĢati‟nin bir 

beytine de değinilir: 

“Deliliğe Övgü‟de Ģöyle bir parça okumuĢtum: Aya çıkıp, dünyaya 

baksaydı ve her Ģeyi, bütün bu hareketi bir anda görseydi biri ne düĢünürdü?‟ 

„Belki karıĢık olduğunu düĢünürdü.‟ „Evet,” dedim ve birden aklıma geldi: „Bu 

heyulayı tasavvur da müĢevveĢ görünür…‟ „Kimin bu?‟ „Nedim’in!‟ dedim. 

„Tahmisi Gazeli NeĢati…”  (Pamuk, 1983, s. 238). 

Beyaz Kale‟de Hoca‟nın köleye verdiği el yazması kitap ile astronomi alanında 

çalıĢma yapmıĢ Batlamyus kitabından söz edilerek, anlatıcı olan kölenin ağzından 

kitabın içeriği hakkında bilgi verilir: 

“Almageist‟in, sanırım, kendisinden değil, baĢka bir özetinden 

çıkarılmıĢ ikinci bir özetiydi; beni yalnızca gezegenlerin Arapçaları ilgilendirdi, 

onlara da o sırada ısınacak gibi değildim” (Pamuk, 2021b, s. 20). 

Hoca karakterine eĢ olabilecek bir kadından söz eden misafire, Hoca‟nın sert 

tepki vermesi üzerine yazar, misafir üzerinden Muhammed‟in yaĢantısına yorum yapar: 

“Bunun üzerine misafirimiz, Muhammed‟in, Hatice‟yi dulluğuna 

bakmadan, hem de ilk karı olarak aldığını hatırlattı” (Pamuk, 2021b, s. 60).  

Yazar, Kara Kitap‟ta arayıĢ içindedir. Bundan dolayı Celal karakterinin köĢe 

yazıları aracılığıyla birçok konuda yorumlamalar yapar. Pamuk; Kuran, Binbir Gece 

Masalları, Cavidanname, Ressamlar Yarışması gibi birçok eser, hikâye ve kitap 

hakkında kendi yorumlarıyla bilgi sahibi bir okur yaratır. Yazarın Kara Kitap‟ta önemli 

yer tutan Celal karakterinin bir köĢe yazısında değindiği ve hakkında fikirlerini sunduğu 

Binbir Gece Masalları‟ndan bahsetmesi bu tekniği örnekler: 

“Konu Binbir Gece Masalları‟ndan açıldığı için, adını taĢıyan 

hikâyenin, aslında binbir gecenin hiçbirinde anlatılmadığını ama Antoine 

Galland tarafından kitap iki yüz elli yıl önce Batı‟da ilk yayımlanırken, 

sayfaların arasına el çabukluğu marifet sıkıĢtırılıverdiğini anlattım. Aslında, 

hikâyeyi Galland‟a ġehrazat‟ın değil, onun Hanna dediği bir Hıristiyan‟ın 

anlattığını anlattım” (Pamuk, 2020b, s. 44). 
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Yazar, Amerikalı ünlü sinema oyuncusunun bir film gösterisindeki rolünü 

yorumlar. KöĢe yazarı Celal‟in anlatıcı olduğu kitabın birinci kısmının sekizinci 

bölümünde bunu Celal aracılığıyla aktarır: 

“Edward G. Robinson‟u hep severim! Filmde baĢarısız bir memur, 

baĢarısız bir amatör ressamdı, ama aĢkını etkileyebilmek için kılık ve kiĢilik 

değiĢtirerek bir milyarder süsü veriyordu kendine” (Pamuk, 2020b, s. 80). 

KöĢe yazarı Celal‟in anlatıcı olduğu sekizinci bölümde üç silahĢörler olarak 

verilen ustalardan Adli, Bahti ve Cemali‟nin öğütleri arasında Bahti kiĢisinin 

Mevlana‟nın hikâyesi ile ilgili yaptığı yoruma bakmaktayız: 

 “Mevlana‟nın „Ressamlar Yarışması‟ hikâyesini baĢkalarından aldığını 

söyler”  (Pamuk, 2020b, s. 86). 

Yazar, Kuran ve Cavidanname‟de geçen harflerin rastlantı olmadığını iki kitabı 

birbiriyle bağlantısını kurarak Galip karakterinin arayıĢları sonucu ulaĢtığı ipuçları 

olarak verir. Kuran‟ın yirmi sekiz harfinin rastlantı olmadığı anlaĢılır. Fazlallah‟ın ünlü 

eseri Cavidanname‟yi yazdığı Farsçadaki otuz iki harfe varmak için birçok zorluk 

çektiği aktarılır: 

“Muhammed‟in konuĢtuğu, Kuran‟ın dile geldiği yirmi sekiz harfin 

hiçte rastlantı olmadığı anlaĢılıyordu. Fazlallah‟ın konuĢtuğu ve ünlü kitabı 

Cavidanname‟yi yazdığı Farsçadaki otuz iki harfe varmak için saçları ve çene 

altındaki hattı daha bir dikkatle inceleyip, ikiye ayırıp, iki ayrı harf olarak 

görmek gerektiğini…”  (Pamuk, 2020b, s. 270). 

Yeni Hayat romanında okuduğu kitaptan etkilenen anlatıcı, kitabın dünyasından 

bir miktar korktuğunu dile getirir. Korkusunun sebebi ise köklü değiĢimlerin yaĢanıyor 

olduğunu düĢünmesidir. Bunu da Ģu yorumlamalarda bulunarak verir. İslam ve Yeni 

Ahlak, ya da Batılılaşma İhaneti bu kitapları okuyup meyhaneden camiye giden 

insanları tanıdığını, Aşkın Özgürlüğü ya da Kendimi Tanıdım kitaplarının burçlara 

inananlar için yazıldığını söyler: 

“Ya da İslam ve Yeni Ahlak, ya da Batılılaşma İhaneti gibi kitaplardan 

birini okuyup, bir gecede meyhaneden camiye geçip, buz gibi soğuk halıların 

üzerinde, gül suyu kokuları içinde elli yıl sonra gelecek ölümü sabırla 

beklemeye baĢlayanları da biliyordum. Sonra Aşkın Özgürlüğü ya da Kendimi 

Tanıdım gibi kitaplara kapılanları da tanımıĢtım”  (Pamuk, 2020c, s. 15). 

Her Ģeyin ilk nedenine, aslına inmek isteyen anlatıcıya bu arayıĢın boĢuna 

olduğunu söyleyen adamı, dinlemeyen Osman, ünlü filozof ve yazar olan Rousseau‟nun 

söylemiyle ilgili yorumda bulunur: 
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“Nota kopyacılığı yapan Rousseau da, baĢkalarının yarattıklarını 

yeniden, yeniden yazmanın ne demek olduğunu bilirdi”  (Pamuk, 2020c, s. 171). 

Osman sadece hayatını değiĢtiren kitabı okumadığını, bunun dıĢında kitaplarda 

okuduğunu belirtir. Ama bu okumalarda kendi hayatına teselli aramadığını, Çehov gibi 

bir yazara sadece saygı duyulacağını, kırık ve kederli hayatını bu yazarla 

estetikleĢtirmeye çalıĢan okurun budalalık ettiğini dile getirir. Çehov‟un yeteneği, aklı 

ve alçak gönüllüğüne hayran kalındığı yazar tarafından verilir: 

“Çehov‟a, o yetenekli, verimli ve alçak gönüllü Rus‟a sevgi ve 

hayranlıktan baĢka ne duyabilir insan”  (Pamuk, 2020c, s. 181). 

Ġlahî anlatıcı tarafından Süreyya Bey‟in film ve eser hakkında yaptığı 

yorumlamalar okurla paylaĢılır. Marlene Dietrich‟i izlemekten hoĢlanır. Hele Der Blaue 

Engel filmi onun için efsanedir. Bizdeki Mavi Melek diye oynatılan film, Alman roman 

yazarı Heinrich Mann‟ın mükemmel bir eseridir: 

“Marlene Dietrich‟i seyretmeyi pek severdi. Hele Der Blaue Engel 

filmine bayılırdı. Bizde Mavi Melek diye gösterilen film, Alman romancı 

Heinrich Mann‟ın bir Ģaheseriydi. Süreyya Bey asıl adı Professor Unrat olan 

romanı da okumuĢtu”  (Pamuk, 2020c, s. 212). 

Benim Adım Kırmızı eserinde Kara‟ya EniĢte Efendi‟nin Venedik‟te gördüğü 

portreleri anlatması üzerine Kara da yorumda bulunarak ġah Ġsmail‟in tahta çıkıĢının 

anlatıldığı kitaplar ile Hüsrev ve Şirin‟in hikâyesi üstüne fikrini dile getirir: 

 “„Tıpkı,‟ dedim anlamazlıktan gelerek, „eski Acem efsanelerini anlatan 

kitaplarda, ġah Ġsmail‟in tahta oturduğunu görmemiz gibi bir Ģey bu. Ya da 

Hüsrev ile Şirin‟in hikâyesinde, onlardan çok sonra hüküm süren Timur‟un 

resmedildiğine rastlamamız gibi‟” (Pamuk, 2021a, s. 120). 

Katil, içinde yaĢadığı edepsizlikleri önce ġeytan‟a bağlar. Daha sonra kendini 

rahat hissetmek ve huzur bulmak için Ģarap içerek iki hikâye anlatır. Yazar, NakkaĢın 

ruhunun yalnızlığı unutturmak için anlattığı körlük ve üslup üzerine iki hikâye olarak 

ilki Elif olanla giriĢ yapar. Hikâyede atlar üzerine yazılan eserlere değinir, Heratlı 

Kemalettin Rıza‟nın Kör’ün Atları adlı kitabı ile ilgili fikirlerini yorum tekniğiyle 

okuyucuya sunar. Kör’ün Atları adlı kitapta bu üç eseri (Atların Nakışı, Atların Akışı ve 

Atların Aşkı) acımasızca eleĢtirip yok etme düĢüncesi vardır: 

“Bunda, Heratlı Kemalettin Rıza‟nın Kör’ün Atları adlı kitabında, bu üç 

kitabı (Atların Nakışı, Atların Akışı ve Atların Aşkı) Ģiddetle eleĢtirip yakılması 

gerektiğini savunurken ileri sürdüğü Ģu haklı mantığın gücü vardır kuĢkusuz: 

Kazvinli Cemalettin‟in üç kitabında anlattığı atların hiç biri Allah‟ın atı olamaz; 

çünkü onlar saf değildir;”  (Pamuk, 2021a, s. 306). 
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Kelebek, Kara‟nın onun evine katili bulmak için gitmesi ve biraz boğuĢmadan 

sonra bıçağı boğazına dayaması üzerine Şehname‟de geçen SiyavuĢ ve Ġreç karakterleri 

üzerinden yorumda bulunur. Ġreç‟in, SiyavuĢ‟un gırtlaklarına kılıçla yapıĢmasının 

arkasında kıskançlık yatar. KardeĢ kıskançlığı Şehname‟de baba tarafından hazırlanır: 

“Ġreç‟in, SiyavuĢ‟un gırtlaklarının, Ģimdi senin bana yaptığın gibi 

arkadan kılıç dayanarak zalimce ve haince kesilmesi, kardeĢ kıskançlığı 

yüzündendir. KardeĢlerin kıskançlığını ise Şehname‟de hep adaletsiz baba 

hazırlar…”  (Pamuk, 2021a, s. 387). 

Kar romanında Sunay, yıllardır sahnelemek için beklediği oyundan Ka‟ya söz 

eder. Oyunu anlatırken Ġngiliz yazar Thomas Kyd‟den Shakespeare‟in Hamlet‟i 

çaldığını yorum tekniğiyle dile getirir. Kyd‟ın baĢka bir oyunu hakkında yorum yapar. 

Shakespeare‟ın Hamlet‟i Thomas Kyd‟dan çaldığı,  Kyd‟in İspanyol Trajedisi diye 

hakkının yendiğini, unutulan bir oyununu keĢfettiğini söyler: 

“Thomas Kyd adlı bir Ġngiliz yazar vardır. Shakespeare Hamlet‟i ondan 

araklamıĢtır. Kyd‟in İspanyol Trajedisi diye hakkı yenmiĢ, unutulmuĢ bir 

oyununu keĢfettim. Bir kan davası ve intikam trajedisidir. Ve oyunun içinde 

oyun vardır”  (Pamuk, 2021d, s. 282). 

Lacivert, masanın üzerinde duran kâğıtlardan birini alır ve aĢırı ciddi bir tavırla 

demeç verir gibi okur. Okuduğu yazıda Ġmam Humeyni, Frantz Fanon, Seyyid 

Kutub‟un görüĢleri ve Ali ġeriati hakkında yorumda bulunur: 

“Ġmam Humeyni‟nin „bugün Ġslam‟ı korumak, namaz kılmak ve oruç 

tutmaktan çok daha önemlidir‟ fikrine inandım. Frantz Fanon‟un Ģiddet üzerine 

yazdıklarından, Seyyid Kutub‟un zulmün karĢısında hicret etmek ve yer 

değiĢtirmek konusundaki fikirlerinden ve Ali ġeriati‟den ilham aldım”  (Pamuk, 

2021d, s. 295). 

Masumiyet Müzesi kitabında birinci tekil anlatımla sunulan kitapta Kemal‟in 

ağzından Aristo‟nun zaman kavramı üzerine yazar, kendi eserinde bulunan baĢka bir 

karakter ile harmanlayarak okurları bilgilendirir:  

“Aristo, Fizik‟inde „Ģimdi‟ dediği tek tek anlar ile zaman arasında 

ayırım yapar. Tek tek anlar, tıpkı Aristo‟nun atomları gibi bölünmez, 

parçalanmaz Ģeylerdir” (Pamuk, 2021e, s. 269). 

Kemal, kitabın asıl yazarı olan Orhan Bey ile görüĢmeye gider. Kemal yazarın 

gözlerinin içine bakarak Flaubert‟in Madame Bovary kitabını yazarken ki hissettikleri 

ve yaĢadıklarını kendi yorumuyla düĢlediğini dile getirir: 

“Flaubert‟in Madame Bovary‟yi yazarken kendisine ilham veren ve 

tıpkı romandaki gibi kasaba otellerinde, at arabalarında seviĢtiği sevgilisi Louise 

Colet‟nin saçlarından bir tutamı, mendilini, terliğini bir çekmecede sakladığını, 
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arada onları çıkarıp sevip okĢadığını, terliklere bakıp nasıl yürüdüğünü 

düĢlediğini mektuplarından mutlaka biliyorsunuzdur, Orhan Bey”  (Pamuk, 

2021e, s. 479).  

Yazar, hem kitabı yorumlar hem de kitabın yazarını yorumlar. 

 Kafamda Bir Tuhaflık kitabında Mevlut‟un okuduğu Atatürk Erkek Lisesinde 

müdürlük yapan Fazıl Bey, her sabah Mevlut gibi çalıĢan çocuklara -azarlar nitelikte 

kızarak- Einstein‟in hayatından örnek verip yorumda bulunur: 

 “Einstein da yoksuldu; hatta fizik dersinden sınıfta kalmıĢtı, ama üç beĢ 

kuruĢ kazanmak için okulunu asla bırakmamıĢ, kazanan da o ve milleti olmuĢtu”  

(Pamuk, 2021c, s. 72). 

Mevlut ve Rayiha, doğacak olan kızlarına isim ararken Rayiha; Çağdaş Adlar 

Rehberi ve Orta Asya’dan Gelen Milliyetçi İsimler kitaplarında bulunan isimler ve kitap 

içeriği hakkında yorumda bulunur. Orta Asya’dan Gelen Milliyetçi İsimler kitabında 

kızlar ile erkekler genelde haremlik-selamlık usulü ayrı sayfalarda yer alır. Çağdaş 

Adlar Rehberi‟nde ise erkekler ve kızlar beraber yer alır: 

 “Kurtcebe,  Alparslan, Atabek gibi Orta Asya‟dan gelen milliyetçi 

isimler kitabında kızlar ile erkekler gene haremlik-selamlık usulü ayrı sayfalara 

alınmıĢtı. Çağdaş Adlar Rehberi‟nde ise erkekler ve kızlar Avrupai zengin 

düğünlerinde ve özel liselerde olduğu gibi karıĢık oturmuĢlardı” (Pamuk, 2021c, 

s. 204). 

Abdurrahman Efendi kendini kandırılmıĢ ve aldatılmıĢ hisseden Süleyman ile 

otururken Peygamberimiz ve Kuran-ı Kerim‟de karĢı cins arkadaĢlığı ile ilgili geçen 

konuları yorumlayarak aktarır: 

 “Bunun için peygamberimiz, evlenmeden önce kızla erkeğin tanıĢıp, 

boĢ yere seviĢip heyecanlarını tüketmelerini ve Kuran-ı Kerim de yetiĢkin 

kızların baĢı açık gezmelerini yasaklamıĢtır ya iĢte…” (Pamuk, 2021c, s. 265). 

 Kırmızı Saçlı Kadın romanında Cem, ustası Mahmut uzanırken onu eskiden 

yaptığı gibi babasına benzeterek Jonathan Swith‟in Gulliver Devler Ülkesinde kitabıyla 

bağdaĢtırır: 

 “Mahmut Usta‟nın yattığı yerde uyuyakaldığını görmüĢ, çocukluğumda 

uyuyakalan babama yaptığım gibi, onun bir dev, benim devler ülkesindeki 

Gulliver gibi minicik bir insan olduğumu hayal ederek toprağın üzerinde bir eĢya 

gibi uzanıĢına, uzun kollarına ve bacaklarına dikkatle bakmıĢtım” (Pamuk, 2016, 

s. 28). 

Cem, okuduğu kitaptan söz ederek Freud‟un Oidipus hikâyesi ile ilgili 

değerlendirmelerde bulunarak yorum tekniğini örnekler. ġehzade Oidipus farkında 
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olmadan babasını öldürür, yerine Kral tahtına oturur. Eserde oğlanın kendinden en az on 

altı yaĢ büyük annesiyle yatması hiç anlatılmadan, geçiĢtirilir: 

“Okuduğum kitapta Freud‟un özetlediği gibi oyun Oudipus‟un 

doğumuyla değil, ondan yıllar sonra baĢlıyordu: ġehzade Oidipus farkında 

olmadan babasını öldürmüĢ, yerine Kral tahtına oturmuĢ, bilmeden annesiyle 

evlenmiĢ ve ondan dört çocuk sahibi olmuĢtu”  (Pamuk, 2016, s. 95). 

Veba Geceleri romanında karantina sürecine giren ve kendini kısıtlayan 

insanoğlunun bilimsel geliĢmeler ve çalıĢmalar ile kendini gösteren bu salgın için 

çözüm önerileri bulunması gerektiğini veren anlatıcı, bilim insanlarının çalıĢmalarını 

değerlendirerek ve bu salgın çalıĢmalarını Sherlock Holmes‟e benzetme yaparak yorum 

tekniğini kullanır:  

“Bilimsel buluĢların insanoğlunun bütün hayatını baĢtan aĢağı 

değiĢtirdiğine herkesin inandığı ve Avrupa‟da sömürgeciliğin sonucunda gelen 

zenginleĢmeye destek olduğu o günlerde, biraz eğitim almıĢ yukarı sınıflara 

düĢen Ģey, sorunları telgrafın mucidi Samuel Morse, elektrik ampulünü icat eden 

Edison gibi yaratıcı bir buluĢ yaparak ya da cinayetleri araĢtırmacı bir ilhamla 

çözümleyen Sherlock Holmes gibi çözümleriydi!” (Pamuk, 2021f, s. 231). 

Yazar, kurduğu hayalî Minger Adası‟nı kitabında eserlere konu edinerek bu 

eserler hakkında değerlendirme yapar, kendi kurgusu olan eserleri yorum tekniğiyle 

tekrar ortaya çıkarır: 

“Bu konuda en önemli tanıklık Rum cemaati baĢı BaĢpapaz Konstantin 

Efendi‟nin kızının 1932 yılında Atina‟da yayımlanan Minber Rüzgârı adlı 

hatıratındaki satırlardır. Kızına göre, o akĢam Konstantin Efendi ada 

Osmanlı‟dan koparılıyor diye asla mutlu değildi. Tersine aĢırı huzursuz ve 

endiĢeliydi” (Pamuk, 2021f, s. 327). 

Yazar, bu kez eserinde bir tablo hakkındaki düĢüncelerini yorum tekniğiyle 

verir. Anlatıcı, Aleksandros Satos‟un yapmıĢ olduğu yağlı boya tablosunda gördüklerini 

benzetmeler de yaparak yorumlar: 

 “Damat Doktor‟un önayak olmasıyla Kolağası Kamil toplantı odasının 

kalabalığı içinden ellerin ve omuzların üzerinde çıkartıldı. Aleksandros 

Satsos‟un bu sahneyi gösterir 1927 tarihli yağlıboya resmi muhteĢemdir. Ada 

halkı ne yazık ki Teksaslı alkolik bir petrol milyonerinin koleksiyonundan olan 

bu Ģahane resmin orijinalini değil, onun ana hatlarını gösteren siyah beyaz 

kopyalarını gazetelerde, dergilerde yayımladığı için tanır” (Pamuk, 2021f, s. 

332). 

Yorum tekniği, belki de yazarın eserlerinde diğer tekniklere göre en çok 

kullandığı tekniktir. Çünkü yazar, metnini oluĢtururken birçok baĢka metin, düĢünür ve 
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yazardan etkilenir. Pamuk, baĢka yazarlara ve düĢünürlere ait fikir ve yazılar hakkındaki 

görüĢlerini roman kurgusunun içerisine okuyucusunu kendi metninden uzaklaĢtırmadan, 

gerçek ve kurmaca ayrımının göze çarpmadan eser içerisine empoze eder. Ġyi veya kötü 

yapılan her değerlendirme ve düĢünce okur için yol göstericidir.  

2.6.5. PastiĢ (Öykünme, Üslup Taklidi)  

PastiĢ tekniği bilinçli kullanım gerektiren bir tekniktir. PastiĢ, baĢka metnin 

yazar tarafından örnek alınması yani taklit edilmesidir. Yazarın kendi eserini yazarken 

baĢka eserleri taklit yoluyla yazmasına, yeniden kurmasına pastiĢ denilir. “Yazarın, bir 

baĢka yazarın dil ve anlatım özelliklerini, üslubunu, tavrını taklit etmesine (öykünme) 

de pastiĢ denilebilir” (Ġslamoğlu, 2014, s. 75). PastiĢ, postmodernist romanda metni 

roman dıĢındaki edebi türler ile zenginleĢtirerek asıl metnin sunuĢ biçimini etkiler.  

“PastiĢte taklit, metnin ancak üslubuyla sınırlı kalır. Metnin konusu bu iliĢkinin 

dıĢındadır. Dolayısıyla pastiĢ, romanda üslubun taklididir” (Balcı, 2021, s. 784). Eserde 

pastiĢ yapılırken doğrudan orijinal eser kullanılmaz tamimiyle orijinal eser taklit edilir. 

Taklidin anlaĢılması için önceki eser mutlaka bilinmelidir. PastiĢler, gülünç olabilir ama 

taklit edilen eser komedi eseri olmadıkça gülünçleĢtirme asıl hedef değildir. PastiĢ ve 

parodi arasında benzerlikler ve farklılıklar bulunur: Ġki teknikte de önceki eserler taklit 

edilir ama kullanım amaçları farklılık gösterir. Parodide komiklik bulunurken pastiĢte 

ise ciddilik aranır.  

Orhan Pamuk, Cevdet Bey ve Oğulları adlı eserde pastiĢ tekniğinden bazen 

faydalanır. Yazar, Ġvan Gonçarov‟un ünlü romanı Oblamov‟un ünlü karakteri 

Oblamov‟un sürekli olarak bir odanın içinde uyuması ve tembelliğinden dolayı Refik 

karakterinin kendini ona benzettiğine değinir: 

 “Bütün gün yaptığım iĢ gazeteleri okumak, Oblomov gibi miskin 

miskin yatmak. Voltaire‟i, Rousseau‟yu, hep aynı Ģeyleri, gazeteleri okumak…‟‟ 

(Pamuk, 2020a, s. 227). 

Muhittin, arkadaĢlarına Alman lirik Ģair ve filozof Hölderlin‟den bir bölüm okur. 

Lakin arkadaĢları onun bu heyecanına ortak olmazlar. Hölderlin‟in Ģiirinden alınan bu 

dize üzerinden pastiĢ tekniğinden faydalanılır. Böylece metin yeniden kurulur, anlam 

kazanır: 

 „‟Refik‟e önceden okuttuğu Hölderlin‟i gene heyecanla ezbere okudu. 

Sonra cümleleri teker teker hatırlayarak Türkçeye çevirdi: „Tıpkı muhteĢem bir 

öğrenmeden diz çökmek, konuĢmayı öğrenmeden dua etmek zorunda kalır!‟„‟ 

(Pamuk, 2020a, s. 264). 
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Yazar, Refik karakteri üzerinden Milli Edebiyat Dönemi‟nin önemli 

yazarlarından Yakup Kadri‟nin Ankara romanından bahseder. Refik, Ankara adlı 

romandaki kahramanlar gibi ülkenin geleceği için kaygılanır. Kendini yalnız hisseder. 

Romanda onun gibi birçok insanın oluĢunu hatırlayıp bu düĢüncelerinden sıyrılır. 

Romana duyduğu hayranlığı dile getirir ve kendisiyle iliĢkilendirir. Kitabı ne zaman 

okusa aklına kendisi gibi bir Ģeyler için çabalamak isteyen insanlar gelir ve mutlu olur: 

„‟Ankara‟da Ġnkılap ve TeĢkilat adlı kitabın yazarı, TeĢkilat adlı 

hareketin liderlerinden Süleyman Ayçelik‟i görecek, Ömer‟in kayınpederinin 

yardımıyla milletvekilleriyle, bakanlarla iliĢki kurmaya çalıĢacaktı… Sonra gözü 

masanın üzerinde duran romana takıldı: Yakup Kadri‟nin Ankara adlı romanını 

birkaç kere okumuĢ, yazarın inkılap ve yeni Türkiye heyecanını sevinçle 

karĢılamıĢtı„‟ (Pamuk, 2020a, s. 322). 

PastiĢ tekniği, Sessiz Ev romanında sadece bir yerde kullanılır. Yazar, ilerde 

yazacağı romanı Veba Geceleri adını ilk kez bu romanda 1983 yılında kullanır. Bu 

bilinçli ya da bilinçsiz Ģekilde yapılan bir tesadüf roman okuyucularını ĢaĢırtır. Yazar, 

Veba Geceleri ve Cennet Günleri vebanın kendisine heyecan verdiği ve Azteklerin bir 

dönem veba salgını sayesinde savaĢ kazandığını söyler: 

“Veba Geceleri ve Cennet Günleri” diye mırıldandım ben. “Sen roman 

mı okuyorsun?” dedi Nilgün ĢaĢkınlıkla. “Biliyor musun,” dedim 

heyecanlanarak, “bu veba düĢüncesi beni gittikçe sarıyor. Dün gece aklıma geldi, 

bir yerde okumuĢtum, Cortez‟in o kadar küçük bir orduyla Aztekler‟i yenilgiye 

uğratıp Mexico-City‟i almasının arkasında veba varmıĢ”  (Pamuk, 1983, s. 235). 

Beyaz Kale eserinde okuldan dönen Hoca, köleyi görünce sevinir. Hoca, köleyi 

korkak bulur. Bunun üzerine Hoca ve köle veba salgınından bahsederler. Aralarında 

geçen konuĢmalar köle karakteri tarafından aktarılır. Köle var olan bütün bilgisini 

ortaya döker. Hipokrat‟ın, Thukidides‟ın, Boccacio‟nun aklında kalan veba sahnelerini 

anlatır, hastalığın bulaĢıcı olduğuna inanıldığını söyler: 

“Hipokrat‟dan, Thukidides‟den, Boccacio‟dan aklımda kalan veba 

sahnelerini anlattım, hastalığın bulaĢıcı olduğuna inanıldığını söyledim, ama 

sözlerim beni daha da hor görmesinden baĢka bir Ģeye yaramadı: Vebadan 

korkmuyormuĢ, çünkü hastalık Allah‟ın takdiriymiĢ,”  (Pamuk, 2021b, s. 56). 

Köle, Hoca ile veba salgınına yönelik çalıĢmalar yaparken Hazreti Ömer 

döneminde yapılan sağlık önlemlerini taklit yoluyla kendileri de uygular. Böylelikle 

yazar, bir dönem yapılanları kitabına yansıtarak pastiĢ tekniğini kullanır. Hazreti Ömer, 

Ebu Übeyde‟yi ordusunu vebadan koruması amacıyla Suriye‟den Medine‟ye çağırır: 
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“Hazreti Ömer de, Ebu Übeyde‟yi, ordusunu vebadan korumak için, 

Suriye‟den Medine‟ye çağırmamıĢ mıydı? Hoca, PadiĢah‟ı korumak için, 

baĢkalarıyla iliĢkisini en aza indirmesini isteyecekti” (Pamuk, 2021b, s. 70-71). 

Kara Kitap romanında yazar tarafından pastiĢ tekniği, Celal ve Galip 

karakterlerinin üzerinden kullanılır. Bir eser, bir yazar kendinden önce kaleme alınmıĢ 

olan kitaplardan az veya çok etkilenir. Bunu eserlerine yansıtan birçok yazar gizli saklı 

yaparken Pamuk, açık açık eserinde farklı yazarlardan esinlendiğini okuyucusuna 

gösterir. Lennin, Ġbni Zerhani, Proust, Mevlana, Attar ve Mansur‟un eserlerinden 

sakınmadan kendi eserinde bahsedip onlardan yararlanır. Galip ve Saim‟in aralarında 

geçen konuĢmalarda Lennin çalıĢmalarının taklit edildiğinden bahsedilir: 

 “Yıllar sonra ise, Lennin‟in Hegel okurken yaptığı Ģeyi taklit ederek on 

üçüncü yüzyıl Arap mutasavvıfı Ġbni Zerhani‟nin Kayıp Esrarın Hikmetleri adlı 

kitabını okurken, sayfa kenarlarına „materyalist‟ notlar almıĢ” (Pamuk, 2020b, s. 

74). 

Galip, yaĢlı ve yalnız bir gazetecinin aĢk hikâyesini anlatırken Proust romanını 

taklit ettiğini ve yaĢlı adamın kendisini oradaki bir karakter gibi gördüğünü dile getirir: 

“Proust‟un romanındaki anlatıcının yaptığı gibi, evinde kendisini 

bekleyen genç ve güzel bir kadın olduğunu, bir zamanlar tanıĢmayı bile mutluluk 

sayacağı Albertine adlı bu kadının kendisini beklediğini ve beklerken de 

Albertine‟in neler yaptığını hayal ediyormuĢ”  (Pamuk, 2020b, s. 159). 

Galip, Celal‟in yazılarını okur ve okuma yaparken kendini onun yerine koyar. 

Galip‟in, Rüya‟yı arayıĢları, ipuçları peĢine düĢmesi, bu ipuçları içinde kaybolması 

Attar ve Mansur‟un eserlerinden çıkma olduğunu kanıtlar: 

 “Hallac-ı Mansur‟un ölümünden sonra evinde bulunan Ģifreli mektuplar 

misali takma adlar, edebi tuzaklar ve kelime oyunlarıyla bezeli yazıların cennet 

ve cehenneminde kaybolmak Attar‟ın da iĢaret ettiği esrar vadisinde kaybolmak 

demek oluyordu. Gece yarısı meyhanede her biri bir baĢka „aĢk hikâyesi‟ anlatan 

hikâyeciler, Attar‟ın Mantık’ut-Tayr‟ından çıkmasıysa,” (Pamuk, 2020b, s. 237). 

Pamuk, eserinde ġems‟in atıldığı kuyudan esinlenerek kendi kitabında kuyu 

olmasa da apartman aralıklarını kuyuya benzeterek “kuyu” kavramını yeniden ele alır. 

Divan Ģiiri edebi kuyularından, ġems‟in ölüsünün atıldığı kuyudan, Binbir Gece‟nin 

cinli, cadılı ve devli kuyularından, bahsederken apartman boĢluğunun kuyu 

benzetmesinden söz etmez: 

“Divan Ģiirinin edebi kuyularından, Mevlana‟nın sevgilisi ġems‟in 

cesedinin atıldığı kuyudan, her pervasızca yararlandığın Binbir Gece‟nin cinli, 

cadılı ve devli kuyularından, apartman aralığından ya da ruhlarımızın içine 
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düĢürüldüğünü yazdığın dipsiz karanlıklardan söz etmeyeceğim, çok yazdın 

bunları”  (Pamuk, 2020b, s. 317). 

Pamuk, Yeni Hayat kitabında pastiĢ tekniğini yazar olan Rıfkı Amca karakteriyle 

sunar. Bu tekniği kullanırken de Batı‟dan aldığı örnekleri kendi eserlerinde 

bütünleĢtirerek verir:  

“„Okul çıkıĢlarında, tren vagonlarında, mahallenin fakir sokaklarında 

sizleri ellerinizde hep o kovboy dergilerindeki Tommiks‟lerin, Bill Kid‟lerin 

serüvenlerini okurken görüyorum. Bende sizler gibi seviyorum o dürüst ve cesur 

kovboyların, ranger‟ların maceralarını” (Pamuk, 2020c, s. 92).  

Rıfkı Amca‟nın, Batı edebiyatını taklit ettiği okuyucu tarafından fark edilir. 

Yazar, Rıfkı Amca‟nın Pertev ile Peter‟i, Walther‟imin sahne kıyasını yaparak 

pastiĢ tekniği kullanır: 

“AyrılıĢ sahnesi, Walther‟imin patırtısı dıĢında, aĢağı yukarı Pertev ile 

Peter dizisinin sonundaki gibi olacak sanıyordum, yanılmıĢım. O son macerada, 

aynı amaç için birlikte nice savaĢlar veren ve nice serüvenler yaĢayan canciğer 

iki arkadaĢ aynı ülkeye bağlı aynı kızı sevdiklerini anlayınca, bir masaya oturup 

sorunu dostça çözerler”  (Pamuk, 2020c, s. 171) 

Benim Adım Kırmızı kitabında Kara, âĢık olduğu ġeküre‟yi ikinci defa görür, 

evine döndüğünde yatağına uzanıp onu düĢünür. Bu düĢünceler içinde ünlü Ġslam 

düĢünürü, mutasavvıf, yazar ve Ģair olan Ġbni Arabi‟nin sözlerini iletir: 

“Ġbni Arabi‟nin aĢktan görülmeyeni görülür kılma yeteneği, 

gözükmeyeni sürekli yanında hissetme isteği olarak söz etmesini böylece daha 

iyi anlamıĢ oldum” (Pamuk, 2021a, s. 128). 

Katil‟in anlatıcı olduğu yirmi üçüncü bölümde; Katil, Allah dıĢında bir Ģeyden 

korkmadığını ve bu âlemde verilebilecek zulmün onun için önemsiz olduğunu anlatır. 

Devamında da öldürme ve can almayla ilgili Kuran’ı Kerim‟den Ġsra suresini esere konu 

eder: 

 “Ġsra suresi ne diyor otuz üçüncü ayette? Haklı bir neden olmadan, 

Allah‟ın katlini yasakladığı cana kıymayın, demiyor mu? Peki, o zaman 

Cehennem‟e yolladığım alçak hem Allah‟ın katlini yasakladığı bir mümin 

değildi;” (Pamuk, 2021a, s. 134). 

Eser boyunca aranan Katil, çizdiği attan bahsederken çeĢitli hikâyeler anlatır. 

Anlattığı bu hikâyelerden biri Sadi‟nin Bostan‟ından aldığıdır. Böylece yazar, Katil 

aracılığıyla pastiĢ tekniğini kullanarak Ģair Sadi‟yi eserinde taklit eder: 

“En alık okur bile Ģair Sadi‟nin kıssasından çıkartılacak hisseyi anlar: 

Bu dünyanın güzelliği ve sırrı ancak ona sevgiyle gösterilen dikkat, ilgi ve 

Ģefkatle çıkar ortaya” (Pamuk, 2021a, s. 303). 
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Kar kitabında Lacivert‟in Ka‟ya Firdevsi‟nin Şehname‟sinden hikâye anlatması, 

yazarın kendi metninde baĢka esere yer verip o eseri taklit ettiğini gösterir. Anlatıcı 

tarafından Rüstem‟in atı RakĢ‟ı kaybediĢi ve onu bulmak için düĢman toprağı olan 

Turan‟a gidiĢi ve oradaki karĢılanması verilir: 

 “Çok eski zamanlarda, Ġran‟da eĢsiz bir kahraman, yorulmaz bir savaĢçı 

varmıĢ. Herkes tanır severmiĢ. Onu sevenler gibi bugün biz de Rüstem diyelim 

ona. Bir gün Rüstem avlanırken önce yolunu ve sonra da gece uyurken atını 

kaybetmiĢ. Atı RakĢ‟ı bulacağım derken düĢman topraklarına, Turan‟a girmiĢ” 

(Pamuk, 2021d, s. 76).  

Anlatıcı tarafından Ka‟nın lise yıllarına dönülür. Anlatıcı, o yıllarda Ka‟nın 

edebiyat ile ilgili konuĢtuklarını dile getirir. Anlatıcı, Ġngiliz Ģiirine ait olan Samuel 

Taylor Coleridge‟in “Kubla Khan” Ģiirinden bahsederken pastiĢ tekniğini örnekler: 

“Ġngiliz Ģiirini biraz tanıyan herkes Coleridge‟in „Kubla Khan‟ (Kubilay 

Han) adlı Ģiirin baĢına yazdığı notu bilir. Alt baĢlığı „Rüya‟da Görülen Bir 

Hayal, Bir ġiir Parçası‟ olan bu Ģiir…” (Pamuk, 2021d, s. 134-135). 

Sunay karakteri aracılığıyla yapılan pastiĢ tekniğinde yazar, Alman filozof 

Georg Wilhelm Friedrich Hegel‟in fikirlerini aktararak bu tekniği kullanır. Sunay, tarih 

ve tiyatronun aynı malzemenin ürünü olduğunu ilk Hegel‟in fark ettiğini söyler: 

“„Tarih ile tiyatronun aynı malzemeden yapıldığını ilk Hegel fark 

etmiĢtir,‟ dedi Sunay” (Pamuk, 2021d, s. 183).  

Yazar, kendi kahramanı üzerinden ünlü düĢünürü taklit eder.  

 Masumiyet Müzesi kitabında Füsun‟a âĢık olan anlatıcı Kemal, otuz üçüncü 

bölüm olan kaba oyalanmalarda Füsun‟suz geçirdiği zamanlarda hissettiği olumsuz 

duyguları verirken Fransız Ģair Gerard de Nerval‟in kitabından söz eder. Yazar, bu 

Ģekilde etkilendiği Ģairi pastiĢ tekniğiyle eserinde okuyucu karĢısına çıkarır: 

 “Fransız Ģair Gerard de Nerval‟in bir kitabında okudum. En sonunda 

aĢk acısından kendini asan Ģair, hayatının aĢkını sonuna kadar kaybettiğini 

anladıktan sonra, Aurelia adlı kitabının bir sayfasında, bundan sonra hayatın 

kendisine yalnızca „kaba oyalanmalar‟ bıraktığını söyler” (Pamuk, 2021e, s. 

160). 

Yazar, sadece metin olarak değil, çeĢitli filmleri de kitabına konu edinir. Söz 

konusu aĢkın olduğu Masumiyet Müzesi kitabında en çok konusu aĢk olan filmlerin 

eserde yer alması söz konusudur. Yazarın kitabını oluĢtururken sadece metinlerden 

değil filmlerden de etkilendiğini görmekteyiz. Yazar, Kemal ve Füsun‟un beraber 

izlediği, Orhan Gencebay‟ın baĢrolünü aldığı filmin kitaptaki sunumunu verir. Filmde 
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Orhan Gencebay, Orhan adlı fakir bir genç balıkçıyı canlandırır. Ona bağlı olan bir kötü 

karakterli adamın oğlu ve arkadaĢları Müjde Ara tecavüz ederler: 

“Filmde Orhan Gencebay, Orhan adlı fakir bir genç balıkçıyı 

canlandırıyordu. Ona hamilik eden ve vefa duygusuyla bağlı olduğu zengin bir 

kötü adam vardı. Onun daha da rezil ve Ģımarık oğlu ve arkadaĢları, daha ilk 

filmini çeviren Müjde Ar‟a, biz de iyice görelim diye üstünü baĢını açarak, 

acımasızca ve uzun uzun tecavüz ederlerken, sinema sessizleĢti”  (Pamuk, 2021e, 

s. 245).  

Yazar, film sahnelerinden söz ederken oradakilerin davranıĢları üzerinde durur. 

Görüntünün davranıĢa yansıması bu davranıĢın izleği kuvvetlendirmesine olanak sağlar. 

 Pamuk, deneme yazarı olan Marcel Proust‟un kitabından esinlenerek buradaki 

eĢya üzerine verilen hissi kendi eserinde sunar: 

“Proust kitabında, ölümünden sonra teyzesinin evindeki eĢyaların bir 

kerhaneye satıldığını, teyzesinin koltuklarını, masalarını bu kerhanede her 

görüĢünde, eĢyaların ağladığını hissettiğini yazmıĢtır”  (Pamuk, 2021e, s. 489). 

Kafamda Bir Tuhaflık kitabında Ġstanbul‟da yirmi bin koyunun yüklü olduğu bir 

gemi batar. Kitabın en önemli karakteri olan Mevlut, bu koyunların ölümünü, Yunus 

Peygamber‟in balık karnındaki kurtuluĢuyla bağdaĢtırarak pastiĢ tekniğini örneklendirir: 

 “Koyunların durumu aklına balığın karnındaki Yunus Peygamber‟i 

getiriyordu. O karanlık yere giden koyunlar suçlu muydu? Orası cennete mi 

cehenneme mi daha yakındı? Cenab-ı Allah, Hazreti Ġbrahim‟e oğluna kıymasın 

diye bir koyun yollamıĢtı.  Peki Ġstanbul‟a yirmi bin koyunu niye yollamıĢtı?” 

(Pamuk, 2021c, s. 299). 

Mevlut tekrar hamile olan Rayiha‟dan erkek çocuğu beklediği için sürekli erkek 

isimleri düĢünüp o yönde hayaller kurar. Oğlu olursa adı Mevlidhan olacak bunları 

düĢünürken Babür Han ve Cengiz Han‟ın erkek çocuklarıyla yaptıkları fetihleri konu 

alır: 

“Adı Mevlidhan olacaktı. Babür Han‟ın Hindistan‟ı aslan ruhlu üç oğlu 

olduğu için fethettiğini ve Cengiz Han‟ın dört sadık oğlu sayesinde dünyanın en 

korkulan padiĢahı olduğunu hatırlamıĢtı” (Pamuk, 2021c, s. 340).  

Kendi babasının Ġstanbul‟ da baĢarısız olmasını da oğullarının olmamasına bağlar. 

Kırmızı Saçlı Kadın romanında Cem, tiyatroda gördüğü oyuncaklar içinde yalnız 

Hazreti Ġbrahim‟in hikâyesini anlar. Buradan okura Hazreti Ġbrahim, oğlu ve inanıĢı 

arasında geçen meseleyi iletir: 

“Gördüğüm oyuncaklar içinde bir tek Hazreti Ġbrahim‟in hikâyesini 

seyrederken anladım, çünkü Kurban Bayramı‟nın ardındaki hikâyeyi hem okulda 

öğretmiĢler, hem de babam bir kere bana anlatmıĢtı” (Pamuk, 2016, s. 65).  
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Yazar, bu hikâyeyi kitabında tiyatro oyunu Ģeklinde sunarak taklitte bulunur.  

Cem, karısı evde uyuduktan sonra Firdevsi‟nin Şehname‟sinde geçen hikâyeyi 

okur. Yazar, bu hikâyeyi kendi eseriyle bütünleĢtirerek nereden esinlendiğini de bu 

teknikle okurlarına sunar: 

 “O eski dönemlerde Rüstem Ġran‟da eĢsiz bir kahraman, yorulmaz bir 

savaĢçıymıĢ. Herkes onu tanır, herkes severmiĢ” (Pamuk, 2016, s. 109). 

Cem‟in yıllar sonra tanıdığı oğlu Enver ile olan konuĢmalarda Enver, kendisi ve 

babası arasında yaĢananları, Jean-Jacques Rousseau ve oğullarına benzetir. Yazar, pastiĢ 

tekniğiyle Cenevreli yazar ve filozof olan Rousseau‟dan etkilendiğini gösterir: 

 “Modernliğin Fransız mucidi Jean-Jacques Rousseau bunu çok iyi 

bildiği için dört tane evladını modern olsunlar diye bile bile terk etmiĢ, onlara 

babalık etmemiĢtir. Rousseau çocuklarını merak bile etmemiĢ, bir kere de 

aramamıĢtır” (Pamuk, 2016, s. 167). 

Veba Geceleri romanında Karantina Müdürü Nikos ve Doktor Nuri arasında 

geçen konuĢmalardan ünlü Doktor Jean-Pierre‟in hikâyesi anlatılır. Benzer durumu 

kendileri de yaĢadıkları için konuĢmalarına konu olarak yansır. Yazar, aslında bu 

hikâyeden kendi hikâyesinin öyküsünü çıkarır. Doktor Jean-Pierre‟in acıklı hikâyesini 

Osmanlı karantina idaresinin Hıristiyan, Yahudi ve Müslüman bütün doktorları bilirdi. 

Yarım asırlık hikâye, salgınlarda Müslüman mahallesine giden Hıristiyan ya da Yahudi 

karantinalıların ve doktorların asla yapmaması gereken Ģeyleri gösteren olumsuz bir 

örnektir:  

“Amasya‟da 1842‟de veba salgını çıkmıĢ, genç padiĢah Abdülmecit 

Paris‟ten ünlü bir doktoru, babası Sultan ikinci Mahmut‟un Avrupa‟dan getirdiği 

modern karantina usullerini uygulasın diye bu taĢra kasabasına yollamıĢtı. Genç 

Doktor Jean-Pierre, Voltaire‟i, Diderot‟u heyecanla okumuĢ, dini sorgulayan bir 

Fransız‟mıĢ. Önyargılar bir yana bırakılır ve mantıklı olunursa, aslında bütün 

insanların eĢit olduğunu ve temel olarak benzer duygu ve inançlara sahip 

olduğunu anlaĢılacağını yanındaki Müslüman kâtiplere anlatır, onların 

gülüĢmelerine, alaycı Ģakalarına aldırmazmıĢ” (Pamuk, 2021f, s. 90-91). 

Yazar, bu defa Osmanlı padiĢahı ikinci Abdülhamit‟in polisiye roman merakını 

ve sevgisini okura sunarken Paris’in Esrarı ya da Xavier de Montepin eserlerinden söz 

ederek kendi metninde de ne tür özellikler olacağını pastiĢ tekniğiyle okura sezdirir: 

 “Otuz üç yıl tahtta kalacak son büyük Osmanlı padiĢahı polisiye 

romanda melodramatik rastlantılardan (Eugene Sue‟nün Paris‟in Esrarı) ya da 

polisiye hikâyeyi ve mantığı arka plana iten ucuz aĢk hikâyelerinin araya 

girmesinden (Xavier de Montepin) hoĢlanmıyordu” (Pamuk, 2021f, s. 158).  
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Veba Geceleri romanında son pastiĢ tekniği örneğini anlatıcının aktarımıyla 

tarihçilerin Sir Arthur Conan Doyle tarafından oluĢturulan Britanyalı hayalî dedektif 

kahraman, polisiye edebiyatının önemli ilk kiĢiliklerinden biri olan Sherlock Holmes 

usulünü eleĢtirmelerini metnine yansıtarak pastiĢ yapar: 

 “Vali ile Damat Doktor, Abdülhamit‟in etkisiyle, „Sherlock Holmes 

usulü‟ dedikleri ayrıntılardan gerçeğe varma (tümevarım) yöntemiyle, suçluyu 

baĢtan derin ve kapsamlı siyasî mantıkla tahmin edip ona uygun ayrıntıları bulma 

(tümdengelim) usulünü o toplantıda bir kere daha kıyasladılar” (Pamuk, 2021f, s. 

186).  

Metinlerarası tekniklerden en çok öneme sahip olan ve postmodernliği temsil 

niteliği taĢıyan teknik pastiĢ tekniğidir. PastiĢ tekniği bir taklit biçimi olması nedeniyle 

eleĢtiri konusu olmuĢtur. Hâlbuki yazar, eserlerinde baĢka metinlerden esinlenip taklide 

düĢmüĢ olsa dahi yine kendine has özelliklerini eserlerine yansıtır. Bu da metinlerin 

birebir alınmadığı ve yazarın o metni edebi yönüyle özgün bir ürüne evirdiğini gösterir. 

2.6.6. Parodi (Yansılama, Gülünç Taklit)  

Parodi, yazarın baĢka eserleri kendi metnine yansıtırken bu eserlerin alaya 

alınacak taraflarını metnine konu edinmesidir. Bunun yanı sıra “en baĢarılı parodilerin 

asıl metin ile parodi metin arasındaki uyuĢmazlık sayesinde komik, eğlendirici ya da 

gülünç bir etki yarattığı söylenebilir” (Rose, 2016, s. 69). Bu tanımlamadan hareketle 

ciddi sayılan bir eserin bir bölümünü veya bütününü alaya alır gibi o eserin suretini 

bozmadan ona farklı bir özellik vererek biçim ile öz arasında var olan bu ayrılıktan 

gülünç bir etki yaratan metinlerarası yönteme parodi denilir.  “Yani var olan metin 

bağlamını değiĢtirerek o metne yergisel ve yeni bir anlam yükleme Ģeklinde ifade 

edilebilir” (Ġslamoğlu, 2014, s. 127). Parodiden gülünç dönüĢtürme, dalga geçme veya 

komikleĢtirme olarak da bahsedilebilir. Yazar, daha önce kaleme alınmıĢ bir esere 

gülünç, alaycı bir Ģekilde yaklaĢır. Bunu kendi eserine konu edinir. Yazar, bunu her 

seferinde gülünçleĢtirme amacıyla değil bazen beğenilen bir eser ya da yazarı anmak, 

onlardan övgüyle bahsetmek amacıyla da kullanabilir. 

Yazar, Cevdet Bey ve Oğulları romanının bazı bölümlerinde bu tekniği 

örneklendirir. Sayfa dört yüz seksen üçte, Freud‟un ortaya koyduğu fikirlerden 

bahsedilirken metinde ciddi olan bir konu alaya alınarak okuyucuya sunulur: 

 “Adam Freud‟muĢ. Ben de bir kitabını okumuĢ, beğenmemiĢtim. Ona 

altı yedi yaĢındaki bir kızın babasına Ģehvetle bakmasının, erkek çocuğun 
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annesine Ģehvetle bakmasının Türkler için geçerli olmadığını söyledim. Bana 

güldü” (Pamuk, 2020a, s. 483). 

Romanın baĢka bir bölümünde ise parodi örneği daha açık bir Ģekilde kullanılır. 

Özellikle Ģu ifade “Vatanın kurtuluĢunu odasında arayan Robinson” parodiyi örnekler: 

“Evet, vatanın kurtuluĢunu odasında arayan bir Robinson… Ya da 

Paris‟te ki bir otel odasında. Haaa, bak seni meraklandıracak bir Ģey daha: 

Paris‟te bir kahvede Sartre‟ı görmüĢ”  (Pamuk, 2020a, s. 560). 

Sessiz Ev romanında, Selahattin adlı karakter Daniel Defoe‟nin ünlü roman 

karakteri Robinson‟a benzetilmiĢtir: 

“sen de biliyorsun ki ıssız bir adada yaĢar gibiyiz. Robinson gibi, 

toplum denen lanet Ģeyi Ġstanbul‟da bıraktık, ”  (Pamuk, 1983, s. 223). 

Recep üzerinden benzetme ve alaya alma yapılarak eser içeriği hakkında bilgi 

verilir: 

“Chops! Ne? Dickens‟in bir romanındaki sinsi cüce…” (Pamuk, 1983, s. 

238). 

Yazarın, ilk kitapları olan Cevdet Bey ve Oğulları, Sessiz Ev‟de bu tekniği çok az 

kullandığı, Kara Kitap‟tan önce yazılan Beyaz Kale‟de ise hiç kullanmadığı, bilinçli 

okuyucu tarafından fark edilir. Yazar, bu teknikten en fazla Kara Kitap eserinde 

faydalanır. Ġlahî bakıĢ açsıyla ele alınan bölümlerde Celal ve Galip karakterlerinin 

aracılığıyla yazar, Proust, Muhammed, Mevlana, Defo gibi eserleriyle tarihte yer 

edinmiĢ ünlüleri ya da dinî kitaplara konu olan kiĢileri mizahi bir Ģekilde ele alarak 

eserine yansıtır. 

Kara Kitap eserinde Celal karakterinin aracılığıyla üç kalemĢör yani ustalarının 

yaptığı konuĢmalarda Muhammed‟in göğe çıkıĢı ve bunun Dante tarafından yıllar sonra 

ele alınıĢını yazar, okuyucusuna gülünçleĢtirerek tekrar ele alıp verir: 

 “Hayatının tek tutkusu Muhammed‟in yedi kat gökte yaptığı gezintiyi 

yazmakta olan, ama yıllar sonra, Dante‟nin bunun benzerini yaptığını öğrenince 

kederlenen bahtsız köĢe yazarının gülünç ve acıklı hikâyesi…” (Pamuk, 2020b, 

s. 86). 

Celal karakterinin, gazeteciliğinin ilk ve zor olduğu yıllarında baĢından geçen bir 

durumu anlatırken bir Fransız gazetesinde gördüğü görüntüden sonra Dede Korkut, 

Homeros, Buhari, Dante, Mevlana gibi birçok düĢünür ve yazarın eserleri hakkında 

yorumlamalarını, oradaki karakterlerden aldıklarını kalemine yansıtır: 

“Dede Korkut‟ta genç kızları korkutan, Homeros‟un destanında Siklop 

adlı hain yaratıklara dönüĢen, Buhari‟nin Peygamberler Tarihi‟nde Deccal‟in ta 

kendisi olan, Binbir Gece Masalları‟nda vezirlerin haremine giren, Dante‟nin 
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Cennet‟inde bana pek tanıdık gelen sevgili Beatrice‟i ile buluĢmadan önce, 

üzerinde mor bir elbiseyle Ģöyle bir gözüküveren, Mevlana Celalettin‟in 

Mesnevi‟sinde kervanların yolunu kesen ve pek sevdiğim Vathek‟te de bir zenci 

kadın kılığına bürünen bu gözüpek yaratığın geçmiĢini…” (Pamuk, 2020b, s. 

104). 

Galip‟in Celal yerine yazılar yazmaya baĢlaması üzerine kendisi nasıl Celal‟i 

taklit ediyorsa bilinen diğer hikâyelerinde kendinden önceki hikâyelerden alınarak taklit 

edildiğini söyleyerek vurgular: 

“Mesnevi‟deki falanca hikâye Kelile ve Dimne‟den alınmıĢ, filanca 

hikâye Attar‟ın Mantık’ut-Tayr‟ından yürütülmüĢ, beriki anektod olduğu gibi 

Leyla ve Mecnun‟dan kaldırılmıĢ, ötekisi Menakıb-ı Evliya‟dan aĢırılmıĢtı. Galip 

hikâyeleri yürütülen bu kaynakların uzayan listesi içinde Kısas-ı Enbiya‟yı, 

Binbir Gece Masalları‟nı ve Ġbni Zerhani‟yi de gördü” (Pamuk, 2020b, s. 235). 

Ġlahî bakıĢ açısının hâkim olduğu birinci kısmın on dördüncü bölümünde yazar, 

Ġbni Arabi ve Dante‟nin,  bunların eserlerinin konu olarak farklılık göstermesi üzerine 

hangisinin daha doğru ya da daha yanlıĢ olduğunu alaya alarak okuyucuya verir: 

 “Nizam adlı bu rüyalardan çıkma kızın doğru, Beatrice‟in yanlıĢ; ya da 

İbni Arabi‟nin doğru, Dante‟nin yanlıĢ; ya da Kitabü’l-İsra ile Makamü’l-

Asra‟nın doğru, Divina Commedia‟nın yanlıĢ olduğuna karar vermek, az önce 

sözünü ettiğim birinci cins saçmalığa örnektir” (Pamuk, 2020b, s. 141). 

Ġlahî bakıĢ açısıyla yazılan on dördüncü bölümde yazar; Endülüslü hukukçu ve 

filozof Ġbni Tufeyl ve Londralı Daniel Defoe‟nun eserleri ile ilgili yorumlamalarda 

bulunarak bu yazarlarla ilgili düĢünceleri alaya alır: 

“Hayy Bin Yakzan‟ın Robinson Crusoe‟dan altı yüzyıl ileri olduğuna 

karar vermek; ya da ikincisinin eĢyaları ve araçları daha ayrıntılarıyla 

anlatmasına bakıp Ġbni Tufeyl‟in Daniel Defoe‟dan altı yüzyıl geri olduğunu 

söylemek de ikinci cins saçmalığa örnektir” (Pamuk, 2020b, s. 141). 

Pamuk, kitabında Aleksandre Dumas tarafından yazılan iki eserden alınan 

alıntıları, köĢe yazarlarının kahramanlarını, MüslümanlaĢtırarak taklide düĢtüklerini ve 

bunu dile getirirken ne kadar gülünç bir durumun olduğunu okuyucuya hissettirir: 

“MüslümanlaĢtırarak Üç Silahşörler‟den ve Monte Kristo‟dan abartıp 

yazdıkları süprüntüleri gazetelerden birbirlerine okuduklarını kendisi de 

iĢitmemiĢ miydi?” (Pamuk, 2020b, s. 387). 

Benim Adım Kırmızı kitabında Kara, Ester olarak bilinen çöp çatan bohçacıdan 

ġeküre‟ye ait mektubu alır. Kendi ve ġeküre‟yi Hüsrev ve ġirin‟e benzetir. Benim 

atımın üzerinde onun da pencerede duruĢumuzun Hüsrev‟in ġirin‟in penceresinin altına 

geldiği o binlerce kere resmedilmiĢ meclise benzediğini çok sonraları anlar: 
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“Benim atımın üzerinde, onun da pencerede duruĢumuzun Hüsrev‟in 

ġirin‟in penceresinin altına geldiği o binlerce kere resmedilmiĢ meclise –

aramızda ama biraz arkada kederli bir ağaç da vardı– ne kadar da çok 

benzediğini çok sonra, bana verdiği mektubu açtıktan, içindeki resmi gördükten 

sonra anladığımda sevdiğimiz bayıldığımız o kitaplarda resmedildiği gibi aĢktan 

cayır cayır yanmaktaydım” (Pamuk, 2021a, s. 43). 

Kelebek‟in anlatıcı olduğu elli beĢinci bölümde katili arayan Kara, onun evine 

gider, onun kendi evine baskın yapar gibi girdiği için Kelebek sinirlenir. Elindeki 

hançeri Kara‟nın boğazına yapıĢtırır. Bu olay sırasında yaĢananlar Kelebek ağzından 

verilir böylelikle baĢka eserlere kendi eserinde yer veren yazar parodi tekniğini 

kullanmıĢ olur. Şehname‟den Feridun ġah‟ın Ġran‟ı üçe böldüğü ve oğulları arasında 

adaletsiz ve yanlıĢ bir paylaĢım yaptığı için yaĢanan sıkıntıları anlatır: 

“„Efsaneyi Şehname‟den bilirsin,‟ diye fısıldadım. „Babaları Feridun 

ġah yanlıĢ bir iĢ yapar ve ülkesini üçe bölerken en kötü ülkeleri iki büyük 

oğluna, en iyisi Ġran‟ı da küçük Ġreç‟e bırakır, intikama kararlı Tur,” (Pamuk, 

2021a, s. 384). 

Yazar, Kar romanında Funda Eser ve Sunay Zaim‟in birlikte oynayacakları 

Vatan Yahut Türban tiyatro oyunuyla Namık Kemal‟in “Vatan Yahut Silistre” tiyatro 

oyununa parodi tekniğiyle eser içinde yer verir.  

“Vatan yahut Türban da kalabalığı eğlendirdi, ama imam hatipli 

öğrencilerin sataĢmaları, sürekli seslerini yükseltmeleri can sıkıyordu. O zaman 

sahnedeki diyaloglar da hiç anlaĢılmıyordu. Ama bu yirmi dakikalık ilkel ve 

„demode‟ oyunun öyle sağlam bir dramatik yapısı vardı ki sağır ve dilsizler bile 

her Ģeyi anlardı” (Pamuk, 2021d, s. 137).  

Namık Kemal‟in oyununda kahramanlık nasıl iĢleniyorsa bu oyunda da kahramanlık 

iĢlenir yalnız buradaki farklılık bu okuyuculara eğlendirici bir biçimde sunulur.  

 Ka, Sunay‟ın Thomas Kyd‟inin oyununu değiĢtirdiğini dile getirir. Parodi 

tekniğiyle Corneille, Shakespeare ve Brecht‟i de alaya aldığını aktarır: 

 “Yıllarca Anadolu turnelerinde Corneille, Shakespeare ve Brecht‟i 

göbek dansı ve edepsiz Ģarkılarla birleĢtirdiği anlayıĢla.” (Pamuk, 2021d, s. 286). 

Masumiyet Müzesi kitabındaki karakterlerden Mehmet, parodi yaparak divan 

Ģairlerinden Fuzuli, Nedim gibi Ģairlere Ģakayla karıĢık değinir. Nedim‟den, Fuzuli‟den 

kimsenin doğru mu yanlıĢ mı söylendiğini bilmediği mısralar okur: 

“ġarap içtikçe Mehmet, Divan Ģiirindeki mey‟in, bade‟nin mecazi değil, 

hakiki Ģarap olduğunu heyecanla savunur, Nedim‟den, Fuzuli‟den kimsenin 

doğru mu yanlıĢ mı söylendiğini bilmediği mısralar okur ve Nurcihan‟ın 
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gözlerinin içine dikkatle bakarken, elindeki kadehi Allah aĢkı için kaldırırdı”  

(Pamuk, 2021e, s. 340). 

Yazar, Kemal‟in Proust‟un severek bahsettiği ressam Gustave Moreau resim 

sergisine giderek eserler hakkındaki fikrini parodi tekniğini kullanarak verir: 

 “Aklımda Füsun‟un yaptığı kuĢ resimleri de vardı, vakit geçirmek de. 

Moreau‟nun klasik usullü, yapmacıklı tarihî resimlerini sevmedim, ama müze 

hoĢuma gitti” (Pamuk, 2021e, s. 464).  

Pamuk, bu ressam gibi sevdiği kadına ait olan biriktirdiği eĢyaları bir müzeye çevirir. 

Veba Geceleri kitabında Vali PaĢa ve konsolos arasında geçen diyaloglardan, 

Namık Kemal‟in Vatan Yahut Silistre‟sinde bulunan bir askerin kullandığı söz verilerek 

alaya alır gibi devlet ve memlekettin durumundan söz edilir:  

“Vali PaĢa‟nın aklına rahmetli Namık Kemal‟in ünlü „Hiç devlet 

kalesini gözden çıkarır mı!‟ sözü geldi. Vatan Yahut Silistre‟nin saf ve sevimli 

asker kahramanı Ġslam Bey söylerdi bu sözü. Devlet‟in, kalelerini, adalarını, 

memleketleri ve vilayetleri vere vere çekilmesi yüz elli yıldır sürüyordu” 

(Pamuk, 2021f, s. 273). 

Eserde Hadi‟nin Adalardan Vatana adlı hatıralarında mevzu bahis olan yeni vali 

ile ilgili verilenler eğlenceli bir anlatımla okura sunulur: 

 “Ramiz‟in yeni vali Ġbrahim Hakkı PaĢa‟yı ikna etmesi ise daha zor 

oldu. Muavini Hadi‟nin daha sonra Adalardan Vatana adlı hatıralarında 

eğlenceli bir dille yazdığı gibi, yeni vali Ġbrahim Hakkı PaĢa, Ramiz ve 

adamlarına kendisini tahta çıkaracak maceracı darbecilerden korkarak haremine 

saklanan bir veliaht Ģehzade gibi davranmıĢtı” (Pamuk, 2021f, s. 302). 

Parodi tekniği, incelemede yer alan romanlar üzerinde incelenmiĢtir. Yazar, 

baĢka bir yazara ait metni alaya alarak aktarmayı her kurgu içerisine almadan bu 

duruma uygun romanlar içerisine yerleĢtirmiĢtir. Bu teknik çeĢitli düĢünce, olay, hikâye 

vb. gibi durumlara farklı bakıĢ açılarından bakmayı sağlamıĢtır.  

2.6.7. Kolaj  

Kolaj; bütünleĢtirme, parçaları anlamlandırma, bir araya getirme, birleĢtirmedir. 

Yani kısa kısa bilgilerin, alıntıların gözle görülür levha, tabela, gazete gibi yerlerden 

alınarak esere konu olmasıdır. “Önceleri sadece sanat ve resim alanında kullanılan bu 

teknik tarihsel süreçte teknik uygulamasından öte anlam ve kavram olarak farklı 

Ģekillerde yorumlandı ve uygulandı” (Kaya, Yavuz, 2020, s. 93). ÇalıĢmamızda kolajın 

-kesyap- romanda kullanım amacı üzerinde yoğunlaĢmaktayız. Türkçede karĢılığı 

yapıĢtırma olan bu yöntem, bir metnin veya eserin tamamına baĢka eser, metin, 

ortamlardan alınan parçaların yerleĢtirilmesi olarak ifade edilir. Yapılan her alıntıya 
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kolaj demek yanlıĢ olur. Kolaj bilinçli olarak yapılan, bütünlüğü koparmayı amaçlayan, 

metinler arası iliĢkileri ortaya koymayı hedefleyen bir yöntemdir. MetindıĢı öğelerin - 

en basitinden en önemlisine- metne alınması, metne yapıĢtırılması Ģeklinde algılanabilir. 

“Bu yöntem, ana metnin alt-metinlerin yanı sıra, çeĢitli ilanlar, gazeteler ve reklamlarla 

iliĢkiye girmesi durumu olarak görülür” (Ġslamoğlu, 2014, s. 87-88).  

Cevdet Bey ve Oğulları kitabında yazar; mağaza, tabela, marka ve reklamları 

metnine dâhil ederek metni tekdüzelikten çıkarır. Radyolardan da faydalanan yazar asıl 

olarak o dönem için Türkiye‟nin önemli bir dıĢ sorunu olan, Hatay Meselesi‟nin 

gazetelerdeki yansımalarını romanın birden fazla yerinde okuyucuya sunarak kolaj 

tekniğini kullanır. Muhittin adlı karakter yolda yürürken, gözü dükkânın önünde 

oturmuĢ bir esnafın elindeki gazeteye iliĢir: 

“Kabak kafalı adam hâlâ aynı gazeteyi okuyordu. Muhittin uzaktan 

baĢlıkları okumaya baĢladı: „Hatay Suriye esaretine bırakılamaz‟... „Cumhurreisi 

Atatürk dün akĢam Perapalas'a…” (Pamuk, 2020a, s. 151).  

Yazar, romanın baĢka bir bölümünde dünya klasiklerinden birkaçına değinir. 

Refik adlı karakterin bu eserlerin aydınlık bir ruhla yazıldığından söz eder. Fakat hiçbir 

Türk yazarında böyle bir özellik olmadığından yakınır. Böylece kolaj tekniği klasik 

eserlerle Türk edebi eserlerinin karĢılaĢtırması Ģeklinde kullanılır: 

“Umutsuz, çirkin mıymıntı bir hâlim var, ama neden Türkiye‟de her Ģey 

böyle? Her Ģey, herkes uyuyormuĢ gibi… Yağmur baĢladı” (Pamuk, 2020a, s. 

226). 

            Kolaj tekniği sadece gazete, reklam ya da haber vb. alıntıların yapıĢtırılmasıyla 

yapılmaz. Metin içinde verilen bir görsel de kolaj tekniğine dâhil edilir. Pamuk, Refik 

karakterinin odada sigara içerken ünlü Alman yazar ve Ģair Goethe‟nin resmine 

gözünün iliĢmesi üzerinden kolaj tekniğine yer verir: 

“Sonra, „Bu tasarılar mutlaka benimsenecek, bu olacak, biliyorum!‟ 

diye heyecanla söylenerek ayağa kalktı. Goethe‟nin resmine baktı, sigara içerek 

odanın içinde gezindi” (Pamuk, 2020a, s. 325). 

Yazar, Sessiz Ev romanında sadece iki örnekle kolaj tekniğini örnekler, yapılan 

bu kolajlar da Hasan karakterinin aĢkı aracılığıyla verilir. Birinci örnekte Hasan âĢık 

olduğu Ceylan‟ı etkilemek için New York ile ilgili ansiklopedik bilgilerden 

faydalanarak alıntı yapar: 

“Dedin, evet sen Ceylan, ve o zaman konuĢtum ben, senin beni nasıl 

dinlediğini gözlemiyormuĢ gibi yaparak, çünkü evet, Ģimdiden sevdiğime 

inanıyorum galiba, utanıyorum, ama ben konuĢtum ve anlattım sana Ceylan” 

(Pamuk, 1983, s. 53). 
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Kara Kitap romanının önceki kitaplardan farkı roman içerisinde yer alan Celal 

karakterinin gazetede bir köĢe yazarı olmasıdır. Kolajı en iyi örnekleyen durumlar da 

gazete haberlerinin eserlere alınmasıdır. Özellikle arayıĢ içinde olan Galip, Saim ve 

ilahî bakıĢ açısının hâkim olduğu bazı bölümlerde bu teknik açık bir Ģekilde yer alır. 

Rüya evden kaçmadan önce Milliyet gazetesinde bulunan bilmecenin bir kısmını 

çözer. Yazar ilahî bakıĢ açısıyla bu bilmece çözümünü kitabında kullanır: 

 “Milliyet gazetesini biraz okuyup (buruĢturup), bilmecesini, yanına 

aldığı kurĢunkalemle biraz çözüp: Türbe, ara, kamer, zor; Taksim, ramiz, esrar, 

dinle” (Pamuk, 2020b,  s. 52). 

Galip ve Saim karakteri, Saim‟in arĢivinde arama yaparlar. Bu aramalar 

esnasında bir fotoğrafın içeriğini vererek kolaj tekniğini yazarın farklı Ģekillerde 

kullanımı örneklenir: 

“Dikkatimi çeken Ģey, Enver Hoca ve Mao posterlerini, Ģiir söyleyenleri 

ve kutsal bir iĢ yapar gibi tutkuyla sigara içen kalabalığı gösteren siyah beyaz 

fotoğrafın altında, salondaki “on iki” sütuna dikkat çekilmesi oldu önce”  

(Pamuk, 2020b, s. 77). 

Yazar, Ġlahî bakıĢ açının devrede olduğu on üçüncü bölümde bir mizah 

dergisinde bulunan Müjde Ar fotoğrafından onun gömleğinin göğüs bölümünde yazan 

adından söz ederek kolaj yapar: 

“…uzanmıĢ bir mizah dergisini karıĢtırıyordu. Müjde Ar‟ın Müjde Ar 

olduğu, gömleğinin göğsündeki Müjde Ar yazısından anlaĢılıyordu” (Pamuk, 

2020b, s. 130). 

 “Kolaj, dıĢarıdan bir nesneyi metne yapıĢtırmak ya da dâhil etmektir. Bu bir 

resim olabileceği gibi, mektup, gazete, anket gibi metin dıĢı herhangi bir Ģey de olabilir” 

(Güven, 2020, s. 388). Yazar, Yeni Hayat eserinde bu tekniği karakter ve yazar olan 

Rıfkı Hat‟ın ölüm haberi üzerinden okura sunar. Anlatıcı Osman, Mehmet ile ilgili 

bilgilere ulaĢmaya çalıĢırken bir gazete parçasıyla karĢılaĢır: 

“ERENKÖY‟DE CĠNAYET. (A.A.): Devlet Demiryolları emekli 

baĢmüfettiĢlerinden Rıfkı Hat…” (Pamuk, 2020c, s. 112). 

Benim Adım Kırmızı eserinde Katil, bir Ermeni için yapacağı yirmi resimlik bir 

kıyafetname hazırlar. Kıyafetnameyi aceleyle hazırlar ve Ġstanbul‟dan bir düzine adamı 

kıyafetlerine özen göstererek çizer:  

“ġeyhülislam, kapıcıbaĢı, imam, yeniçeri, derviĢ, sipahi, kadı, ciğerci, 

cellat-cellatın iĢkence yaparken çizilmiĢi pek makbuldür-, dilenci, hamama giden 

karı, afyonkeĢ” (Pamuk, 2021a, s. 133). 
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Pamuk, Kar romanında kolaj tekniğinden çok fazla faydalanır. Yazar, gazeteci 

bir karaktere yer verdiği için bu eserde çok sık kullanılır. 

“Ka, han içerisinde gezinirken kapısında „Hayırseverler Derneği‟ 

levhası asılı yere girer. Horoz dövüĢlerinin yapıldığı bir alana açılan burada Ka 

çay içer ve kaba harflerle yazılmıĢ duvara asılı olan dövüĢ kurallarını okur” 

(Pamuk, 2021d, s. 50).  

Sunay gazeteye Serdar Bey‟in tehditkâr bakıĢları altında haber yazdırır. Yıllar 

sonra Kars‟a giden Ka, haberin bütününü Serhat Şehir Gazetesi‟nin sahibi Serdar 

Bey‟den alır: 

 “SAHNEDE ÖLÜM, ÜNLÜ OYUNCU SUNAY ZAĠM DÜN 

GECEKĠ GÖSTERĠ ESNASINDA VURULARAK ÖLDÜRÜLDÜ,” (Pamuk, 

2021d, s. 308).  

Masumiyet Müzesi romanı da yazarın bir önceki romanı olan Kar gibi sıklıkla 

kolaj tekniğinin görüldüğü bir kitaptır. Belkıs‟ın hikâyesinin anlatıldığı on sekizinci 

bölümde kitabın normal akıĢı dıĢında ayrı bir konu ele alınır. Sibel ve anlatıcı Kemal 

arasında geçen bir konuĢmadan Zaim‟in reklamlarından söz açılır ve gazete üzerinde 

görülen resimlerden söz edilir: 

“Berberde gördüm, kadının Zaim‟le Haftasonu‟nun hem ortadaki 

fotoğraflı sayfasında resmi vardı, hem de röportaj sayfasında röportaj yapmıĢlar, 

çok bayağı, yarı çıplak bir de resmini basmıĢlar”  (Pamuk, 2021e, s. 79).  

Anlatıcı tarafından verilen Akşam gazetesinden bir kesit kolaj tekniğini örnekler: 

 “8 Kasım 1979 günü Akşam gazetesinin „Cemiyet‟ baĢlıklı dedikodu 

sütununda, burada bir kesiğini sunduğum bir haber yayımlandı: SĠNEMA VE 

SOSYETE: NAÇĠZANE BĠR NASĠHAT” (Pamuk, 2021e, s. 341-342). 

Yazar, anlatıcının Masumiyet Müzesi için koleksiyoncuları gezerken gördüğü 

fotoğraflardan söz ederek kolaj tekniğini kullanır: 

 “AĢkın Çilesi Ölünce Biter ve Ġki AteĢ Arasında gibi filmlerin lobi 

fotoğraflarını,” (Pamuk, 2021e, s. 471). 

Kafamda Bir Tuhaflık eserindeki karakter Mevlut, tren bekler, etrafta bir 

sessizlik vardır, tarihî istasyon yapısının hemen yanında kocaman bir çınar ağacı görür 

ve ona yaklaĢır. Ağacın altına dikilmiĢ bir levha vardır ve bu levhada yazılanları okur: 

 “Cumhuriyetimizin kurucusu Mustafa Kemal Atatürk 1922 yılında 

AkĢehir‟e geldiğinde yüz yıllık bu çınar ağacının altında kahve içmiĢtir” (Pamuk, 

2021c, s. 22). 
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Mevlut‟un Ġstanbul‟a gittiği ilk zamanlarda Kültepe‟nin doruklarında bulunan 

dev elektrik direklerinin çıkardığı cızırtılar Mevlut ile arkadaĢlarını korkutur. Bu 

direklerin üzerinde bulunan levhalarda yazılanları Ġlahî anlatıcı aktarır:  

“Direkleri saran dikenli tellerde, üzerinde ÖLÜM TEHLĠKESĠ yazan ve 

bir de kurukafa resmi bulunan ve kurĢunlarla delik deĢik edilmiĢ bir levha vardı” 

(Pamuk, 2021c, s. 55). 

Verilen örneklerde yazar, levha ve gazetelerden eserine yapıĢtırma yapar. Ayrıca kitapta 

sayfa üç yüz on dokuzda mezar taĢlarından oluĢan bir görseli de direkt kullanır.  

Kırmızı Saçlı Kadın romanında Cem gördüğü bir tiyatro afiĢi üzerinde yazılı 

olan yazıları okura aktarır:  

“Kasabanın dıĢında askeriyeye giden yolun baĢında bir çadır kurulmuĢ, 

çevresine tiyatro afiĢleri asılmıĢtı. Üzerinde: ĠBRETLĠK EFSANELER 

TĠYATROSU yazıyordu” (Pamuk, 2016, s. 37). 

Anlatıcı Cem ve avukat Serhat Bey, Cem‟in oğlu Enver‟in evine giderler. Kapı 

zilleri üzerinde yazılı isimleri Cem tek tek okur: 

 “6: ENVER YENĠER (SERBEST MUHASEBECĠ)” (Pamuk, 2016, s. 

161). 

Serhat ve Cem kuyu baĢına gider ve anlatıcı orada boyasız duvarlar üzerinde 

yazılı olanları okura sunar: 

 “Boyasız duvarların üzerinde AZĠM TEKSTĠL T.A.ġ. yazan pleksiglas 

panoya…” (Pamuk, 2016, s. 162). 

Veba Geceleri‟nde anlatıcı tarafından, veba ve karantina üzerine toplanan 

heyetten sonra gazetelerde ilanlarda geçen haberlerin Ģehrin duvarlarına asılmıĢ olduğu 

verilir: 

“Aynı matbaalarda, aynı metinler ortalarında kocaman VEBA ve 

KARANTĠNA yazan ilanlara yerleĢtirildi ve Ģehrin duvarlarına asıldı. Fare 

leĢine belediyenin altı gümüĢ kuruĢ verdiği de resimli cazip bir ilanla duyuruldu” 

(Pamuk, 2021f, s. 135). 

Eserde daha önce belirtildiği gibi çeĢitli gazete haberlerine yer verilir. Paris‟in 

en meĢhur sağ muhafazakâr gazetesi olan Le Figero‟da Minger Adası‟nın ihtilâli ile 

ilgili bir haber yayımlanır: 

“1 Temmuz 1901, Pazartesi günü, yani üç gün sonra Paris‟in en meĢhur 

sağ muhafazakâr gazetesi Le Figaro‟nun ikinci sayfasında bir haber olarak 

yayımlandı: Minger‟de Ġhtilâl (Revolution a Minguere) Doğu Akdeniz‟de 

mermer taĢı ve gülü ile meĢhur küçük Osmanlı adası Minger bağımsızlığını ilan 

etti. Seksen bin nüfusu yarı yarıya Hıristiyan ve Müslüman olan adada da dokuz 

haftadır Ģiddetli bir veba salgını hüküm sürüyordu” (Pamuk, 2021f, s. 324). 
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Ülkenin bağımsızlığını ilan eden Le Figaro gazetesi bu kez Pakize Sultan‟ın 

kraliçe olmasını isteyenlere amaçlarına ulaĢtıklarını gösteren bir haber daha 

yayımlayarak herkesi sevindirir: 

 “Bağımsızlık haberini veren aynı kaynaklardan gelen yeni haberi 

gazete bu sefer biraz gecikerek 8 Eylül 1901 Pazar tarihinde yayımladı. Minger‟e 

Kraliçe (Devenue Reine de Minguere) Kısa süre önce Osmanlı Devlet‟inden 

ayrılarak bağımsızlığını ilan eden Minger milliyetçileri kendilerine devlet 

baĢkanı olarak Osmanlı padiĢah ailesinden bir sultanı Kraliçe seçtiler…” 

(Pamuk, 2021f, s. 467). 

Bu incelemede kolaj tekniği Pamuk eserlerinin çoğunda kullanılmıĢtır. Özellikle 

gazete haberlerine birçok kitabında yer vermiĢtir. Gazete haberleri dıĢında verilen ilan, 

poster veya bir vitrin üstü yazısı gibi pek çok durumu eserlerinde kullanmıĢtır. Pamuk, 

bu teknikle bazı durumlara dikkat çeker ya da okurun o an kurgu içinde kendini 

kaybetmesi adına metin yazımını biraz hafifletir. Kolaj da yoruma dayalı bir özellik 

yoktur. Görünen ne ise direkt o verilir. 

2.6.8. Brikolaj  

Brikolaj da kolaj gibi kesip yapıĢtırma anlamına gelir. Fakat kolajda anlamlı 

parçalar varken brikolaj da anlamlı parça bütünlüğü yoktur. Görülen, alınan alıntılar 

düzen ya da bir mantık aranmadan sıralanır. Kolaj ile aralarında benzerlik bulunan çok 

az teknik açıdan farklılıkları olan brikolaj, kolajların bir araya getirilmesiyle oluĢur. 

“Tıpkı yap-boz parçalarının bir araya getirilmesi gibi birbirinden bağımsız olan çeĢitli 

unsurların bir araya getirilmesi ile yeni bir kompozisyon yazılması Ģeklinde oluĢur” 

(Ġslamoğlu, 2014, s. 138). Brikolaj kullanılan alanda anlamlılık aranması yanlıĢ olur. 

Çünkü söylendiği gibi birbirinden bağımsız öğelerin birleĢiminden oluĢur. Yani önemli 

olan yazarın kendi kaleminden yazdıkları değil, toplama olarak oradan buradan 

birleĢtirdiği parçalardır. Yazarın buradaki asıl emeği sadece birleĢtirme yaparak yeniden 

yazma yapmasıdır. Ayrıca okuyucu zihninde bir önem oluĢturmayan birçok bilginin peĢ 

peĢe verilmesini yazar, eser içinde bir soluk verme maksadıyla yerine getirir.  

Cevdet Bey ve Oğulları kitabında, o dönem Türkiye‟si için önemli olan Hatay 

meselesi üzerine yazılan gazeteye değinen yazar ayrıca Fransa‟nın iç siyasî durumundan 

söz eder. Daha sonra sinema, sabun pahalılığı, dünya siyaseti, ekonomi gibi pek çok 

farklı alandan söz ederek brikolaj tekniğini yansıtır: 
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 “BaĢvekilimiz Paris‟te rical ile görüĢtü… Hatay davamız için müsait 

neticelere varıldı… Fransa‟da Blum kabinesi 380 güvenoyu aldı… Saray 

sinemasında iki Türkçe film birden…” (Pamuk, 2020a, s. 176). 

Refik kendi kendine konuĢur. Yani iç monolog yapar. Bunu yaparken zihninden 

geçenler, birbirinden bağımsız düĢüncelerdir. Antik Yunan eserlerinden Platon‟un Şölen 

adlı eserinde Sokrates‟in hocası olarak bahsedilen Diotima‟dan söz eden Refik, daha 

sonra ġair Hölderlin‟in tek romanı olan Hyperion‟un karakterlerinden olan Bellarmin ve 

Hyperion‟dan bahsederek kendi ruhunu onlarınkiyle özdeĢleĢtirir: 

“Diotima‟nın etkisiyle ruhum, yani Hyperion‟un ruhu dengesine 

kavuĢuyor ve o, Bellarmin… Birisi mi geldi? Hayır, çıngırak değil, tramvayın 

çanı… Evet Atina sanatı, felsefesi, devlet Ģeklinden söz ederek bunun kök değil, 

meyve olduğunu söylüyor…” (Pamuk, 2020a, s. 427).  

Brikolaj tekniği sadece birbirinden bağımsız yazımlarla değil birbirinden bağımsız 

düĢüncelerin bir araya gelmesiyle de meydana gelir. 

Yazar, Sessiz Ev romanında brikolaj tekniğinden sadece bir yerde faydalanır. 

Yazar; De Paset, Darwin, gazeteler ve deprem gibi birbiriyle bağlantısı olmayan 

durumları art arda sıralayarak brikolaj tekniğini örnekler: 

“BaĢına bazı notlar yazmıĢ: Cumhuriyet: Bize gereken yönetim Ģekli 

budur… ÇeĢitli cumhuriyet türleri vardır… De Paset bu konudaki kitabında… 

1342…” (Pamuk, 1983, s. 218). 

 Beyaz Kale romanında bu tekniği kullanılmaz. Pamuk, Kara Kitap‟ta Vasıf, 

Belkıs ve her zamanki gibi Galip karakterleri üzerinden brikolaj tekniğini kullanır. 

Vasıf‟ın bir kutuda elli yılda biriktirdiği gazete ve dergi kesiklerinden oluĢan seçkiyi 

Galip, geliĢigüzel çıkardığı resimlere bakarak brikolaj yapar: 

“Futbolcunun sabunlu gülümseyiĢi; askeri darbeden sonra Irak lideri 

Kasım‟ın kanlı üniforması içinde dinlenen ölüsü; ünlü ġiĢli Meydanı 

Cinayeti‟nin temsili bir resmi…” (Pamuk, 2020b, s. 42). 

Belkıs ve Galip‟in karĢılaĢtığı on dokuzuncu bölümde Galata Köprüsüne 

giderken yolda görünenleri veren yazar, brikolaj tekniğini kullanır: 

“Telefon kabloları, bir sünnetçi ilanı, trafik iĢaretleri, çamaĢır sabunu 

paketleri, kulpsuz kürekler, okunamayan siyasal sloganlar, buz parçaları, elektrik 

numaraları, iĢaret okları, yazısız kâğıt parçaları…” (Pamuk, 2020b, s. 197). 

Kar romanında da bu tekniğe kısa bir Ģekilde yer verilmiĢtir. Ka, Muhtar‟ın 

elinden kaptığı Serhat Şehir Gazetesi‟ni daha mürekkebi kurumadan yarınki sayısını 

yutar gibi okur: 
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 “Tiyatrocu Ġhtilâlcilerin BaĢarısı… Kars‟ta Huzur Günleri, Seçimler 

Ertelendi. VatandaĢ Ġhtilâlden Memnun…” (Pamuk, 2021d, s. 270).  

Burada bir birinden bağımsız konu baĢlıkları yani kolajlar sıralanarak brikolaj tekniği 

yapılmıĢtır. 

Masumiyet Müzesi‟nde anlatıcı Kemal, Keskinlerin televizyonlarından dinlediği 

haberleri sıralar: 

“Elvis Presley‟in Memphis‟teki evinde öldüğü; Kızıl Tugaylar‟ın eski 

Ġtalya BaĢbakanı Aldo Moro‟yu kaçırıp öldürdüğü; ” (Pamuk, 2021e, s. 337). 

Keskinlerin sofrasında izlenen haberleri anlatıcı, aralarında bir uyum 

göstermeksizin romanın diğer karakterlerine benzeterek sıralar: 

 “Füsun‟un benden sakladığı arkadaĢlarından alt katta annesiyle oturan 

Ayla‟nın bazı akĢamlar televizyonda hava bültenini sunan ürkek sunucu; 

rahmetli Rahmi Efendi‟nin her akĢam televizyona sert bir demeç veren Ġslamcı 

partinin yaĢlı baĢkanı; elektrikçi Efe‟nin pazar akĢamları haftanın gollerini sunan 

ünlü spor yazarı; Çetin Efendi‟nin de (özellikle kaĢları yüzünden) yeni Amerikan 

BaĢkanı Reagan olduğunu, ben de benimsemiĢtim” (Pamuk, 2021e, s. 338). 

Kafamda Bir Tuhaflık romanında Mevlut ve Ferhat‟ın beraber iĢlettiği 

Bacanaklar dükkânı İrşad gazetesinin köĢe yazısında geçer. Bu duruma sevinen 

Mevlut‟un tam tersi Ferhat, çok sinirlenir ve eline gazeteyi alarak bütün baĢlıkları 

sıralar: 

“Ferhat arkadaĢının kendisini anlamadığını fark edip sinirlendi. 

Gazeteyi aldı eline. „Baksana oğlum Ģu baĢlıklara: Hazreti Hamza ve Uhud 

SavaĢı… Ġslam‟da Niyet, Kısmet ve Ġrade… Hac Neden Farzdır…‟”  (Pamuk, 

2021c, s. 317). 

Mevlut dinî konuları sevdiğini ve Efendi Hazretleri‟nden Ferhat‟a bahsetmediği 

için çok mutludur. Ferhat,  İrşad gazetesinin baĢlıklarını Mevlut‟a okumaya devam 

eder: 

 “Fahrettin PaĢa, cinsel sapık casus Lawrence‟a ne yaptı?... Masonlar, 

CIA ve Kızıllar… Ġngiliz insan hakçısı Yahudi çıktı!...” (Pamuk, 2021c, s. 318). 

Brikolaj tekniği her eserde yer edinecek bir teknik değildir. Çünkü bu teknikte 

ardı sıra kolajlar yapılır bu durumda yazarın her eseri için geçerli olmamıĢtır. Bu 

tekniğin kullanıldığı yerlerde bir düĢünce ya da bir düzen söz konusu olmamıĢtır. GeliĢi 

güzel görülen görüntüler, bilgiler verilmiĢtir. 

2.7. Gerçeklik Kurgusuna Bağlı Roman Türleri 

Eserin ana konusunu gerçek yaĢamdan alması ve ana zeminini gerçekte 

olabilecek durumlar üzerine kurmasına bağlı roman türlerine denir. “Roman; somut, 
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yaĢanmıĢ bir deneyim olarak bütünlüğün parçalandığı ama bütünlük ihtiyacının sürdüğü 

bir dünyanın epiğidir” (Lukacs, 2003, s. 11). Ġzleğin evrensel olması ve buna bağlı 

kurgusal anlatımın yapılması farklı türde romanların ortaya çıkarılmasını sağlar. 

Kaynağının gerçek olup içerik kurgusunun iĢleniĢinin farklılık gösterdiği roman türleri 

bu baĢlığın alt baĢlıkları Ģeklinde ele alınır. 

Tarihî Roman 

Konusu ve yazımı itibariyle eski çağ ve dönemleri konu edinen romanlara tarihî 

roman denir. Tarihî romana bakarak bir dönemin kesin belgelendiğini söylemek doğru 

olmaz. Çünkü bu romanlar yazar tarafından tasarlanmıĢ romanlardır ve özellikle 

gerçeklik aranmaz. “Tarihî roman, geçmiĢte belirli bir zaman diliminde olup bitmiĢ; 

olayların, yaĢantıların, belirgin dönemlerin, önemli kiĢilerin hayat hikâyelerinin, tarihî 

gerçekliğine bağlı kalınarak romancı muhayyilesinde zenginleĢtirilip yeniden üretildiği 

metinlerdir” (Çetin, 2021, s. 222). “Tarihî roman türüyle ilgili ilk açıklamayı edebiyat 

âlimi Abdurrahman Segdi tarafından yapılır ve ona göre tarihî romanlar; tarihî Ģahısları, 

tarihî olayları ve geçmiĢ zamanı yansıtan eser türleridir” (Yarullina, 2021, s. 236). Türk 

edebiyatına XIX. yüzyılın ikinci yarısında gelen tarihî roman türünün ilk örneğini 

Namık Kemal “Cezmi” adlı eseriyle vermiĢtir. Dönem dönem bu roman türünde artıĢlar 

görülse de bazı dönemler durgunluk olduğu hissedilir. Ayrıca “tarihsel roman yazarı 

için tarih, bitmez-tükenmez malzeme yığınıdır” (ġimĢek, 2006, s. 69). Bu tür 

romanlarda konu ve bilgi açısından yazarın büyük avantajları vardır.  

Pamuk,  tarihî roman olarak Beyaz Kale, Benim Adım Kırmızı ve Veba Geceleri 

romanlarıyla okur karĢısına çıkar. “Romanın varlığının tek nedeni yaĢamı göstermeye 

çalıĢmaktır. Bu bakımdan roman, tarihtir” (Aytür, 1977, s. 13). Dönemsel hava, 

gerçekte tarihsel romanın özünü oluĢturur. Ses getiren tarihsel romanlarda bu özün 

yaĢantıya dönüĢtüğü görülür. Öte taraftan dönemin havasıyla kiĢilerin yaĢamları ve 

eğilimleri arasında sıkı sıkıya bir bağ kurulur. Yazarın bahsedilen üç kitabında da bu 

bağ kuvvetli bir Ģekilde mevcuttur. Veba Geceleri kitabı, tarihsel özelliklerin en yoğun 

ve en belirgin olduğu kitaptır. Bu kitap, tarihî roman özelliği gösterdiği için eserde 

yaĢanan aĢk hikâyesinde dahi tarihî olarak bir ayrım vardır. Kolağası‟yla Zeynep 

arasındaki aĢkın “tarihî” kısımlarıyla “romantik” kısımlarını bir biriden ayrılır. “Tarihî 

hikâyeler, ne kadar „romantik‟ iseler o kadar doğru değildirler ve ne kadar 

„doğruysalar‟-ne yazık ki- o kadar da romantik değildirler” (Pamuk, 2021f, s. 148).  

1901 dönemi, V. Murat dönemi ve Abdülhamid Han dönemi gibi dönemlerin mevzu 
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bahistir. Her ne kadar geçmiĢin kendisine gidilse de tarih yeniden kendine has 

kurgusuyla mayalanır. 

Sonuç olarak yazar bu eserlerinde tarih ile gerçekliği bütünleĢtirerek geçmiĢ ve 

gelecek arasında bağ kurmuĢtur. Kurgusunu tarih zemini üzerine oturtmuĢtur.  

Suç Romanı 

Konusu itibariyle yapılan eylemler açısından cezaya karĢılık bulan romanlara 

suç romanı denir. Bu romanlarda suç sayılacak bir eylem vardır. Olaylar bu eylem 

etrafında gerçekleĢir ve anlam bulur. Bu romanlara polisiye romanda denir. “Cinai 

roman. Suç romanının genel olarak ana kurgusu ve sistemli yapısı Ģöyledir: Ortada çok 

karmaĢık, çözülemez nitelikte bir cinayet ya da baĢka türlü hırsızlık, uyuĢturucu gibi bir 

suç vardır. Bu suçu iĢleyen kiĢi ve iĢleniĢ sebepleri araĢtırılır. Bütün muhtemel ipuçları 

inceden inceye irdelenir” (Çetin, 2021, s. 226). Ġmran Gür‟e göre polisiye türü diğer 

türlerden ayıran suçun kendisinden çok muammayla ilgilenmesidir (Gür, 2015, s. 92). 

Suç, kiĢinin hukuka ve vicdana aykırı bir davranıĢta bulunmasıdır. Roman içeriğinde 

bulunan suç kavramı ise daha çok ağır yaptırımları olan davranıĢlar üzerinedir. Birinin 

yaĢantısına son vermek veya yasaklı madde kullanımına yönelmek gibi suçlar üzerine 

temellendirilen romanlar, bu kategoriye girer. Suç romanına dünyadan örnek verecek 

olursak Umberto Eco‟nun 1980‟de yayımladığı Gülün Adı isimli romanı tam anlamıyla 

bir suç romanıdır.  

Kara Kitap‟ta Galip, kayıp karısı Rüya‟nın ve onun kuzeni olan Celal‟in 

arayıĢındadır. Kitap sonunda bir cinayet ile öldürüldükleri ortaya çıkar. Fakat kimin 

öldürdüğü bilinmez.  

 Yeni Hayat romanında baĢkarakter Osman, Canan adında bir kıza âĢık olur ve 

onun ortadan kaybolması ile bir arayıĢa girer. Onunla bir gün karĢılaĢır fakat Canan‟ın 

sevgilisi vardır ve Osman‟ın kıskançlığı sonucu bu sevgili öldürülür. Osman, sonraları 

bir adam ile karĢılaĢır ve bu adam oğlunun katilini arıyordur. Osman, bu adamın 

Canan‟ın sevgilisinin babası olduğunu öğrenir. Romanda bir ölüm ve bir arayıĢ vardır. 

Pamuk, tıpkı Eco romanı olan Gülün Adı‟nda olduğu gibi Benim Adım Kırmızı 

kitabında da tam bir polisiye roman mantığıyla hareket eder. Her iki romanda da suçlu, 

esrarcı ve katil tarih bilincinin kendisidir. Roman, bir nakkaĢın ölümünün verilmesiyle 

baĢlar. Devamında baĢka cinayetlerin yaĢanmasıyla ilerler. Aydınlığa kavuĢması 

gereken bu cinayetleri dedektif gibi Kara isimli roman kahramanı araĢtırır. Kitap 

sonunda ise katil bulunur.  
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Kar romanında Doğu Anadolu‟nun Kars ilindeki intihar sebeplerini araĢtıran bir 

gazetecinin baĢından geçenler verilir. Eserde cinayet ve açıkça iĢlenen bir suç olmasa 

dahi suça sürükleme durumu vardır.  

            Kırmızı Saçlı Kadın kitabında yazar, yanlıĢlıkla iĢlenen bir cinayeti konu edinir. 

Yazar, romanda önce cinayet iĢlediğini düĢünen Cem karakterinin yaĢadıklarını verir. 

Daha sonra uzun yıllar habersiz kaldığı oğlu tarafından Cem‟in yanlıĢlıkla 

öldürülmesiyle kitabı bitirir. BaĢta yanlıĢ anlaĢılma olan cinayet kurgusu sonrasında 

baĢka bir karakterin ölümüyle gerçek bir cinayete dönüĢür.  

Suç romanı özelliği gösteren bu romanlar genel anlamda cinayet ve ölüm üzerine 

kurgulanmıĢtır. Yazar bu romanlarında kahramanlarını dedektif gibi görevlendirmiĢtir. 

Ayrıca ana olay etrafında farklı olaylarda yerleĢtirerek eseri geniĢ bir yelpazede 

sunmuĢtur.  

ÖzyaĢamöyküsel Roman 

Bu tür, roman yazarının kendi hayat hikâyesini roman türünün genel kalıplarına 

uygun Ģekilde sunmasıyla ortaya çıkar. Bu tarz eserlerde yazar hakkında birçok fikir 

sahibi olunur. “Otobiyografik roman olarak bilinen türdür. Bir roman yazarının kendi 

yaĢadığı olayları, hayat hikâyesini, çocukluk, gençlik, yaĢlılık yıllarını, ailesini, eĢini, 

dostunu, yaptığı iĢleri, iĢ ve meslek çevresini, görüp geçirdiklerini roman kurgusu 

içinde sunduğu romanlara denir” (Çetin, 2021, s. 235). Dünya edebiyatı inceleme altına 

alındığında “otobiyografinin ilk tomurcuklarının Aurelius Augustinus‟un Confessiones 

(İtiraflar) adlı kitabıyla atıldığını söylemek doğru olur” (Kaçer, 2019, s. 12). Pamuk, 

eserlerini direkt otobiyografik amaçla kaleme almaz ancak kendi yaĢamını temel alarak 

metinlerini oluĢturur. 

Cevdet Bey ve Oğulları romanı özyaĢamöyküsel roman özellikleri barındırır. 

Yazar, kendi ailesinden izler sunar. Aile yapısı ve aile bireylerini bu kitap ile okura 

tanıtır. Ayrıca yazarın Kırmızı Saçlı Kadın kitabı da bu bağlamda ele alınabilir. Kırmızı 

Saçlı Kadın otobiyografik olarak değerlendirilebilecek bir romandır. Romandaki gibi 

Orhan Pamuk‟un babası da ailesini terk etmiĢtir. “Babanın yokluğunda ortaya çıkan 

güçlü anne figürü onun hayatını da etkilemiĢtir” (Tükenmez, 2021, s. 5). Hiçbir kitap 

yazarından bağımsız düĢünülemez her kitap mutlaka kendi yazarının yaĢantısından izler 

taĢır. Bu izlerin yoğunluğuna göre eserlerin özyaĢamöyküsel olup olamadığı konusunda 

fikir beyan edilir.  

Pamuk, bu roman türünü kullandığı eserlerinde kendi yaĢantısından esinlenerek 

kurgu yapmıĢtır. Eserlerine özellikle aile yaĢantısından izleri yansıtmıĢtır.  
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Macera Romanı 

YaĢanması tehlikeli ve gerilim unsurları içeren durumların kitaba konu olması 

macera romanı türünü ortaya çıkarır. Macera romanında kitap kahramanı karĢılaĢtığı 

olumsuz durumlarla ve bunlara verdiği tepkiler ile romanı Ģekillendirir. “Macera 

temelde tehlikeli bir durum içerisine düĢmüĢ bir kahramanın etrafında geliĢen olaylar 

çevresinde harekete geçme, kararlar verme, kanuna uyan makbul tavırdan uzaklaĢıp 

hayatta kalma güdüsüne odaklanarak cesur, acımasız, dayanıklı ve lider olma özellikleri 

taĢımak zorunda kalarak her an ölmek ya da öldürülmeyle burun buruna kalabileceği 

fikrine hazır olma pozisyonunu içeren bir deneyimdir” (Green, 1991, s. 2). Çetin ise 

macera romanı üzerine farklı tanımlamalarda bulunur: SergüzeĢt romanı, serüven 

romanı olarak da bilinen bu roman türü, roman yazarının bulunduğu yerden baĢka 

yerlerde, uzak bölge ve ülkelerde ve denizlerde yaĢanmıĢ heyecanlı, olağanüstü 

maceraların, olayların anlatıldığı romanlardır (Çetin, 2021, s. 236). Olağanüstü 

durumlarla her an karĢı karĢıya kalma ve bu durumlardan ürkmenin yanında bir o kadar 

zevk alma hislerine olanak sağlayan romanlardır. Macera romanına Pamuk eserleri 

dıĢında Joseph Marie Eugene Sue‟nün kaleme aldığı Paris Esrarı‟nı örnek 

gösterebiliriz. 

Pamuk, macera romanı olarak Yeni Hayat kitabını sunar. Osman karakteri; 

çevresini, ailesini, okulunu ve her Ģeyi bırakarak bir otobüse atlayıp anlam arayıĢına 

çıkar. Yolda birçok olaya ve duruma Ģahit olur. Çetin‟in de söylediği gibi bu romanlarda 

sebepten sonuca bir yönelim vardır. Osman‟ın hayattan istediğini elde edememesi onu 

birçok durum yaĢamaya yöneltir ve en nihayetinde istediğine ulaĢmasıyla sonuçlanır. 

Kar romanı, tam bir macera romanı olmasa da bir gazetecinin kar nedeniyle 

Kars‟ta mahsur kalması üzerine üç dört gün kendi yaĢantısından bağımsız kalması ve 

orada yaĢadıklarını konu edinmesi itibariyle bu baĢlık altında ele alınır. Olağan yaĢantı 

akıĢı dıĢında bir yaĢantıya maruz kalan karakterin baĢına gelenler, o karakter için birer 

maceradır. 

Macera romanı kategorisinde ele alınan Yeni Hayat ve Kar romanında normal 

yaĢantısı dıĢına çıkan kahramanların baĢından geçen durumlar verilmiĢtir. Bu 

romanlarda ilginç ve merak uyandırıcı olaylar yaĢanmıĢtır.  

Belgesel Romanı 

Belgesel roman türü, belgeler üzerine oluĢturulmuĢ bir türdür. Yazılan roman, 

farklı türde belgelenmiĢ yazılara değinir. “Sol Cephe, Literatura Fakta Manifesto 

(1929)‟sunda günlük yaĢamın ve üretimin tüm alanlarını etkileyecek olan toplumsal bir 



212 

 

yarar amaçlayan bir sanatın gerekliliğini vurgular. Bu manifesto ile o ana kadar geçerli 

olan geleneksel sanat ölçüleri yadsınarak yazında kurmaca olmayan biçimlerin 

kullanılması zorunluluğu dile getirilir” (Bağ, 2014, s. 39). “Gazete haberi, röportaj, 

anket, mektup, öz geçmiĢ, hatıra, tutanak, sözleĢme, resim gibi belgelerden 

yararlanılarak belli olaylar dizisi Ģeklinde kurgulanmıĢ, gerçek hayat hikâyelerine ve 

olaylara dayanan romanlara „belgesel roman‟ denir” (Çetin, 2021, s. 237). Kısaca 

belgesel roman belgelere, gerçek olaylara dayalı ve araĢtırma-incelemeye olanak 

sağlayan roman türüdür. Sadece kurmaca üzerine değil realist gerçekçi düĢünce ve 

yapılar üzerine de eserlerin kendisini göstermesi gereklidir. Bir kurgu ortaya konacak 

ise bu kurgunun bir dayanağı olmalıdır.  

Beyaz Kale romanı, belgesel roman türünde bir romandır. Tarihçi Faruk gördüğü 

el yazması belgelerden kitap kurgusunu okura sunar. Beyaz Kale kitabında verilen 

olaylar köle-Hoca-Faruk tarafından okurla buluĢur. Tarihçi Faruk tarafından kitabın ilk 

sayfalarında romanla ilgili bilgiler verilmiĢtir: 

“Kitabı günümüz Türkçesine çevirirken hiçbir üslup kaygısı 

gütmediğimi okuyanlar göreceklerdir:” (Pamuk, 2021b, s.9). 

Belgeye dayalı olarak kurgulanan Beyaz Kale romanının tarihi arĢivlerden 

alındığına dair bilgiler roman baĢlangıcında verilmiĢtir. Ayrıca bu romanın tarihi roman 

özelliği gösterdiği daha öncede belirtilmiĢti. 

2.8. GerçekdıĢılık Kurgusuna Bağlı Roman Türleri 

Gerçekte olmayan yazarın kurgu dünyasının ürünü olan bu roman türünde 

gerçeklik aranmaz. Normal kalıpların dıĢında akla ve mantığa aykırı durumların 

bulunduğu romanlardır. “Bazı romanları kurgusal yapılarında gerçek dıĢı, bilinen 

fiziksel gerçekliğe aykırı, olağanüstü, gerekirci kurallara, akla ve mantığa aykırı 

unsurlara yer vermelerine göre tasnif edebiliriz” (Çetin, 2021, s. 238). Bu tarz romanları 

fantastik roman bağlamında inceleme altına almaktayız. 

Fantastik Roman 

Gerçek üstü olan ve karĢılaĢılması muhtemel olmayan olayların yer aldığı 

romanlardır. Bu romanlarda yazar, okuru farklı pencerelerden inceleme yapmaya, anlam 

kazanmaya teĢvik eder. “Olağanüstü ise gündelik hayatın tamamen ya da kısmen, 

mantık sınırlarını ihlal ederek yeniden yorumlanması sonucu ortaya çıkan metinsel 

gerçekliği içerir” (Uğur, 2011, s. 134-135). Uğur‟un ifadelerinin benzeri Nurullah Çetin 

tarafından farklı bir anlatımla yorumlanır: Fantastik romana “fantastik gerçekçi 

roman”da denir. KiĢisel ya da toplumsal bilinçaltından kaynaklanır. Fantastik, gerçekte 
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olmayıp da düĢ gücü ile üretilen canlı veya cansız nesneler için kullanılan bir terim. DüĢ 

dünyası ile gerçeklik dünyası arasında bir yerlerdedir (Çetin, 2021, s. 242).  Ġki 

düĢüncenin de ortak izleği olağanüstü ve gerçek dıĢı olayların romanda cereyan 

etmesidir. AlıĢılagelenin ötesinde hayrete düĢürücü vakaların kurguya naif bir Ģekilde 

iĢlenmesiyle bu tür romanlar meydana gelir. 

Pamuk, fantastik roman türünde okura Yeni Hayat kitabını sunar. Fantastik ve 

büyüleyici bir kurguya sahip olan eserde olay akıĢı sondan baĢa doğrudur. Romanın ilk 

bölümünde okuduğu kitabın kendi hakkında olduğunu keĢfeden Osman karakteri, 

romanın sonunda kitabın yazarı Rıfkı Hat‟ın bir gün yazacağı bir kitabın kahramanına 

Osman adını vereceğini hatırlar. Yine romanın baĢlarında kendi ölümünü kitaptan 

okuyan Osman karakteri, romanın sonunda gerçekten ölür.  

Masumiyet Müzesi romanı fantastik roman türündedir. Anlatıcı Kemal, hayalî bir 

dünya kurarak ve âĢık olduğu Füsun karakterini her Ģeyiyle özümseyerek aslında 

sevgisiyle ondan bağımsız bir âlem kurmuĢtur. EĢyalar dünyasında kayıp bir adamın 

yaĢadıkları verilmiĢtir. 

Bu çalıĢmadaki Pamuk eserlerinin bütünü incelendiğinde bir eseri sadece bir türe 

bağlı kılmanın yanlıĢ olacağı kanısına varmaktayız. Her bir eser birçok roman türüne 

ortaklık eder veya içerik olur. Eserlerin çok boyutlu bir yapıda kaleme alındıkları 

aĢikârdır. Yalın bir kurgunun değil karmaĢık ve dikkat çekici bir kurgunun tüm eserler 

boyunca hâkim olduğunu görmekteyiz.  

2.9. Kronolojik Olarak Orhan Pamuk Romanlarında Kurgu 

Gerçekte olabilecek veya olması mümkün olmayan durumların yazar tarafından 

düĢ gücünün etkisiyle kaleme alındığı etkinliğe kurgu denir. Yazarın bilinç akıĢını 

sunduğu temel malzeme kurgudur. “Kurgu, kurgulama ya da kurmaca gerçek dünyadan 

alınan malzemelerin yazarın hayal dünyasında sanatsal bir biçime dönüĢmesi 

gerçekliğin hayal gücüyle sanal, itibari ve saymaca bir âleme dönüĢtürülmesidir” (Çetin, 

2021, s. 187). “Kurgu ya da kurgulama, eserin yazılmaya baĢlanmasından bitirildiği ana 

kadar geçen süreçte gösterilen her türlü etkinliktir” (Kaplan, 1999, s. 119). “Öyküleme, 

anlatıdaki öykünün anlatılıĢ biçimidir. Konusu anlatılan kurmaca öykünün kim 

tarafından hangi bakıĢ açısıyla hangi sıra, hangi ritm ve biçim ile anlatıldığıdır. 

MetinleĢtirme ise kurmaca ve öykülemeyi sözcükler, tümceler ve söz sanatları içinde 

somut bir biçimde gerçekleĢtirmedir” (Kıran, 2003, s. 57).   

GeçmiĢten günümüze kadar net bir tanım konulamamıĢsa olsa da kurgu, yazarın 

hayal dünyasından geçirdiği her türlü düĢüncenin nasıl planlı bir Ģekilde yazıya 
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geçirileceğidir. “Geleneksel-gerçekçi edebiyattan modernizme oradan da 

postmodernizme uzanan yoldaki estetetik değiĢimin grafiğini çıkarmaya çalıĢıldığında; 

dıĢ dünyadan geleneksel gerçekçiler, soyut bir biçimciliğe modernistler, oradan da 

kurmacanın kendine yöneldiği üst kurmaca düzlemine postmodernistler tarafından 

yapılan bir yolculuktur bu” (Ecevit, 2018, s. 71-72). Kurgulamanın farklı bakıĢ 

açılarından ele alınıĢ biçimine ve geçirdiği değiĢimlerin yansımalarına günümüz yazın 

dünyasında okura sunulan karma anlatımlarla Ģahit olmaktayız. Kurgunun tek bir 

zemine oturtulmadığı ve farklı görüĢlerden etkilenerek okura ulaĢtığı geçmiĢten bu güne 

değin verilen eserlerden anlaĢılmaktadır. Türk romanında görüngü olan yazar, Orhan 

Pamuk‟tur. Özet ve olay örgüsünün verildiği eserlere ne kadar hâkim olunursa olunsun 

kurgunun kendisini incelemek bu eserler hakkında daha ayrıntılı bilgi elde edilmesini 

sağlar.  

 Cevdet Bey ve Oğulları romanı, Pamuk‟un ilk eseridir. Yazarlık serüvenine bu 

romanla baĢlayan yazar,  eserini kaleme alırken Thomas Man‟ın “Buddenbrooklar” adlı 

eserinden ilham alır. Yazarın ilk eseri olduğu için içerik olarak otobiyografik izler 

içermektedir. 

Cevdet Bey ve Oğulları, XIX. yüzyıl romanı olarak geleneksel roman özellikleri 

ağır basan bir eserdir. “Geleneksel metinlerde ve bilhassa gerçeklik algısını muhafaza 

etme gayreti taĢıyan metinlerde kronolojik bir zaman akıĢı söz konusudur” (Çığrı, 2019, 

s. 112). Bu tespitte; anlatıda kronolojik bir zaman kavramının kullanılması, bilindik 

mekânların ve karakterlerin seçilmiĢ olması ve olayların sebep sonuç iliĢkisi yönünde 

ilerlemesi etkilidir. Cevdet Bey ve Oğulları için tespit edilen bu geleneksel roman 

özelliklerine sahip olma durumu, Orhan Pamuk tarafından pek kabul edilmemekle 

birlikte kendisi bu romanını daha çok yukarıda bahsedilen geçiĢ ve geliĢim sürecinin 

önemli bir parçası olarak değerlendirir: 

 “Öyle ki her ne kadar ilk romanımda XIX. yüzyıl romanına bağlanmıĢ 

olsam da Türk romanının standartlarının üstüne çıkmaya daha bütüncül bir Ģey 

yapmaya çalıĢarak, daha geniĢ bir arayıĢa girerek, „yalınkat gerçekçilik‟ten ister 

hissederek, ister bilinçle, ister içgüdüyle kurtulmaya çalıĢtım” (Pamuk, 1999, s. 

107).  

Eser, üç ana bölüm ve bu bölümlerin alt baĢlıkları Ģeklinde kurgulanmıĢtır. Ġlk 

bölüm, on iki alt bölüme ayrılır. Seksen yedi sayfadan oluĢur. Bu bölümde Cevdet 

Bey‟in evlilik, iĢ, abisi Nusret ile olan iliĢkisi, hayata bakıĢ açısı gibi konular ele alınır.  
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Zaman olarak 1905 senesidir. Ġkinci Abdülhamit‟in tahtta olduğu dönemdir. Bu bölüm 

tamamen baĢkarakter olan Cevdet Bey‟in etrafında geliĢmiĢtir.  

Ġkinci bölüm, altmıĢ iki alt bölümden oluĢur. Romanın en uzun ve karmaĢık 

bölümüdür. Bu bölümde Cevdet Bey‟in ölümü, ikinci kuĢak IĢıklı ailesi fertlerinin 

hayatı, değiĢen ülkenin yeni yönetim biçimi ve ülkenin kültürel olarak geçirdiği 

değiĢimler gibi konular ele alınır. Ġlk bölümden anlatım üçüncü kiĢi ağzıyla yapılır: 

 “Her Ģey az önce gördüğü rüyadaki gibi sırılsıklamdı. Yatağında 

homurdanarak döndü, rüyayı hatırladı ve korktu” (Pamuk, 2020a, s. 11).   

Anlatıcı her Ģeye hâkim ilahî bakıĢ açılı anlatıcıdır: 

 “Bu gazeteyi her okuyuĢunda yaptığı gibi, bilmediği Fransızca 

kelimeler için hayıflandı” (Pamuk, 2020a, s. 15).  

Yazar anlatıcısını seçerken üçüncü tekil kiĢiden ve ilahî bakıĢ açısından 

faydalanmıĢtır. Bunun yanında aynı zamanda bol bol iç monolog tekniğinden de 

yararlanmıĢtır: 

 “Canım sıkıldı, çünkü onların arasında bir taneyim!” ( Pamuk, 2020a, s. 

17).  

Böylece yazar, birinci tekil kiĢi ağzıyla romanın çoğu yerinde kahramanları 

konuĢturmuĢtur. Zamanda geri dönüĢlere sıkça yer veren yazar, bunu daha çok 

kahramanların geçmiĢine giderek sağlar. 

Kronolojik sıra gözetildiğinde yazarın ikinci romanı Sessiz Ev‟dir. Cevdet Bey ve 

Oğulları‟ndan bir sene sonra 1983‟te yayımlanır. Yazar, ilk romanında olduğu gibi bu 

romanda da aile izleği üzerinde durur. 

Sessiz Ev, Ġttihat ve Terakki döneminde siyasetle uğraĢan Doktor Selahattin 

Bey‟in, siyasetle uğraĢtığı için artık Talat PaĢa tarafından Ġstanbul‟da istenmemesi ve 

onun oğlu Doğan‟dan olan üç torununun Cennethisar‟daki babaanneleri Fatma‟yı 

ziyaretleri ve burada yaĢadıklarını konu edinir. Sessiz Ev romanı, otuz iki bölümden 

oluĢur, kitapta her bölüm ayrı bir anlatıcı tarafından aktarılır. Bu eserde belli bir olay 

örgüsü ve bu olay örgüsü etrafında dönen ikincil bir olay örgüsünden bahsedilemez. Her 

bölümde ayrı bir anlatıcı olduğu için her bölüm bu anlatıcılar etrafında bir örgü 

oluĢturur. Yani eserde birden fazla olay bulunur. Kitapta dekoratif kiĢiler vardır. Bunlar 

romanı doğrudan etkilemezler. Bu kiĢiler, romana dolaylı olarak etkide bulunurlar.  

Eserde çoğul bakıĢ açısı, kahraman bakıĢ açısı ve anlatıcısı kullanılır. Okuyucu 

her bölümü ilgili kahramanın bakıĢ açısı, yorumu ve üslubuyla değerlendirir: 
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“Uyandım, kalktım, kravatımı ve ceketimi giydim, dıĢarı çıktım. 

Durgun, pırıl pırıl güzel sabah! Ağaçlarda kargalar, serçeler. Pancurlara baktım: 

Hepsi kapalı; uyuyorlar, dün gece geç yattılar” (Pamuk, 1983, s. 55).  

Zamanlar arası geçiĢler yapılır. Mesela bir bölümde geçmiĢe gidilirken aynı 

zamanda bazen Ģimdiki zamana dönüĢler yapılır. Ayrıca eserde geriye dönüĢ 

tekniğinden çok sık faydalanılır: 

“Sonra Selahattin: onlar hakkında böyle düĢündüğümü de git söyle 

onlara, demiĢti” (Pamuk, 1983, s. 100). 

Pamuk, kitabında birçok karĢıt görüĢe yer verir. Sürekli bir çatıĢma ve gerginlik 

ortamı hazırlar. Eski-yeni, Doğu-Batı, milliyetçi-devrimci gibi karĢıt durumları roman 

kahramanlarının bakıĢ açısıyla vererek bu toplumsal sorunları kurgu içinde gerçek bir 

tabana oturtmaya çalıĢır. Daha çok Selahattin ve Fatma karakterleri üzerinden din ve 

bilim çatıĢması yapılır. Yazar, kitapta gelenekle modernin çatıĢmasını kullandığı bu 

karakter ve gruplar arasında var olan mücadeleyle okura sunar. 

Yazar, 1985 yılında üçüncü romanı Beyaz Kale‟yi yayımlar. Önceki iki 

romanına göre konuda değiĢiklik yapar. Ġlk iki romanında aile-kuĢak romanı 

denilebilecek tarzda romanlar kaleme alırken bu sefer tarihsel roman niteliği taĢıyan 

Beyaz Kale‟yi yazar. 

Beyaz Kale, postmodern bir kitaptır. Pamuk‟un yabancı dile çevrilen ilk 

kitabıdır. Pamuk, bu eserinde postmodernizmin önemli teknikleri olan parodi, pastiĢ, üst 

kurmaca ve metinlerarasılık gibi yöntemleri kullanarak eserini kurgular. Beyaz Kale‟de 

tarih, arka bir motif olarak kullanılır. Kurgu ve geleneksel tarih arasında bir bağlantı 

kurulmuĢ olsa da anlatılanlar aynen bu tarihî gerçeklerle uyuĢmaz. Okur da bu tarihî 

gerçekliğin peĢine düĢmez.  

Beyaz Kale romanı; giriĢ, on bir ara bölümden oluĢan el yazması hikâyeleri ve 

Beyaz Kale Üzerine olmak üzere üç bölümden oluĢur. GiriĢ bölümü, tarihçi Faruk 

tarafından sanki hikâyelerin anlatıcısı oymuĢ gibi yazar aracılığıyla okura lanse edilir. 

Faruk, el yazmasından bir iki cümle okur. O, aklında kalanları yazıya döker ve bu 

Ģekilde kitabı oluĢturur. El yazması hikâyelerinin olduğu on birlik ara bölümden oluĢan 

kısım ise önce okura Venedikli köle ağzından verilir. Birinci tekil kiĢi ağzından 

aktarılır. Bu da sınırlı bakıĢ açısı ve ben bakıĢ açısıdır. Okur, ilk baĢlarda Venedikli 

kölenin bakıĢ açısıyla eseri okumuĢ olur. Ancak hikâye yaĢandıkça artık sadece birinci 

ağızdan verilmemeye baĢlar. Köle her Ģey yaĢadıktan sonra bilinçli bir kendi hikâyesini 

yazmaya koyulur. Bu Ģekilde eser içinde bilinçli bir anlatımın olması eseri olağandıĢı 
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kılar. Bölüm sonlarına doğru Hoca ile yer değiĢikliği yapan köle karakteri, okuru 

ikilemde bırakır. Çünkü anlatıcının kim olduğu anlaĢılmaz ve okurda Hoca mı anlatıcı 

yoksa köle mi anlatıcı karıĢıklığını yaratır. Bu yer değiĢikliği sıradan bir değiĢiklik 

değildir, karakterler kimlik olarak da yer değiĢtirmiĢtir. Son bölüm olan “Beyaz Kale 

Üzerine”, yazarın eseri yayımladıktan bir yıl sonra bazı Türkçe basımların sonuna 

eklenir. Yazar, bu bölümde kitabı neden ve nasıl yazdığından bahseder. Böylece “kendi 

baĢına bir anlatı sayılabilecek bu notun hem birinci tekil Ģahıslı anlatıcısı hem de 

baĢkahramanı olur” (Yıldırım,  2011, s. 13).  

Eserdeki efendi-köle iliĢkisi Hoca ve Venedikli‟nin benzerliğinden dolayı tuhaf 

bir hâl alır. Ġlk baĢta birlikte öğrenen birlikte ilerleyen bir çiftken daha sonra Hoca‟nın 

var olan Batı hayranlığı ve kölenin bilgisi, onu rehberi olarak görmesine sebep olur: 

 “ĠĢe baĢladıktan altı ay sonra, artık birlikte öğrenen, birlikte ilerleyen 

bir çift değildik” (Pamuk, 2021b, s. 26).  

Doğu-Batı arasındaki mesele eserde merkezdeki konu değildir sadece kurgu için 

kullanılmıĢ ufak desenlerden bir tanesidir.  Romanın anlaĢılmasının zor olma nedeni; 

yoğun, çok katmanlı kurgusu ile oluĢturulan deneysel roman tekniğini kullanmaktır. 

Romanda zaman, doğrusal bir Ģekilde ilerlemekte olsa bile köle olayların sonunda 

yaĢanacakları bildiği için okura bu olaylar ile ilgili ara sıra ipuçları verir. Kölenin 

geleneksel anlatıcılardan ayrıldığı nokta, okurla sıklıkla sohbet etmesidir. Pamuk, buna 

bazen belli düĢünce ve durumları ifade etmek için baĢvururken bazen de okuyucuya 

meydan okumak için kullanır:  

“Belki yeni hayatıma ve hâlâ sabırla okuduğunuz bu kitaba hazırlık 

olsun diye iki hafta sonra” (Pamuk, 2021b, s. 101).  

Romanın son sayfasında konuk romanın yazarının gerçek kimliğini anlamak için 

Ģu ifadeleri kullanır: 

 “Hayır, akıllı okuyucularım anlamıĢlardır, sandığım kadar aptal 

değilmiĢ. Beklediğim gibi, hırsla kitabımın sayfalarını çevirmeye baĢladı, 

arıyordu, bende keyifle bulmasını bekliyordum, sonunda aradığını bulup okudu” 

(Pamuk, 2021b, s. 125).  

Köle, okuyucularıyla ilgili bir tahminini söyler ve arka bahçesini kendi hislerine göre 

nasıl düzenlediğini aktarır. 

Yazar, romanın içinde önemsiz gibi duran ve zamanla unutulacak sanılan 

detayları bir anda hikâyenin ilerleyiĢine göre okur karĢısına çıkarır. Eserde Hoca lakaplı 

Osmanlı bilgininin ismi verilmez ancak kitabı dikkatli okuyan okur detaylar arasında 

bunu görebilir. 
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Beyaz Kale romanı, kısa bir eser olmasına karĢılık içinde yoğunluk barındıran 

bir kitaptır. Yazar, bir önceki kitabında yer alan tarihçi Faruk aracılığıyla kurgusunu 

okurla buluĢturur. Faruk‟ta kurgu içinde kurguya gider, onun yazdığı kitapta da köle ve 

Hoca ağzından okur ĢaĢkınlığa uğratılır. Birbirine dıĢ görünüĢ olarak benzedikleri gibi 

fikir, zekâ, ilgi alanları ve öğrenmeye çalıĢtıkları konular bakımından benzeyen 

neredeyse ikiz denilebilecek iki karakter üzerinden olaylar anlatılır. Bu benzerlikten 

dolayı köle, Hoca‟ya baktığında kendini görüyormuĢ gibi hisseder. Sonuç olarak kitapta 

yazarın bakıĢ açısıyla Faruk-köle-Hoca üçlemesiyle anlatı yapılıp okur, geleneksel 

anlatı dıĢına çıkartılır. Bu da kitabın postmodern roman olmasını sağlayan önemli 

unsurlardan biri olur. 

Yazar, Beyaz Kale‟den beĢ yıl sonra 1990 yılında Kara Kitap‟ı yayımlar. Yazar 

bu romanıyla öncekilerden farklı bir çizgiye geçtiğini tüm edebiyat dünyasına yansıtır. 

Cevdet Bey ve Oğulları, on dokuzuncu yüzyıl geleneksel roman özelliklerini yansıtırken 

Sessiz Ev ve Beyaz Kale modern roman denilen türdedirler. Kara Kitap, Türk 

Edebiyatında postmodern romanının öncü romanlarından sayılır. 

Kara Kitap, Türkiye‟de postmodernliğin popüler ve iddialı romanlarındandır. 

Kitap iki kısımdan meydana gelir: Birinci kısım on dokuz bölümden, ikinci kısım on 

yedi bölümden oluĢur. Bu iki kısımdan sonra epigraflar ve sonsöz bölümü yer alır. 

“Sonsöz” bölümünde yazar, Kara Kitap‟ın oluĢ ve yazılıĢ hikâyesini anlatır. Kara 

Kitap’ın ana izleği; Doğu-Batı veya gelenek-modernlik ikilemleri arasında sıkıĢıp kalan 

bireylerin “kendi olma” düĢüncelerini ve çabalarını irdeler. Yazar, Doğu-Batı arasında 

bir sentez yaparak Mesnevi, Hüsn-ü Aşk, Mantık-al Tayr ve Binbir Gece Masalları gibi 

önemli eserleri konu ve kurgu teknikleri, Batı‟nın roman estetiğini günümüz 

postmodernliğiyle üst kurmaca ve metinlerarası teknikleri kullanarak bir bütünlük 

hâlinde okura sunar. Yazar, eserde kendi olma izleğini birçok metin kullanarak öykü 

içinde öyküye yer vererek kurgusunu katmanlaĢtırır. Kitabın bir diğer izleği hayal ve 

gerçektir.  

Pamuk, Kara Kitap‟ın öyküsel iskeletini ve olay kurgusunu kısa ve yalın olarak 

verir. Avukat Galip, kuzeni ayrıca karısı olan Rüya tarafından terk edilir. Galip, bunun 

üzerine bir arayıĢa girer. Bu arayıĢ onu Rüya‟nın geçmiĢine götürür. Galip‟in diğer 

kuzeni Rüya‟nın üvey abisi Celal, köĢe yazarıdır. Galip, Celal‟in sıkı bir okuyucusudur. 

Her sabah gazete alıp köĢe yazılarını okur. Bir gün onun eski yazıları yayımlanmaya 

baĢlayınca Galip, gazeteyi arar ve Celal‟in de bir haftadır ortalıkta olmadığını öğrenir. 

Bunu öğrenen Galip, karısının Celal‟le olduğunu düĢünmeye baĢlar. Galip bundan sonra 
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köĢe yazıları, makaleleri Celal ve Rüya‟ya dair ipuçları arayarak okumaya baĢlar. Bu 

süreçte Galip, kendi olma isteğine girer ve Celal yazılarıyla ona rehber olur. Bir nevi 

aralarında usta-çırak iliĢkisi oluĢmuĢtur. Rüya ise burada yaratıcılık, hayal gücü ve düĢ 

kurmanın temsili olarak yer alır. “Rüya, edebi eserlerde sıklıkla yer alan „haber verme‟, 

„bilinçaltı yansıması‟ gibi iĢlevlerde kullanılan ve eserin çok katmanlı yapısına katkıda 

bulunan bir metafordur” (Ġleri, 2018, s. 65). Fakat yazar, Rüya‟yı bu amaçla 

kullanmayıp sadece Rüya‟ya isimsel bir anlam yüklemiĢtir. Yazar, kitabını oluĢturan 

kurmacayı, gerçekliği ve onun eserdeki temel ölçütü olan zaman ve mekândaki olaylar 

örgüsü içinde gerçekleĢen öykünün yerini alır.  

Yazar, mekân tasvirlerine yer vermesine rağmen zamandan ve mekândan 

bağımsız olarak kurgu ve tekniklere önem verir. Zaman, bilerek önemsizleĢtirilir. 

Gerçeklik ve kurmaca, özgünlük ve taklit olan iç içe geçer. Böylece gerçeklik, kurmaca 

oyunlar içinde kaybolur. Yazar, eserde yeĢil tükenmez kalem, göz, kuyu, gibi bazı 

sözcükleri, kelimeleri tekrar eder. Bunlara anlamlar yükler ve kitabın birçok bölümünde 

bunları kullanır.  

Yazar, apartman boĢluğunu tasvir ederken ġems‟in atıldığı kuyuya gönderme 

yaparak aralarında bir iliĢki kurar. GeçmiĢ ve aktüel zaman bütünleĢmiĢtir: 

 “Yazının ġems‟in cesedinin atıldığı bu kuyuyu anlatan bundan sonraki 

satırlarında Galip kendisine hiç de yabancı gelmeyen bir Ģeyler buldu. Celal‟in 

kuyu, kuyuya atılan ceset, cesedin yalnızlığı ve hüznü üzerine yazdıkları Galip‟e 

yalnızca korkutucu ve tuhaf gelmekle kalmadı, cesedin atıldığı yedi yüzyıllık 

kuyuyu…” (Pamuk, 2020b, s. 234).  

Kurgu içeren eserlerde genellikle epigraf kullanılır. Epigraf, bir eserin baĢında 

bulunan ön söz veya Ģiirlerdir. Yazar, ilk bölümün baĢında Adli‟ den aldığı alıntıyla 

okuyucusuna epigraf kullanmayın diyerek kinayede bulunur. Eserinde epigraf kullanır: 

“Epigraf kullanmayın, çünkü yazının içindeki esrarı öldürür!”  (Pamuk, 

2020b, s. 11).  

Yazar, eserde okuyucuyla bazen sohbet havasında konuĢur.  

Metinlerarası teknikler; kolaj-brikolaj, pastiĢ, leitmotif, alıntı ve üst kurmacanın 

yoğun bir biçimde kullanıldığı bu eser, okuru hem bir polisiye romanda olduğu gibi 

ipuçları peĢinde koĢturur hem de yalın bir olay örgüsüyle okuyucuda kafa karıĢıklığına 

sebebiyet vermez.  

Kara Kitap ile postmodern romana tam anlamıyla geçiĢ yapan Pamuk, Yeni 

Hayat romanını 1994 yılında yayımlar. Kara Kitap ve Yeni Hayat romanları kurgu 

olarak farklılık gösterselerde konu olarak birbirlerine benzerlik gösterirler. Her iki 



220 

 

romanda da kaybolan sevgili üzerinden bir arayıĢ söz konusudur. Sevgili arayıĢı, iki 

romanda da baĢkarakterlerin varoluĢsal olarak kendini bulmasıyla sonuçlanır. 

   Yeni Hayat romanında Osman‟ın yolculukları ve seyahatleri esnasında fiziksel 

olarak dönüĢüm yaĢadığı kiĢiler, postmodernizm kurmacasına örnektir. Kitap on yedi 

bölümden oluĢur. Bölümler; genellikle aynı anlatıcı tarafından aktarılır, anlatıcı birebir 

romanın baĢkahramanı olduğu için genellikle kahraman bakıĢ açısıyla “ben” anlatımla 

okuyucuya ifade edilir. Ama bu ben anlatıcı ara sıra bölünme -yazar-anlatıcı, ben-

anlatıcı- ve dönüĢümler -Mehmet‟e, Nahit‟e- geçirir. Ben-anlatıcı Osman, anlatım 

süresince varlığını hissettirir. Osman, okuru “asıl hikâye anlatıcısı” olduğuna ve “kendi 

hikâyesini” anlattığına inandırmaya çalıĢır. Ancak yer yer Ġlahî, Tanrısal anlatıcı da 

devreye girer. 

Fantastik ve büyüleyici bir kurguya sahip olan eserde olay akıĢı sondan baĢa 

doğrudur. Yeni Hayat romanı, kurgu düzeyinde döngüsel bir plan üzerine kuruludur. 

Osman, sırasıyla Ali Kara‟ya, Mehmet‟e ve Nahit‟e; Canan, Melek imgesine; Dr. Narin, 

Rıfkı Hat‟a; Nahit, Mehmet‟e ve Osman‟a dönüĢürler. “Roman karakterleri arasındaki 

sınırlar belirsizleĢmekte olup karakterlerin belirsizleĢmesi anlam katmanlarının 

çoğalmasına yol açan etkenlerden biri olarak görülebilir” (Bozkurt, 2016, s. 70). 

Romanın ilk bölümlerindeki olaylar geriye dönüĢ tekniği kullanılarak birer bulmaca gibi 

çözülür. Bu da baĢka bir kiĢinin adımlarını raporlama tekniğiyle yapılır. Daha sonra 

tesadüf eseri anlatıcı bunları bulup okuyarak çözer:  

“…evlendikten yıllar sonra hayatımın gizli geometrisini bulup çıkarmak 

için, Rıfkı Amca‟nın koltuğunda otururken hatırlayıp fark etmem mi? Kızın 

saçları kumraldı diye düĢündüğümü hatırladım, televizyon ekranı da yeĢil” 

(Pamuk, 2020c, s. 186-187).  

Yazar, eserine Ģiirsellik katar ayrıca bu Ģiirselliğin yanında uzun uzun tasvirlere 

de yer verir: 

“Uzun, upuzun rüzgârlı gece, penceremin karanlık aynasından köyler 

geçti…” (Pamuk, 2020c, s. 46).  

Kahraman bulunduğu mekânın tasvirinin yanında psikolojik tasvirde de bulunur. 

 Osman, bir otobüs yolculuğunda Canan‟ı düĢler, onunla hayaller kurarken 

isteklerini, olmak istediği hayatı dile getirir. Yazar, eserinde bazen kurgu içinde kurgu 

yapar.  

Bu romanı, belli bir türe bağlamak yanlıĢ olur. Çünkü baĢlangıçta verilen ölüm 

ile polisiye roman, Osman‟ın Canan‟a olan aĢkıyla tutkulu bir aĢk romanı, verilen 

otobüs gezileriyle seyahatnameye ve içinde bulundurduğu masallara öykünmeyle 
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herhangi bir türe bağlılık göstermediği aĢikârdır. Bütünlüklü bir hikâye biçiminden söz 

etmek doğru değildir. Yazar, Doğu-Batı polemiğine romanında yer verir. Bu eser, 

Doğu-Batı arasında sıkıĢmıĢ insanlığın eseridir. Eserde tasavvuf konusu üzerinde de 

durulur. Osman‟ın içsel yolculuğu anlatılır. Yeni Hayat adlı roman Osman‟a yeni bir 

hayat vadeder. Sonuç olarak yazar, kitabını fantastik kurgular, üst kurmacalar, Ģiirsellik, 

zamanda geriye dönüĢ, metinlerarası teknik, birbirine dönüĢen kahramanlar ve zaman-

mekân kavramlarını geleneksel romandaki kullanımlarının dıĢına çıkarmayla taklidi 

mümkün olmayan “Yeni Hayat”ı okura sunar.  

Pamuk, Yeni Hayat romanından sonra Benim Adım Kırmızı romanını yazar. 

Benim Adım Kırmızı, kurgu bakımından çok katmanlı bir romandır. Kara Kitap ve Yeni 

Hayat gibi farklı olay zincirlerinin iç içe geçtiği bir kurguya sahip olan romanda bir 

yandan polisiye bir hikâye anlatılırken öte taraftan aĢk ve cinsellik odaklı bir hikâye 

anlatılır. Yazar, Doğu-Batı, sanat, sanatçı ve üslup gibi temalar etrafında ilerleyen bir 

baĢka kurgusal boyut kaleme almıĢtır. Ecevit‟in ağzından Benim Adım Kırmızı kitabına 

yönelik söylenenler: “Pamuk, bu metninde de, Doğu‟nun kültür öğeleri ve arkaik Türk 

sanatlarıyla XX. yüzyıl avangardist edebiyatının biçim özelliklerini harmanlıyor. 

Kendisi de, „romanlarında her zaman yaptığının modern edebiyattan öğrendiklerini, 

yerli malzemeyle cesaretle birleĢtirmek,‟ olduğunu söylüyor” (Ecevit, 2018, s. 129). 

Yazarın kurgusunu oluĢtururken gelenekselden bağımsız olmadan ama modernizmin de 

etkisi altında ezilmeden özgün bir anlatımla okurun karĢısına çıktığı çıkarımı yapılır. 

Pamuk, Benim Adım Kırmızı‟da eğlence/yığın edebiyatının birçok konusuna el atar. 

“Metindeki aĢk da üslup tartıĢması da bu iskelet üzerinde ete kemiğe bürünür. Umberto 

Eco‟nun polisiye metafizik dediği Ģeydir bu” (Ecevit, 2018, s. 138).  

Yazar, kurgusunu ya çoğul anlatım ya da tekil anlatımla gerçekleĢtirir. Yeni 

Hayat romanında anlatıcı; sadece Osman karakteri ve ilahî anlatıcı iken Benim Adım 

Kırmızı romanında çoğul bir anlatım hâkimdir. Her bölümde ayrı bir anlatıcı devreye 

girer. Benim Adım Kırmızı romanı kurgusunun ayrıntılarına bakmaktayız: Kitap elli 

dokuz bölüm, sonsöz, kronoloji ve son olarak dizinden oluĢur. Her bölüm ayrı bir 

anlatıcı tarafından okura aktarılır ve toplamda yirmi bir anlatıcı vardır. Yani romanın 

bakıĢ açısı, kahraman bakıĢ açısıdır. ġeytan, ağaç, at, ölüm, para… gibi olan bölümlerde 

anlatıcı meddahtır ancak anlattığı nesne ya da karakterin ağzından konuĢtuğu için 

anlatıcı yine kahraman anlatıcı sayılmaktadır. 

Benim Adım Kırmızı romanı; tarihî roman, aĢk romanı ve cinayet romanı olarak 

yorumlanabilecek çok yönlü bir romandır. Romanın yazılıĢ amacı nakkaĢların alın 
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yazılarını, yüzlerce yıl bir iĢe emek verip çaba sarf ettikten sonra bugün nasıl tamamen 

unutulduklarını anlatır. Yazar, Doğu ile Batı arasında bağ kurmak ister. O, Doğu 

sanatını Batılı yazım tekniklerini kullanarak sunar. Doğu- Batı çatıĢması ve Doğu-Batı 

sentezi eserdeki çatıĢmaların baĢında görülür. EniĢte Bey, Doğu-Batı sentezini 

savunurken EniĢte‟nin kızı ġeküre‟ye göre resim sanatındaki Doğu-Batı çatıĢması 

çözülemez.  

 Benim Adım Kırmızı gerçekçi ve modern anlatılardan uzakta gerçeğin varsa da 

pek fazla önemsenmediği bir açıdan postmodern anlatıya örnektir. Roman boyunca tek 

bir doğruya rastlanılmamakla birlikte romanın sonunda belli bir hakikatin baskınlığı söz 

konusu olur.  Anlatıcının amacı da zaten bu değildir, onun amacı olayların gidiĢatını her 

anlatıcıda farklı bir evreye taĢımaktır. Ayrıca postmodernlerin sıklıkla kullandığı okura 

eserin kurmaca olduğunu ifade etme, romanı anlama açısından önemlidir. Benim Adım 

Kırmızı romanında üst kurmaca tekniği kullanılır. Eser içinde roman karakterleri, 

romanın yazılıĢına dair açıklamalarda bulunurlar. ġeküre‟nin okuyucularla Kara 

hakkındaki düĢüncelerini paylaĢması, bunun bariz örneklerinden sadece biridir: 

“Kara‟ya ne kadar güveniyorum? Açıkça bir Ģey söyleyeyim o zaman 

size. Bende çok merak ediyorum ne düĢündüğümü” (Pamuk, 2021a, s. 193).  

Benim Adım Kırmızı, metinlerarası göndermelerle kurgulanmıĢ bir eserdir. 

Yazar, Leylek‟in anlatıcı olduğu bölümde Leyla ile Mecnun‟a göndermede bulunur: 

 “Neriman Sultan, yeni kocası olacak Fahir ġah‟tan tek Ģey istedi” 

(Pamuk, 2021a, s. 80).  

Benim Adım Kırmızı romanında Mesnevi etkisi vardır. Üstelik Doğu uygarlığı, Batı 

uygarlığının yaptığının daha zorunu baĢararak romanı Ģiir Ģeklinde yazar. Her iki türün 

ortak noktası ise anlatı sanatıdır. Orhan Pamuk, Benim Adım Kırmızı eserinde 

mesnevilerden içerik, üslup ve biçim benzerlikleri açısından değiĢik Ģekillerde 

faydalanır. Nizami‟nin Hüsrev ü Şirin isimli eserinde anlatılan bazı sahneleri, eserinde 

kullanır. Kara ve ġeküre‟nin evlendikleri gün ġeküre‟nin Kara ile ilgili hislerini Hüsrev 

ile Şirin‟e benzetme yaparak verir: 

 “Bendeki akıl karıĢıklığı Hüsrev ile Şirin‟de Nizami‟nin anlattığı o ruh 

hâline benziyordu” (Pamuk, 2021a, s. 229).  

Yazar, bu eser dıĢında Şehname, Leyla ile Mecnun, Mahzenül-Esrar ve Mevlana‟nın 

Mesnevisi‟nden de bazı kısımları kullanır.  

Benim Adım Kırmızı romanından sonra ise yazarın olay örgüsünün Kars‟ta 

geçtiği Kar romanı; kırk dört bölüm, sonsöz ve dizinden oluĢur. Eserde geçen hayalî 

Kars darbesi, aslında 1960 ve 1980 yıllarında yaĢanan darbelerin kastedilmesiyle ele 



223 

 

alınır. Yani bu kurgu, geçeklik ile örtüĢmekte olan bir kurgudur. Yazar, kurgusunun 

gerçeklik algısı yaratması için sık sık tanık göstermeden faydalanır. Romanda 

metinlerarasılık, üst kurmaca teknikleri gibi teknikler de sürekli kullanılır. Yazar-

anlatıcının çoğu zaman romanda geriye dönüĢ tekniği ile kendi geçmiĢine gittiği hatta 

kendini roman düzleminde sorguya çektiği görülür. Gerilim unsurlarından yararlanarak 

Türkiye‟nin problemi olan konulara oldukça fazla değinilir: 

 “Ama laik olmasına rağmen kadere iyi bir dindar kadar inanan müdür,”  

(Pamuk, 2021d, s. 42).  

Kitabın kırk ikinci sayfasında geçen din-laiklik çatıĢması, uzun yıllar 

Türkiye‟nin de sorunu olan baĢörtüsü meselesi üzerinden iĢlenir. Önceki eserlerinde 

olduğu gibi yazar, birçok yerde okura seslenir, okura romanın; kurgusu, yazılıĢı, yazma 

süreci ve tekniği hakkında bilgiler vererek araya girer. 

“Bende okuyucularımı daha fazla üzmemek için bu olaylardan hiç 

bahsetmemeye çalıĢacağım” (Pamuk, 2021d, s. 159). 

Pamuk, metnin içerisine Ģiir, gazete yazısı, mektup, tiyatro, halk hikâyesi gibi 

pek çok tür ekleyerek ayrı bir kurgu olarak dikkat çeker: 

“Anamız çıkıp gelse cennetten bizi kollarıyla sarsa” (Pamuk, 2021d, s. 

98). 

 Romanın yüzde doksanlık bölümü, üçüncü tekil anlatım ve Ġlahî bakıĢ açısıyla 

okura aktarılır. Fakat bazen anlatıcı-yazar ben dilini kullanarak kahramanın arkadaĢı 

olduğunu sezdirir. Anlatım, yirmi dokuzuncu bölümle beraber sonraki birkaç bölümde 

tamamen birinci tekil anlatıma döner. Anlatıcı da roman kurgusu içerisinde yer alır. 

Ayrıca yirmi dokuzuncu bölümün kurgusu diğer bölümlere göre farklıdır. Kurgunun 

zamanı ileriye sarılır. Ka, Frankfurt‟a gider. Dört yıl geçtikten sonra ise Ka, öldürülür. 

Anlatıcı-yazar, bunları Frankfurt‟a gidip öğrenerek okura iletir. Ka‟nın arkadaĢı olan 

kahraman, Ka‟nın Frankfurt çevresi ve evi hakkında okura bilgiler verir.  

 Pamuk, Kar romanının kurgusunu yolları kar nedeniyle kapanan Kars Ģehrinde 

küçük bir Türkiye modeli kurma üzerine hazırlar. Yani roman üç kelime etrafında 

kurgulanır: Ka, Kar ve Kars. Yazar, eserinde yer alan siyasal Ġslamcı, Kemalist, Türk 

milliyetçisi, Kürt milliyetçisi vb. karakterler üzerinden Türkiye‟nin hem o yıllardaki 

aktüel meselelerine hem de geçmiĢten bu yana hep var olan öncesiz sorunlarını ele 

alır. Romanda gazeteci Ka‟nın Kars‟a gitme sebebi, o senelerde çarĢaf ve baĢörtüsü ile 

okullarına gidemeyen kız öğrencilerin intiharlarının artması olarak anlatılır.  Kar, 

sadece bir siyasî roman olarak değil; aynı zamanda bir aĢk ve gerçeklik arayıĢı 

romanıdır. Kar, Kar romanını bir üst desen ve temel tema olarak oldukça canlı tutar. 
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Sonuç olarak romanda yer alan, Ben Ka/Altıgen Kar Tanesi adlı bölüm ile romanın 

geneline yerleĢtirilen hafıza-hayal-mantık kavramları, simgesel ve arka plân olarak 

roman bütünlüğünü kurar.  

 Pamuk, romanın sonsöz bölümünde ise kitap hakkında oluĢturmak istediği yapı, 

teknik ve kurguyla ilgili önemli bilgiler verir: 

 “Hikâyeyi kaba hatlarıyla yıllarca kafamda kurarak geliĢtirdim. AĢırı 

kar yağıĢı yüzünden Türkiye‟nin geri kalanından kopan küçük bir kasaba hayal 

ediyordum. Bu yoksul, ücra yeri Türkiye‟nin bir çeĢit siyasî minyatürü hâline 

getirecektim” (Pamuk, 2021d, s. 394). 

 Yazar, Kar romanını belli bir kesimi haklı çıkarma ya da bazı ideolojileri iyi 

göstermeden nelere önem verdiğini belirtir. 

2008 yılında yayımlanan Masumiyet Müzesi romanı seksen üç bölüm ve 

sonsözden oluĢur. Yazar, kitabın en sonuna karakter dizini ve genel dizin bölümlerini de 

eklemiĢtir. Kitap; aĢk, insan, yalnızlık ve yaĢama sevinci gibi birçok konuyu içerir. 

Masumiyet Müzesi romanı; bir yönü ile aĢk romanı, bir yönü ile Ġstanbul romanı bir 

yönü ile de dönem romanı olarak ifade bulur. Yazar, sonsöz bölümünde Masumiyet 

Müzesi ve aĢkı iliĢkilendirir: 

“Masumiyet Müzesi her Ģeyden önce aĢk hakkında bir düĢünmedir” 

(Pamuk, 2021e, s. 500). 

 Bu söylenenler modern veya postmodern bir roman için metnin varlıklı olması ve çok 

katmanlılığı anlamına da gelir. Masumiyet Müzesi‟ndeki hadiseler 1975-2004 yılları 

arası Ġstanbul‟unda geçer. Romanda biri yazar Orhan Pamuk diğeri Kemal Basmacı 

olmak üzere iki anlatıcı vardır. Anlatıcı Kemal, niĢanda kitabın yazarı olan Pamuk‟u 

görür, onunla ilgili düĢüncelerini ifade eder. Yazar, kahraman üzerinden kendini 

yorumlar, kurgusuna kendisi ve ailesini dâhil ederek romanına gerçeklik verir.  

Roman yazarının seçtiği birinci tekil kiĢi anlatıcı Kemal Basmacı, Ġstanbul‟un 

zengin ailelerinden olan bir adamın iki oğlundan küçük olanıdır. Amerika‟da okuyan ve 

romanın sonunda öldüğü dile getirilen Kemal, romanın baĢlangıcında otuz yaĢındadır. 

Kitabın birinci tekil kiĢi anlatımla yazıldığı roman içerisinde verilir:  

“„Kitabı birinci tekil Ģahısla yazıyorum,‟ dedi Orhan Bey” (Pamuk, 

2021e, s. 481). 

Romandaki üst kurmaca unsuru, anlatıcının kim olduğu bilgisinin okura yazar 

tarafından verilmesidir: 

“Kendi sesimin çok çıktığını, hikâyemi bitirme iĢini artık ona 

bırakmamın daha yerinde olacağına da hemen o sırada karar verdim. Bundan 
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sonraki paragraftan kitabın sonuna kadar, hikâyemi anlatan artık Orhan Beydir” 

(Pamuk, 2021e, s. 481). 

 Ġfade bulan bu paragrafta anlatım Kemal‟den Orhan Pamuk‟a devredilir, anlatıcı 

değiĢikliği doğrudan gösterilir. Kitabın yazarı olarak Orhan Pamuk, baĢlangıcından beri 

kullanılan ilk anlatıcıyı da kendisinin konuĢturduğunu belirtir. Pek çok okur romanda 

anlatılanların özellikle yaĢanan aĢk hikâyesinin roman yazarına ait olmasını düĢünüp 

hatta öyle olmasını isteyebilir. Pamuk, burada bu türden duyguları kullanıp; okurunu 

kıĢkırtır. Eserde metinlerarası teknik sıklıkla kullanılır. 

Masumiyet Müzesi‟nde Kara Kitap‟taki köĢe yazarı Celâl Salik ve Cevdet Bey ve 

Oğulları romanındaki Cevdet Bey‟in oğulları, metinlerarası kiĢiler olarak yer alır. 

Romanda Pamuk ailesi ve Orhan Pamuk da eleĢtirmen özdeĢleĢtirmelerini bir yandan 

engellemek bir yandan da kızıĢtırmak, romanın postmodern atmosferini tahkim etmek 

gibi bazı iĢlevler üstlenir. Masumiyet Müzesi‟ndeki metinlerarasılıklar yazarın önceki 

romanlarından da alınır. Kara Kitap‟taki Alaaddin‟in dükkânı, Kar romanı, Cevdet 

Bey‟in oğulları da bu kitapta geçer. Kitapta Kara Kitap‟tan sonra ele alınan Yeni Hayat 

romanının ilk cümlesini “acaba Feridun reklamlarda kullanabilir mi?” diye roman 

yazarı Orhan Pamuk düĢünür. Roman kiĢilerinden Ceyda ise Kar romanından söz eder: 

 “„Orhan Bey, Kar romanınızı sonuna kadar okudum,‟ dedi” (Pamuk, 

2021e, s. 494). 

Eserde sıklıkla anlatım tekniklerine yer verilir: geriye dönüĢ, üst kurmaca, 

mektup gibi kullanılan teknikler eseri postmodern eser konumuna eriĢtirir. Ayrıca yazar, 

bir önceki romanlarında farklı olarak bu eserinde eĢya fetiĢizmine yer verir: 

“Aslında ne „koleksiyonumu‟ ne de alıp biriktirme huyumu baĢkalarıyla 

paylaĢmayı hiç istemiyor, yaptığımdan utanç duyuyordum. Kibrit kutuları, 

Füsun‟un sigara izmaritleri, tuzluklar, kahve fincanları, firketeler, saç tokaları 

gibi toplaması…” (Pamuk, 2021e, s. 354). 

Yazar, kitabın sonsöz bölümünde topladığı eĢyalardan bir hikâye yazıp roman 

düĢleyebileceğini daha Masumiyet Müzesi romanı çıkmadan önce de bunun onda bir 

alıĢkanlık olduğunu keĢfettiğini belirtir.  

Kafamda Bir Tuhaflık kitabı yedi kısımdan oluĢur. Birinci ve ikinci kısım bir 

bölümden, üçüncü kısım on dokuz bölümden, dördüncü kısım on sekiz bölümden, 

beĢinci kısım on altı bölümden, altı ve yedinci kısımlarda birer bölümden oluĢur. Her 

kısmın baĢında epigraflar kullanılır. ġinasi, Lermontov, Stendhal, James Joyce, Ġbni 

Zerhani, Biron PaĢa, Baudelaire, Jean-Jacques gibi ünlü yerli ve yabancı pek çok Ģair ve 

yazardan alıntılar verilir. Kitap sonunda da karakter dizini ve kronoloji yer alır. KiĢi 
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kadrosu bakımından çok kalabalık bir eser olduğu için kitabın baĢında Yoğurtçu ve 

Bozacı Hasan AktaĢ ve Mustafa KarataĢ KardeĢlerin ailelerinin soyağacı verilir. 

Kafamda Bir Tuhaflık, 1960‟lı yılların baĢında Konya BeyĢehir‟den Ġstanbul‟a göç eden 

bir baba ve bu babanın oğlu Mevlut özelinde kurulmuĢ bir göç romanıdır. Yazar, romanı 

bir aĢk romanı olarak tanımlasa bile aĢk mektuplarını yazan da bu mektupların yazıldığı 

kiĢi de farklı kiĢilerdir. Kitaba ismini veren tuhaflığın ilk kaynağı budur.  Yazarın bu 

romanı, diğer romanlarından farklı olarak hem ilahî bakıĢ açısı hem de kahraman bakıĢ 

açısıyla anlatılır. Farklılığın kaynağı eserde yer alan hemen hemen bütün kahramanların 

ağzından anlatım yapılmasıdır. Anlatı zamanı, karakterler konuĢturularak olayların ön 

plana çıkartılması yoluyla gösterilir. Bu yolla kahramanların iç dünyalarına inilir. 

Olaylar, arasındaki neden-sonuç iliĢkisi sergilenir. Anlatıda süre gerçek zaman dilimine 

uygun olacak biçimde yansıtılır. Yazar, eserde geriye dönüĢ tekniğiyle kahramanların 

geçmiĢ yaĢantılarına giderek onların anlaĢılmasını sağlar: 

“Rayiha‟yı kaçırdığı gün ta yıllar öncesinde kalmıĢ gibi geliyordu Ģimdi 

Mevlut‟a” (Pamuk, 2021c, s. 197).  

Eserde gerilim unsurlarından olan çatıĢma tekniği pek çok kez kullanılır. Genel 

olarak dönemin siyasî konuları üzerine çatıĢmaya yer verilir.  

“Dinine küfür edilmiĢ genç milliyetçiyi durdurmak çok zordur”  

(Pamuk, 2021c, s. 115).  

Ayrıca yazar, kolaj tekniğini de pek çok bölümde kullanır. Pamuk, kolajı hem gazete 

haberi olarak hem görüntü olarak eserde kullanır. Bu teknikler dıĢında üst kurmaca 

tekniğiyle okurla irtibat hâlindedir. Tarihsel üst kurmaca, metinlerarası teknikler ve 

tasvir tekniğine de yer verir. Ayrıca Mevlut‟un köpek korkusu ve köpekten farklı farklı 

bölümlerde söz edilerek leitmotif tekniği örneklenir.   

Romanın ana kahramanının bir kiĢi değil de bir kent olduğu, romanın baĢından 

sonuna kadar hissedilir. Ġstanbul tıpkı bir insan gibi soluk alır. Ġstanbul, kiĢileĢtirilerek 

bu Ģehre kimlik kazandırılır. Romanın baĢkiĢisi Mevlut, tüm yaĢamı boyunca 

yoğurtçuluk, kısmetçilik, dondurmacılık ve nohutlu pilavcılık gibi seyyar satıcılık iĢleri 

yapmıĢsa da büfecilik, boza dükkânı açmak gibi yerleĢik iĢlere de yöneldiği görülür. 

Ancak giriĢtiği tüm iĢlerde istediği kazancı elde edemez. Bu iĢlerdeki baĢarısızlığından 

dolayı Mevlut, boza satıcılığı iĢine daha da yakınlaĢarak ömür boyu boza satmaya 

devam eder. Romanda ne birincil ne de yan kiĢiler kendi kiĢilik özellikleri ve iç 

dünyaları ile betimlenmezler. Her bir kahramanın iliĢkili olduğu bir olay ve yer olduğu 

için onları silik bir yüz olmaktan alıkoyar. Roman kiĢileri, anlatıda yaĢamın içindeki 
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gerçeklikleriyle yer aldıklarından her birimizin her an karĢılaĢabileceği; bildiğimiz, 

tanıdığımız, iliĢkide olduğumuz tanıdık simalar gibi olurlar. Eserde bazı konuĢulanların 

özellikle vurgulandığını göstermek amacıyla büyük harfler kullanılır: 

 “KÖPEKLER ĠNSANLARIN DÜġÜNCELERĠNĠ OKUYABĠLĠR 

MĠ?” (Pamuk, 2021c, s. 84).  

Kırmızı Saçlı Kadın kitabı üç kısım ve toplamda kırk üç bölümden oluĢur. 

Üçüncü kısım da “Kırmızı Saçlı Kadın” baĢlıklı tek bir bölüm yer alır. Roman, eserin 

ana kahramanı olan Cem‟in gözünden anlatılır. Kitabın son bölümünde de Kırmızı Saçlı 

Kadın kitabın anlatımını ele alır. Romanın bu yönüyle kahraman bakıĢ açısı ile 

yazılmıĢtır:  

“Aslında yazar olmak istiyorum. Ama anlatacağım olaylardan sonra 

jeoloji mühendisi ve müteahhit oldum. Okuyucularım, hikâyemi anlatmaya 

baĢladım diye olayların sona erip arkada kaldığını da sanmasınlar” (Pamuk, 

2016, s. 9).  

Herkesçe tanınan romanlarda kahraman bakıĢ açısı önemli malzemelerden 

biridir. Bu çeĢit romanlarda okuyucuyla doğrudan doğruya bir iliĢki kurulmak 

istendiğinden ve duygusal ya da baĢka bir Ģekilde bağ kurulmak istenileceğinden dolayı 

kahraman bakıĢ açısı kullanılır. Pamuk‟un seçtiği bu anlatıcılar, okuyucuya yazarın 

kendisinin de bir karakter olduğunu açıklamasıyla okur, sanki anlatıcıyla konuĢuyor gibi 

hissetmeye baĢlar. Bu da okura kurmaca bir metin olduğunu hatırlatır. Ana kahraman 

Cem, kitabın baĢında yaptığı konuĢmalarla anlatıcının kendisi olduğunu okura açıkça 

ifade eder. Kitaptaki tek anlatıcı, Cem değildir. Üçüncü bölümde anlatımı eline alan kiĢi 

Kırmızı Saçlı Kadın‟dır. Burada kitabın, kendi isteği ile oğlu tarafından yazıldığını ve 

bu son kısmı da tıpkı tiyatroda yaptığı gibi kendisinin yazmak istediğini belirtir. Bu 

sebeplerden dolayı romanda kahraman bakıĢ açısı kullanılmıĢtır. 

Roman, okunduğunda birçok farklı konunun iĢlendiğini görmekteyiz. Yazar, 

kitapta aile içi olaylardan bahseder. Sol görüĢlü olan bir baba ve bu babanın idealleri 

için ailesini bile kimi zaman bırakıp gittiğini anlatır. Fakat daha sonra baktığımızda 

babanın, fikirleri için olduğu kadar bir yasak aĢk için de evini, karısını, çocuğunu  terk 

ettiği de açığa çıkar. Kitapta iĢlenen diğer konular da Ģunlardır; bir anne ve evladının 

vermiĢ oldukları yaĢam mücadelesi. AĢk hikâyesi yine bu kitabın ele aldığı temel iki 

konudan biridir. Burada lise çağında olan Cem ile yirmili yaĢlarının sonlarında olan 

Kırmızı Saçlı Kadın‟ın beraber olma tecrübelerinden bahsedilir. Bu durum hem bir aĢk 

hikâyesi olması hem de Kırmızı Saçlı Kadın‟ın evli olmasına rağmen bir baĢka erkekle 
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birlikte olması yönüyle ikiye ayrılır. Hikâyenin birde baba oğul iliĢkisi bölümü vardır. 

Bu durum Ģöyledir; Cem, Kırmızı Saçlı Kadın‟la beraber olduktan sonra kaçar. Ancak 

kaçtıktan sonra bir çocuğunun olduğunu yaklaĢık olarak otuz yıl boyunca bilmez. Bir 

gün oğlu olduğunu öğrenen Cem, oğluyla görüĢmek ve tanıĢmak ister. Cem, oğlu 

tarafından kendi silahıyla gözünden vurulmak suretiyle öldürülür.  

Pamuk, Kırmızı Saçlı Kadın kitabında da anlatım tekniklerine sık yer verir. 

Özellikle kitabın ilk bölümünden son bölümüne kadar geriye dönüĢ tekniğini kullanır:  

“Çocukluğumda BeĢiktaĢ‟ta bazı çocuklar kaplumbağaları tersine 

çevirir, güneĢte kurutarak öldürürlerdi” (Pamuk, 2016, s. 84).  

Kahraman çocukluğundan bir kesiti geriye dönüĢ tekniğiyle okura aktarır. Yazar, yine 

geriye dönüĢ tekniği gibi sürekli olarak metinlerarası teknikten faydalanır: 

“Şehname‟yi okurken ilk kuruluĢ masallarından, devlerden, 

canavarlardan…” (Pamuk, 2016, s. 108).  

Bu iki teknik dıĢında yazar, diyalog, üst kurmaca gibi tekniklere de eserinde yer verir. 

Bu kitapta, yazarın diğer eserlerine göre daha sade bir dil kullandığı ve eserin diğer 

eserlere göre daha kısa olduğu söylenebilir. Kitabın ilk sayfasında Nietzsche, Sophokles 

ve Firdevsi‟nin eserlerinden alıntılar yapılarak epigraf yapılmıĢtır. 

Veba Geceleri romanı; giriĢ, yetmiĢ dokuz sıralı bölüm ve kitabın son bölümü 

olan “Yıllar Sonra” baĢlıklı bölümlerden oluĢur. Pamuk, önceki birkaç kitabında yaptığı 

gibi eserin ilk sayfalarına Lev Tolstoy ve Alessandro Manzoni eserlerinden alıntılar 

yaparak epigraf kullanır. Ayrıca kitabın ilk sayfaları ve en son sayfalarına Arkaz Kalesi 

ve ġehri, Minger Vilayeti haritasını koyar.  

Veba Geceleri de çok katmanlı bir romandır. Roman, üç kurgu bölümünden 

oluĢur. 1901 yılında hayalî Minger adasındaki veba salgınını kendisine ait süsleme 

ereğiyle verilen düzen ve iliĢkiler içinde anlatan roman, geç Osmanlı dönemi toplum ve 

zihniyet kurucularının öyküsü olarak okunabilir. Orhan Pamuk‟un hayalî bir Osmanlı 

Minger Adasındaki veba salgınını iĢlediği Veba Geceleri romanının kurgusu, temelde 

biri genel diğer ikisi ise özel olmak üzere üç yönlüdür. “Ġlk olarak; öne çıkan 

karakterlerden Kolağası Kâmil öncülüğünde Minger Adası‟nın Osmanlı‟dan kopuĢu ve 

hemen ardından burada ulus temelli bağımsız bir devlet yaratılmasından hareketle kurgu 

hemen hemen bütün üçüncü dünya ülkelerinde görünürlük kazanan; imparatorlukların 

veya sömürgecilerin siyasî, sosyal ve iktisadi hegemonyasının kırılmasıyla baĢlayan ve 

gücünü daha çok bu kırılıĢtan alan; kaderiyse gecikmiĢ modernlik olan bağımsız ulus-

devlet inĢası çerçevesinde okunabilir” (Güngör, 2021, s. 19). Bakıldığında roman daha 
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ilk bölümlerinde salgını bilimsel bilgi ve deneyimlerle kontrol altına almak isteyenler 

ile gelenekçiler yani dinsel anlayıĢla hareket edenler arasındaki çatıĢmayla açılır. Üç 

olay hızla geliĢir. Önce Ġzmir‟den gemiye binen ve Minger‟de inen Bonkowski PaĢa 

burada karĢıt görüĢlü kiĢilerce katledilir. Ġkincisi, V. Murat‟ın kızı Pakize Sultan‟ın 

kocası Dr. Nuri PaĢa acele verilen görevle Çin‟e giderken Minger‟e geri döner. Üçüncü 

olay vebanın Minger‟de hızla yayılmaya baĢlar. Yazar, romana bu kurguyla giriĢ yapar. 

Ġkinci kurgu bölümü, Minger‟de kendini gösteren olaylardır. Burada da iç içe 

geçen halkalar bellidir. BaĢoyuncu bu defa ada valisi olan Sami PaĢa‟dır. Kısa sürede 

vebaya karĢı geliĢtirilen bilimsel yaklaĢıma direnen tarikat çevresiyle ve liderleriyle 

çatıĢır. Karantinayı uygulamakta baĢarılı olamaz. Bölümün ikinci büyük olayı Dr. Nuri 

PaĢa ve eĢi Pakize Sultan‟ın yaveri Kolağası Kâmil‟in devreye girmesidir. Kolağası 

önce postaneyi basar. Ardından Karantina Neferleri‟nin baĢına geçerek tarikat 

yandaĢlarıyla çatıĢmaya girer, adanın bağımsızlığını ilan eder. Kâmil, CumhurbaĢkanı 

olur. 

Üçüncü bölüm olayların tersine dönmesiyle geçer. Çünkü Kâmil ve çok sevdiği 

eĢi ölür, ġeyh Hamdullah yanlıları isyan çıkararak yönetimi ele alır ve karantinayı 

kaldırır. Salgın hızla artınca bu defa ġeyh ölür. Taraftarları Ģimdi yönetimden 

çekilmeye, iĢin baĢına Dr. Nuri‟nin gelmesine, o arada Pakize Sultan‟ın Kraliçe 

olmasına karar verir. Salgın çok sıkı uygulanan kurallar ile önlenir. Son bölümde ise 

kiĢisel tarih anlatıları yer alır. Salgın yönetiminde etkili olan ada yerlisi ve Mingerce 

bilen Mazhar Efendi doktorla Kraliçe‟yi Çin‟e gönderir. Yirmi beĢ yıl orada kaldıktan 

sonra çift Londra‟ya geçer. Böylece Veba Geceleri‟nin kurgusunun yoğunluğuna Ģahit 

olunur. Veba Geceleri, tarihî roman olma özelliği taĢır. Yazar tarihî bir kurgu yaparak 

postmodern olarak görülen edebiyat-tarih ikilemini iç içe koyarak okurunu hayal ve 

gerçeklik arasında sürükler.  

Eserde sık kullanılan anlatım teknikleri; özellikle kitabın bel kemiği olan tarihsel 

üst kurmacadır. Bunun dıĢında geriye dönüĢ, üst kurmaca, yorum ve tasvir gibi pek çok 

teknik yer alır. Kitapta hayalî anlatıcı, bazen de biz anlatıcı hâkim olur:  

“Minger ders kitaplarında yazılanları bazan tekrarlayacak, bazan 

düzelteceğiz” (Pamuk, 2021f, s. 85).  

Eserde zaman bazen çizgisel olarak ilerlemez. Zamanda sapmalar olur.  

“Kitabımız en sonunda bir tarih kitabı olduğu için bu noktada 

gelecekten söz etmekte hiçbir sakınca görmüyoruz: Kitabımızın sonuna gelene 

kadar aslında Damat Doktor Nuri‟nin sezgilerinin yerinde olduğunu ve hem 

Eczacı Nikiforo‟nun hem Ġstanbul‟daki ressamın hem de Doktor Ġlias‟ın siyasî 
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nedenlerle öldürüleceklerini ne yazık ki görecek okurlarımız” (Pamuk, 2021f, s. 

101).  

Eserde geçecek olan aĢk hikâyesinin tarihî kısımları ve romantik kısımlarının 

ayrılacağı okura bildirilir. Kitap, tarihî roman özelliği gösterdiği için yaĢanan aĢk 

hikâyesi de tarihî olarak ayrılır. Yazar, belli kiĢilere bağlı kalmadan eserde birçok 

karaktere yer verir. Eser birden fazla ana kahramandan oluĢur.  

Pamuk‟un bütün romanlarında incelenen kurgu boyutu, yazarın her ne kadar 

farklı senaryolarla okur karĢısına çıkıyor olsa da ana izleklerinin hep aynı olduğu 

görülmüĢtür. Ancak bunlar sunuluĢ biçemi, kiĢi yoğunluğu, ağırlıklı olan teknik ve 

teknik türü olarak farklılıklar göstermiĢlerdir. Bu bağlamlarda yazar, kitap kurgularını 

çeĢitlendirmiĢtir. 
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3. BÖLÜM: ANLATIM TEKNĠKLERĠ  

Romanda anlatım tekniklerinin verilmesinde okur ve eser arasında anlatıcı 

bağlayıcı görev alır. Anlatıcı yoluyla okur bu teknikleri fark eder. Anlatım teknikleri, 

sunum biçimleridir. Orhan Pamuk, romanlarında anlatım teknikleri ve postmodern 

yaklaĢımlarıyla dikkat çeker.  

Anlatım teknikleri, anlatılanlar kadar önemli bir yere sahiptir. Anlatılacak olanın 

alıcısına doğru iletilmesini sağlayan kullanılan tekniklerdir. “Anlatım teknikleri, yazarın 

duygu, düĢünce, hayal, bilgi gibi dünyasını, kısaca anlatmak istediklerini okuyucuya 

ilettiği en önemli araçlardan biridir. Yazar, yapıtının konu, izlek ve amacına uygun olan 

anlatım tekniklerini kullanarak okuyucuya ulaĢmak ister” (Karabulut, 2012, s. 1376). 

Ayrıca bir edebî eserin amacı kullanılan anlatım teknikleri aracılığıyla anlam bulur. 

Çünkü anlatım teknikleri, yazarın/yapıtın amacına uygun olarak seçilir. “Metnin 

anlamının taĢıyıcısı olarak anlatım teknikleri mesajın okura iletilmesini sağlayan en 

önemli araçlardır” (Arı, 2008, s. 87). Bakır‟a göre her eserin üzerinden yükseldiği 

yapısal bir iskeleti vardır. Yapısal örgütlenmede tekniklerin kullanılma biçimi hem 

kurgu hem de estetik performansla doğrudan iliĢkilidir (Bakır, 2020, s. 409). “Sanatta 

konuyu iĢleyen teknik yok ise iĢlenen konu da yoktur. Ortada kalan sadece bir sosyal 

tarihtir” (Schorer, 2004, s. 69). Bu Ģekilde eserin konusunu ortaya çıkaran yapıların 

kullanılan teknikler, olduğuna kanaat getirmekteyiz. 

3.1.Diyalog  

Diyalog kiĢiler arası veya topluluklar arası geçen konuĢmalardır. Eserde diyalog, 

roman kahramanlarının anlatıcı olmadan kendi ağızlarından konuĢma yapmalarıdır. 

Anlatı türlerinin çoğunda kullanılan tekniklerden biri olan diyalog, kiĢilerin karĢılıklı 

konuĢması Ģeklindedir. “Edebî metinlerde de karĢılıklı konuĢmaların olduğu metin 

parçalarıdır” (Tekin, 2019d, s. 265-266). “Anlatıda geçen kahramanların psiko-sosyal 

konumlarının açıklanmasına yarar sağlayıp metnin muhtemel ağırlığını hafifleten 

diyalog tekniğinde anlatıcı, dıĢarıda kalır ve okur doğrudan doğruya anlatı 

karakterlerinin konuĢmalarını takip eder” (Orhan, 2020, s. 369). Doğal bir anlatım tarzı 

olduğu için bu teknik edebiyatçılar tarafından metinlerinin içerik olarak zenginleĢtirmek 

için sık kullanılır. Karakterler arası çatıĢmalar veya karakterlerin birbirleri hakkındaki 

düĢünceleri bu teknik aracılığıyla anlaĢılabilir. “Binaenaleyh söz konusu yöntemin 

romana çeĢitli açılardan derinlik kazandırdığının farkında olan yazarlar, olayların akıĢı 

içinde karakterlerini karĢılıklı konuĢturarak metinlerinin anlatım gücünü artırırlar” 

(Orhan, 2020, s. 369). Her dönem kullanılan bir teknik olmuĢtur. 
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Pamuk, geleneksel tarzda olan Cevdet Bey ve Oğulları‟nda sıkça diyalog 

tekniğinden faydalanır. Yazar, tarafından toplu diyalog yapılarak Cevdet Bey‟in psiko-

sosyal konumuna yönelik bilgiler okuyucuya sunulur. Diğer roman kahramanları, 

Cevdet‟i sorguya alır gibi sorular yönelterek onun yaptığı seçimler hakkında fikir sahibi 

olmak isterler. Bu sorgu üzerinden toplum geleneklerinin de yerildiği anlaĢılır. Yazar, 

bu teknikle eseri sıkıcı olmaktan kurtarıp okuyucuyu karakterlerinin konuĢmalarına 

dâhil eder: 

“Nusret dudaklarındaki aynı küçümseyici gülüĢle, „Pek de Ģıksın 

bugün!‟ dedi. KardeĢine döndü: „Nasıl, iyi bir insan mı? „Ġyi bir insan!‟ „Nereden 

biliyorsun? Kaç kere gördün onu?” (Pamuk, 2020a, s. 26).   

Ağabeyinin Cevdet‟in yaĢantısına imrendiği, hayattan Ģikâyetçi olduğu ve 

karamsar düĢünceler içine girdiği konuĢmalardan anlaĢılır. Ağabey-kardeĢ arasında fikir 

çatıĢması yaĢandığı, ikisinin hayata farklı pencerelerden baktığı, aralarında geçen 

konuĢma ile okuyucuya aksettirilir. Toplumun değer yargılarının, kabullerinin 

Cevdet‟in ağabeyi tarafından küçümsendiği, insanların bilinçsizce yaĢadıklarından 

dolayı Ģikâyetçi olduğu diyalog tekniği ile verilir: 

“Ağabey, sana saygı duyuyorum!‟ dedi Cevdet Bey. „Hayır, bana saygı 

duymanı istemiyorum‟”  (Pamuk, 2020a, s. 74). 

Diyalog tekniği, dıĢ veya iç diyalog olarak iki Ģekilde bulunabilir. DıĢ diyalogda 

insanlar karĢılıklı konuĢur; iç diyalogda roman kahramanları kendi kendisiyle konuĢur. 

“Diyalog mutlak anlamda söylendiğinde dıĢ diyalog olarak anlaĢılır” (Orhan, 2020, s. 

370). Yazar, Ömer ve Atiye arasında geçen dıĢ diyalog ve Ömer‟in kendisiyle olan iç 

diyaloğunu okura verir. Okur, bu diyaloglardan Ömer‟in sosyal rolü-statüsü hakkında 

bilgi sahibi olur. Böylece okur kafasında soyut bir karakter değil somut bir karakter 

oluĢur:
 

“Laf olsun diye sordu: „Kaç yaĢında?‟ „Bir hafta sonra dört yaĢını 

dolduracak!‟ dedi Atiye Hanım. „1932 Mart‟ında doğdu‟” (Pamuk, 2020a, s. 88).
 

Cevdet Bey ve Oğulları romanının genelinde diyalog tekniğinden yararlanılır. 

Romanda iki kiĢi arasında geçen diyaloglar dıĢında topluluk konuĢmalarına Ģahit olunur. 

Diyaloglarda kahramanların birbirleriyle olan fikir benzerliklerinin, çatıĢma 

durumlarının, birbirlerine verdikleri tepki durumlarının, birbirleri hakkındaki 

görüĢlerinin açık bir Ģekilde verildiği görülür. Pamuk‟un bu tekniği çok sık kullanmıĢ 

olması okuru kitap içinde sürükler. Soyut olan düĢüncelerden sıyırarak somut bir 

düĢünce içine sokar. Cevdet Bey ve Oğulları romanı ile Sessiz Ev romanı aile 

yaĢantısından esinlenerek yazılan romanlardır. Yazar, iki romanında da okura 
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karakterlerin birbirleriyle olan konuĢmalarını vererek romanlarını kurgudan gerçekliğe 

taĢır.  

Sessiz Ev romanında çok sık diyalog tekniği kullanılır. Birinci bölüm, kitabın 

önemli iki karakteri olan Fatma Hanım ve evin uĢağı olan Cüce Recep arasında geçen 

bir diyalogla baĢlar: 

“„Ne yaptın gene bu akĢam?‟ dedi. „Neler uydurdun bakalım?‟ 

„Ġmambayıldı,‟ dedim” (Pamuk,1983, s. 5). 

Romanın önemli karakterlerinden biri olan Nilgün arkadaĢlarıyla sohbet eder. 

Hasan‟la olan karĢılaĢmaları diyalog tekniğiyle anlatıcı tarafından verilir: 

“„Yolun kenarında yürüyen maviliyi. O tanıdı hemen bizi.‟ „Uzun boylu 

mu?‟ dedi Nilgün”  (Pamuk, 1983, s. 38). 

 Yazar, romanın baĢka bir bölümünde Metin adlı karakter ve arkadaĢları 

üzerinden diyalog tekniğine baĢvurur. Zevk ve eğlence düĢkünü bu arkadaĢ grubu 

sürekli olarak yeni planlar yapar. Yazarda bu gençler arasında geçen diyaloglar 

sayesinde anlamı zenginleĢtirir: 

“Hisar‟ın oraya! dedi Zeynep. Oraya dün gittik ya, dedi Vedat. Balığa 

çıkalım o zaman, dedi Ceylan”  (Pamuk, 1983, s. 88). 

Pamuk‟un Sessiz Ev eserinde diyaloglar sayesinde kahramanların fikirleri birebir 

kendi ağızlarından verilmektedir. Böylelikle yazar, okura kurgu içinde gerçeklik sağlar. 

Yazar, okurun dıĢardan bir göz olarak kahramanları dinlemesine olanak verir. Pamuk, 

Beyaz Kale kitabından önce ele aldığı kitaplarda diyalog tekniğini açık bir Ģekilde 

kullanırken Beyaz Kale‟de karakterler arası konuĢmaları anlatıcı olan köle tarafından 

iletir. Yani okuyucuya dolaylı yoldan bir diyalog aktarımı yapar.  

Venedikli köle; paĢa ve Hoca arasında geçen bir konuĢmayı kitabın yirmi 

dokuzuncu sayfasında verir. Yazar, kölenin esir düĢtükten sonra ilk olarak paĢa 

tarafından nasıl dikkat çektiğini dolaylı olarak aktardığı diyalog tekniğiyle sunar: 

“„o mu öğretti sana bunları?‟ Ġlk tepkisi yalnızca buymuĢ. Hoca: 

„Kim?‟” (Pamuk, 2021b, s. 29). 

Hoca ve Venedikli köle arasında geçen diyalog yine köle tarafından dolaylı 

olarak verilir. Hoca‟nın Batı merakı ve hayranlığı bu teknikle açığa çıkar: 

“Hoca sordu: „Hep öyle mutlu mu yaĢıyorlar orada?‟ Ben de fısıldadım: 

„Ben mutluydum!‟” (Pamuk, 2021b, s. 62). 

Yazar, Beyaz Kale romanında diyalog tekniğinden çok fazla faydalanmaz ve 

birebir kahramanların ağzından konuĢmalar vermez. Kara Kitap ise aile izlerinin 

ağırlıkta olduğu bir kitaptır. Bu sebeple bu romanda diyalog tekniğine sıklıkla yer 
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verilir. Pamuk‟un yazdığı ilk kitaptan itibaren diyalog tekniğini kullanırken farklı 

karakterlerin konuĢmasını okuyucuya aktardığını görmekteyiz. Diyalog tekniğinde 

roman içinde çok fazla öneme sahip olmayan kiĢilerde yazar tarafından konuĢturulur. 

Fakat Kara Kitap‟ta roman kahramanı Galip, neredeyse her diyalogda yer alır. 

Galip, Celal‟i görmeye Milliyet gazetesine gider. Celal‟in oradaki arkadaĢları ve 

Galip arasında bir sohbet geçer: 

  “„Gizli gizli açıp okuyor musun?‟ dedi magazin yazarı. „Senin gibi!‟ 

dedi polemikçi yazar” (Pamuk, 2020b, s. 93).  

Celal‟in kimliğine giren Galip‟in telefondaki okurla arasında geçen konuĢma 

diyalog tekniğini örnekler: 

  “„Ne istiyorsun peki Ģimdi sen?‟ „Seni göreyim, yeter‟” (Pamuk, 

2020b, s. 252).  

          Yazarın; Cevdet Bey ve Oğulları, Sessiz Ev ve Kara Kitap romanlarından farklı 

olarak Yeni Hayat kitabında daha çok iki üç karakter arasında geçen konuĢmalar vardır. 

KiĢi bakımından kalabalık olmayan Yeni Hayat kitabı; Canan, Mehmet ve Osman 

karakterlerinin diyaloglarının verilmesiyle aktarılır. Böylece okuyucu kahramanların 

birbirleri ve hayat ile ilgili olan duygu, düĢünce ve statüleri hakkında bilgi sahibi olur. 

Canan ve Osman arasında geçen konuĢmalardan; Osman‟ın Canan‟dan etkilenip 

onun fikirlerini önemsediğini görmekteyiz. Osman‟ın okuduğu kitaptan ne kadar çok 

etkilendiği, neden kitaba sıkı bir bağlılık duyduğu, yaĢantısının nasıl bir değiĢime 

uğradığı hakkında fikir sahibi olmaktayız: 

  “„Seni kitaba bağlayan Ģey nedir?‟ diye sordu. „Kitabı okuduktan sonra 

bütün hayatım değiĢti,‟ dedim” (Pamuk, 2020c, s. 20). 

Üniversitede sınıfa geçmeden önce Canan, Mehmet ve Osman arasında kitap ile 

ilgili geçen Ģu konuĢmalara bakmaktayız: 

  “„Kitabı okumuĢsun,‟ dedi. „Ne buldun onda?‟ „Yeni bir hayat.‟ 

„Ġnanıyor musun buna?‟ „Ġnanıyorum‟” (Pamuk, 2020c, s. 23).  

Aralarında geçen bu konuĢmadan Mehmet ve Osman‟ın aynı kaderi paylaĢan iki genç 

olduğunu görmekteyiz. Tek farkları Osman‟ın daha kararlı oluĢudur. Yazar, okuru 

kahramanların ruhsal durumları, bir birleriyle olan iletiĢim biçimleri hakkında fikir 

sahibi yapar.  

 Benim Adım Kırmızı romanı, kalabalık bir anlatıcı kadrosuna sahip olduğu gibi 

çeĢitli hikâyeler içerir. Bundan dolayı diyalog tekniği ikili iliĢkilerde farklı iki karakter 

arasında olabileceği gibi ikiden fazla karakter arasında da olabilir.  
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Kitabın altıncı bölümünde anlatıcı, ġeküre‟nin küçük oğlu Orhan‟dır. Bölüm 

direkt diyalog tekniğiyle baĢlar. Kara, EniĢte Efendi ve Orhan arasında geçen 

konuĢmalarda Orhan ve ġevket hakkında bilgiler yer alır: 

 “„Kara‟nın elini öp,‟ dedi. Elini öptüm. Kokusuzdu. „Çok sevimli,‟ dedi 

Kara,” (Pamuk, 2021a, s.36).  

 Benim Adım Kırmızı kitabında ölümün anlatıcı olduğu bölümde genç ve ihtiyar 

arasında geçen diyaloğa göre ihtiyar, genç nakkaĢtan ölümü çizmesini ister.  Fakat 

nakkaĢ görmediği bir Ģeyi nasıl çizeceğini bilemez. Ġhtiyar ve genç arasında geçen 

konuĢmalar bu konu üzerinedir: 

 “„Bana ölümün resmini çiz,‟ dedi sonra. „Hayatımda hiç ölüm resmi 

görmeden ölüm resmi çizemem,‟ dedi,” (Pamuk, 2021a, s. 138).  

Yazarın sonraki eseri Kar romanında din ve laiklik üzerine eserin en önemli 

karakteri olan Ka ve Kadife arasında geçen konuĢmalar tanık olmaktayız: 

 “„Laiklere Ġslam‟ın laik bir din olduğunu anlatmaya çalıĢan yalaka 

Ġslamcılardan da değilim, diye ekledi Kadife. „Haklısınız,‟ dedi Ka” (Pamuk, 

2021d, s. 106). 

Serdar Bey‟in iki oğlu ve Ka arasında geçen konuĢmalar ile toplu diyalog 

yapılır. Serhat Şehir Gazetesi‟nin yazıhanesine giden Ka orada Serdar Bey‟in iki 

oğluyla gazete yazılarını kimin yazdığı hakkında konuĢurlar. Ka kendi hakkında bir 

Ģeyler yazılıp yazılmadığını merak eder: 

  “„Sizin hakkınızda haber mi var?‟ dedi küçük oğlan kaĢları kalkarken. 

„Var ya,‟ dedi aynı kalın dudaklı ağabeyi” (Pamuk, 2021d, s. 273). 

Yazar; Turgut Bey, Ġpek ve Funda arasında geçen konuĢmalar ile diyalog tekniği 

örnekler. Bu kiĢiler, dönemin çatıĢma unsuru olan baĢörtüsü üzerine kendi aralarında 

konuĢurlar. Bu teknikle kahramanlar hem kendileri hem de diğer karakterler hakkındaki 

düĢüncelerini okura aktarır. Ayrıca bu teknik bazı karakterlerin tanıtımını da sağlar: 

 “„Doğru mu bu?‟ „Bakalım Ģuna televizyonda!‟ dedi Ġpek. „Efendim, 

kendimi tanıtayım,‟ dedi Funda Eser” (Pamuk, 2021d, s. 317).  

Yazar, Kar romanında da bir önceki romanı olan Benim Adım Kırmızı gibi diyalog 

tekniğinden sürekli faydalanır önceki kitapta pek fazla konuĢmalardan anlaĢılmayan 

dönem; fikir ve düĢünceleri Kar romanında yalın bir Ģekilde verilir. 

Masumiyet Müzesi romanında diyaloglar genel olarak Kemal-Füsun ve Kemal-

Sibel arasında geçer. Kemal ve niĢanlısı Sibel‟in diyalogları, tartıĢma Ģeklindedir:  

“„NiĢandan sonra evlenip taĢınmamız gecikir diye mi düĢünüyorsun?‟ 

dedi Sibel. „Hayır, canım, öyle bir Ģey yok‟” (Pamuk, 2021e, s. 19-20). 
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Romanın ilk bölümlerinde Kemal Sibel‟le olan iliĢkisini Füsun‟a beslediği 

aĢktan dolayı zedeler. Bundan dolayı romanın ilk bölümünden ortalara kadar yazar, 

Sibel ve Kemal karakterlerinin tartıĢmalarını diyaloglar sayesinde okuyucuya sunar. 

Orta bölümden romanın sonuna kadar ise bunu Kemal ve Füsun üzerinden yapar. Bu 

diyaloglar kimi zaman tartıĢma kimi zaman normal konuĢma kimi zaman da birbirlerine 

besledikleri aĢkın dıĢa vurumu Ģeklinde olur: 

“„Beni görmediğin zaman aĢk olmuyor mu?‟ „O zaman fena bir takıntı, 

bir hastalık oluyor‟” (Pamuk, 2021e, s. 406). 

Masumiyet Müzesi eĢya fetiĢizmi üzerine kurulu bir aĢk romanıdır. Yazar, genel 

olarak bu tekniği romanın baĢkiĢisi olan Kemal karakterinin diğer karakterler ile olan 

konuĢmaları üzerinden vermiĢtir.  

Kafamda Bir Tuhaflık kitabında sadece bir kiĢi üzerinden anlatım yapılmadığı 

için farklı karakterlerin konuĢmaları da yer alır. Romanın baĢkiĢisi Mevlut, karısı olacak 

Rayiha‟yı kaçırdığında Rayiha, ağlamaya baĢlar. Sebebi ise Mevlut‟un onu sevmediğini 

düĢünmesidir. Roman boyunca konu olan Mevlut‟un onca yıl mektupları gerçekten kimi 

düĢünerek yazdığı sorusu olur. Daha ilk kaçırıldığında bu hislere kapılan Rayiha ile 

Mevlut arasında geçen diyaloglar bulunur: 

  “„Sen beni sevmiyorsun,‟ dedi Rayiha çok sonra. „Niye?‟” (Pamuk, 

2021c, s. 23). 

Mevlut boza sattığı bir akĢam sokakta yürürken bir daireye davet edilir. 

Ġçeridekiler baya içmiĢtir. Mevlut‟u sofraya yanlarına oturturlar ve onunla konuĢmaya 

baĢlarlar. Mevlut‟la yaptıkları diyaloglardan Mevlut‟un sosyo-ekonomik durumu, aile 

iliĢkileri ve kendi ile ilgili düĢünceleri hakkında fikir sahibi olmaya çalıĢırlar: 

  “„Biz ne yazık ki zengin olamadık,‟ dedi Mevlut. „Niye?‟”  (Pamuk, 

2021c, s. 32). 

 Kırmızı Saçlı Kadın romanında Kırmızı Saçlı Kadın ile aynı lokantaya gidip 

onun masasında oturduktan sonra ustasının yanına geçen Cem ve ustası arasında geçen 

konuĢmalar, Cem tarafından okuyucuya verilir. Usta çırağa yakınır, çırak ise kuyu 

hakkında dertlerini dile getirir: 

  “„Nerede kaldın?‟ dedi Mahmut Usta. „Her akĢam beni burada bırakıp 

nereye gidiyorsun?‟ „Usta, bu yeni kaya benim de canımı sıktı‟ dedim”  (Pamuk, 

2016, s. 47).  

Anlatıcı Cem ve avukat olan Necati Bey, arasında geçen konuĢmalarda Cem‟in 

Kırmızı Saçlı Kadın‟dan olan oğlu Enver‟in Cem‟le görüĢmek istediğini Necati Bey, 
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Cem‟e açıklar. Bu Ģekilde Cem‟in yıllar önce bir kez birliktelik yaĢadığı kadından bir 

çocuğu olduğu hem kendisi hem de okur tarafından öğrenilir: 

  “„Sizin oğlunuz olduğunu iddia eden biri var Cem Bey.‟ „Kim?‟ 

„Enver, size mektup yazan kiĢi‟”  (Pamuk, 2016, s. 143).  

Veba Geceleri kitabının ana kahramanlarından Damat Doktor Nuri ve hocası 

Bonkowski arasında çok sık diyaloglar geçer. Romanın diyalog tekniği genel olarak 

onlar üzerine kurulu olsa da yazar, diğer karakterler üzerinden de bu tekniği iĢler.  

 Rehber kâtip ve Bonkowski PaĢa arasında geçen konuĢmalardan ġeyh 

Hamdullah ile ilgili ve Ģehirlerinde kendini gösteren veba salgını ile ilgili kesin bir 

yargıya vardığını belli eden bir diyalog söz konusudur: 

 “„ġeyh Hamdullah‟ın tekkesi nerededir? O mahalleyi de görmek 

isterim.‟ „Oraya giderseniz dedikodu olur‟ dedi kâtip. „Zaten ġeyh insan arasına 

pek çıkmaz.‟ „Dedikodusu edilecek diye korkacak bir Ģey kalmamıĢ‟ dedi 

Bonkowski PaĢa. „ġehrinizde kesinlikle veba var ve bunu herkesin bilmesi Ģart‟” 

(Pamuk, 2021f, s. 48). 

Rahmetullah Efendi ve Sami PaĢa arasında geçen konuĢmayı anlatıcı, diyalog 

tekniğinden faydalanarak aktarır. Veba salgını üzerine konuĢurlar. YaĢanan ölümlerden 

bahsederler. Ayrıca paĢa ile ada iĢgali üzerine de yorumda bulunurlar: 

“„Ada zaten Osmanlı‟nın, padiĢahımız hazretlerinin olduğu için buna 

„iĢgal‟ demek yanlıĢ olurdu! dedi Rahmetullah Efendi. „Sizleri, Ġstanbul‟u tercih 

edenleri bırakıp yollasak, bizim aleyhimize casusluk yaparsınız.‟ „PaĢa 

hazretleri, her gün on beĢ yirmi kiĢi ölüyor. Bu salgın sürdükçe kimsenin adayı 

iĢgale niyeti olmaz. Onun için casusa da gerek yoktur‟” (Pamuk, 2021f, s. 345). 

Diyalog tekniğini on bir romanında etkin bir Ģekilde kullanan yazar, bu teknikle 

eserinde anlatıcıyı devre dıĢı bırakarak okurunu karakterlerinin konuĢmalarıyla baĢ baĢa 

bırakarak okurun bu konuĢmaları takip etmesini sağlar. Bu konuĢmalardan karakterlerin 

sosyo-ekonomik durumları, birbirleri ve diğer karakterler hakkındaki düĢünceleri 

konusunda fikir sahibi olunur. Ayrıca bu teknikle okur, eser ile ilgili gerçeklik fikrine 

kapılır. Bu incelemede her roman için farklı karakterlerin konuĢmaları ele alınmıĢtır. 

Yeni Hayat romanındaki gibi birkaç ana kahraman üzerinde dönen eserlerde ise aynı 

karakterlerin farklı bölümlerdeki diyaloglarına yer verilmiĢtir. 

3.2.Geriye DönüĢ  

Romanda zamanın kurgusuyla alakalı bir anlatım tekniği olarak karĢımıza çıkar. 

Anlatıcı, romandaki güncel zamandan geriye giderek okura karakterlerin geçmiĢine 

yönelik bilgiler verir. Anlatıcı, devrede olduğu için bu tekniğe aslında gösterme tekniği 

de denir. Bu tekniğin asıl amaç edindiği Ģey konunun anlaĢılması, kahramanların 
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tanıtılabilmesi ve olayların sebeplerinin ortaya konulmasında anlatıcıya yardımcı 

olmaktır. Genellikle tarihî romanlarda kullanılan bir tekniktir. Yazarlar, daha çok 

Ģimdiki zamanda oldukları için romanları Ģimdiki zamanın etkisinde kalır, bu 

münasebetle romanları Ģimdiki zaman etkisinden kurtarmak için geriye dönüĢ tekniğine 

yer verilir.  

Kurmaca metinlerde geçmiĢi Ģimdi içinde anlatan geriye dönüĢ tekniği, anlatımı 

varsıllaĢtırır. “Modern anlatım tekniklerinden biri olarak görülen geriye dönüĢ tekniği 

okuyucunun değiĢik bir deneyim yaĢamasını sağlayarak tek düze geçen anlatımı kırar” 

(Bingöl, 2019, s. 311). Kolcu‟nun da ifade ettiği gibi anlatıcının olay örgüsünü Ģimdiki 

zamandan ayırarak okuru kahramanın geçmiĢine götürmesidir (Kolcu, 2005, s. 52). 

Sinemadan edebiyata alınmıĢ olan bu teknik eser zamanının akıĢıyla ilgili bir tekniktir. 

Metin içindeki bazı karakterlerin ve durumların anlaĢılması amacı ile kullanılır. 

“Anlatıcı, içinde bulunduğu zamandan sıyrılır ve geçmiĢe yaptığı yolculukla birkaç 

olayı ve durumu okura anlatır” (Balcı, 2021, s. 786). Geriye dönüĢ tekniği; 

kahramanların geçmiĢini Ģimdiye taĢıma, bu günkü benliklerinin nasıl oluĢtuğunu 

anlama, geçmiĢin tozlu sayfalarından bugüne değin değiĢen; durum, olgu, olay ve 

yaĢantıları bir sinema perdesine yansıtır gibi Ģimdiye yansıtır.  

 Belirli dönemler arasını kapsayan Cevdet Bey ve Oğulları romanında bu 

teknikten faydalanan yazar, okura karakterler hakkında fikir sahibi olma fırsatı sunar. 

Yazar, kitabın baĢında Cevdet‟in gördüğü rüyanın etkisiyle zamanda geriye dönüĢ 

yaparak Cevdet‟in yedi yaĢına gider ve bu güne dönerek zamanlar arası geçiĢ yapar: 

“Bir kere okulun damına çıkıp kiremitleri kırdığını hatırlayarak ayağa 

kalktı. Kiremitleri kırmıĢtım. Kaç yaĢındaydım? Yedi yaĢındaydım. ġimdi otuz 

yediyim, niĢanlandım, yakında evleneceğim” (Pamuk, 2020a, s. 11). 

 BaĢka bir geriye dönüĢ, Cevdet Bey‟in ağzından değil de yazarın ağzından 

mekânsal olarak yapılır. Yazar, Cevdet‟in Ġstanbul‟a ilk gidiĢinde nerelere uğradığı o 

zamanlar neler gözlemlediği gibi durumlara değinir: 

“Ġstanbul‟a ilk geldiği aylarda Cevdet Bey de gelmiĢti buralara. Denizi 

ve köprüleri, bu tuhaf kargaĢayı, gelip geçen gösteriĢli arabaları seyretmiĢti. O 

zamanlar daha Sirkeci rıhtımı yapılmamıĢtı. O zamanlar… Yirmi yıl önce! diye 

düĢündü Cevdet Bey ve buraya ilk ağabeyiyle geldiğini hatırlayarak korktu” 

(Pamuk, 2020a, s. 21).  

Bu teknik ile mekânsal kıyas yapılmıĢtır. Zamanın mekân üzerindeki değiĢikliğinden 

söz edilmiĢtir. 
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Yazar, Cevdet Bey‟in çocukluk dönemine giderek o dönem yaygın olan çocuk 

oyunları, geleneksel kutlamalar, yapılan eğlenceler ve o dönemin mekân özellikleri 

hakkında okura bilgi verir. Okuyucuyu Ģimdiki zaman etkisinden kurtarır, karakterlerin 

tanınmasını sağlar: 

“Çocukluğunu hatırladı: Birlikte ağabeyi ve arkadaĢlarıyla ceviz, kale, 

kaydırak oynarlardı” (Pamuk, 2020a, s. 22). 

Cevdet Bey, geçmiĢe giderek bu güne nasıl geldiğini ve her aĢamayı çok ayrıntılı 

bildiğini dile getirir. Çünkü her Ģeyin kendi eseri olduğunun farkındadır. ġimdiki 

konumunun okur tarafından anlaĢılmasını sağlar. Kendi geçmiĢi hakkında bilgi verirken 

sadece kurmaca değil okura gerçeklik payı verecek tarihî olayları da aktarır. Bu 

olayların verilmesiyle okuyucunun kafasında kurmaca ve gerçeklik arasında bir köprü 

kurulur: 

“Evi 1905‟te aldım. Evlendim, Abdülhamit‟e bomba atmıĢlardı. Sonra 

meĢrutiyet iyi oldu. Yan bahçeyi de satın aldım. Harpte Ģeker ticaretinden 

kazandığım parayla bütün her Ģeye çekidüzen verdim. ġirket büyüdü…” (Pamuk, 

2020a, s. 101). 

Cevdet Bey ve Oğulları kitabında okur, yapılan geri dönüĢ tekniğiyle 

kahramanların çocukluk dönemi, dönemin siyasî yaĢantısı, mekânların görünüĢ 

biçimleri ile ilgili fikir sahibi olur. Bu eserde yazar, geriye dönüĢü daha çok Cevdet 

karakterinin geçmiĢine giderek yapar. Cevdet‟in geçmiĢiyle diğer kahramanlar ile ilgili 

bilgiler de verir.  

Yazar, Sessiz Ev eserinde genel olarak üç kuĢağa Ģahit olan Fatma karakterine 

geriye dönüĢler yaptırarak yine romandaki diğer karakterler hakkında bilgi verir. Yazar, 

Sessiz Ev romanında Faruk ve Recep gibi karakterlerin de geriye dönüĢ tekniğiyle 

geçmiĢe gitmesine olanak verir. Pamuk, bu kitabında Fatma aracılığıyla kuĢaklar 

arasında bir köprü kurmuĢtur. Üç neslin gözünden olayları aktarır. Bu yüzden Sessiz Ev 

eseri geriye dönüĢ tekniğinin tam anlamıyla karĢılık bulduğu bir kitaptır. 

Cüce Recep olarak bilinen, evin uĢağı boyundan dolayı insanlar arasında sürekli 

olarak alay konusu olur. Bundan dolayı Recep adlı karakter, çoğu kez iç monolog 

tekniği üzerinden kendi iç dünyasında geçmiĢe gider: 

“Küçükken bu oyunu iyi oynayabileceğimi düĢünürdüm, ama o 

zamanlar Ġsmail gibi onlar arasına girecek cesareti kendimde bulamazdım” 

(Pamuk, 1983, s. 12).  

Burada iç monolog ve geriye dönüĢ tekniği iç içe geçmiĢtir. Recep‟in çocukluk 

psikolojisinin dıĢa vurumu bu iki teknikle açığa çıkar. 
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Sayfa otuz beĢte Hasan adlı karakter, çocukluk yıllarındaki bir anıyı hatırlar. 

Yazar, bu Ģekilde geriye dönüĢü baĢka bir karakter üzerinden yapar: 

“Bir kız vardı ilkokulda, sınıfa ansiklopedisini getirmiĢti, hayvanlar 

ansiklopedisi, kaplan diyorsun, açıp „K‟ya bakıyorsun…” (Pamuk, 1983, s.35).  

Romanda asıl olarak geriye dönüĢ tekniği Fatma üzerinden yansıtılır. Çünkü 

Fatma, roman boyunca yatak odasında uzanıp, geçmiĢe zihinsel yolculuk yapar. Bu 

yolculukların çoğu kocası Selahattin Bey ve onun arasında yaĢanan tatsız olaylardır. 

Kocası Doktor Selahattin Bey, roman boyunca var olmayan bir kiĢidir. Yani romanın 

Ģimdiki zamanında bulunmaz. Fatma‟nın geriye dönüĢleri üzerinden Doktor Selahattin 

Bey romanda geçer. Yazar, Selahattin Bey‟i geriye dönüĢ tekniği üzerinden kurgusuna 

dâhil etmiĢtir: 

 “Doktor Selahattin, diye bir pirinç levha asmıĢtın Selahattin, muayene 

saatleri de Ģöyledir ve yoksul olanlardan para almayacağım Fatma, diyordu,” 

(Pamuk, 1983, s. 63).  

Ölen kahramanlar, bu teknik ile canlandırılıp eserde yer alırlar. 

Fatma‟nın geriye dönüĢ yaptığı kısımlar, romanın birçok bölümünde vardır. Son 

olarak Fatma‟nın oğlu Doğan‟a hamile olduğu zamanı ve o zamanlar kocasının hayata 

olan bakıĢını okuyucuya sunduğu bölüm verilmiĢtir: 

 “O zamanlar, birlikte uzun uzun yürürdük. Hayatta yapılacak o kadar 

çok Ģey var ki Fatma, derdi Selahattin,” (Pamuk, 1983, s. 96). 

Fatma‟nın torunu Faruk‟ta bazen geriye dönüĢler yapar. Faruk, Gebze‟deki 

kaymakamlığa gider ve tarih arĢivinden söz eder. Daha önce mesleğini seven bir lise 

tarih öğretmeninin arĢiv düzenlediğini ama bundan bezmiĢ olduğu için bırakmıĢ 

olduğundan bahseder. Faruk, geçmiĢte onun yarıda bıraktığı iĢe yeltendiğine ama bir 

haftada bu iĢten yıldığına değinir: 

“Ġki yıl önce, ben onun yarıda bıraktığı iĢi kaldığı yerden sürdüreyim 

demiĢtim, ama bir haftada yılmıĢtım” (Pamuk, 1983, s. 82). 

Yazar, Sessiz Ev romanında farklı farklı karakterlerin geçmiĢine yönelmiĢtir ve 

okura karakterlerin statüleri hakkında da bilgi vermiĢtir. Beyaz Kale romanında ise 

geriye dönüĢ tekniğini sadece Venedikli köle ve Hoca‟nın geçmiĢine yönelerek yapar. 

PaĢanın yaptığı düğünde Venedikli havai fiĢek gösterisini izlerken çocukluğunda ilk 

defa böyle bir gösteriyi izlediği zamana gider: 

“Bir an kendimi Venedik‟te sandım, sekiz yaĢındaydım, böyle bir 

gösteriyi ilk defa seyrediyordum ve Ģimdiki gibi mutsuzdum, çünkü yeni kırmızı 

elbisemi bana değil…” (Pamuk, 2021b, s. 21-22).  
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Venedikli ve Hoca, akĢam yemeğinden sonra Hoca‟nın canının sıkılmasıyla 

masa baĢına geçip bir Ģeyler yazarlar. Ancak bu Ģekilde Hoca‟nın can sıkıntısı geçmez. 

Venedikli yazarken Hoca yazamıyor. Hoca, köleyi göz ucuyla seyrediyor, ona ne 

yazdığını soruyor ve o da yazdıklarını anlatıyor. Venedikli kendi gençlik yıllarını 

aktardıktan sonra Hoca‟nın çocukluk yıllarını da dile getirir: 

“Edirne‟deyken, on iki yaĢındayken, bir ara, annesi ve kız kardeĢiyle 

Beyazıt Camii DarüĢĢifası‟na giderlermiĢ” (Pamuk, 2021b, s. 62).  

Yazar, Kara Kitap‟ta kiĢi olarak önemi olmayan Belkıs üzerinden Galip ve Rüya 

hakkında bilgi edinilmesini sağlar. Yazar,  Kara Kitap‟ta geriye dönüĢ tekniğini Belkıs, 

Celal ve Galip karakterlerinin geçmiĢine giderek yapar. Pamuk, genel anlamda geriye 

dönüĢleri Galip üzerinden yapar. Galip, Hale Hala‟nın yemek davetine gitmeden önce 

yazıhaneye uğrar. Burada çalan telefon sonucu bir takım düĢüncelere dalarak geçmiĢe 

gider: 

“Az sonra yeniden çalmaya baĢladığında Galip, Rüya‟lar Ġstanbul‟a 

gelmeden bir yıl önce, tuhaf adlı damat adayının, amcası ve ağabeysiyle Hale 

Hala‟yı istemek için yaptığı o ziyareti düĢünüyordu” (Pamuk, 2020b, s. 31).   

Galip, Celal‟in evine gider ve oradaki düzen onu yirmi beĢ yıl öncesine götürür: 

“Oda, tıpatıp, yirmi beĢ yıl önce Celal bekâr bir gazeteciyken burada 

oturduğu zamanki gibiydi” (Pamuk, 2020b, s. 217). 

Celal‟in köĢe yazısının olduğu anlaĢılan ikinci bölümde Celal, muhabirlik 

yıllarına döner: 

“Kara Cadillac, bundan otuz yıl önce ben bir acemi muhabirken 

serüvenlerini izlediğim…” (Pamuk, 2020b, s. 24).  

Belkıs, Galib‟e olan aĢkını geçmiĢe zamanda geriye dönüĢ yaparak anlatır: 

“„Ortaokuldayken,‟ diye devam etti kadın, az önce sözünü ettiği Konak 

Sineması‟nın önünden arabasını sürerken. „Teneffüslerde, saçlarını ıslatarak arka 

ceplerinden çıkardıkları tarakla tarayan…”  (Pamuk, 2020b, s. 183).  

Belkıs‟ın Rüya karĢı olan kıskançlığı da bu satırlardan anlaĢılır. 

Ġlk dört kitabında yazar, geri dönüĢ tekniğini yer yer kullanır. Fakat Yeni Hayat 

kitabı bu teknik üzerine inĢa edilmiĢtir. Yazar, Sessiz Ev hariç diğer romanlarında 

sadece karakterlerin geçmiĢine dair az bir bilgi birikimi sunarken bu romanın 

oluĢumunu baĢtan sona geçmiĢe yolculuk yaparak okura sunar. Ayrıca Yeni Hayat 

eserinin kurgusunda olay akıĢı sondan baĢa doğrudur. Bundan dolayı romanın ilk 

bölümlerindeki olaylar sık sık geriye dönüĢ tekniği kullanılarak yapbozun birer 

parçasını buldurur gibi okura buldurulur. 
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Yazar, Osman‟ın üniversitede ders dinlerken yeni bir dünyada var olan her Ģeyi 

durdurarak Ģimdiki zamanı geçmiĢe dönüĢtürmeye çalıĢtığını aktarır. Her Ģeye eskiymiĢ 

gibi baktığını dile getirir. Yazar, Osman‟ın kitabı okumadan önce onu nerede, nasıl 

bulduğu, dikkatini nasıl çektiğini geriye dönüĢ tekniği kullanılarak sunar:  

 “Kitabı mimarlıkta okuyan bir kızın elinde görmüĢtüm ilk alt kattaki 

kantinden bir Ģey satın alacaktı, çantasında cüzdanını arıyordu, ama öbür eli dolu 

olduğu için çantayı karıĢtıramıyordu. Elindeki Ģey kitaptı, elini boĢaltmak için 

benim oturduğum masanın üzerine bir an bırakmak zorunda kalmıĢtı” (Pamuk, 

2020c, s. 18).  

Yazar, okuru Canan‟ın çocukluk yıllarına götürür. Osman‟ın ağzından Canan‟ın 

geçmiĢine gittiği, çocukluğunu anlattığı zamanlar verilir. Canan‟ın geçmiĢine dair 

verilen bu anısından küçüklüğünde farkındalığı olan bir kız olduğu yazar tarafından 

okura hissettirilir: 

 “Dokuz yaĢındaydım, deniz kenarında düĢtüm, dizim kanadı, annem 

çığlıklar attı. Otelin doktoru amcaya gittik” (Pamuk, 2020c, s. 56). 

Dr. Nadir oğlu Mehmet‟in çocukluğundan söz eder. Mehmet karakteri hakkında 

bilgi verir. Anlatıcı Osman, Dr. Nadir‟i dinlerken Mehmet ile kendini özdeĢleĢtirir. 

Mehmet, küçüklüğünde çevresine nasıl bakmakta ise anlatıcı da o gözle çevresine 

bakmaktadır: 

 “Bir ara ortaokul yıllarında Nahit‟in nasıl kendini dine verdiğini hikâye 

ederken ben de hayalimde onun gibi nineyle birlikte soğuk kıĢ gecesinde sahura 

kalkıyordum;” (Pamuk, 2020c, s. 97).  

Benim Adım Kırmızı kitabında geriye dönüĢ tekniği ilk olarak yazarın dokuzuncu 

bölümde ġeküre karakterinin Kara‟nın onun hakkındaki hislerini dile getirdiği 

zamanlara dönmesiyle vermiĢtir. Yazar, ġeküre‟nin babasına bu durumu söylediği ve 

babasının etkisiyle Kara‟nın tepkilerinin neler olduğu aktarır:  

“…o yaz gününün akĢamı, Kara evine döndükten sonra, onun bana ilanı 

aĢk ettiğini babama söyledim” (Pamuk, 2021a, s. 48).  

Geriye dönüĢ tekniği bu kez nakkaĢ olan Kelebek‟in geçmiĢe gidiĢini 

aktarmasıyla yapılır. Kelebek, at resmini çizmeden önce gözünün önüne on yıl öncesi 

Üstat Osman‟ın yaptığı çalıĢmalar gelir: 

 “Üstat Osman‟ın on yıl önce yaptığı atlar gibi hareketli, ama ağır, 

padiĢahımızın hep hoĢuna giden atlar gibi, öndeki iki ayağı havaya kalkmıĢ 

olmalı bu atın ki, ikisi de güzelliğinde hemfikir olsunlar” (Pamuk, 2021a, s. 296). 
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Üstat Osman‟ın anlatıcı olduğu elli birinci bölümde Üstat Osman, Hazine 

Odası‟nda katili bulmak için incelediği resimlere bakarken çıraklık ve ilk ustalık 

yıllarına gider:  

“…küçük göğüslü ince kızları gösterir yarı edepsiz resimlere ilk çıraklık 

yıllarımda,” (Pamuk, 2021a, s. 338). 

Yazar, Kar romanında çoğunlukla baĢkahraman Ka‟nın çocukluğunu ele alır. 

Yazar, ilk olarak bundan on iki yıl öncesine gider:  

“Cam kenarında oturan yolcu, çocukluğunu ve mutluluk yıllarını 

yaĢadığı Ģehre, Ġstanbul‟a on iki yıldan sonra ilk defa bir hafta önce annesinin 

ölümü üzerine dönmüĢ,” (Pamuk, 2021d, s. 10). 

Yazar, Ka‟nın çocukluğuna kitabın birçok bölümünde geriye dönüĢ tekniği ile 

yer verir. Ka, yazdığı Cennet Ģiiri ile kar tanesinin merkezine uzak bir yere hayal 

aksanının tam üzerine yerleĢtirilen cenneti, arzu edilen bir gelecek olmadığı ve hayal 

edilen hatıraların canlı kalarak cennetin yaĢanacağını dile getirir. Ka, yıllar sonra Ģiirini 

hatırlarken çocukluğuna ait hatıraları sayar:  

“Çocukluğunun yaz tatilleri, okuldan kaçtığı günler, kız kardeĢiyle 

birlikte annesinin babasının yattığı yatağa giriĢleri,” (Pamuk, 2021d, s. 265).  

Kar kitabında çoğunlukla ana kahramanın geçmiĢine doğru bir yöneliĢ vardır. Yazar 

böylece okurun ana kahramanı daha iyi tanıması sağlar.  

Yazar, Masumiyet Müzesi romanında geriye dönüĢ tekniğini ikinci bölümü, 

Kemal‟in ağzından onun bir ay önce ġanzelize Butiğe gidiĢini ve hayatının orada 

değiĢtiğini dile getiriĢiyle sunar: 

“Bütün hayatımı değiĢtirecek olaylar ve rastlantılar, bir ay önce, yani 27 

Nisan 1975‟te ünlü Jenny Colon marka bir çantayı Sibel ile bir vitrinde 

görmemizle baĢladı” (Pamuk, 2021e, s. 12).  

Yazar, çok uzun bir zaman diliminde geriye dönüĢ yapmadan Ģimdiki zamana yakın bir 

zaman dilimine dönüĢ yapmıĢtır. 

 Yazar, Füsun‟un çocukluk ve Kemal‟in gençlik yıllarında olduğu bir bayram 

sabahına geriye dönüĢ yapmıĢtır. Kemal‟in ağzından hem o dönemin bayramı hakkında 

hem de Füsun ve aile iliĢkileri hakkında fikir sahibi olmaktayız:  

“Füsun on iki, ben yirmi dört yaĢındaydım. 27 ġubat 1969, Kurban 

Bayramı‟nın ilk günüydü. Bizim NiĢantaĢı‟ndaki evde bayram sabahlarında hep 

olduğu gibi, yakın ve uzak akrabalardan Ģık giyimli, kravatlı, ceketli, neĢeli bir 

kalabalık öğle yemeğini bekliyordu” (Pamuk, 2021e, s. 39). 
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Kemal, kendi ağzından geriye dönüĢ tekniğiyle çocukluğundan bir kesit verir. 

Kemal, çocukluğunda yılbaĢı gecelerinde neler yaptıkları ve evdeki diğer üyeler 

arasında var olan iletiĢim hakkında okura fikir verir:  

“Bizim evde çocukluğumda yılbaĢında tombala oynarken, çocuklar için 

alınmıĢ hediyelerden birini yaĢlı misafirlerden biri kazanırsa, mutlaka „Aa, tam 

da böyle bir mendile ihtiyacım vardı!‟ derdi” (Pamuk, 2021e, s. 303).  

Masumiyet Müzesi romanında yazarın en çok kullandığı tekniklerden biri geriye dönüĢ 

tekniğidir. Yazar, hem bu teknikle karakterlerin özellikleri hakkında okuru bilgilendirir 

hem de geçmiĢ dönem yaĢantılarına hâkim olma fırsatı sunar. 

Kafamda Bir Tuhaflık kitabında bir akĢam boza satan Mevlut, yukardan ona 

sarkıtılan sepete bakarken yirmi beĢ yıl öncesine geriye dönüĢ yapar:  

“Ta yirmi beĢ yıl önce ortaokul öğrencisiyken babasıyla yoğurt ve boza 

sattığı günleri hatırladı. Hasır sepetin içindeki emaye kaba, yukarıdan seslenen 

çocukların istediklerinden daha fazla, iki bardak değil neredeyse tam bir kilo 

boza boĢalttı” (Pamuk, 2021c, s. 27). 

Abdurrahman Efendi, kocaya kaçan kızı Samiha‟yı ziyarete gider. Samiha 

kocasına ilk kaçtığı zamanlarda yerleĢtiği çevrenin nasıl olduğunu ağlayarak babasına 

anlatır:   

“„BeĢ yıl önce biz buraya ilk geldiğimizde babacığım, bütün bu tepeler 

bomboĢtu‟” (Pamuk, 2021c, s. 267).  

Bu cümlelerde geçmiĢe yönelik bir özlem söz konusudur. 

Eserde yapılan evliliklerin çoğu kocaya kaçma yoluyla gerçekleĢir. Mevlut‟un 

küçük kızı Fevziye de kocaya kaçar. Babası Mevlut, onu affedeceğini söyler. Geriye 

dönüĢ tekniğini kullanan yazar, Mevlut‟un geçmiĢe Rayiha‟yı kaçırdığı zamana gider: 

 “Ben Rayiha‟yı kaçırdıktan sonra hiç olmazsa köye Boynueğri 

Abdurrahman‟ın evine kadar saygıyla gidip elini öpmüĢtüm” (Pamuk, 2021c, s. 

400).  

GeçmiĢin yansımasını yaĢayan Mevlut, damadından da aynı saygıyı görmek ister. 

 Kırmızı Saçlı Kadın romanında Cem, babasının eczanede çalıĢtığı döneme 

giderek geriye dönüĢ tekniğiyle babası hakkında ve eczane hakkında bilgi verir:  

“Nöbetçi olduğu gecelerde babamın akĢam yemeğini ben götürürdüm” 

(Pamuk, 2016, s. 9). 

Anlatıcı Cem, çocukluğuna dönerek geriye dönüĢ tekniğini örnekler. Kendini 

diğer çocuklarla karĢılaĢtırır:  

“Çocukluğumda, BeĢiktaĢ‟ta bazı çocuklar kaplumbağaları tersine 

çevirir, güneĢte kurutarak öldürürlerdi” (Pamuk, 2016, s. 84).  
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Cem, kendisinin katil olduğunu düĢünür. Ama bu durumu kabullenmediği için 

çocukluğunda koruduğu kaplumbağalardan söz eder. Cem, merhametli bir çocuk 

olduğunu okuyucuya hissettirmek ister. 

Sırrı Bey ile görüĢen Cem, 1986 yılına geriye dönüĢ tekniğiyle döner ve Kırmızı 

Saçlı Kadın‟la ailesinin yaĢadıkları yer hakkında bilgi verir:  

“Biliyorum tabi Cem Bey. 1986 yazında bizimkilerin çadır tiyatrosuna 

da gelmiĢsiniz” (Pamuk, 2016, s. 136).  

Veba Geceleri‟nin önemli karakterlerinden Pakize Sultan çocukluğuna geriye 

dönüĢ tekniğiyle gider. Pakize Sultan, hapis kaldıkları sarayda yaĢadıkları durumlar 

hakkında okura bilgi verir. Damat Doktor‟un karısı Pakize Sultan, sevinerek çocukluk 

ve gençlik hatıralarını hatırlamıĢtır:  

“On bir yıl önce bir yaz, hapis oldukları sarayda hem annesi hem de 

haremdeki diğer kadınları ateĢler içinde bırakıp periĢan eden bir hastalık 

yayılınca,” (Pamuk, 2021f, s. 18).  

Aynı sayfada Bonkowski PaĢa‟nın Pakize Sultan ve ablasına yıllar sonra verdiği 

tepki verilerek çocuklukları ile kıyaslama yapılmıĢtır: 

“Bana ve ablalarıma ne yazık ki yalnızca uzaktan gülümsemiĢ, 

çocukluğumuzdaki gibi tatlı Ģakalar yapıp hikâyeler anlatamamıĢtı” (Pamuk, 

2021f, s. 18).  

Eserde yer alan Eczacı Nikiforo, otuz kırk yıl öncesi döneme giderek Minger 

mermeri dönemi olarak da bilinen bir dönemden geriye dönüĢ tekniği ile söz eder:  

“Otuz kırk yıl önce, çeyrek yüzyıl süren ve dünyada Minger taĢı diye 

bilinen bir Minger mermeri dönemi oldu; iĢitmemiĢsinizdir! dedi Eczacı 

Nikiforo, Pembe Minger mermerini, taĢ iskelelerinden yükleyip Amerika‟ya, 

Almanya‟ya sattık. 1880‟lerde kıĢ mevsimleri soğuk geçen Ģehirlerin, 

ġikago‟nun, Hamburg‟un, Berlin‟in bulvar kaldırımları buza dayanıklı denen 

bizim dağlardan kesilmiĢ taĢlarla yapıldı” (Pamuk, 2021f, s. 54-55).  

Okurun bile belki bilmediği bir dönemi eser içerisine iĢleyen yazar, geçmiĢ ve bugünün 

bağlarını kuvvetlendirir. 

Tarihin ve hikâyenin anlaĢılması için geriye dönüĢ tekniğini net bir Ģekilde 

kullanacağını anlatıcı okura söyler:  

“Tarihimizin ve hikâyemizin daha iyi anlaĢılabilmesi için üç yıl geriye 

gitmek ve bugün Vali PaĢa‟yı siyasî olarak zorlayan ve kiĢisel olarak çok 

huzursuz eden „Hacı Gemisi Ġsyanı‟ olayını anlatmak istiyoruz” (Pamuk, 2021f, 

s. 101-102).  

Buradan hareketle yazarın eserinde sadece Ģahsiyetlerin geçmiĢine gitmediği dönemsel 

olarak da geriye dönüĢ yaptığı dikkat çeker.  



246 

 

Yazarın bütün romanlarında incelenen geriye dönüĢ tekniği ile hem 

kahramanların Ģimdiki yaĢantılarının kaynağına inildiği hem de geçmiĢ dönem 

yaĢantılarının nasıl olduğu hakkında fikir sahibi olunur. Bu teknik özellikle tarihî roman 

özelliği taĢıyan romanlarda ağırlık kazanır. Kahramanların geleceğine yön veren 

geçmiĢleri bu teknikle açığa çıkarılmıĢtır. Yazar, genellikle ana karakterlerin çocukluk 

dönemlerine inerek geriye dönüĢ tekniğini kullanmıĢtır. Okur, bu teknik sayesinde 

geçmiĢ dönem; yaĢantıları, mekânları, olanakları, kiĢileri hakkında bilgi ve fikir sahibi 

olmuĢtur. 

3.3. Üst Kurmaca  

Üst kurmaca metin içerisinde yazarın okura bilgi vermesi ya da okura seslenmesi 

Ģeklinde gerçekleĢir.  Bu teknik yazarın okurla çekinmeden iletiĢim bağı kurduğu bir 

tekniktir. “Postmodern edebiyatta metinlerarası öğeye akraba bir baĢka kurgu öğesi de 

üst kurmacadır” (Ecevit, 2004, s. 142). Gerçek ile kurmaca arasındaki bağlantıyı 

sorgulayıp sorunsallaĢtırarak bilinçli ve sistemli olarak odağı, anlatının bir kurmaca 

olduğuna çeken kurmaca türüdür.  Bir baĢka anlatımla; “postmodernizmin önemli 

özelliklerinden olan üst kurmaca, romanın nasıl oluĢtuğunun hikâyesidir” (Bayrak, 

Yaprak, 2012, s. 54). “Üst kurmaca, yazarın metninde oluĢturmayı amaçladığı kurmaca 

doğanın önemli bir parçasıdır” (Ecevit, 2018, s. 110). Üst kurmaca tekniğine sadece bu 

açıdan bakmamakta fayda vardır. Çünkü üst kurmaca tekniğinin bir diğer özelliği de 

anlatanın eser içinden okurla söyleĢmesidir. “Bunlar egemen konumdaki yazar 

anlatıcının varolduğu metin kesitleridir” (Ecevit, 2018, s. 124). Yapılan çeĢitli 

tanımlamalar ile üst kurmaca tekniği geniĢ bir perspektiften incelenmiĢtir. 

Cevdet Bey ve Oğulları romanında belirgin bir Ģekilde üst kurmaca tekniği 

kullanılmaz. Fakat yazarın kullandığı bir kelime dahi üstü kapalı bir üst kurmaca 

olabileceği çıkarımını yaptırır. Örneğin; “anlatıcı, kahramanların yaptıklarıyla ilgili 

olarak „galiba‟ kelimesini kullanarak bazı Ģeylerin bilinmeyeceğini, tahmini olarak 

konuĢtuğunu ifade eder” (Yaprak, 2012, s. 74). Romanın ilk sayfalarında böyle bir 

kullanım söz konusudur:  

“Galiba, Zeliha Hanım da bunu bildiği, Cevdet Bey'in yakında evlenip 

Haliç‟in öte yakasına taĢınacağını,” (Pamuk, 2020a, s. 12-13).  

Galibalı söylemler net bilgiler veya kesinliği olan bilgiler değildir. ġaibeli söylemlerdir. 

Bundan dolayı böyle anlatımlarda kurmaca özellik barındırır. 

Romanın geneline bakıldığında yazar, üstü kapalı olarak üst kurmaca 

tekniğinden çok az bölümde faydalanmıĢtır. Postmodern bir teknik olan üst kurmacaya 
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bu romanında pek yer vermeyen yazar, ilk romanı olması nedeniyle teknik olarak henüz 

geleneksel yapıda kalmıĢtır. Üst kurmaca olarak adlandırılan örneklerin tamamı 

karakterlerin bir durum karĢısında net olmamaları, tahminler yürütmeleri üzerinden 

tekdüze yapılmıĢtır: 

“Galiba Muhittin'e hiç uymayan sözünü düzeltmek isteyerek: “Pek de 

gençler!” diye ekledi” (Pamuk, 2020a, s. 114-115). 

  Sessiz Ev romanında bilinçli bir Ģekilde üst kurmaca tekniğinin yazar tarafından 

ilk kullanımı yapılır. Yazar, bir kurmaca yaptığını ve ileride yazacağı baĢka bir eserin 

sinyallerini bu teknikle okuyucuya verir: 

         “…kız kaçırma olaylarıyla isyanlar, savaĢlar, evlilikler, paĢalarla cinayetler 

kitapta, birbirlerine bağlanmadan, yan yana, tıpkı arĢivlerde durdukları gibi uslu 

ve alçakgönüllü dizileceklerdi. Budak‟ın hikâyesini de bunların üstüne 

oturtacaktım;” (Pamuk, 1983, s. 162).  

 Yazar, romanın baĢka bir bölümünde Faruk üzerinden üst kurmaca yapar. 

Faruk, eski arĢivleri karıĢtırarak geçmiĢte yaĢanmıĢ olaylara yer verir: 

 “Abdullah‟ın astarları niye geri istediğini anlayamadım. TurĢucu 

Ġbrahim Sofu, 19 ġaban 991 (7 Eylül 1583) tarihinde, Gebze‟de, üç hıyar 

turĢusunu bir akçeye satmıĢ,” (Pamuk, 1983, s. 127).  

Yazar, üst kurmacayla asıl konunun dıĢına çıkar. Kısa süreliğine okurun dikkatini baĢka 

yöne çeker. 

       Faruk karakteri, bir eser kaleme alma düĢüncesindedir. Bunun için Faruk, tarihsel 

belgeler okur. Bunları okura da aktarır ve bazen Ģimdiki zamana dönüĢ yapar. Amacı 

kendi metnini oluĢturmaktır: 

“Hızır‟ın evini yaktıkları ve eĢyasını yağmaladıkları için Ġbrahim, 

Abdülkadir ve oğullarından Ģikâyetçi olduğunu okuyorum:” (Pamuk, 1983, s. 

160). 

         Faruk ve Nilgün arasında verilen bir diyalogdan Faruk‟un oluĢturacağı metne 

yönelik bir gönderme yapılır. Karakter üzerinden verilen bu durum okura yazarın 

kendisinin daha sonra yazacağı Veba Geceleri kitabının sinyalleri olduğunu gösterir: 

  “„Veba Geceleri ve Cennet Günleri‟ diye mırıldandım ben. Sen roman 

mı okuyorsun? dedi Nilgün ĢaĢkınlıkla. „Biliyor musun,‟ dedim heyecanlanarak, 

„bu veba düĢüncesi beni gittikçe sarıyor‟” (Pamuk, 1983, s. 235).  

Yazar, Beyaz Kale‟de üst kurmaca tekniğiyle roman geleceği hakkında bilgileri 

köle ve Hoca karakterleri aracılığıyla verir. Yazar, eserde bu teknikten sık faydalanılır:  

“Ama bir gün bu yazdıklarımı sabırla sonuna kadar okuyan birkaç kiĢi, 

o gencin ben olmadığımı anlayacaklardır,” (Pamuk, 2021b, s. 12).  
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Köle, kendine bir geçmiĢ uydururken kendisi olduğuna inanmak ona güç gelir. Köle 

bunları aktarırken de hem okuyucu hem de anlatıcılara seslenir.  

 Anlatıcı, eseri yazmaya ara vererek okuyucuyla konuĢup okuyucuya eserdeki 

karakterle ilgili soru sorar: 

“Bu yazdıklarımı sonuna kadar okuyan kim, olup biteni, ya da hayal 

edip anlatabildiğim her Ģeyi sabırla izleyen hangi okuyucu…” (Pamuk, 2021b, s. 

37). 

Romanın önemli kiĢilerinden Hoca, köleye ne olduğunu yazması konusunda 

baskı yapar. O da kendini anlatırken gereksiz ayrıntılara yer verir. Köle Ģimdi yazdığı 

kitabı Hoca‟nın ona baskıyla yazdırdığı andakine benzetip gereksiz ayrıntıları okura 

sevdirmesi gerektiğini düĢünerek kurguda bulunacağından bahseder: 

“Hoca beni öyle zorlamıĢtı ki, tıpkı Ģimdi yaptığım gibi, ayrıntıları 

sevdirmeye çalıĢarak, okuyucuyu inandıracağım bir Ģeyleri hayal edip yazmak 

zorundayım” (Pamuk, 2021b, s. 48). 

Yazar, Hoca ve kölenin yıllardır yaptığı çalıĢmalar sonucunda hayalini 

kurdukları silahtan bahsederek okuyucuya romanın geleceği hakkında bilgi vermiĢtir: 

“Silahı geliĢtirmeye çalıĢtığımız, ondan sonraki altı yıl, en tehlikeli 

yıllarımız oldu” (Pamuk, 2021b, s. 87). 

Yukarıda kitaptan alınan örneklerde üst kurmaca tekniği, Hoca ve köle 

karakterleri üzerinden yapılmıĢtır. Bir sonraki örnekte ise yazar, direkt okura seslenir: 

“Belki yeni hayatıma ve hâlâ sabırla okuduğunuz bu kitaba hazırlık 

olsun diye iki hafta sonra, bir sabah erkenden gene aynı yere gittim” (Pamuk, 

2021b, s. 101).   

Anlatıcı, kitabını nasıl kurguladığını söyler. Okuyucuya seslenerek romanın son 

bölümüne geliĢiyle ilgili bilgi verirken okuyucuya bunu sohbet havasında yansıtır:  

“Kitabımın sonuna geldim artık. Belki de akıllı okuyucularım aslında 

hikâyemin çoktan bittiğine karar vererek onu ellerinden atmıĢlardır bile” 

(Pamuk, 2021b, s. 114).  

Üst kurmaca tekniğinin en önemli özelliklerinden biri bu örneklerde olduğu gibi okurla 

iletiĢim hâlinde olmaktır. 

Beyaz Kale‟de okuyucusuna seslenen yazar, Kara Kitap‟ta okuyucusuyla 

iletiĢim hâlindedir. Eserinin kurmacadan ibaret olduğunu hissettirir.  Yazar, eserlerinin 

kurgu olduğunu kendisini okuyucusuna hatırlatarak yapar. Pamuk, üst kurmaca 

tekniğini kitabın önemli karakterleri olan Celal ve Galip aracılığıyla verir. Celal, 

okuyucularına seslenerek yazarlığının ilk yıllarındaki heyecanından bahseder: 
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“Okuyucularım anlasınlar isterim: Heyecanlıydım, tutkuluydum…” 

(Pamuk, 2020b, s. 81). 

Galip, Celal‟in ona daha önce kendi yazılarında vermek istediği asıl mesajı, 

nesnelerin esas özelliklerini açıkça vermediği bunu okuyucudan sakladığını dile getirir: 

“Bu yüzden yazılarımda, onlara göstermek istediğim Ģeyleri apaçık 

göstermiyor, yazımın bir köĢesine sıkıĢtırır gibi yapıyorum” (Pamuk, 2020b, s. 

88). 

Yazar, bu tekniği Celal karakteri üzerinden yapar. Yazar, okuyucuyu gerçek ve 

kurmaca arasında bırakan Celal‟in kendi ruhuyla olan yabancılaĢmasını ve bunu 

okuyucuya aktarıĢını üst kurmaca tekniğiyle sunar: 

“Bu onun dünyası değil, benim dünyam, onun kelimeleri değil, Ģimdi 

her birinin acele acele üzerinden geçtiğiniz (biraz yavaĢ lütfen) benim 

kelimelerimdi” (Pamuk, 2021b, s. 111). 

Yeni Hayat kurgusu itibariyle yazarın diğer eserlerinden ayrılır. Yazar, eserin 

baĢında bir kitap okuyup bu kitapla hayatının değiĢtiğini okuyucuya söyleyerek 

okuyucunun bir kurmaca içine sürükleneceğinin haberini verir. Osman karakteri; okuru 

Mehmet‟in ölmediğine, yaĢıyor olduğuna, yaĢananların bir kurmaca eseri olduğuna, 

kendisinin de bu bilinçte olduğuna, inandırmaya çalıĢır:  

“Dilimdeki öfkeli alaycılığı sezen okurlar, gözlerimin önündeki 

perdenin kalktığını, ruhumu ıĢıkla dolduran ve her yerimi saran bendeki o 

büyülenmenin, nasıl söylesem, bir çeĢit yön değiĢtirdiğini de belki fark 

ediyorlardır” (Pamuk, 2020c, s. 89). 

 Canan‟a avuntu verme düĢüncesi kendisinde gerçeğe dönüĢür.  

Mehmet ve Rıfkı Amca ile ilgili konuĢmalar, Canan‟ı etkilemek için Mehmet‟i 

taklit eden Osman‟ın ağzından verilmiĢtir. Osman, Rıfkı Amca‟nın kitabının etkisinde 

olan gençlerin ne duruma düĢtüğünü ve kendisinin de Mehmet gibi o gençlerden 

olduğunu söyler. Kitabı yaĢadığını tekrar tekrar yaĢananların bir kurmacadan ibaret 

olduğunu verir: 

“Katil adayı, maktul adayına, birisinin ölümüne yol açmanın kendisine 

bir ömür boyu taĢınmayacak kadar ağır bir yük olup olmadığını sordu” (Pamuk, 

2020c, s. 169). 

Üst kurmaca tekniğinde yapılan Ģey gerçek ile kurmaca arasındaki iliĢkiyi 

sorunsallaĢtırarak veya sorgulayarak bilinçli ve sistemli olarak dikkati anlatılanın bir 

kurmaca olduğuna çekmektir. Anlatıcı, geçmiĢte aĢkı için verdiği çabalardan bahsedip 

içine girdiği arayıĢların sonuçsuz kalmasını, okura seslenerek o kurmacanın bir parçası 

olduğunu ve kendisinin de bir katil olduğunu açıklar: 
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 “Sabırlı okur, anlayıĢlı okur, duyarlı okur, ağla benim hâlime, 

ağlayabilirsen eğer, ama gözyaĢı döktüğün kiĢinin de bir katil olduğunu sakın 

unutma” (Pamuk, 2020c, s. 178). 

Osman, Canan‟ı anımsadığı bir anısından sonra içerler. Bu içerlemeyle okurun 

kendisini ayrıcalıklı diğerlerinden farklı görmesini ister. O, yaĢananların bir kurmaca 

olduğunu hissettirir: 

“Bırakın, Çehov taklitçisi yazarların yapacağı gibi acımdan bütün 

okurların paylaĢacağı bir insan olma gururu çıkarmayayım…” (Pamuk, 2020c, s. 

216). 

“Yazar, nakkaĢlığın tarihsel bir değerlendirmesini yaparken” (Uzundemir, 2001, 

s. 115) Benim Adım Kırmızı romanında da üst kurmaca tekniğini kullanır. Pamuk‟un 

Benim Adım Kırmızı romanında ağaç ve köpek gibi canlıları kiĢileĢtirerek konuĢturduğu 

bölümler mevcuttur. Üçüncü bölümde anlatıcı Köpek‟tir. Üst kurmaca tekniği, 

Köpek‟in okuyucu ile sohbet eder gibi konuĢmasıyla örneklenir:  

“Bir köpeğim ben ve sizler benim kadar makul yaratıklar olmadığınız 

için hiç köpek konuĢur mu diyorsunuz” (Pamuk, 2021a, s. 18). 

Ġlahî bakıĢ açısıyla yazılan elli dördüncü bölümde anlatıcının kadın figürü 

olduğu yani Meddah‟ın kimliği üst kurmaca tekniğiyle yazar tarafından verilmiĢtir: 

“Meddah Efendi, sen her Ģeyin taklidini yapabilirsin, ama kadın 

olamazsın! diyorlarmıĢ. Bunun tam tersini iddia ediyorum” (Pamuk, 2021a, s. 

375). 

Eserdeki bir baĢka üst kurmaca tekniği örneği de Katil‟in ağzından Kara‟nın 

kendi hikâyesini anlattığı bölümdür: 

 “Ama bu anlattığının kendi hikâyesi olduğunu hepimiz biliyorduk” 

(Pamuk, 2021a, s. 422).  

Kar romanında üçüncü tekil anlatıcı ve Ġlahî bakıĢ açısıyla anlatılan ilk bölümde 

yazar, üst kurmaca tekniğiyle roman kahramanı hakkında bilgiler verir:  

“Uyumasından yaralanıp onun hakkında sessizce biraz bilgi verelim. Ka 

hakkında bilgiler verilir. On iki yıldır Almanya‟da siyasî sürgün hayatı 

yaĢıyordu, ama hiçbir zaman siyasetle fazla ilgilenmiĢ değildi” (Pamuk, 2021d, 

s. 10).  

Anlatıcı, kahramanın adı hakkında bilgi verir:  

“Ka denmesini tercih ettiğini, bu kitapta da öyle yapacağımı hemen 

söyleyeyim” (Pamuk, 2021d s. 10).  

Anlatıcı, kitap kurgusunda da bu adı kullanacağını dile getirir. 

Anlatıcı, okura seslenerek romanın sonraki bölümleriyle ilgili bilgileri üst 

kurmaca tekniği ile verir: 
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“Lacivert‟in bu konularda ne düĢündüğünü merak edenler kitabımızın 

„BEN KĠMSENĠN AJANI DEĞĠLĠM‟ baĢlıklı „Ka ile Lacivert Hücrede‟ alt 

baĢlıklı otuz beĢinci bölümünün beĢinci sayfasında „idamımın‟ kelimesiyle 

baĢlayan kendi kısa hayat hikâyesine de bakabilirler,” (Pamuk, 2021d, s. 70).  

Anlatıcı-yazar romanın birçok bölümünde yaptığı gibi kurgusunu gerçekçi bir 

düzlemde göstermek için Ka‟nın notlarından bazı kesitler aktardığını yazar. Böylece 

okuru kurgunun gerçekliğine ikna etmeye çalıĢır: 

 “Ka‟nın tuttuğu ve okurlarıma aktarmam gerektiğine inandığım bu seviĢme 

hakkındaki birkaç nota göre, bundan sonra birbirlerine Ģiddetle yaklaĢmıĢlar” 

(Pamuk, 2021d, s. 229).  

 Masumiyet Müzesi kitabında kahraman, üst kurmaca tekniğiyle okuyucuya 

seslenir. Ayrıca eserde çatıĢma yaĢandığını da gösterir. Çünkü Kemal, toplumsal 

değerlere ironi yaparak eleĢtiride bulunur. Kahraman, Sibel ile ilk birlikteliğini ve 

hikâyesini dördüncü bölümde okuyucuyla Ģimdiden paylaĢtığını dile getirir:  

“Ama yıllar sonra hikâyemi bütün içtenliğimle Ģimdi anlatmaya 

çalıĢırken, sevgilimin cesaretini abartmak ve kadınlar üzerindeki cinsel baskıyı 

hafife almak da istemiyorum” (Pamuk, 2021e, s. 18). 

Kemal, bu kez okura seslenmenin yanında kitabın kurgusu hakkında bilgi 

vererek roman içerisindeki eĢyaların ilerde bir müzede sergileneceğini söyler: 

 “Ama okurda ziyaretçi de, acımı bir an olsun unutabildiğimi sanmasın 

sakın” (Pamuk, 2021e, s. 145). 

Anlatıcı olan Kemal, okur ile konuĢarak okurdan beklentisini dile getirir. Kemal, 

geçmiĢte kafasında yatan tuhaf ayrıntıyı Füsun ile ilgili her Ģeyi aynı anda 

düĢünebilmeye bağlar:  

“Okurun gereksiz bulmayacağını umduğum bir tuhaf ayrıntıyı da, o 

günlerde kafamda Füsun ile ilgili her Ģeyi aynı anda düĢünebilmeye borçluyum” 

(Pamuk, 2021e, s. 473).  

 Kafamda Bir Tuhaflık romanında Pamuk, kitabın ilk bölümünde kurguyu nasıl 

planladığına dair okuyucuya bilgi verir. Yazar, romanın silik ama baĢkiĢisi olan Mevlut 

hakkında bilgiler verir. O, okuyucunun onu anlamasını ister: 

 “Okurlarım benim gibi Mevlut‟la tanıĢsalardı, onu yakıĢıklı ve çocuksu 

bulan kadınlara hak verirler, hikâyemi renklendirmek için abartmadığımı teslim 

ederlerdi” (Pamuk, 2021c, s. 15). 

Kitabın diğer karakterlerinden olan Korkut, Vediha‟ya âĢık olduğu zaman 

annesiyle otururken onun fotoğrafını görür ve o an gösterdiği duygulara yönelik okur ile 

konuĢur: 
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 “Belki de yalan olduğunu kesinlikle biliyor, benim bu kadar kolay 

kandırılmama gülüyorsunuzdur” (Pamuk, 2021c, s. 124). 

 Rayiha, Mevlut ile yaĢadığı birlikteliği okuyucuya anlatarak hikâyenin kurgu 

üzerine olduğunu anımsatır: 

 “Artık anlamıĢsınızdır: Biz Mevlut ile uzun ve sıcak ramazan 

günlerinde nefsimize hâkim olamadık ve seviĢmeye baĢladık” (Pamuk, 2021c, s. 

186).  

 Kırmızı Saçlı Kadın romanında Cem, Ġstanbul‟un geçmiĢ hâli ile ilgili bilgi 

verirken o dönem ev, fabrika, otel gibi yapılardan söz eder. Bugünün okuruna 

seslenerek eserin kurmaca olduğunu hatırlatır: 

 “ġehir dıĢı deyiĢim bugünün okurunu yanıltmasın. O zamanlar 

Ġstanbul‟un nüfusu, bu hikâyeyi sizlere anlattığım bugün olduğu gibi on beĢ 

milyon değil, beĢ milyondu” (Pamuk, 2016, s. 14).  

Cem ile Gülcihan‟ın tanıĢmaları anlatıcı olan Cem tarafından sunulur. Yazar, 

hikâye kurguladığını okurla konuĢarak hissettirir:  

“ġimdi, yıllar sonra, onun adını okurdan bile kıskançlıkla saklamak 

istiyorum” (Pamuk, 2016, s. 67).  

Cem ile Gülcihan‟ın oğlu Enver, kitap yazma fikrindedir. Annesi Enver‟in 

yazacağı kitap ile ilgili dilekte bulunur. Gülcihan, kitap yazma fikrini oğluna kendisinin 

verdiğini açıklar. Sonuç olarak yazar, kitabın bir kurgu olduğunu ve yazarın Enver 

olduğunu dile getirilir:  

“BaĢımızdan geçenleri babasından, dedesinden baĢlayarak bir kitapta 

hikâye etmesi fikrini Enver‟ime ben verdim” (Pamuk, 2016, s. 180). 

Veba Geceleri, üst kurmaca tekniğinin diğer tekniklere oranla tarihsel üst 

kurmaca tekniği gibi çok fazla kullanıldığı bir kitaptır. Veba Geceleri‟nin izleğini 

yazarın Sessiz Ev ve Beyaz Kale romanlarında görmek mümkündür. Beyaz Kale, tarihî 

bir romandır. Yazar, romanın içerisinde veba salgınına da değinir. “Sessiz Ev bu 

romanın bir habercisi olarak görülebilecek tarihçi Faruk Darvınoğlu karakteri etrafında 

cereyan eder. Bu kez ise veba salgınının daha geniĢ boyutta iĢlenip romanın merkezine 

oturduğu görülür” (Kesova, 2021, s. 347). Yazar, sürekli okura seslenerek ve okuru 

bilgilendirerek kurmaca ve gerçekliği iç içe dayatır.  

Romanın ilk bölümlerinde üst kurmaca tekniğini kullanan yazar, Girit Adası‟nda 

yaĢanan olayları okura hatırlattığını dile getirerek eserde araya önemli bilgiler sıkıĢtırır: 

 “Bu noktada dört yıl önce komĢu Girit Adası‟nda baĢlayan Müslüman-

Hıristiyan çatıĢmalarının sonunda uluslararası güçlerin çatıĢmaları durdurma 

bahanesiyle adayı Osmanlı‟dan kopardığını hatırlatalım” (Pamuk, 2021f, s. 37). 
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Kitabın yirmi üçüncü bölümünde yazar, Kolağası ve Zeynep arasında geçen aĢk 

hikâyesini kitabında iĢleyeceğini dile getirerek okura kurmaca bir eser oluĢturduğunu 

aynı zamanda gerçekle harmanlandığını ifade etmiĢtir:   

“Minger tarihinin en tartıĢmalı ve böyle olduğu için hem en sevilen hem 

de uydurmalarla en çok değiĢtirilen bu romantik aĢk hikâyesine biz de 

kitabımızda biraz yer vereceğiz. Bunu yaparken Kolağası‟yla Zeynep arasındaki 

aĢkın tarihî kısımlarıyla „romantik‟ kısımlarını ayırmaya çalıĢacağız” (Pamuk, 

2021f, s. 148).  

Yazar, kitap içeriği hakkında okura bilgi verir. 

 Üst kurmaca tekniğini yazar,  Kolağası ve karısı ile ilgili durumları aktarırken 

okura seslenerek okurla konuĢarak ve roman yazarı olmaya verdiği karar ile açıklar: 

 “Kaçakçılık yapan kayıkçı kâhyası Seyit‟in, Vali Sami PaĢa‟nın Rum 

kâhyalara karĢı koruduğu Müslüman kâhya olduğunu okurlarımıza hatırlatalım. 

Kolağası, Vali Sami PaĢa‟nın casuslarının bu kaçakçı yolunu mutlaka fark 

edeceklerini ve karısının da pek sabrı olmadığını hissetti ve hemen o gece 

Zeynep‟in Ġzmir‟deki akrabalarının yanına kaçmasına karar verdi” (Pamuk, 

2021f, s. 253). 

Pamuk, bütün eserlerinde okurlarını kurmaca içinde aktif tutarak bazen onlara 

seslenir bazen onlardan cevap beklemeden onlarla konuĢur veya onlardan beklentilerini 

dile getirip okuru eser içinde tutar. Ayrıca yazar; yaptığı kurgular, yazdığı eserler 

hakkında bilgiler vererek okurun kurmaca ve gerçeklik arasında bir kiriĢ oluĢturmasına 

olanak sağlamıĢtır. Pamuk, romanlarında hayal ve gerçek iç içe geçmiĢ bir vaziyette 

kurgulanır ve “postmodern sanat anlayıĢının da çok katmanlı ve eĢzamanlı özellikleriyle 

de üst kurmacanın doruklarına ulaĢır” (Havvaana, 2014, s. 24). Bundan hareketle yazar, 

eserleri içinde kullanacağı hikâyelerin habercisi olurken gerçek ve kurgu karmaĢası 

oluĢacağına dair bir kaygı oluĢturmaz.  

3.4.Tarihsel Üst Kurmaca  

Tarihsel üst kurmaca, postmodern bakıĢ açısının etkisiyle tarih yazımı ve kurgu 

arasındaki iliĢkiyi sorgulayan bir yazım biçimi olarak ortaya çıkar. Yeni tarihselci 

eleĢtiri akımla birlikte tarih ve tarih yazımına yönelik olarak geliĢtirilen yeni yaklaĢım 

tarihsel üst kurmaca bağlamında tartıĢılır. Postmodern eserlerde çok sık karĢılaĢılan 

gerçekçi kurgunun sorgulandığı ve yazım sürecinin açığa çıkarıldığı teknik özellikler, 

sonradan ortaya çıkan tarihsel üst kurmacada tarih anlatımını bir kurgu olarak ele alma 

Ģeklinde kendini gösterir.  



254 

 

“Çoklu bakıĢ açısının bir sonucu olarak tarihsel gerçeklik kavramının yerini 

çoklu gerçeklikler alır ve gerçek ile kurgu birbirine karıĢır” (Öğünç, 2017, s. 296). 

Tarihin gerçek yaĢanmıĢlıklarını temel alarak ve bunların ana temasını da zedelemeden 

yeniden inĢa edilmesine olanak veren tarihsel üst kurmaca tekniği, edebiyat dünyasına 

yeni bir dönüm noktası kazandırır. 

Cevdet Bey ve Oğulları‟nda tarihsel üst kurmaca tekniği baskın bir teknik olarak 

kullanılmaz. Anlatıcı, Cevdet Bey‟in yaĢantısında geriye gider ve bu Ģekilde tarihsel üst 

kurmaca tekniği ile Türkiye‟de yaĢanmıĢ önemli dönemlere damga vurur:  

“Evlendim Abdülhamit‟e bomba atmıĢlardı. Sonra meĢrutiyet iyi oldu. 

Yan bahçeyi de satın aldım. Harpte Ģeker ticaretinden kazandığım parayla bütün 

her Ģeye çekidüzen verdim. ġirket büyüdü” (Pamuk, 2020a, s. 101). 

Hatıra defteri tutan Refik karakterinin aldığı notlardan kısa bir alıntıyla çok 

belirgin olmasa da dönemindeki önemli siyasî kiĢilere tarihsel üst kurmaca tekniği ile 

değinir: 

“Ġsmet PaĢa rahatsız olduğu için çekildi. Celal Bayar BaĢbakan” 

(Pamuk, 2020a, s. 224). 

Sessiz Ev kitabında Selahattin‟in en büyük torunu olan Faruk aracılığıyla tarihsel 

üst kurmacaya ait metinler okuyucuya sunulur. Faruk Gebze kaymakamlığına gider ve 

oranın arĢivinden parçalar okur: 

“Abdullah‟ın astarları niye geri istediğini anlayamadım. TurĢucu 

Ġbrahim Sofu, 19 ġaban 991 (7 Eylül 1583) tarihinde, Gebze‟de, üç hıyar 

turĢusunu bir akçeye satmıĢ, Ģikâyet etmiĢler, mahkemede zabıt tutulmuĢ” 

(Pamuk, 1983, s. 127).  

Bu teknikle o dönem ekonomisi ve hukuk kuralları hakkında fikir sahibi olmaktayız. 

Yazar, Sessiz Ev romanında tarihsel üst kurmaca Faruk karakteri üzerinden verir. 

Faruk, bir eser ele alacağı için metnin tarihsel belgelerini okur ve bunları aktarır: 

“Vezir Ġsmail PaĢa‟ya bağlı haslardan, Çayırova, Eskihisar ve Tuzla 

yöresindeki ve Gebze Kadılığına bağlı altı köyde yapılan olağanüstü bir sayımın 

sonuçlarını okuyorum,” (Pamuk, 1983, s. 160).  

Yazar, geçmiĢ dönemin olağanüstü yaĢanmıĢlıklarının vererek okur kafasında bir Ģablon 

oluĢturmuĢtur. 

Yazar, Beyaz Kale romanında üst kurmaca tekniğinin sık kullanmasının yanında 

tarihsel üst kurmaca tekniğinden de faydalanarak eserde gerçek ile kurgunun iç içe 

geçmesini sağlar:  

“Saray‟da bir Ģeyler olduğunun haberini bundan çok sonra aldık: Kösem 

Sultan, Yeniçeri ağalarıyla anlaĢmıĢ, Sultan‟ı ve annesini öldürtüp yerine 
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ġehzade Süleyman‟ı geçirmek için bir düzen kurmuĢ, ama sökmemiĢ” (Pamuk, 

2021b, s. 40).  

Tarihsel gerçekler yeniden kurgulanarak farklı bir biçem kazanır. 

Yazar, gerçek tarihten kiĢiler ve olayları romana dâhil eder. Böylece kurguyla 

tarih birleĢimini vererek okuyucuya kurgu gerçekmiĢ gibi bir havayla yansıtır: 

“Köprülü Mehmet PaĢa‟nın zaferleriydi. Donanmanın Venediklileri 

yendiğini, Bozcaada ve Limni‟nin geri alındığını” (Pamuk, 2021b, s. 44). 

Yazar, romanın baĢka bir bölümünde yine tarihsel olaylardan yararlanır. Yazar, 

Osmanlı Devleti‟nde önemli bir yere sahip olan Ģahsiyetlerden Sultan Murad ve Kösem 

Sultan‟dan söz ederek romanı varsıllaĢtırır, kurguyu güçlendirir: 

“Dedesi Sultan Murat‟ın kol gücünü kanıtlamak için, bir kılıç vuruĢuyla 

ikiye böldüğü eĢeğin iki yarısının koĢturarak birbirlerinden uzaklaĢtıklarını…” 

(Pamuk, 2021b, s. 82).  

Gerçek kiĢilerden ütopik senaryolar çıkararak eser ve tarih ayrı bir boyuta taĢınmıĢtır. 

Yazar, Beyaz Kale romanında Köprülü Mehmet PaĢa, Sultan Murat ve Kösem 

Sultan gibi Osmanlı tarihinde önemli yer tutmuĢ, isimlere ve onlarla ilgili yaĢanmıĢ 

tarihî olaylara kurmacasının içinde yer vermiĢtir. “Pamuk, tarihten bir tarihsel dönemi 

değil bir hikâyeyi anlatmak için yararlandığını” (Ayan, 2019, s. 49) ifade eder.  Kara 

Kitap‟ta ise Hazar Devleti dönemi, çeĢitli düĢünürlerin bulunduğu dönemler, Hurufilik 

gibi konulara yer veren yazar, iki kitabında da farklı tarihsel dönem ve olaylara 

değinerek bilgi birikiminin yanında tarihsel üst kurmacayı sunar. 

Kara Kitap eserinde Celal‟in uzun zamandır köĢe yazısı yayımlamadığını gören 

Galip, Celal‟i görmeye Milliyet gazetesine gider. Celal, orada değildir. Galip, orada 

bulunan Celal‟in iĢ arkadaĢlarıyla sohbet eder. Bu sohbet esnasında üst kurmaca tekniği 

devreye girer, Fazlallah ile Celal karakterini benzetirler: 

 “Esterabadlı Fazlallah ki Hurufiliğin kurucusudur, bir köpek gibi 

öldürülmüĢ, ayaklarına ip bağlanarak cesedi çarĢı pazar süründürülmüĢtür. Altı 

yüzyıl önce, onun da, Celal Bey gibi,” (Pamuk, 2020b, s. 96). 

Ġlahî bakıĢ açısının devrede olduğu kitabın birinci kısmının on birinci 

bölümünde Galip, Rüya‟yı bulabilmek için eski kocasının evine gider. Rüya‟yı orda 

göremez ama eski kocasının davetiyle evlerine buyur edip onunla sohbet eder. Bu 

sohbet esnasında eski koca, tarihsel üst kurmaca tekniğini okura yansıtacak bir konuĢma 

yapar: 

“Hazarların aslında Yahudiliğe geçen Türkler olduğunu da biliyorduk. 

Ama bilmediğimiz Ģey, Yahudilerin Türk olması kadar, Türklerinde Yahudi 

olduğuydu” (Pamuk, 2020b, s. 116).  
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Eski koca ırklar ile ilgili bilgi vererek görüĢlerini dile getirir. 

Ġlahî bakıĢ açısıyla okuyucuya verilen on dördüncü bölümde geçmiĢ eserlere ve 

dönemlere değinen yazar, kurgu ve gerçeklik arasında okuru sarsar: 

“ġiilerin Samarra‟daki Hakim’ül-Vakt Türbesi‟nin yeraltındaki 

mahzeninde, O‟nun zuhur etmesinin törenlerle beklendiğine Ġbni Batuta‟nın 

Seyahatname‟sinde kısaca değindiğini biliyoruz. Otuz yıl sonra ise, Firuz ġah‟ın 

kâtibine yazdırdığına göre…” (Pamuk, 2020b, s. 139). 

Yeni Hayat romanında yazar, tarihsel üst kurmacaya sadece sayfa seksen birde 

Atatürk dönemine yer vererek değinir. Yazar, bu kurmacayı da Canan ve Osman 

karakterlerinin Ģahit oldukları bir kesiti ele alarak yapar. Kurmaca içinde Atatürk 

dönemi yaĢanan durumlara karĢılık güncelin duyarsızlığı, bir isyan ve yakarıĢ Ģeklinde 

verir. Güdül kasabasına giden Canan ve Osman orada bu baĢkaldırı sahnesine Ģahit 

olurlar:  

“Aralarında Yahudi ajanı Maks Rulo, MareĢal Fevzi Çakmak‟ı küçük 

düĢürmeye çalıĢan Mari ve Ali taklitçileri ve tescilli müptezeller niye huzurlu 

Ģehrimizde toplanıyorlar? Melek kimdir ve onu televizyona çıkarıp alay etmek 

kimin haddinedir?” (Pamuk, 2020c, s. 81).  

Yazar, bu teknikle geçmiĢ ve güncel zaman arasında köprü kurarak her iki dönemi 

okuyucuya sunar. Bunu yaparken kurmaca içinde verdiği için okuyucunun çok yönlü 

bakmasına imkân tanır. 

Yazar, her bölümün ayrı bir anlatıcı tarafından anlatıldığı Benim Adım 

Kırmızı‟da Kara‟nın anlatımıyla tarihsel üst kurmaca yapar. Kara, uzun yıllar Doğu da 

kaldığı için birçok hikâye biriktirir. Kara, Ġstanbul‟a döndüğünde Üstat Osman‟ın 

yanına gider, o ve onun çevresindekilere çeĢitli hikâyeler anlatır. Doğu 

hükümdarlarından olan Safevi hanedanının en uzun hükümdarlık süren Ġran ġahı I. 

Ġsmail‟in oğlu Tahmasp‟a ve o döneme ait bilgileri tarihsel üst kurmaca tekniğiyle 

aktarır: 

“Elli iki yıldır tahtta oturan ġah Tahmasp son yıllarında, bildiğiniz gibi 

kitap, nakıĢ, resim aĢkını unutup Ģairlere, nakkaĢlara, hattatlara sırtını dönüp 

kendini ibadete vererek ölmüĢ, yerine de oğlu Ġsmail oturmuĢtu, dedim” (Pamuk, 

2021a, s. 63). 

Anlatıcının Zeytin olduğu on dördüncü bölümde Kara; Zeytin‟i ziyaret etmeye, 

onunla dostluk kurmaya ve nakĢını görmeye gider. Zeytin de körlük ve hafıza üzerine 

üç tane hikâye anlatır. Hikâyeler sıralama olarak Elif, Be, Cim olarak sıralanır. Yazar, 

bu hikâyelerden Elif yani ilkinde geçen tarihî olayları verir:  
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“Daha sonra, Akkoyunlu Uzun Hasan‟ın Karakoyunlu Cihan ġahı 

Bingöl yakınlarında bir baskınla yenip öldürmesinin arkasında, muzaffer hakanın 

yeni kitabının verdiği manevi güç olduğunu herkes bilir” (Pamuk, 2021a, s. 87).  

Yazar, Akkoyun hükümdarı olan Uzun Hasan ve Karakoyun hükümdarı olan Cihan ġah 

dönemini ele alarak hikâyelerine geçmiĢten izler taĢır. 

Üstat Osman; Katili, Kara ile birlikte ararken kendi yetiĢtirdiği üç usta 

nakkaĢından bahseder. Çünkü EniĢte Efendi‟yi öldüren kiĢi, öldürdükten sonra padiĢah 

için hazırlanan kitabın son sayfasını alır. Kaybolan sayfa ve katili bulma çabası içinde 

baktıkları resimlerden bir atın farklı çizimini görürler. Bu atı kimin çizdiğini bulmak 

için Üstat Osman, nakkaĢları tanıtır. Zeytin‟i anlatırken tarihsel üst kurmaca 

tekniğinden yararlanarak nakkaĢlığına yansıyan SiyavuĢ, Moğol-Çin etkilerinden 

bahseder:  

“Safevi ġahı‟nın Tebriz‟deki nakkaĢhanesinin ünlü surat ressamı 

SiyavuĢ‟un yetiĢtirmesidir” (Pamuk, 2021a, s. 276).  

 Kar romanında anlatıcı-yazar, kurgusunu gerçeklik zeminine oturtmak adına 

yazdıklarını o dönem yaĢamıĢ bir kiĢiyi de tanık göstererek ondan öğrenir gibi 

okuyucuya aktarır. Yazar, bu tekniği kullanırken kendi yarattığı kahraman ve eserlerini 

geçmiĢe taĢıyarak verir: 

 “Olaylardan dört yıl sonra Ġstanbul‟da doksan iki yaĢında ve hâlâ zinde 

bulduğum Vatan yahut ÇarĢaf‟ın yazarı bir yandan üzerine sıçrayan yaramaz 

torunlarını (aslında torunlarının oğullarını) azarlarken bir yandan da bana,” 

(Pamuk, 2021d, s. 141). 

Yazar, Kars‟ta Ermeniler dönemi ve o dönemden sonra yaĢanan üzücü durumları 

kaleme almak istemediğini, Ġstanbul‟a döndüğünde orayı güzel anımsayıp orası ile ilgili 

güzel Ģeyler kaleme almak istediğini aktarır. Yazar, bu teknik ile Kars geçmiĢine 

değinir:  

“…ta Ermeniler zamanından bugüne Kars‟ta pek çok cinayetler 

iĢlendiğini, kötülükler ve kıyımlar yapıldığını söyledi” (Pamuk, 2021d, s. 150).  

Anlatıcı, Ka‟nın Kars‟a ilk gittiği akĢamda karĢılaĢtığı bakımsız tek katlı konağa 

bakıp hüzünlendiğini ifade eder. Ayrıca Ģehrin Türklerin eline geçtikten sonraki 

yaĢananları tarihsel üst kurmaca tekniğini kullanarak verir: 

 “Cumhuriyet‟in ilk yıllarında, Sovyetler Birliği‟yle odun ve deri ticareti 

yapan ünlü tüccarlardan Maruf Bey ve ailesi burada aĢçıları, uĢakları, atlı 

kızakları ve at arabalarıyla yirmi üç yıl debdebeyle yaĢamıĢtı” (Pamuk, 2021d, s. 

173).  



258 

 

Yazar, Masumiyet Müzesi romanında kullanmadığı tarihsel üst kurmaca 

tekniğini Kafamda Bir Tuhaflık romanında pek çok kez kullanmıĢtır. Köyden kente göç 

edip, tepelerde gecekondu yapan, Mevlut‟un ailesi gibi birçok ailenin ev yaptığı, 

tepelerin anlatıldığı ev bölümünde; Osmanlı zamanında aslında baĢka isme sahip olan 

bir tepeden söz edilirken yazar tarihsel üst kurmaca tekniğinden faydalanır: 

“Osmanlı zamanından kalan adı Buzludere o günlerde kullanılırdı. Ama 

on beĢ yılda Anadolu‟dan gelip civar tepelere yerleĢen seksen binin üzerinde 

nüfus ile irili ufaklı çeĢit çeĢit sanayinin kiri yüzünden bu ad kısa sürede 

Bokludere‟ye dönmüĢtü”  (Pamuk, 2021c, s. 55). 

Mevlut‟un babasıyla para kazanmaya baĢladığı ilk zamanlar Mevlut, bazı 

harcamalar yapar ve babasından bir miktar para saklar. Bundan dolayı da suçluluk 

duyar. Anlatıcı, Mevlut‟un Elyazar Sineması‟na gittiği bir vakit bu sinema üzerinden 

tarihsel üst kurmaca tekniğiyle Abdülhamit ve Cumhuriyet dönemlerinden bahseder: 

 “Elyazar Sineması‟nın binası 1909‟da Abdülhamit‟in tahttan 

indirilmesinden sonraki özgürlük ortamında Ermeni bir tiyatro topluluğu için 

yapılmıĢ (ilk adı Odeon idi),” (Pamuk, 2021d, s. 88). 

Efendi Hazretleri‟nin sohbetine katılan Mevlut, onunla köpek korkusu üzerine 

konuĢur. Bu konuyu II. Mahmut dönemine bağlayarak tarihsel üst kurmaca tekniğiyle 

geçmiĢe gider: 

 “Batılılara bizi ezdiren ikinci Mahmut Ġstanbul‟un köpeklerini de 

katletmiĢ, öldüremediklerini Hayırsızada‟ya sürgün etmiĢti” (Pamuk, 2021d, s. 

369).  

Pamuk, Kafamda Bir Tuhaflık eserinde genel itibariyle tarihsel dönem ve yapılaĢma 

üzerine kurgulama yapar. 

Kırmızı Saçlı Kadın romanında tarihsel üst kurmacaya yönelik sadece bir örnek 

bulunur. Bu örnekte de yazar, ġah Ġsmail ve Yavuz Sultan Selim dönemi savaĢları ve o 

dönemde alınan eserlerden söz eder: 

 “ġah Ġsmail‟in hazinesinde daha önceden yenilgiye uğrattığı 

Akkoyunluların ve Özbek ġeybani Han‟ın hazinelerinden çıkma resimli, süslü, 

olağanüstü güzel Ģehnameler vardı” (Pamuk, 2016, s. 117).  

Yazar, kurmacası içine tarihimizin önemli savaĢları, eserleri ve Ģahsiyetlerinden 

bahsederek okuru hem bilgilendirmiĢ hem de kendi eserini zenginleĢtirmiĢtir.  

Yazar, Veba Geceleri romanını bu teknik üzerine inĢa eder. Veba Geceleri 

romanında anlatıcı tarafından Abdülhamit dönemi, Abdülaziz dönemi ve onların tahta 

nasıl geçtiklerini metin içerisinde açıklayarak tarihsel üst kurmaca tekniği kullanmıĢtır. 
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 “1876‟da otuz dört yaĢındayken Abdülhamit taht sırasında ikinci olan, 

silik ama saygın, tutumlu, samimî, dindar bir Ģehzadeydi. Amcası Abdülaziz‟di 

padiĢah. Ama Mithat PaĢa ve Serasker Hüseyin Avni PaĢa‟nın ortaklaĢa 

gerçekleĢtirdiği bir gece darbesiyle Abdülaziz tahtından indirildi ve yerine 

Abdülhamit‟in ağabeyi beĢinci Murat tahta çıkarıldı. Tahttan indirilen eski 

padiĢah Abdülaziz kısa süre sonra ya öldürüldü ya da baskı altında intihar etti” 

(Pamuk, 2021f, s. 205). 

Eserde anlatıcı, Sami PaĢa ve Kolağası arasında geçen konuĢmalar arasına 

girerek 1901 yılında Minger Adası‟nda kullanılan kelimeler ve Osmanlılar ile Minger 

milletinin husumetini tarihsel üst kurmaca tekniğini kullanarak okura verir: 

“Milliyetçi ve muhafazakâr Osmanlı ve Türk tarihçilerinin 

anlayamadığı Ģey „terakki‟ ve „ihtilâl‟ gibi 1901 yılında adada kullanılan 

kelimelerin bağlamı değildir yalnızca. Adanın kendilerinden kopuĢ nedeninin 

Minger milletinin varlığı ve aslında kendi becerisizlikleri olduğunu kabul 

edemeyen Osmanlılar ve Türkler olup bitenlerin arkasında baĢka esrarengiz 

nedenler ve güçler olduğunu ima etmeyi üstlerine vazife edinmiĢlerdir” (Pamuk, 

2021f, s. 322). 

Pamuk‟un eser incelemesinde bu tekniğin bütün romanlarında aynı ağırlıkta 

bulunmadığını görülmüĢtür. Tarihsel üst kurmaca tekniğinin kullanıldığı metinlerde 

yazar, okurun tarihî bilgilere kurmaca içinde ulaĢmasını sağlamıĢtır. Böylelikle okur, 

geçmiĢ ile ilgili hem bilgi sahibi olmuĢ hem kurmaca ile farklı bakıĢ açısı kazanmıĢ 

olur. Yazar, özellikle tarihî özellik taĢıyan eserlerinde bu tekniğe sıklıkla yer verip son 

romanı olan Veba Geceleri‟nde okuru tarihin derinliklerinde gezdirmiĢtir. Tarihin tozlu 

raflarda kalmadan yeniden ele alınmasıyla özgün bir anlam bulması bu teknik 

vasıtasıyla olmuĢtur. Ayrıca bu teknik yazar için konu olarak geniĢ bir yelpaze açmıĢtır. 

3.5.Leitmotif  

Leitmotif tekniği tekrar eden kelimeler üzerine kurulu bir tekniktir. Kelime 

olarak yabancı gibi dursa da basit anlamda tekrar edilen sözlerden ana temayı, konuyu 

çıkarmaya çalıĢmaktır. Bu teknikle ilgili aynı anlama çıkan farklı açıklamalarda yapılır. 

“Leitmotif, ana motif, anlamlı tekrar, nakarat, tema anlamlarına gelmekte olup özellikle 

psikanalitik eserlerde kendini hissettirir. Bu unsur, edebî anlatılardaki psikanalitik 

yapıyı çözmeye yardımcı olur” (Karabulut, 2012, s. 1381). Metinde düzenli ya da 

düzensiz aralıklarla tekrarlanan davranıĢ, söz öbeği, nesne gibi ögeler için kullanılır. 

“Bu tür tekrarların leitmotif özelliği kazanabilmesi için eserin düĢünsel örgüsü içinde 

özel bir anlam taĢıması gereklidir” (Sazyek, 2015, s.217). Bu tekniğin romanda 
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kullanılmasıyla okuyucu metnin izleğiyle ilgili fikir sahibi olup bu bağlamda izleğe 

daha hâkim olur. Kelimelerin gücünün anlam bulduğu bir tekniktir. 

Beyaz Kale romanında yazarın kalıp sözler kullanarak eserde bu kalıp sözleri sık 

sık tekrar ettiği görülmüĢtür. Bu kalıp sözler, tema ve izleği açığa çıkarmada yazara 

yardımcı olur: Hoca‟nın sıkça Niye benim ben? Sorusu, Hoca‟nın kendini sorguladığını 

bir kimlik arayıĢı bunalımına girdiğini gösterir. 

Yazar, Beyaz Kale romanında leitmotif tekniğini soru ve soyut kavramlar 

üzerine yaparken Kara Kitap‟ta ise bu tekniği daha çok nesneler üzerinden yapar. 

Ayrıca nesneler dıĢında kiĢi zamirleri ve bazı kelimelere de yer verir. 

Göz, onlar, o, kendin olma, yeĢil tükenmez kalem, ayna, yeĢil,  adresini ver, seni 

severdim Kara Kitap‟ta sık sık tekrar edilen ve eserin her bölümünün ana temasını 

okura veren kelimelerdir. Yazar, bu kelimeleri sürekli kullanır. Bu kelimeler hem yazar 

hakkında hem de eserde bulunan kahramanların iç dünyası hakkında bilgi verir. Böylece 

yazar, anlamı ve anlatımı derinleĢtirir. Pamuk‟un, eserinde „göz‟ ile ilgili kullandığı 

leitmotif tekniğine ait iki örnek incelenmesi verilmiĢtir:   

“Çok sonra uyandığında oda karanlıktı ama, pencerenin önündeki 

karganın gözünü Celal‟in gazeteden bakan „göz‟ü gibi üzerinde hissetti” (Pamuk, 

2020b, s. 70). 

“Ensesinin arkasında varlığını belli belirsiz sezdiren bir „göz‟ vardı 

sanki, o kadar” (Pamuk, 2020b, s.98). 

Masumiyet Müzesi‟nde yazar bu tekniği öncelikle zaman üzerinde bunu yapar. 

Romanda zaman konusu doğada ve eĢyada yaptığı değiĢikliklerin kendisiyle birlikte 

felsefî boyutlarıyla ele alınır. Kemal, Aristo‟nun izahlarını kendi aĢk yaĢamıyla da 

iliĢkilendirir: 

 “Aristo, Fizikinde „Ģimdi‟ dediği tek tek anlar ile zaman arasında 

ayırım yapar. Tek tek anlar, tıpkı Aristo'nun atomları gibi bölünmez, 

parçalanmaz Ģeylerdir” (Pamuk, 2021e, s. 269). 

Romanda yapılan bir diğer leitmotif tekniği örneği ise kitabın ilk bölümlerinden 

son bölümlerine kadar sık sık geçen “Meltem gazozu” kelimeleridir. 

Kafamda Bir Tuhaflık kitabında Mevlut‟un köpek korkusundan ve köpekten 

romanın farklı bölümlerinde bahsedilerek leitmotif tekniği kullanılır.  

“Sokaklarda boza satan Mevlut, köpeklerle karĢılaĢır, çocukluğunda 

karĢılaĢtığı bu korkuyu Ģimdi satıcılık zamanlarında ilk defa yaĢamaktadır” 

(Pamuk, 2021c, s. 30). 
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Ġlahî anlatıcının, Mevlut ve köpek ile ilgili niyetlerden söz ettiği köpekler bizden 

olmayana havlar alt baĢlıklı bölümden bir kesite yer vermekteyiz: 

 “Köpekler en çok, Mevlut‟un iyi niyetlerle gittiği, Ģehrin yeni 

gecekondu mahallelerinde saldırganlaĢtılar” (Pamuk, 2021c, s. 367). 

Leitmotif tekniği, Pamuk‟un özellikle Beyaz Kale, Kara Kitap, Masumiyet 

Müzesi ve Kafamda Bir Tuhaflık romanlarında yer vermiĢ olduğu bir tekniktir. Bazı söz, 

kelime, eĢya ya da canlıların eserin farklı bölümlerinde tekrar tekrar kullanılması, 

unutulduğu düĢünülüp aslında unutulmayan bu ögelerin karĢımıza çıkarılması, okurun 

zihninin canlı ve zinde kalması için yapılan teknik çalıĢmalar olduğunun bir 

göstergesidir. Kelimelerden bir bütün oluĢturmak zordur. Zor denmesinin sebebi 

matematiksel olarak parçadan bütüne gitmenin ve kelimelerin ana izleğe taĢınmasının 

basit olmayıĢıdır. Bir kelimeden derin bir anlam çıkarmak ancak düĢünce gücünün 

zorlanmasıyla mümkündür. Bundan dolayı bu tekniğin sınırlı sayıda eserde kullanıldığı 

saptanmıĢtır.
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3.6.Tasvir  

Roman, anlatma sanatı olmanın yanında gösterme sanatı özelliğine de sahiptir. 

Sadece düz bir metnin anlatımı Ģeklinde değildir. Bazı durumları, olayları, mekânları, 

kiĢileri okur gözünde canlandırma, gösterme ve betimleme özelliğine sahiptir. Yazar, bu 

özelliği de tasvir tekniğini kullanarak yapar. “Tasvir, suret kelimesinden türemiĢ ve 

resmini yapma, figür, portre anlamlarına gelir. Yani yazıyla tarif etme sanatıdır” 

(Develioğlu, 2015, s. 1212). Roman, olayları; kiĢi, çevre ve zaman göstererek anlatma 

sanatı olarak karĢımıza çıkar. Roman yazarı, eserini inĢa ederken okuyucularına küçük 

bir dünya sunma çabasındadır. Ancak sunulacak bu küçük dünya, gerçek bir dünya 

olmamakla birlikte okuyucuda gerçeklik, zan altında bırakmalıdır. Bu amaçla yazar, his 

ve fikirlerini bir ressam gibi somutlaĢtırmak zorunda olmalıdır. “Anlatmanın temel 

niteliği itibariyle bir somutlaĢtırma olduğunu düĢündüğümüzde roman yazarı bu iĢlemi 

gerçekleĢtirirken tasvirden büyük ölçüde faydalanır” (Elgeren, 2021, s. 262). Tasvir, 

teorik olanı okuyucu gözünde bir portre oluĢturacak Ģekilde somut hâle getirerek metni 

görselleĢtirir. Metnin daha okunur, daha canlı ve gerçekçi olmasına olanak sağlar. Bu 

teknikle yazar, okurlarını roman içine çeker ve romana gerçeklik payı bırakır. 

Cevdet Bey ve Oğulları kitabında Cevdet Bey, hasta abisini düĢünüp telaĢa 

kapılır ve Beyoğlu‟na gitmek için taksiye atlar, bu telaĢı yenmek için pencereden etrafı 

seyreder. Gördüklerini tasvir tekniğiyle okuyucu gözünde somutlaĢtırır: 

“Uzakta, KasımpaĢa Tersanesi‟nin önünde, gemi leĢleri, yan yatmıĢ 

tekneler, paslanmıĢ dubalar gözüküyordu. Araba yeniden hareket etti. Sabah sisi 

dağılmıĢ, köprünün üzerine pırıl pırıl bir gök,” (Pamuk, 2020a, s. 20-21). 

Kitabın baĢkahramanı Cevdet Bey, abisinin yanından döndüğünde çeĢitli hislere 

kapılır. Abisinin ölümünü düĢünür ama bu düĢünceden suçluluk duymaz.  YaĢadığı tüm 

günü düĢününce gülümser ve evinde gözleri hafif aralık dıĢarıyı pencereden seyre dalar. 

Yazar, bunları okuyucuya aktarırken mekânda fiziksel betimleme yaparak tasvir 

tekniğini eserine yansıtır: 

“Belirsiz çizgileriyle, arada bir gözüken, çevresinde böcekler dönen 

sokak fenerleri, acele acele yürüyen insanları, oradan buradan sızan soluk 

ıĢıklarıyla dünya pencerelerden akıp gidiyordu” (Pamuk, 2020a, s. 81).  

Sadece mekân yani fiziksel betimleme yapılmadan kahramanın ruhsal betimlemesi de 

yapılmıĢtır. 

Yazar, Cevdet Bey ve Oğulları‟nda tasvir tekniğini yer yer kullanmıĢtır. Bu 

teknikle çevresel betimleme yapan yazar aynı zamanda karakterlerinin iç dünyasını da 

yansıtır. Eser için mekân önemli bir kavramdır. Bu mekânın okur gözünde canlanması 
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okur ve eser arasında sıkı bir bağ oluĢmasını sağlar. Yazar, Cevdet Bey ve Oğulları 

kitabından sonra kaleme aldığı Sessiz Ev‟de daha uzun betimlemeler yapar.  

Anlatıcı olan Metin karakteri, arkadaĢları ile olduğu bir zaman diliminde 

sıkılmıĢlardır. Plaktan müzik dinlemek isterler, Ceylan‟da olan Elvis Preley‟in plağını 

getirmek için Metin, Ceylan‟ı arabasıyla alıp yola çıkar. Metin, yol boyu görünenleri 

tasvir tekniği ile okuyucu gözünde canlandırır: 

 “Yapraklardan dökülen yağmur damlacıklarını, arabanın eski ve dalgın 

lambalarının aydınlattığı ıslak yolu, karanlığı ve inleye inleye mırıldanan 

silecekleri seyrederek birlikte gittik” (Pamuk, 1983, s. 242). 

Hasan karakteri, Ceylan‟ın olan plağı ararken hemen bulamaz ve bundan dolayı 

sinirlenir ve onu ezmek ister, bu sinirle yola çıkar yine Metin‟in yaptığı gibi o da 

etrafında gözlemlediklerini okuyucunun gözünde canlandırarak tasvir ile metni 

soyutluktan kurtarır: 

“Günün ilk arabası, Halil‟in çöp kamyonu, yokuĢu çıkıyordu, doğan 

güneĢin kızıllığı arkasına vurmuĢtu, ben yoldan bağlara girdim”  (Pamuk, 1983, 

s. 268). 

Yazar, Beyaz Kale eserinde anlatımı kuvvetlendirmek ve tasviri yapılan canlı, 

cansız her türlü varlığın gözümüzün önünde bir resim gibi canlanması için bu tekniği 

sıklıkla kullanır: 

“Belden yukarısı çıplaktı, aynanın karĢısına geçmiĢ, üzerine lambanın 

ıĢığı vuran göğsünü ve karnını dikkatle inceliyordu” (Pamuk, 2021b, s. 63). 

Bir baĢka örnekte ise yazar, bütün olarak bir ev ve onun bahçesini ayrıntılı 

Ģekilde tasvir eder, fiziksel betimleme yapar: 

“Bir masanın üstündeki sedef kakmalı tepsinin içinde Ģeftaliler ve 

kirazlar duruyordu, masanın arkasında hasırdan örülmüĢ bir sedir vardı, üzerine 

pencerenin yeĢil çerçevesiyle aynı renkte kuĢtüyü yastıklar konmuĢtu” (Pamuk, 

2021b, s. 24).  

Yazarın Kara Kitap romanında kullandığı tasvirler, okuru metne bağlar. Celal, 

ilk yıllar gazetede uzun saatlere kadar çalıĢır, bir gün yazısını yazdıktan sonra eve 

gidecekken bir göz‟ün onu takip ettiğini düĢünür. Bu düĢünceler içinde eve giderken 

içinden geçtiği mekânlar hakkında bilgi verir: 

“BaĢımdan geçen bu „metafizik deney‟den otuz yıl sonra, birçoğunun 

hâlâ yerlerinde durduğunu gördüğüm karanlık ve ahĢap evlerden, cumba 

gölgelerinden, ıĢığını çarpık dalların kestiği soluk bir sokak lambasından oluĢan 

parke kaplı bir sokak düĢünün, yeter!” (Pamuk, 2020b, s. 106). 
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Yazar, Galip‟in Rüya‟nın eski kocasının evine gidiĢini fiziksel betimleme 

yaparak tasvir tekniğinden yararlanır. Böylece okuyucusunun gözünde bir portre 

oluĢturur: 

“Bahçeye bir duvar yapılmıĢtı. Toprağın yerini beton almıĢtı. Alt kat 

kapkaranlıktı. Ayrı bir giriĢi olan ikinci katın çekili perdeleri arasından sızan 

televizyonun mavimsi ıĢığıyla,” (Pamuk, 2020b, s. 115). 

Beyaz Kale ve Kara Kitap‟a göre Yeni Hayat kitabında yazar, uzun uzun 

tasvirlere yer verir. Bu tasvirleri Osman karakterinin penceresinden okura sunar. Osman 

karakterinin duygu durumuna göre çevre gözlemini yapar. Kitabı okuyan Osman, 

kendini sokaklara atar. Okuduğu kitaptan o kadar etkilenmiĢtir ki her zaman gördüğü; 

sokaklar, evler, ağaçlar artık ona farklı ve yabancı gelir. Osman‟ın ruhsal durumuna 

göre çevresindeki varlıklara da farklı anlamlar yükler: 

 “Yorgun ağaçlara, iki katlı tanıdık evlere, temelinden, kireç 

kuyusundan baĢlayarak ta çatısının kiremitlerine kadar nasıl yapıldığını 

çocukluğumda gördüğüm ve sonra içinde yeni arkadaĢlarımla oyun oynadığım 

kirli apartmanlara hayatımın vazgeçilmez parçaları…” (Pamuk, 2020c, s. 12).  

Osman karakterinin, etrafına yabancılaĢma durumunu açık bir Ģekilde hem yapılan 

fiziksel hem de yapılan ruhsal betimlemeyle okuyucu görür.  

Osman ve Canan karakterleri Dr. Narin‟in evine gider. Yazar, burada 

okuyucunun zihninde bir resim çizmek istercesine fiziksel betimleme yapar:  

“Yalnız bir dut ağacı yarı karanlıktaydı. Perdeler kıpırdadı, bir pencere 

çarptı, ayak sesleri, bir çıngırak; gölgeler oynadı, kapı açıldı, bizi karĢılayan, 

evet, kendisi, Dr. Narin‟di” (Pamuk, 2020c, s. 87). 

Tasvir tekniğini sıklıkla kullanan yazar, okuyucuyu kahramanların ruhsal 

durumlarından, mekânların ve etrafta bulunan varlıkların durumlarından haberdar 

ederek olayları daha sağlam bir zemine oturtur. Benim Adım Kırmızı kitabında Kara ve 

ġeküre evliliğinden sonra EniĢte Efendi‟nin ölümünü duyurur. EniĢte Efendi, padiĢah 

için hazırlayacağı kitabın parasını peĢin alır, o yüzden Kara ölümünü HazinedarbaĢı‟na 

haber vermeye saraya gider. Kara‟nın ağzından mekânsal olarak yapılan tasvir tekniği 

verilmiĢtir:  

“YeĢillikler içinde gezinen tavus kuĢlarına, Ģakır Ģakır Ģakırdayan 

çeĢmelere zincirlerle bağlı altından bardaklara, ipek elbiseler içinde ve sanki yere 

hiç değmeden sessizce yürüyen Divan çavuĢlarına hayranlıkla bakarken” 

(Pamuk, 2021a, s. 243). 



265 

 

ġimdiye kadar yapılan tasvirler mekân betimlemeleri üzerinden okur karĢısına 

çıkarken Kara‟nın anlatıcı olduğu kırk ikinci bölümde Üstat Osman‟la katili 

arayıĢlarında inceledikleri atlardan birini Kara tasvir tekniğiyle betimler: 

 “Bu atın büyüklüğüne bakarak bir midilli olmadığını, boyunun uzun ve 

kavisli olmasına bakarak iyi bir koĢu atı olduğunu, sırtının düz olmasının uzun 

yolculuklar için elveriĢli olduğunu söyleyebilirim” (Pamuk, 2021a, s. 287). 

Eserde Kara ve Üstat Osman karakterlerinin resim incelemeleri sırasında 

gördükleri bir resmi tasvir tekniğiyle okuyucu gözünde canlandıran Kara‟nın ağzından 

öğreniriz: 

 “Duvar iĢlemelerindeki alçakgönüllü sabrı, altın yaldızın kullanıĢındaki 

kibarlığı, bütün resmin istifindeki narin dengeyi görüyor musun?” (Pamuk, 

2021a, s. 360).  

 Kar romanında Kadife ile buluĢacak olan Ka, buluĢmadan önce sokaklarda 

dolanır ve yazar çevresini tasvir tekniği ile okura sunar:  

“Garajlarla Pazar yeri arasındaki boĢ bir binanın saçak altında dün iki 

kere gördüğü kör taklidi yapan dilenci yerinde değildi. Sokak ortalarında park 

edip portakal ve elma satan kamyonetleri de görmedi Ka” (Pamuk, 2021d, s. 

200).  

Yazar, sadece ortamda bulunan öğelere değil normalde orada olup güncelde orda 

olmayan öğelere de yer vermiĢtir. 

Ka ve Sunay karakterleri Fazıl‟ında desteğiyle Lacivert‟in serbest bırakılması 

için çabalarlar. Lacivert‟in alınması esnasında yazar, tasvir tekniğiyle etrafın fiziksel 

betimlemesini okura sunar: 

“Vitrininde plastik toplar, deterjan kutuları ve sucuk reklamları 

sergilenen bir bakkala girdiğini, hemen arkasından bakkalın yanına gelen at 

arabasının üzerindeki Aygaz tüplerini örten brandanın altına yatarak baĢarıyla 

gizlendiğini öğrenecekti Ka” (Pamuk, 2021d, s. 311). 

  Pamuk eserlerinde kullandığı mekânlar üzerinden “toplumun yaĢayıĢ biçimi, 

sosyo-ekonomik durumu ve dünyayı algılama biçimleri gibi konuları belirtecek tasvirler 

yaparak göze çarpar” (Gelir, 2019, s. 601). Bu minvalde yazar, Masumiyet Müzesi 

kitabını oluĢtururken bu özellikleri dikkate almıĢtır. Füsun ve Kemal, Alaaddin‟in 

Dükkânına nane ve çilek likörü almaya ġoför Çetin Efendi ile giderler. DönüĢ yolunda 

Kemal, Ġstanbul‟un semtlerinde gördüklerini okuyucunun gözünde bir portre 

oluĢtururcasına aktarır:  

“Sur aralarındaki bostanlarda, imalathaneler ve derme çatma atölyelerin 

çöpleri, boĢ variller ve atıklar içindeki arsalarda, tek tük kesilmiĢ kurbanları, bir 
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kenarda yüzülmüĢ kurban derilerini, iç organları, boynuzları görüyorduk...” 

(Pamuk, 2021e, s. 45). 

Anlatıcı Kemal, annesi ile ölen Belkıs‟ın cenazesinin bulunduğu camiyi 

balkondan seyrederken uzun uzun betimlemelerde bulunur: 

 “Turuncumsu bir eĢarp takmıĢtı. KuĢ uçuĢuyla aramızda yetmiĢ seksen 

metre vardı herhalde. Ama onun soluk alıp veriĢini, kaĢlarını çatıĢını, öğle 

sıcağında yumuĢak teninin hafif hafif terleyiĢini…” (Pamuk, 2021e, s. 81). 

Yazar, Masumiyet Müzesi kitabında betimlemelerle birlikte karakterinin duygularını da 

esere yansıtmıĢtır.  

Kafamda Bir Tuhaflık kitabının baĢkiĢi Mevlut, Rayiha‟yı kaçırdığı zaman yolda 

Süleyman‟ın kamyonetinde ilerken hissettikleri ve gördüklerini betimleyerek okuyucu 

gözünde bir görsel oluĢturur: 

 “Daracık yolla birlikte bazen kıvrıla kıvrıla yükseliyor, derken iniyor, 

çamurlar içinde kaybolmuĢ bir köyün karanlığı içerisinden hırsız gibi sessizce 

geçiyorlardı” (Pamuk, 2021c, s. 19).  

Uzun uzun fiziksel betimleme yapılmıĢtır.  

Mevlut karakterinin karısına bağlılığı ve köpek korkusunun anlaĢılması için 

çocukluğuna inilen “Mevlut köydeyken” bölümünde; Mevlut‟un çobanlık yaptığı 

zamanlar etrafı izleyiĢi ve çevresi ile ilgili yaptığı fiziksel betimleme Ġlahî anlatıcı 

tarafından verilir: 

 “Bazı yapraklar koyu yanlarını, bazı yapraklarda sararmıĢ yanlarını 

gösteriyorlardı Mevlut‟a. Derken belli belirsiz bir rüzgâr esiveriyor ve koyu 

yaprakların sararmıĢ yanı ve sararmıĢ yaprakların da koyu yeĢil yanı çıkıyordu 

ortaya” (Pamuk, 2021c, s. 45). 

Mevlut, babasının iĢe gittiği bir gün evden çıkmak istemediğini söyler, babası 

ona Ferhat ile görüĢmemesi ve ondan uzak durmasını tembihler. Babası evden çıktığı 

gibi Mevlut, kendini sokaklara atar. Sokaklarda karĢıt grupların çatıĢmaları arasında 

ilerler ve gördüklerini okuyucu gözünde canlandırır: 

 “YanmıĢ bir evin kapısında ağlayan bir kadın gördü; tıpkı kendi 

evlerindekine benzer hasır bir sepeti, ıslak bir Ģilteyi çıkarıyordu dıĢarı”  (Pamuk, 

2021c, s. 116). 

 Kırmızı Saçlı Kadın romanında Mahmut Usta ile kuyu açmaya gidecek olan 

Cem, yol boyu gördüklerini okurun gözlerinde canlandırarak tasvir tekniği ile esere 

doğal bir hava verir:  



267 

 

“Bir süre tren yolu boyunca gittikten sonra karanlık basarken ana yoldan 

ayrıldık. Büyükçekmece Gölü‟nü de geçmiĢtik. Bir iki kere servi ağaçları 

gördüm; mezarlıklar; beton duvarlar, bomboĢ alanlar…” (Pamuk, 2016, s. 15). 

 Cem tarafından ustasıyla gittiği bir kuyu alanının fiziksel betimlemesi yapılarak 

eserde tasvir tekniği örneklenir: 

 “Ceviz ağacından beĢ yüz metre uzakta, patronun arazisinin dıĢında, 

ikinci Dünya SavaĢı‟ndan kalma beton bir kazamat vardı” (Pamuk, 2016, s. 51). 

 Veba Geceleri kitabında Bonkowski PaĢa ve Doktor Ġlias, Minger Adasına 

giderler. Oradan arabacı Zekeriya tarafından alınarak Vali PaĢa‟nın onlar için 

hazırlattığı misafirhaneye götürülürler. Bu esnada çevrelerini seyre dalarak anlatıcı 

tarafından mekânın fiziksel betimlemesi aktarılır: 

 “AyıĢığında yosun tutmuĢ eski taĢ duvarlar, ahĢap kapıları, pencereleri 

kapalı, pembe tuğlalı evlerin cephelerini gördüler. Araba kıvrılarak yokuĢları 

çıkıp Hamidiye Meydanı‟na varınca padiĢah hazretlerinin tahta oturuĢlarının 

(culüslarının) yirmi beĢinci sene-i devriyesine, yani geçen Ağustos ayının son 

gününe ne yazık ki yetiĢtirilemeyen, yükselmiĢ ama bitmemiĢ saat kulesini 

gördüler” (Pamuk, 2021f, s. 35). 

Kolağası, Damat Doktor ve karısı Pakize Sultan, Minger Adası ile ilgili 

konuĢurlarken Kolağası, Minger Adası‟nın güzelliklerini betimleyerek anlatır ve 

okuyucu gözünde portreleĢtirir: 

 “Artık Minger‟in en büyük, en ünlü Ģehri Arkaz‟ın tepeleri, damları, 

pembe duvarları, hatta palmiyelerinin yeĢili ve mavi panjurlu evleri leke leke 

seçilebiliyordu. ġehrin Venedik, Bizans ve Osmanlı geçmiĢini özetleyen üç 

kubbe de yavaĢ yavaĢ ortaya çıktı. Doğu‟da Sen Antuan (Katolik) ve Aya Triada 

(Ortodoks) Kilisesi‟nin ve Ģehrin görece alçak tepeli batı kubbeleri aynı 

düzendeydi” (Pamuk, 2021f, s. 74).  

Pamuk‟un bütün eserlerinde tasvir tekniğini kullandığına bu çalıĢma sonucunda 

ulaĢılmıĢtır. Yazarın kullanmıĢ olduğu bu teknik ile mekânların fiziksel betimlemesi 

yapılarak okuyucu gözünde bir portre çizilmiĢtir. Yazar, sadece mekânsal tasviri 

yapmaz kahramanların ruh hâlleri, incelemiĢ oldukları bir görsel ya da canlıyı da tasvir 

eder. Yazar, teorik ve soyut olan yazının somutlaĢarak okur zihninde yer edinmesini bu 

teknikle eserlerine iĢler. Bazen uzun uzun betimlemeler yaparken bazen kısa ve öz 

betimlemelerle eserlerini okuyucu gözünde gerçek kılar. 

3.7. Mektup 

Roman içerisinde kullanılan tekniklerden biri olan mektup gerçekte bulunan 

anlamıyla eserde yer edinir. Yazar, bu tekniği mektubun asıl amacı ve görevinden 
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sapmadan esere yansıtır. Mektubun asıl görevi bir iletiĢim aracı olmasıdır. “Aynı 

zamanda bir edebî türdür” (Acehan, 2021, s. 404). Mektup-roman daha çok duygusal 

romanlarda talep görür. “Edebî bir tür olarak köklü geçmiĢi Cicero ve Ovid‟le birlikte 

Batı edebiyatında Antik Roma‟ya kadar dayanır” (Turan, 2019, s. 170). “Mektup-roman 

geleneğinin edebiyatımızdaki ilk örneği Ahmet Mithat Efendi‟nin Felsefe-i Zenan 

(1870) isimli eseridir” (Kefeli, 2002, s. 23; Dereli, 2010, s. 23). Mektup, yazara çeĢitli 

imkânlar sunar. Bu sebeple mektup türü, “yazar ile anlatıcı arasındaki iliĢkiye çok 

anlamlılık kazandıran ve onlara anlatıda birçok imkân sunan bir anlatım yoludur” 

(Batur, 1989,  s. 2). Mektup türü bir nevi kahramanın yapmıĢ olduğu iç monologdur. 

Nasıl ki iç monologda kahraman düĢüncelerini kitapta açıkça beyan ediyorsa mektup 

tekniğinde de kahramanın içe yönelimi söz konusudur. Günlük hayatta kurumlar ve 

insanlar arasında özel alan içerisinde olan mektuplar, yazar sayesinde okurun 

kahramanın iç dünyasına girip o özeli paylaĢmasını sağlar. Bu da okurla eser arasında 

olumlu bir tutum oluĢturur.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında Cevdet Bey „in oğlu Refik‟in arkadaĢı olan 

Ömer, Avrupa‟ya gider. Oradan milletvekili kızı olan ve onunla evlenmeyi düĢündüğü 

ama evlenemediği Nazlı‟ya gidiĢinden bu yana sürekli mektup yazar. Bu son yazdığı 

mektup; bir itiraf mektubudur. Özetle Ömer, Nazlı‟yla evlenmek isteğinde olduğunu 

dile getirir. Ömer, mektubu yazarken ki hislerini, düĢüncelerini, heyecanını ve telaĢını 

hem mektubu okuyan Nazlı‟ya hem okurlara hissettirir: 

                 “Sevgili Nazlı, 

Geçen mektubumun cevabını almadan hemen bunu yazıyorum. ġimdi 

okuyacaklarına herhalde çok ĢaĢacaksın. Yazıp yazıp kâğıdı yırtmaktan bıktım. 

Artık nasıl olursa olsun bunu yollayacağım” (Pamuk, 2020a, s. 146). 

Mektup, iki insanın birbirine karĢı olan duygularının davranıĢa dönüĢmüĢ hâli olarak bu 

eserde yer edinir. Mektubu açmadan önce iyi hislere kapılmayan Nazlı, bu mektubun bir 

öncekilerden farklı olduğunu anlar. Nazlı‟nın böyle bir hisse kapılması okurda merak 

uyandırır. 

Cevdet Bey ve Oğulları romanından sonra gelen Sessiz Ev, Beyaz Kale, Kara 

Kitap ve Yeni Hayat romanlarında mektup tekniği kullanılmamıĢtır. Yeni Hayat 

romanından sonra yazar, kaleme aldığı Benim Adım Kırmızı‟da mektup tekniğini 

sıklıkla kullanmıĢtır. Bu kitapta bütün mektuplar Kara, Hasan ve ġeküre arasında geçer. 

Mektupları taĢıyan Bohçacı Ester‟dir. Kara ve Hasan, ġeküre‟ye âĢıktır ve sürekli 

duygularını ifaden eden mektuplar yazarlar. ġeküre ise Kara‟ya ilgi duyar nitekim 
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evleneceği kiĢide odur. ġeküre‟nin yazmıĢ olduğu mektuptan kısa bir kesiti 

vermekteyiz:  

“Kara Efendi, babamla olan yakınlığına dayanarak evime geliyorsun. 

Ama zannetme ki benden herhangi bir iĢaret alacaksın...” (Pamuk, 2021a, s. 45)  

ġeküre, bu ilk mektupta aslında içi ne kadar öyle demese de Kara‟ya ümit vermeme 

adına uyarıda bulunur. Kitabın farklı bölümlerinde de mektuplara rastlarız; sayfa 93, 

143, 146, 149, 153‟te bu karakterlerin duygularını birbirlerine aktarmak için iletiĢim 

kaynakları olan mektupları verilmiĢtir. 

Kar romanında eser boyunca sadece onuncu bölümde yazılmıĢ bir mektuba denk 

geliriz. Otel odasında Ġpek‟le baĢ baĢa olan Ka‟ya otel çalıĢanı tarafından bir mektup 

getirilir. Ġpek‟le aĢk ve tutku dolu dakikalar yaĢayan Ka, Ġpek‟e Ģiir okuyacakken Ġpek, 

önce mektubu okumasını ister: 

 “Ka efendi bey oğlum. Size oğlum demem uygun değil ise 

affediniz…” (Pamuk, 2021d, s. 88).  

Mektup, ġeyh Saadettin Cevher tarafından gönderilmiĢtir. Çağrı niteliği taĢıyan bu 

mektup, diğer iki eserde olduğu gibi âĢıklar arası yazılan bir mektup değildir. Ka‟yı 

rüyasında gördüğünü söyleyen ve onunla aynı yolun yolcusu olduğunu ifade eden 

ġeyh‟in ondan karĢılık beklediği bir mektuptur. 

Bir önceki romanda olduğu gibi Masumiyet Müzesi romanında da sadece bir 

bölümde mektup yer alır. BaĢkarakter olan Kemal‟e çalıĢtığı yazıhanede çevre yerlerden 

birçok gereksiz mektup gelir ama o kısacık olan bir tanesini heyecanla tek seferde okur. 

Çünkü bu âĢık olduğu Füsun‟dan eve yemeğe davet mektubudur: 

                “Kemal Ağabey, 

Bizde görüĢmeyi çok isteriz. Seni 19 Mayıs akĢamı yemeğe mutlaka 

bekliyoruz. Telefonumuz daha takılmadı. Gelemezsen Çetin Efendi‟yle haber 

yolla. Sevgiler, saygılar” (Pamuk, 2021e, s. 220). 

 Kısa bir mektup olduğu için tamamına yer verdik. Duygunun barınmadığı 

sadece davet içerikli bir mektuptur. Mektuplar, amaçlarına göre eserdeki türleri de 

farklılık gösterir. 

Kafamda Bir Tuhaflık‟ta birebir mektup yoktur. Fakat baĢkarakter olan 

Mevlut‟un âĢık olduğu kıza sürekli mektup yazdığına değinilir. Mevlut‟un mektuplarda 

karĢısındakine hitap ediĢ biçimi verilir. “Süzgün bakıĢlım” (Pamuk, 2021c, s. 151).  AĢk 

mektubu olduğunu anlaĢılan bu mektupların, askerde görevde olan, sevdiğine özlem 

duyan, ona kavuĢma hayalleri kuran, bir gencin duygularının geçeceği mektuplar 

olduğu çıkarımını yaparız. Bu eserde okura açık kapı bırakılmıĢtır. 
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Kırmızı Saçlı Kadın eserinde yazar, ikinci kısmın otuz altıncı bölümünde ana 

kahraman Cem‟in oğlu Enver‟in babasına yazdığı kısa bir mektubu sunar: 

                 “Cem Bey,  

Saygı duymak isterim sana, babamsın. Sührab Öngören‟de yanlıĢ iĢler 

yapıyor. Seni oğlun olarak uyarmak istiyorum...” (Pamuk, 2016, s. 142).  

Uzun zaman babasından bir haber olan Enver, babasına kendisinden 

korkmamasını ve çevresine karĢı dikkat etmesi gerektiği konusunda uyarıda bulunur. 

Baba-oğul izleğiyle yazılan bu eserde mektup tekniği de bu amaca hizmet eder.  

 Veba Geceleri’nde de yazar, Kafamda Bir Tuhaflık‟ta olduğu gibi direkt mektup 

tekniğine yer vermez. Mektupların varlığından söz eder ve içeriğinden kısa bir kesit 

verir. Pakize Sultan‟ın ablası Hatice‟ye 14 Mayıs 1901‟de yazdığı kiĢisel ve samimî 

mektupta bütün felaket havasına rağmen çiftin yüzlerindeki saadet ifadesini ve 

tebessümü gizleyemediklerine dikkat çeker (Pamuk, 2021f, s. 220). Kolağası ve Zeynep 

ile ilgili fikirlerini ablasına mektupla yazan Pakize Sultan, samimî ve abla kardeĢ 

arasında geçen hoĢ muhabbete yer verir. Mektup tekniği burada iki kardeĢ arasında bilgi 

akıĢı için kullanılır. Ayrıca Pakize Sultan‟ın mektuplarına sayfa 212 ve 509 da değinilir. 

Pamuk eserlerinde kullanılan bu teknik genel anlamda iki kiĢi arasında geçer. 

Bazen karĢılık bulamayan mektuplar söz konusu olur. Eserlerinin bazılarında mektubun 

tamamını vermez. “Mektup, sınırlayıcı etkilerden uzak, özgür bir türdür. Bu sebeple 

yazar istediği konuyu ele almakta ve onu istediği biçimle anlatmakta hürdür” (Binyazar, 

1979, s. 3). Eserlerde kullanılan bu mektuplarda konu olarak birbirlerinden ayrıĢmıĢtır 

ve aynı amaca hizmet etmemiĢtir. 
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4. BÖLÜM: DĠL VE USLÜP 

4.1. Dil 

Ġnsanlar arasında iletiĢim aracı olan en önemli unsur dildir. Dilin kullanım 

gücünün yetkinliği; kiĢinin kendini ifade etmesi, baĢkası tarafından anlaĢılması gibi 

durumlardan anlaĢılır. Dil, konuĢma dili ve yazma dili olarak ikiye ayrılır. KonuĢma 

dili, kiĢiler arası yüz yüze konuĢma ya da kiĢinin kendi kendisiyle konuĢması Ģeklinde 

olan dildir. KonuĢma dili; jestler, mimikler, el ve kol hareketleri gibi kiĢinin dıĢ 

görüntüsünün desteğiyle anlamını arttırır. Günlük yaĢantının ayrılmaz parçası hâline 

gelen dil, konuĢma dilidir. KonuĢma dili, çevreden etkilenen ve çevre etkisiyle 

Ģekillenen dildir. Yazma dili, yazılıĢ amacına göre farklılıklar gösterir. Bu dil; bilimsel, 

edebi, tarihî vb. alanlarda farklı Ģekillerde kullanılır. Bu çalıĢmada yazma dilinin bizi 

ilgilendiren edebi kısmı ile ilgilenmekteyiz. Öncelikle roman yazarları ana dillerini en 

ince ayrıntısına kadar bilmelidir. Ayrıca yazarlar, ana dillerini en etkili ve en çarpıcı 

Ģekilde kullanmalıdır. Roman yazarları, dili zenginleĢtirerek -imge, çağrıĢım vb. 

kullanarak- kullanmayı bilmelidir. “Roman dili, romancının sanatkârca bir görüĢle 

kendine özgü bir biçimde tamamıyla Ģahsi tasarruflarıyla ürettiği bir dildir” (Çetin, 

2021, s. 258). Dilde tasarruf, roman yazarının günlük konuĢma dilini kullandığı imge ve 

yaptığı çağrıĢımlar ile özgün bir Ģekilde baĢka bir hâle dönüĢtürmesidir. Sonuçta roman 

yazarları dili olduğu hâliyle değil roman sanatının gerektirdiği Ģekilde kullanırlar. 

4.1.1. Dil Unsurları 

Dil unsurları, konuĢma dili; devrik cümle, samimî hitap ifadeleri, deyimler, 

atasözleri, ikilemeler, yöresel sözler, terimler ve simge gibi etmenlerden oluĢur. Bu 

unsurlar, eserin olayları düz bir anlatım yerine daha karmaĢık, düĢünceler içeren ve 

hareketlenme sağlayan bir yapıya ulaĢmasına imkân verir. Düz bir anlatım, okunacak 

metni gerçeklikten uzaklaĢtırdığı gibi okurunda esere bağlılığını azaltır. Bundan dolayı 

eserler, dil unsurları bakımından ne kadar ağırlıklı olursa eser, o kadar çok karĢılık 

bulur. KarĢılık bulmadan kastedilen ise eser üzerine düĢünme, eserle okur arasındaki 

bağ oluĢumu, gerçekliği yakalama gibi etmenlerin sağlanmasıdır. 

KonuĢma Dili 

Roman için önem arz eden dil unsurlarından biri konuĢma dilidir. Romanı 

besleyen ve canlı tutan yapıdır. Romanlarda karĢılıklı konuĢmalar, kiĢinin kendisiyle 

konuĢmaları sık baĢvurulan aktarım yöntemleridir. Yazar, konuĢma ile dolaylı bir 

aktarım yapmak yerine durumları birebir aktarmıĢ olur. Bu da romanı etkili ve gerçekçi 
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kılar. Okur, günlük konuĢma dilinin zengin içeriğini roman içerisinde kabul görerek 

esere karĢı olumlu tutumlar besler ve eserin gerçek yaĢantıdan bağımsız olmadığı 

kanaatine varır. Dil üzerinde yapılan oynamalar metnin içeriğini de zenginleĢtirir.  

Devrik cümle 

Eserde devrik cümle kullanılması Türkçe‟nin tekdüze yapıdan uzaklaĢmasını 

sağlar. Devrik cümlede özne ve nesne Türkçe‟nin cümle yapısına uygun olarak 

verilmez. Günlük konuĢma içerisinde yaygın olan bu cümle yapısı romanlarda da baĢ 

gösterir. Pamuk romanlarında bulunan devrik cümleler örneklenmiĢtir: 

Cevdet Bey ve Oğulları‟nda az miktarda devrik cümle kullanılmıĢtır. “Herkesin 

bekler gibi olduğu bütün hareketlerin ve sözlerin altındaki sessizlikti bu” (Pamuk, 

2020a, s. 164). “Ama tatsızlık masaya sinmiĢti” (Pamuk, 2020a, s. 137). Bu cümle “ama 

masaya tatsızlık sinmiĢti” Ģeklinde yazılsaydı daha doğru bir kullanım olurdu. Yazar, 

ikinci romanı Sessiz Ev‟de “Tuhaf bir duygu sardı içimi” (Pamuk, 1983, s. 39), “baĢımın 

çevresinde dönen pelerinli bir ihtiyar görüyordum rüyamda” (Pamuk, 1983, s. 228) gibi 

devrik cümlelere yer vermiĢtir. Beyaz Kale romanında anlatım esnasında devrik 

cümlelerin kullanılmıĢtır: “Önce bir sofraya aldılar beni” (Pamuk, 2021b, s. 15), “Hâlâ 

ölüm korkusu vardı üzerimde” (Pamuk, 2021b, s. 25).  Farklı cümle yapıları bulunan 

Kara Kitap‟ta devrik yapılı cümleler de vardır: “Rüya telefonu açınca Galip ĢaĢırdı” 

(Pamuk, 2020b, s. 28), “Galip‟in hayalini en son kuracağı ülkeydi burası” (Pamuk, 

2020b, s. 101). Pamuk, Yeni Hayat eserinde konuĢma dili unsuru olan devrik 

cümlelerden faydalanmıĢtır: “Bir an, bu o kadar korkunç gözüktü ki koĢmak geldi 

içimden” (Pamuk, 2020c, s. 17), “Kitabımızın Ģerh kısmına geldiğimiz anlaĢılmıĢtır 

sanıyorum” (Pamuk, 2020c, s.194). Benim Adım Kırmızı romanı da devrik cümleler 

içerir: “beni kapıda durdurdu Hasan” (Pamuk, 2021a, s. 94), “ancak belli belirsiz fark 

edebiliyordum artık” (Pamuk, 2021a, s. 189). Kar romanı, “Ka kadının üniversite 

yıllarındaki güzelliğini hatırladı hemen” (Pamuk, 2021d, s. 27), “oyunun bir parçası gibi 

davrandılar onlara” (Pamuk, 2021d, s. 151) Ģeklinde devrik cümleler içerir. Masumiyet 

Müzesi eserinde de devrik cümle vardır: “anne tarafından uzak bir hıĢmımız olduğunu 

hatırlattı bana” (Pamuk, 2021e, s. 13), “Hayatımdaki ıĢıltı kaçmıĢtı artık” (Pamuk, 

2021e, s. 151). Pamuk, Ģimdiye kadarki eserlerinde kullandığı devrik cümleyi Kafamda 

Bir Tuhaflık eserinde yine kullanmıĢtır. “Çok oldu Ġstanbul‟a geleli” (Pamuk, 2021c, s. 

205), “müĢteriye tabak hazırlıyormuĢ gibi uğraĢtı biraz” (Pamuk, 2021c, s. 215). 

Kırmızı Saçlı Kadın romanı devrik cümle bakımından yoğun bir kitaptır. Yazar, kitabın 

farklı bölümlerinde “bir yerde okumuĢtum bunu” (Pamuk, 2016, s. 78), “gitmiĢlerdi 
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iĢte” (Pamuk, 2016, s. 83), “dedim gülümseyerek” (Pamuk, 2016, s. 119) Ģeklinde 

devrik cümleler kurmuĢtur. Yazarın 2021 yılında yayımladığı son romanı Veba 

Geceleri‟nde devrik cümle yapısı azda olsa yer almıĢtır: “Ġstanbul‟daki karısının adıydı 

bu” (Pamuk, 2021f, s. 200), “Pakize Sultan öyle utanıyordu ki bakamıyordu 

fotoğraflara” (Pamuk, 2021f, s. 441).  

Pamuk, bu çalıĢmadaki bütün romanlarında devrik cümle yapısından 

yararlanmıĢtır. Eserlerinde sıklıkla devrik cümleler kullanmıĢtır.  

Samimî Hitap Ġfadeleri 

“Canım”, “bebeğim”, “yavrum”, “hayatım” gibi samimî hitap ifadeleri anlatımı 

canlandırır ve hareketlendirir. Yazar, bu ifadeleri kullanarak romanda duygusal 

gerçeklik yaratır. 

Pamuk, Cevdet Bey ve Oğulları kitabında geleneksel havayı kullandığını samimî 

hitap ifadeleriyle de sezdirmiĢtir: “hanım” (Pamuk, 2020a, s. 14) (s.18), “Cevdet‟ciğim” 

(Pamuk, 2020a, s. 44) gibi ifadeler eserde sık olmasa da yer almıĢtır. Sessiz Ev 

romanında yazar, sıklıkla samimî hitap ifadelerine yer verir. Yazar, kitapta samimî hitap 

ifadeleri olarak “talihsizim, çaresizim, küskünüm, mutsuzum, öksüzüm, oğlum” 

(Pamuk, 1983, s. 17), “yavrum” (Pamuk, 1983, s. 120) gibi ifadeler kullanır. Yazarın 

önceki kitapları gibi Kara Kitap‟ta da samimî hitap ifadeleri sıklıkla bulunur: “Canım, 

güzelim, kederlim” (Pamuk, 2020b, s. 26), “okurlarım” (Pamuk, 2020b, s. 49), 

“evlatlarım” (Pamuk, 2020b, s. 61). Yeni Hayat romanı, “canım” (Pamuk, 2020c, s. 

128) gibi samimî hitap ifadeleri içerir. Benim Adım Kırmızı romanında yer alan samimî 

hitap ifadeleri: “Aslanım, delikanlım” (Pamuk, 2021a, s. 42), “Kara gözlüm” (Pamuk, 

2021a, s. 43), “canım” (Pamuk, 2021a, s. 193) gibidir. Kar romanında “Oğlum” 

(Pamuk, 2021d, s. 32), “hocam” (Pamuk, 2021d, s. 43), “evladım” (Pamuk, 2021d, s. 

47) Ģeklinde samimî hitap ifadeleri bulunur. Masumiyet Müzesi kitabında “canım” 

(Pamuk, 2021e, s.12), “evladım” (Pamuk, 2021e, s. 130) benzeri samimî hitap 

ifadelerinin kullanıldığı görülmüĢtür. Kafamda Bir Tuhaflık kitabında “oğlum” (Pamuk, 

2021c, s. 64), “hanım, beyim” (Pamuk, 2021c, s. 65) “birtanem” (Pamuk, 2021c, s. 185) 

vb. samimî hitap ifadeleri vardır. Kırmızı Saçlı Kadın romanında sert ve keskin tavırlar 

yerine samimî hitap ifadeleri bulunur: “Küçük bey” (Pamuk, 2016, s. 20), “oğlum” 

(Pamuk, 2016, s. 43), “ustacığım” (Pamuk, 2016, s. 56). Veba Geceleri romanının ağır 

bir dili olsa da samimî hitap ifadeleriyle biraz olsun bu dil yumuĢatılmıĢtır: “hocam” 

(Pamuk, 2021f, s. 20), “paĢam” (Pamuk, 2021f, s. 41). 
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Samimi hitap ifadeleriyle yazarın eserleri gündelik yaĢamdan izler taĢıyıp 

gerçeklik kazanmıĢtır. Bu ifadeler ile eserlerde olumlu bir hava yakalanmıĢtır. 

Genellikle benzer hitaplar kullanılmıĢtır.  

Deyimler 

Söyleyeni belli olmayan ve anlatımın pekiĢtirilmesini sağlayan söz kalıpları 

deyimlerdir. Deyimler, az sözle çok Ģey anlatılmasını sağlar. Böylece kelime israfından 

uzak anlam yoğunluğu fazla olan metinler ortaya çıkar. Pamuk, Türkçe‟nin zengin 

yapısından faydalanarak eserlerinde deyimlere de yer vermiĢtir.  

Pamuk ilk kitabı Cevdet Bey ve Oğulları‟nda sıklıkla deyimler kullanmıĢtır: 

“Kızarıp bozarma” (Pamuk, 2020a, s. 26), “gözden geçirmek” (Pamuk, 2020a, s. 39), 

“at koĢturmak” (Pamuk, 2020a, s. 171). Yazar, aynı deyimleri kitabın farklı farklı 

bölümlerinde de vermiĢtir. Pamuk, ikinci romanı Sessiz Ev‟de de çok fazla deyim 

kullanır. Bu deyimler; “göz göze gelmek” (Pamuk, 1983, s. 9), “boyun eğmek” (Pamuk, 

1983, s. 17), “canını yakmak” (Pamuk, 1983, s. 30) benzeri konuĢma içerisinde geçen 

deyimlerdir. Yazar, Beyaz Kale romanında “çekidüzen vermek” (Pamuk, 2021b, s. 12), 

“göz göze gelmek” (Pamuk, 2021b, s. 18), “ödü kopmak” (Pamuk, 2021b, s. 21), 

“pahalıya patlamak” (Pamuk, 2021b, s. 47), “canına okumak” (Pamuk, 2021b, s. 55) 

gibi deyimler kullanır. Kara Kitap romanında da yazar, “özen göstermek” (Pamuk, 

2020b, s. 37), “aklı baĢında” (Pamuk, 2020b, s. 41), “kim vurduya gitmek” (Pamuk, 

2020b, s. 69), “atıp tutmak” (Pamuk, 2020b, s. 99) benzeri deyimlere yer verir. Yazarın 

sonraki kitabı olan Yeni Hayat„ta; “buz kesmek” (Pamuk, 2020c, s. 12), “gözden 

geçirmek” (Pamuk, 2020c, s. 17), “göze almak” (Pamuk, 2020c, s. 20) benzeri az sayıda 

deyim vardır. Benim Adım Kırmızı eserinde “boyun eğmek” (Pamuk, 2021a, s. 30), 

“ayak kesmek, göz atmak” (Pamuk, 2021a, s. 32), “göz göze gelmek” (Pamuk, 2021a, s. 

34) Ģeklinde birçok deyimden söz etmek mümkündür. Kar kitabında çok fazla 

olmamakla birlikte deyimler kullanılır: “Kalp kırmak” (Pamuk, 2021d, s. 33), “renk 

vermek” (Pamuk, 2021d, s. 34), “hava takınmak” (Pamuk, 2021d, s. 51). Masumiyet 

Müzesi romanında pek çok deyime yer verilir: “Göz göze gelmek” (Pamuk, 2021e, s. 

13), “sonuna kadar gitmek” (Pamuk, 2021e, s. 32), “kestirip atmak” (Pamuk, 2021e, s. 

39). Kafamda Bir Tuhaflık eserinde “tadını çıkarmak” (Pamuk, 2021c, s. 37), “sözünü 

kesmek” (Pamuk, 2021c, s. 39), “göz atmak” (Pamuk, 2021c, s. 41), “göz göze gelmek” 

(Pamuk, 2021c, s. 57) gibi deyimler sıklıkla geçer. Kırmızı Saçlı Kadın romanında 

deyim kullanımı eserin genel havası açısından önem taĢımıĢtır. Yoğun anlamlar içeren 

bu söz öbekleri esere hareketlilik sağlamıĢtır: “Göz önüne getirme” (Pamuk, 2016, s. 
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23), “göz önünde canlandırma” (Pamuk, 2016, s. 25), “göz göze gelmek, canını almak” 

(Pamuk, 2016, s. 42), “gözlerini kaçırma, gönlünü ferah tutma” (Pamuk, 2016, s. 47). 

Veba Geceleri romanında az sayıda deyim vardır. Eserde “Nutuk atmak” (Pamuk, 

2021f, s. 44), “hayal etmek” (Pamuk, 2021f, s. 233), “iĢi bitmek” (Pamuk, 2021f, s. 

260) gibi bazı deyimler yer alır.  

Pamuk, tüm romanlarında bu yoğun anlamlar taĢıyan söz öbeklerinden 

faydalanmıĢtır. Tüm eserlerinde anlamı derinleĢtirmek için sık sık deyimlere 

baĢvurmuĢtur. 

Ġkilemeler 

Romanda pekiĢtirme amaçlı peĢ peĢe kullanılan aynı kelimelerden oluĢan söz 

kalıplarıdır. Yazının gücünü arttırmak ve vurguda bulunmak gibi amaçlarla kullanılırlar. 

Ġkilemeler romanlarda sıklıkla tercih edilen kelimelerdir.  

Cevdet Bey ve Oğulları kitabında sıklıkla ikilemeler bulunur: “Ağır ağır”, “cayır 

cayır” (Pamuk, 2020a, s. 15), “teker teker” (Pamuk, 2020a, s. 16), “sinirli sinirli” 

(Pamuk, 2020a, s. 20), “çabuk çabuk” (Pamuk, 2020a, s. 24), “sık sık, pırıl pırıl, ağır 

ağır” (Pamuk, 2020a, s. 25), “acele acele” (Pamuk, 2020a, s. 37), “pırıl pırıl” (Pamuk, 

2020a, s. 60), “teker teker” (Pamuk, 2020a, s. 235)… Ģeklinde farklı amaçlara hizmet 

eden bir çok ikilime kullanılmıĢtır. Bu ikilemeler, çoğu bölümde kendini tekrar eder. 

Orhan Pamuk‟un dil bilgisi açısından incelendiği “Orhan Pamuk ve Fakir Baykurt‟un 

Ġki Romanında Deyim, Atasözü ve Ġkilemeler Bakımından Söz Varlığı” tezinde Sessiz 

Ev (1983) romanında toplam 571 ikileme kullanıldığı belirtilmektedir (Akyalçın, Gürcü, 

s. 65). Bu Ģekilde yazarın ikinci romanı Sessiz Ev‟de birçok ikileme kullandığı baĢka 

çalıĢmalarda da geçmiĢtir. Bu ikilemeler bazen kendini tekrar etmiĢtir. Yazar; “serin 

serin” (Pamuk, 1983, s. 7), “çirkin çirkin” (Pamuk, 1983, s. 9), “birer birer, horul horul, 

neler neler” (Pamuk, 1983, s. 16) gibi ikilemeleri daha kitabın ilk bölümünden itibaren 

kullanmıĢtır. Beyaz Kale kitabı da yazarın en çok kullandığı unsur olan Ģu ikileme ile 

baĢlar “topu topu” (Pamuk, 2021b, s. 11). Yazar, kitap boyunca “dalgın dalgın, sık sık” 

(Pamuk, 2021b, s. 12), “kolay kolay, püfür püfür, rahat rahat” (Pamuk, 2021b, s. 15), 

“söylene söylene, sık sık” (Pamuk, 2021b, s. 25) gibi ikilemeler vermiĢtir. Ayrıca “sık 

sık” (Pamuk, 2021b, s. 81) gibi ikilemelere tekrar tekrar yer vermiĢtir. Pamuk‟un Kara 

Kitap eserinde “zaman zaman, kat kat, gizli gizli” (Pamuk, 2020b, s. 15), “cayır cayır” 

(Pamuk, 2020b, s. 34), “vızır vızır, sarsıla sarsıla” (Pamuk, 2020b, s. 45), “köy köy, 

kahve kahve” (Pamuk, 2020b, s. 69) gibi birçok ikilemenin eser boyunca kullanıldığı 

görülmüĢtür. Yeni Hayat romanında yazar, ilk sayfalardan itibaren yoğun bir Ģekilde 
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ikilemelere yer vermiĢtir: “Pırıl pırıl, tek tek” (Pamuk, 2020c, s. 7), “ıĢıl ıĢıl, okuya 

okuya” (Pamuk, 2020c, s. 9), “fosur fosur, yavaĢ yavaĢ” (Pamuk, 2020c, s. 16) gibi 

ikilemeler eserin son bölümüne kadar kullanılmıĢtır. Benim Adım Kırmızı eserinde “ede 

ede” (Pamuk, 2021a, s. 17), “sık sık, mıĢıl mıĢıl” (Pamuk, 2021a, s. 41), “kıvrım 

kıvrım” (Pamuk, 2021a, s. 56) Ģeklinde çok sayıda ikileme bulunur. Kar romanında 

önceki eserlerinde bir sayfada bazen ikiden fazla ikilime kullanan yazar, ikileme 

kullanımını azaltmıĢtır. Yazar, “ara ara” (Pamuk, 2021d, s. 11), “yer yer” (Pamuk, 

2021d, s. 25), “tıklım tıklım” (Pamuk, 2021d, s. 32), “kat kat” (Pamuk, 2021d, s. 54) 

gibi ikilemeleri sayfalar arasına çok yerleĢtirmeden anlatım yapmıĢtır. Masumiyet 

Müzesi kitabında da önceki romanlarına göre kullandığı ikileme sayısını azaltmıĢtır: 

“Uzun uzun, öpüĢe öpüĢe” (Pamuk, 2021e, s. 33), “tek tek, ince ince” (Pamuk, 2021e, s. 

34), “sokak sokak, cadde cadde” (Pamuk, 2021e, s. 65). Kafamda Bir Tuhaflık romanı 

genellikle; “çeĢit çeĢit” (Pamuk, 2021c, s. 15), “bağıra bağıra” (Pamuk, 2021c, s. 27), 

“tek tek, uzun uzun” (Pamuk, 2021c, s. 45), “tek tek, ağır ağır, yavaĢ yavaĢ” (Pamuk, 

2021c, s. 49) benzeri ikilemeleri içermiĢtir. Kırmızı Saçlı Kadın eseri; “yer yer, pırıl 

pırıl” (Pamuk, 2016, s. 15), “tıkıĢ tıkıĢ” (Pamuk, 2016, s. 21), “küçük küçük” (Pamuk, 

2016, s. 26), “ağır ağır” (Pamuk, 2016, s. 27), “cır cır, pırıl pırıl” (Pamuk, 2016, s. 31) 

gibi ikilemelerle doludur. Veba Geceleri romanında “çeĢit çeĢit” (Pamuk, 2021f, s. 17), 

“zaman zaman” (Pamuk, 2021f, s. 30), “uzun uzun” (Pamuk, 2021f, s. 441) gibi 

ikilemeler kullanılmıĢtır.  

Yazarın tüm romanlarında en çok kullandığı dil unsuru ikilemelerdir. Bu 

ikilemeler, metnin anlamını sağlamlaĢtırmıĢtır. 

Yöresel sözler 

Geleneksel romanlarda daha çok tercih edilen yöresel sözler, halkın günlük 

yaĢantısında bulunduğu yöreye uygun ağzı yazarın eserine yansıtmasıdır. Yazar, belli 

bir yörenin ağzını eserlerine uygularken o yörenin ekonomisi, sosyal yapısı, gelenek ve 

görenekleri gibi çeĢitli özellikleri hakkında bilgiler verir. Yazarın bu sözleri kullanım 

amacı farklı olabilir. Dil zenginliğini yansıtmaktan esere gerçeklik görünümü vermeye 

kadar çeĢitli amaçlarla kullanılabilir. 

Cevdet Bey ve Oğulları romanı, aile ve dönem romanı olduğu için yöresel ağız 

etkileri de az olmakla birlikte bir miktar görülmüĢtür: “Avanağın bütün cevizlerini 

üttüm!” (Pamuk, 2020a, s. 34) bu cümlede kullanılan “üttüm” kelimesi gibi. Masumiyet 

Müzesi romanında yöresel sözler, az sayıda yer almıĢtır: “Kemal ağabey” (Pamuk, 

2021e, s. 14). Kafamda Bir Tuhaflık kitabında çok az yöresel söz bulunmuĢtur. “Laz 
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Nazmi, tırabzan babaları” (Pamuk, 2021c, s. 231). Kırmızı Saçlı Kadın romanında da 

yöresel sözler azdır: “Kap kacak, Ģilte” (Pamuk, 2016, s. 15). 

Yöresel sözleri yazar daha çok Anadolu havası verdiği eserlerinde kullanmıĢtır.  

Terimler 

Terimler bazı gruplara özgü olan ve o grupları çağrıĢtıran kelimelerdir. 

“Mesleklerin, sanatların, bilim dallarının kendilerine has bazı özellikleri olur bunlara 

genel anlamda „terim‟ denir” (Çetin, 2021, s. 263). Romanda terim anlamlı kelimelerin 

kullanımının olup olmadığı ya da kullanılıyor ise ne amaçla kullanıldığı önem arz eder. 

Çünkü terim anlam bir mesleği belirtiyorsa bu üstünlük kurma amacıyla kullanılmıĢ 

olabilir.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında terim anlam içeren kelimelerden söz etmek 

mümkündür. Nusret Bey‟i tedavi etmeye gelen doktorun yaptıklarını anlatan anlatıcı, tıp 

terimi kullanmıĢtır. Anlatıcı, çantasından stetoskopu çıkaran doktor (Pamuk, 2020a, s. 

31) derken ki cümlede “stetoskop” terim anlamlı olan kelimedir. Pamuk, Sessiz Ev 

romanında çok az terim anlamlı kelime kullanmıĢtır. Yazarın kitabında din ile ilgili 

“Hristiyan, haç, put, istavroz, kara sakallı ve kızıl gözlü papaz” (Pamuk, 1983, s. 149) 

gibi terim ifadelerine yer verdiği görülmüĢtür. Yazarın Beyaz Kale eserinde 

astronomiyle ilgilenen bir köle ve Hoca‟nın var olması nedeniyle astronomik terimler 

geçer: “Ay, Dünya, GüneĢ, Zühre” (Pamuk, 2021b, s. 27). Yazarın Kara Kitap 

romanında terim anlamlı kelimeleri eser geneline yaydığını görmekteyiz: “Üslup, 

tecahül-i arif, paradoks; tutanak, içtihat, kanun” (Pamuk, 2020b, s. 95). Yeni Hayat 

eserinde farklı alanlarla ilgili terimler vardır: “Futbol maçı, amatör küme” (Pamuk, 

2020c, s. 12) gibi. Benim Adım Kırmızı, nakkaĢlığı konu alır. Bu kitapta nakkaĢlıkla 

ilgili terimlerden söz edilmiĢtir: “Tezhip, üslup, renk, nakkaĢ, Frenk” (Pamuk, 2021a, s. 

182). Kar romanında yazar; “akordeon, klarnet” (Pamuk, 2021d, s. 26) gibi terimler 

kullanmıĢtır. Masumiyet Müzesi romanında “dikiĢ, makas, topluiğne, mezura, yüksük” 

(Pamuk, 2021e, s. 16) gibi terimler yer almıĢtır. Kafamda Bir Tuhaflık kitabı, çok 

belirgin bir Ģekilde olmasa da terim anlam içeren kelimeler içerir: “ġehir, ülke, 

coğrafya” (Pamuk, 2021c, s. 53). Kırmızı Saçlı Kadın romanı “repertuar, sahne, 

tasavvuf” (Pamuk, 2016, s. 64) gibi terimler taĢır. Veba Geceleri„nde terim anlam 

taĢıyan birçok kelime vardır: “AĢı, doktor” (Pamuk, 2021f, s. 41), “adalet, eĢitlik, 

reform” (Pamuk, 2021f, s. 33) gibi kelimeler bazı meslek gruplarını çağrıĢtırmıĢtır. 

Terim anlamlı kelimler yazarın bütün romanlarında az miktarda yer almıĢtır. 

Bütün eserlerde farklı meslekleri veya alanları çağrıĢtıran kelimeler yer almıĢtır. 
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Simge 

Roman içeriği ile ilgili bazı kelimelerin ayrıĢtırılıp bu kelimelere özel anlamlar 

yüklenerek simgeleĢtirilmesidir. Bu kullanım romanda kelimelerin temsil gücünü 

kuvvetlendirir. 

Yazar, roman türünde ilk ürünü olan Cevdet Bey ve Oğulları romanında dil 

unsurlarını olabildiğince çeĢitlendirmiĢtir. Bu unsurlardan biri de bazı kelimelerin 

simgeleĢtirilmesidir. “Çıngırak” (Pamuk, 2020a, s. 35) bu kavram Cevdet Bey‟e 

çocukluğunu hatırlatır. Kara Kitap romanında simgesel olarak “yeĢil tükenmez” 

(Pamuk, 2020b, s. 42), “göz” (Pamuk, 2020b, s. 68) gibi kelimeler ve eĢyalara anlamlar 

yüklenmiĢtir. Bunlar eserde bazı bölümlerde yer yer geçer. Yazar, Yeni Hayat kitabında 

“melek” (Pamuk, 2020c, s. 55) kavramını simgeleĢtirerek sevgiliden söz etmiĢtir. Kar 

(2021d) kitabında yazar, “kar” kelimesini simgeleĢtirir ve “kar”ın altı yaprağına çeĢitli 

anlamlar yükler. Bu kelimenin kitabın adını alması da yazarın ona yüklediği 

anlamlardan gelir. Kafamda Bir Tuhaflık (2021c) kitabında “köpek” simgesel anlam 

taĢır. Romanın baĢ karamanı Mevlut‟un korkularını temsil eder. 

Pamuk‟un incelenen romanlarının tümünde dil unsurları az veya çokta olsa yer 

verdiği görülmüĢtür. Yazar, dil unsurlarını kullanarak Türkçe‟nin zengin yapısıyla 

eserin dilini de zenginleĢtirmiĢtir. O, kurallarına uygun dümdüz bir dili tercih 

etmemiĢtir. Eserin yazımını da kurgusu gibi çeĢitlendirmiĢtir.  

4.1.2. Dil Sapmaları 

Kelime, ifade, cümle yapılarında Türkçe‟nin dil kullanım kurallarına uygun 

olmayan ifadeler kullanmaktır. Dilbilgisi kuralları önemsenmez. Dilbigisi kurallarına 

aykırı, uydurma ve türetme gibi kural dıĢı kullanımlar mevcuttur. Yazım ve noktalama 

sapmaları, kelime ve ifade sapmaları; uydurma kelimeler, argo, küfür ve ayıp sözler, 

basmakalıp, çeviri öğeler, dil bilgisi sapmaları; kelimeler arası yer değiĢtirme, 

tamlamalarda yanlıĢ uygulamalar, parantez içi cümle ve ifadelere yer verme, cümle ve 

sözdağarı gibi özelliklerin çeĢitliliği dil sapmalarıdır. Dil sapmaları, günlük konuĢma 

dilinde sıklıkla yapılır. Geleneksel romanlarda ve uzun soluklu romanlarda bu tarz 

unsurlara rastlamak daha olasıdır. Ayrıca roman konusu da bu unsurların ortaya çıkıĢını 

büyük oranda etkiler. Tarihî veya belgesel bir romanda bu tarz unsurlar daha az 

yoğunlukta olur. Çünkü bu romanların hem konusu hem yazılıĢ biçemi düz ve biraz 

daha bilgi içeriğine sahiptir. 

Yazım ve Noktalama Sapmaları 
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Noktalama iĢaretleri, sonradan dile kazandırılmıĢ özelliklerdendir. Noktalama 

iĢaretleri, metnin anlaĢılırlığını ve daha kolay okunmasını sağlar. Eski Türk 

edebiyatında da imla ve noktalama iĢaretleri Tanzimat Dönemine kadar yoktur. Bu 

dönemde ġinasi ile beraber Türk edebiyatında noktalama iĢaretleri kullanılmaya 

baĢlandı. Yakın döneme kadar roman yazarları belirlenen dil kurallarına uygun eserler 

verdiler. Ancak son dönemlerde yazarlar, bu kuralların dıĢına çıkarak eserler 

vermektedirler. Roman yazarları, yazım ve noktalama sapmaları yaparak kurallara 

uymazlar. Yazarlar, bunu büyük harflerin kullanımda mesela kiĢi adlarının ilk harfinin 

büyük olması gerekirken küçük harfle baĢlayarak yaparlar. Burada özel ad 

sıradanlaĢtırılır. Roman yazarları, virgül gibi noktalama iĢaretlerini mesela Ģart kipi, 

zarflardan sonra veya bağlaçlardan önce kullanarak kural dıĢına çıkan sapmalara yer 

verirler.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında yazım ve noktalama sapmaları ara sıra 

yapılmıĢtır: “ġiir yazıyordu, ama yorgun olduğu için pek bir Ģey çıkaramıyordu”, “içki 

içerdi, ama Ģimdi niĢana gidecekti” (Pamuk, 2020a, s. 174). Yazar, ama edatından önce 

virgül kullanarak yazım ve noktalama sapması yapmıĢtır.  Pamuk, Sessiz Ev‟de “Ama 

belki de, Doğan‟ıma” (Pamuk, 1983, s. 221), “küstahlık edip, siz Allah‟a 

inanmıyorsunuz” (Pamuk, 1983, s. 223), “doğru mu;” (Pamuk, 1983, s. 224) gibi yazım 

ve noktalama sapmaları yapmıĢtır. Burada virgülün ve noktalı virgülün yanlıĢ kullanımı 

söz konusudur. Beyaz Kale romanında “bendim: AptallaĢtım.”, “geliyordu, ama” 

(Pamuk, 2021b, s. 91), “köçeklerle, yanık sesleriyle” gibi yazım ve noktalama sapmaları 

yer almıĢtır. Yazım ve noktalama sapmalarını yazar, Kara Kitap romanında da kullanır. 

Yazar, “gibi,” “sonra,” (Pamuk, 2020b, s. 169), “geçmiĢtim, ama” (Pamuk, 2020b, s. 

188) benzeri sapmalar yapmıĢtır. Yeni Hayat kitabında “VARAN VARAN dı” (Pamuk, 

2020c, s. 49), “Sokak lambalarından, ya da”, “Hıristiyan” (Pamuk, 2020c, s. 195) gibi 

sapmalar yapmıĢtır. Benim Adım Kırmızı romanında yapılan yazım ve noktalama 

sapmaları “aslına bakılırsa,” (Pamuk, 2021a, s. 53), “bakıyordun, a, mezar kenarında” 

(Pamuk, 2021a, s. 120), “inip, fısıldayarak” (Pamuk, 2021a, s. 196) Ģeklindedir. Kar 

romanında “A küçük olacak” (Pamuk, 2021d, s.32), “Gene de,” (Pamuk, 2021d, s. 146), 

“ilgisizlerdi, ama” (Pamuk, 2021d, s. 157) Ģeklinde yazım ve noktalama sapmaları 

vardır. Masumiyet Müzesi kitabında “ki,” (Pamuk, 2021e, s. 130), “çıkmaz da,” (Pamuk, 

2021e, s. 132), “ki,” (Pamuk, 2021e, s. 143) benzeri yazım ve noktalama sapmaları 

yapılmıĢtır. Kafamda Bir Tuhaflık romanı “bilir, ama” (Pamuk, 2021c, s. 223), “oturdu, 

ama” (Pamuk, 2021c, s. 236), “çekerken, acaba” (Pamuk, 2021c, s. 271) gibi yazım ve 
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noktalama sapmalarını yoğun Ģekilde içerir. Kırmızı Saçlı Kadın romanında yazar; 

“biliyordu, ama” (Pamuk, 2016, s. 57), “da, sanki” (Pamuk, 2016, s. 72), “yükseltip, 

sonra” (Pamuk, 2016, s. 77) gibi yazım ve noktalama sapmaları yapmıĢtır. Yazar, genel 

olarak edat, bağlaçlardan önce ve zarflardan sonra virgül kullanarak sapma yapmıĢtır. 

Veba Geceleri (2021f), “okumuyorsa, bunları” (Pamuk, 2021f, s. 201), “Hıristiyanı” 

(Pamuk, 2021f, s. 217), “olmaktansa, olup” (Pamuk, 2021f, s. 229) biçiminde yazım ve 

noktalama sapmaları içerir. Bu romanların hepsinde yazar, günümüz kafa karıĢıklığını 

eserlerine bu Ģekilde sapmalar yaparak yansıtmıĢtır.  

Kelime ve Ġfade Sapmaları 

Günlük dilde kullanılmayan ya da kullanımı hoĢ karĢılanmayan kelime veya 

ifadelerin kullanımı bu sapmaları verir. Kelime üzerinde oynamalar yaparak kelimeyi 

değiĢtirmek; ek ve köklerin yerini değiĢtirmek; kelime baĢı, içi veya sonuna bazı ekler 

yerleĢtirmek Ģeklinde kelimeyi farklılaĢtırarak kullanmak kelime ve ifade sapmasıdır. 

Bu sapmalar argo, küfür ve ayıp söz, çeviri öğeler gibi çeĢitli Ģekillerde eserde 

kullanılır. 

Argo 

Günlük konuĢma içerisinde yaygın olan ve insanlar tarafından kelimelerin 

gerçek anlamının dıĢında kullanılmasıdır. Bu kelimeler, farklı amaçlara hizmet ederler. 

Belli zümrelerin kullandığı kelimelerdir. Toplumdan ayrıĢan gruplar arasındaki 

dayanıĢmayı sağlayan bir dil oluĢumudur. “Argo kelimeler, toplumun ortak kültür 

dilinden farklı olarak belli kesimlerin kendi aralarında ürettikleri; alaya, hakarete, 

büyüklenmeye yer veren, zekâya ve nükteye dayalı, genellikle eğretileme sanatından 

yararlanarak üretilmiĢ simgesel, Ģifresel özel bir zümre dilidir” (Çetin, 2021, s. 266). 

Argo kelimeler özellikle alt sınıflarda kullanılan bir dildir.  

Pamuk, Cevdet Bey ve Oğulları romanında sıklıkla “alkolikti” (Pamuk, 2020a, 

s.22), “caka” (Pamuk, 2020a, s. 26) “lakırdı” (Pamuk, 2020a, s. 31), “iblis” (Pamuk, 

2020a, s. 173) gibi argo kelimeler kullanmıĢtır. Sessiz Ev kitabında babaanne karakteri 

tarafından çoğunlukla argo kelimeler kullanılmıĢtır. Kitapta “çakal” (Pamuk, 1983, s. 

31), “kral herif, kafa dengi” (Pamuk, 1983, s. 48), “cüce” (Pamuk, 1983, s. 74), “sefil” 

(Pamuk, 1983, s. 258) gibi argo kelimler yoğunluktadır. Yazarın üçüncü romanı Beyaz 

Kale‟de argo kelimelerin “safsata” (Pamuk, 2021b, s. 33), “Ģeytani” (Pamuk, 2021b, s. 

93) Ģeklinde yer aldığı görülmüĢtür. Kara Kitap‟ta “ahbap” (Pamuk, 2020b, s. 80), 

“yıldız” (Pamuk, 2020b, s. 97), “gangster” (Pamuk, 2020b, s. 24) gibi argo kelimeler 

kullanılmıĢtır. Yeni Hayat kitabında “kalleĢçe” (Pamuk, 2020c, s. 48), “saplantılı 



281 

 

delikanlı” (Pamuk, 2020c, s. 113), “hesapçı züppe” (Pamuk, 2020c, s. 124) gibi argo 

kelimeler az sayıda bulunmuĢtur. Benim Adım Kırmızı romanında “paragöz” (Pamuk, 

2021a, s. 29), “cadaloz” (Pamuk, 2021a, s. 43), “küstah cüce” (Pamuk, 2021a, s. 121), 

“Ģımarık” (Pamuk, 2021a, s. 193) gibi argo kelimler eser geneline yayılmıĢtır. Kar 

romanı “züppe” (Pamuk, 2021d, s. 26), “sefil” (Pamuk, 2021d, s. 36), “dalkavuk” 

(Pamuk, 2021d, s. 55) benzeri argo kelimeler içermiĢtir. Masumiyet Müzesi romanında 

“metres” (Pamuk, 2021e, s. 19), “playboy” (Pamuk, 2021e, s. 22), “sefil” (Pamuk, 

2021e, s. 58) gibi argo kelimeler vardır. Kafamda Bir Tuhaflık romanı ise “kazıkçı” 

(Pamuk, 2021c, s. 57), “düzenbaz” (Pamuk, 2021c, s. 59), “hamallık” (Pamuk, 2021c, s. 

64) gibi argo kelimeler bulundurmuĢtur. Kırmızı Saçlı Kadın az sayıda argo kelime 

içermiĢtir; “paydos” (Pamuk, 2016, s. 55), “züppe” (Pamuk, 2016, s. 142) gibi. Veba 

Geceleri romanında da argo sözler bulundurmuĢtur; “hıyarcık” (Pamuk, 2021f, s. 25), 

“ecnebi” (Pamuk, 2021f, s. 476).  

Günlük konuĢma içerisinde kullanılan bu dille yazar, birçok kesime hitap eder. 

Bu Ģekilde sokak dilinin eserleri okura yaklaĢtırması sağlanır.  

Küfür ve Ayıp Sözler 

Cinsel organ isimleri ve cinsel eylemler toplum içerisinde açık bir Ģekilde 

kullanılmazlar. Bu organların ve cinsel eylemlerin saldırı amacıyla kullanılması 

küfürdür. Ayrıca küfürler; insanlar tarafından saldırma, sinir durumunda rahatlama, 

üstünlük kurma ve güç gösterme gibi amaçlarla kullanılırlar. Küfür de argo kelimeler 

gibi genellikle alt kesimler tarafından daha çok kullanılır.   

Yazar, Cevdet Bey ve Oğulları‟nda “ahmak” (Pamuk, 2020a, s. 33), “aptal” 

(Pamuk, 2020a, s. 55) diyerek küfürlere yer vermiĢtir. Yazarın ikinci romanı Sessiz 

Ev‟de “budala” (Pamuk, 1983, s. 26), “aptal” (Pamuk, 1983, s. 34), “piçlere” (Pamuk, 

1983, s. 105), “kahpe” (Pamuk, 1983, s. 259) gibi küfürleri birçok bölümde kullandığı 

görülmüĢtür. Beyaz Kale romanında yazar, az sayıda “abaza” (Pamuk, 2021b, s. 44), 

“aptal aptal” (Pamuk, 2021b, s. 19), “aptallaĢtım” (Pamuk, 2021b, s. 23) benzeri 

küfürler kullanmıĢtır. Kara Kitap romanında “orospuluk” (Pamuk, 2020b, s. 40), 

“pezevenkler” (Pamuk, 2020b, s. 63) gibi küfür ve ayıp sözlerin geçtiği görülmüĢtür. 

Yeni Hayat romanında “tecavüzcüler” (Pamuk, 2020c, s. 63), “hinoğluhinler, kerizler” 

(Pamuk, 2020c, s. 144) benzeri sözler az sayıda kullanılmıĢtır. Benim Adım Kırmızı 

kitabında “aptallar” (Pamuk, 2021a, s.45), “kaz boku” (Pamuk, 2021a, s. 67), “küstahça 

ve aptalca” (Pamuk, 2021a, s. 75) benzeri küfürler bazen kullanılmıĢtır. Kar kitabında 

“Ģerefsiz” (Pamuk, 2021d, s. 47), “fuhuĢ” (Pamuk, 2021d, s. 71) gibi küfür ve kötü 
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sözler bulunmuĢtur. Masumiyet Müzesi kitabında “bok” (Pamuk, 2021e, s. 58), 

“aptallık” (Pamuk, 2021e, s. 63), “piç” (Pamuk, 2021e, s. 65) gibi küfürler çok az 

kullanılır. Kafamda Bir Tuhaflık‟ta “aptal” (Pamuk, 2021c, s. 40), “eĢek suratlı 

manyak” (Pamuk, 2021c, s. 58) gibi küfürler yer yer bulunmuĢtur. Kırmızı Saçlı Kadın, 

“edepsiz, rezil” (Pamuk, 2016, s. 37), “Ģerefsiz” (Pamuk, 2016, s. 61) Ģeklinde küfür ve 

ayıp sözleri az sayıda içermiĢtir. Veba Geceleri (2021f) kitabı “apıĢ arası” gibi çok az 

sayıda ayıp sözler içermiĢtir. 

 Günlük yaĢantıda kullanılması hoĢ karĢılanmayan küfür ve ayıp sözler, birçok 

insan tarafından kullanılır. Bu sözler, günlük dilin ayrılmaz parçası hâline gelmiĢtir. Bu 

sebeple yazar, toplumun dilini tüm çıplaklığıyla eserlerine yansıtmıĢtır. 

Çeviri öğeler 

Çeviri öğeler, romanın dil açısından yoksun olduğunu gösterir. Çünkü bunlar 

baĢka dillerden alınan kelimelerdir. Yazarın kendi dili yönünden eksikliği anlamına 

gelir. Ayrıca kendi dilinin özelliklerini taĢıyan bu öğeler, Türkçe‟nin yazım kurallarına 

uygun olmayan Ģekillerde olabilmektedir. Bundan dolayı kullanımı çok tercih 

edilmemesi gereken öğelerdir.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanında Avrupa özentiliği olduğu için yazar, romanda  

“matmazel” (Pamuk, 2020a, s. 20), “revolüsyon” (Pamuk, 2020a, s. 27), “ocimum” 

(Pamuk, 2020a, s. 187) gibi kelimelere yer vererek çeviri öğeler kullanılmıĢtır. Yazar, 

Sessiz Ev romanında da “diskotek” (Pamuk, 1983, s. 132) gibi bazı çeviri öğeler 

kullanmıĢtır. Kara Kitap romanında “pitoreks” (Pamuk, 2020b, s. 43), “bonmarĢe” 

(Pamuk, 2020b, s. 61), “fraksiyonlar” (Pamuk, 2020b, s. 71), “iane” (Pamuk, 2020b, s. 

95) gibi çeviri öğeler, roman içerisinde yer almıĢtır. Yazarın sonraki romanı Yeni 

Hayat‟ta “banliyö, statik” (Pamuk, 2020c, s. 16), “pleksiglas” (Pamuk, 2020c, s. 38), 

“paranoik” (Pamuk, 2020c, s. 116) benzeri çeviri öğeler kullanılmıĢtır. Benim Adım 

Kırmızı kitabında çeviri öğe olarak “ulak” (Pamuk, 2021a, s. 58), “revak” (Pamuk, 

2021a, s. 62) gibi kelimeler geçer. Yazar, Kar kitabında çeviri öğelerden çok az 

yararlanır: “jest” (Pamuk, 2021d, s. 208). Masumiyet Müzesi kitabında “troleybüsleri” 

(Pamuk, 2021e, s. 18), “Ambassador, Majestik, Royal” (Pamuk, 2021e, s. 19), 

“Playboy” (Pamuk, 2021e, s. 22), “etol” (Pamuk, 2021e, s. 36) gibi çeviri öğeler yer 

almıĢtır. Kafamda Bir Tuhaflık eserinde az sayıda çeviri öğe bulunmuĢtur. Bunlar; 

“tamek domates ketçap, lux sabun” (Pamuk, 2021c, s. 64) gibi öğelerdir. Yazar çeviri 

öğelere Veba Geceleri (2021f) eserinde sıklıkla yer vermiĢtir: “Siluet” (Pamuk, 2021f, 
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s. 15), “Virulence” (Pamuk, 2021f, s. 17), “metodik, fevkalade” (Pamuk, 2021f, s. 20), 

“solüsyon” (Pamuk, 2021f, s. 56).  

Dil sapmaları açısından yazarın romanlarında en az kullandığı sapma, çeviri 

öğeler olmuĢtur. Yazar, dil bilgisi kurallarına aykırı davranarak günümüz konuĢma ve 

düĢünce sistemini de yansıtmıĢtır.  

Parantez Ġçi Cümle ve Ġfadelere Yer Verme  

Parantez içi cümle ve ifadeler, roman açısından dilin daha açıklayıcı olmasını 

sağlar. Dilin düzgün kullanılması ve durumların anlaĢılması açısından önem arz ederler.  

 Cevdet Bey ve Oğulları uzun bir süreci içeren ve yapısal olarak birçok 

etmenden oluĢan bir romandır. Yazar, parantez içi ifadeler ile dil bilgisi sapmaları 

yapar: “(daha tam otuzunda gelmedi ki)”, “(yani Muhittin)” (Pamuk, 2020a, s. 489). 

Sessiz Ev romanında yazar, parantez içi ifadeleri sadece kitabın bir yerinde iĢlem 

göstermek amacıyla “(A.B)= a logA+ a logB” (Pamuk, 1983, s. 108) kullanmıĢtır. Kara 

Kitap romanı genelinde parantez içi cümle ve ifadeler yer almıĢtır: “(Tristina)” (Pamuk, 

2020b, s. 16), “(silah ticareti, bir krala rüĢvet, vs.)” (Pamuk, 2020b, s. 17), “(ve 

okuyucularıma)” (Pamuk, 2020b, s. 407). Yazar bu eserinde diğer eserlerine oranla çok 

daha fazla parantez içi ifade kullanmıĢtır. Bu eserde parantez içi ifadeler farklı amaçlara 

hizmet eder. Pamuk‟un Ģiirsel tarzda kaleme aldığı Yeni Hayat romanında bazı 

bölümlerde parantez içi ifadeler yer almıĢtır: “(aralarında kovboy filmi gösteren 

televizyon)” (Pamuk, 2020c, s. 111),  “(Omega), (Movado)” (Pamuk, 2020c, s. 112). 

Benim Adım Kırmızı romanında parantez içi cümle ve ifadeler kullanılarak bazı kelime 

ve durumlara açıklık getirilmiĢtir: “(acaba bilerek mi koku sürülmüĢ?)” (Pamuk, 2021a, 

s. 46), “(nakıĢ sevgisi bu büyük gücün sırrı olabilir)” (Pamuk, 2021a, s. 73). Kar 

romanında yazar, parantez içi cümle ve ifadelere sıklıkla yer vermiĢtir: “(çoğu 

yayımlamazdı)” (Pamuk, 2021d, s. 16), “(kısaca), (daha uzun bir süre)” (Pamuk, 2021d, 

s. 36). Masumiyet Müzesi kitabında parantez içi cümle ve ifadeler sıklıkla yer almıĢtır: 

“(boĢtu bunlar)” (Pamuk, 2021e, s. 14), “(Füsun‟un anneannesi)” (Pamuk, 2021e, s. 15), 

“(ve cevaplarını)” (Pamuk, 2021e, s. 60). Kafamda Bir Tuhaflık eserinde parantez içi 

cümle ve ifadeler sıklıkla tercih edilmiĢtir: “(on üç yaĢındaydı)” (Pamuk, 2021c, s. 15), 

“(kaymaklı; pazartesi-cuma)” (Pamuk, 2021c, s. 28), “(Zincirli kuyu)” (Pamuk, 2021c, 

s. 55). Kırmızı Saçlı Kadın romanın da yazar, parantez içi cümle ve ifadeleri çok sık 

kullanmıĢtır: “(Bazı geceler gökteki yıldızlara bakarak altımızdaki karanlık âlemi 

hissederdim.)” (Pamuk, 2016, s. 18). Veba Geceleri romanında yazar, parantez içi 

cümle ve ifadeler kullanmıĢtır. Yazar, “(hâlâ öyleydi aslında)” (Pamuk, 2021f, s. 25), 
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“(her yer casus doluydu)” (Pamuk, 2021f, s. 30) gibi birden fazla parantez içi ifadeye 

eserinde yer vermiĢtir.  

Yazarın bütün eserlerine dil sapmaları açısından bakıldığında genel anlamda 

aynı özelliklerin kullanıldığını söylemek doğru olacaktır. Bazı romanları konularından 

dolayı daha yalın bir dil ile bazıları ise daha ağır bir dil yapısı ile kaleme alınmıĢtır. 

Yazarın süsten, gösteriĢten uzak; Türkçenin de zengin cümle yapısı ve kelime 

dağarcığını kullanarak özgün eserler ortaya koyduğu bu çalıĢma sonucunda 

görülmüĢtür. 

Cümle 

Cumhuriyet dönemine kadar düzyazıda düzgün cümle yapıları kullanılmıĢtır. Bu 

dönemden önce cümle öğeleri birbiriyle uyumlu kuralına uygun bir Ģekilde verilmiĢtir. 

Ancak Cumhuriyet dönemiyle beraber bu uyuma dikkat edilmeyen cümlelerle kurulu 

metinler ağırlık kazanmıĢtır. BaĢı-sonu belli olmayan, öznesi, nesnesi ve yüklemi eksik, 

gereğinden fazla uzatılan cümleler kullanılmıĢtır. Bunlar cümle yapısında kırılma ve 

bozulmalara sebebiyet vermiĢtir. Modern insanın yaĢantısı ve kafasındaki karmaĢa dili 

ile sanatına da yansımıĢtır. ÇeliĢki ve düzensizlik dolu cümleler günümüz nesrinde baĢ 

göstermektedir. Pamuk romanları da modern-postmodern yapıda oldukları için yazarın 

eserlerinde kullandığı cümleler düzensizlik ve karmaĢa içermektedir. 

Orhan Pamuk bu incelemeye konu olan; Cevdet Bey ve Oğulları, Sessiz Ev, 

Beyaz Kale, Kara Kitap, Yeni Hayat, Benim Adım Kırmızı, Kar, Masumiyet Müzesi, 

Kafamda Bir Tuhaflık, Kırmızı Saçlı Kadın ve Veba Geceleri romanlarında benzer 

cümle yapıları kullanmıĢtır. Bu romanların hepsinde eksiltili, devrik, özenesi eksik, 

nesnesi eksik, çok uzun cümleler kullanmıĢtır. Cevdet Bey ve Oğulları‟ndan nesnesi 

eksik bir cümle: “Üç yıl kalmıĢtı” (Pamuk, 2020a, s. 175). Neye üç yıl kalmıĢtır (?) bu 

cümleye bakarak bir yargıya varılmaz. Sessiz Ev romanında “Gazlayıp gittik” (Pamuk, 

1983, s. 137) gibi bir cümlede nereye (?), kim gitti (?) benzeri soruların cevabı eksiktir. 

Beyaz Kale kitabında “Birinci haftanın sonunda ölüm sayısında gözle görülür bir düĢüĢ 

vardı, ama hastalığın…” (Pamuk, 2021b, s. 75) gibi uzun cümleler vardır. Kara Kitap 

eserinde “Daha Rüya‟lar buraya gelmeden önce, altı yaĢındayken, Babaanne‟nin 

katından bir kaçamak…” (Pamuk, 2020b, s. 219) Ģeklinde karmaĢık yapılı cümleler 

örneklenmiĢtir. Yeni Hayat‟ta “Kelli felli adamların toplumumuzda yokluğundan 

yakındıkları okuma zevki denen Ģey, o sırada Dr. Narin‟in çılgın ve düzenli…” (Pamuk, 

2020c, s. 119) biçiminde parçalanmıĢ cümleler bulunur. Benim Adım Kırmızı romanında 

“Kapıyı, tık, ruh gibi örttüm” (Pamuk, 2021a, s. 159) gibi öznesi eksik, kısa cümleler 
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vardır. Kar romanında “Ġnan, güven bana” (Pamuk, 2021d, s. 334) benzeri eksik yapılı 

ve devrik cümleler bulunur. Kırmızı Saçlı Kadın romanında “Gebze çarĢısından 

annemin parasıyla eve yeni bir televizyon ve bir çalar saat aldık” (Pamuk, 2016, s. 91) 

Ģeklinde kurallı cümleler de yer alır.  Veba Geceleri kitabında “Ama o sabah paĢa odaya 

giren Corc‟un yüzündeki ifadeyi görünce bu tatlı çekiĢme…” (Pamuk, 2021f, s. 272) 

gibi düzensiz cümleler kullanılır. Verilen bu cümle yapılarının hepsi Pamuk‟un bu 

incelemeye konu olan bütün kitaplarında bulunmuĢtur.  

Yazar, tüm romanlarında değiĢik yapılı cümleler kullanmıĢtır. Yazar, bu 

kullanımlar ile eser dilini kurallı yapıdan uzaklaĢtırmıĢtır. 

5.2. Üslup 

Üslup; bir konuyu, olayı, fikri, hayalî veya düĢünceyi; ifade etme, anlatma, dile 

getirme tarzıdır. Bir roman yazarının kendine has deyimi, tutumu, söylem biçimi üslubu 

verir. “Buffon‟un, „üslup, kiĢinin kendisidir‟ tanımı her bireyin kendisine özgü 

özelliklere sahip olmasını ifade eden bir tanımdır” (Dede, Çıkar, 2020, s. 105). Bir 

yazarın kendini ifade etme biçimine üslup denir. “Her yazarın üslubu onun; dünya 

görüĢünün, hayata bakıĢ açısının, yaĢama biçiminin dildeki yansımasıdır” (Çetin, 2021, 

s. 273). Bundan dolayı üslup tek bir açıdan değil farklı açılardan ele alınır. Yazarlar, 

eserlerini oluĢtururken birçok etmenden etkilenir ve eserini de bu etkiler düzleminde 

oluĢturur.  

Avam Üslubu 

Eğitim ve kültür seviyesi düĢük, görgü bakımından eksik, sıradan bir yaĢantı 

süren alt kültür gruplarının kullandığı bir üsluptur. Bu üslubu kullanan bireylerin 

hitabeti: Küfür ve argo kelimelerin kullanımlarının yoğunlukta olduğu bir hitabet 

Ģeklidir. Bu üslubu kullanan kiĢiler; güç gösterisi yapan, üstünlük taslamaya çalıĢan, 

cinsel çağrıĢımlar uyandıran konuĢmalara sıklıkla yer verirler. “Ġleri seviyeye çıkmak 

isteyen bazı kesimlere karĢı bir kesim geri kalmıĢtır. Ġlimde geri kalmıĢ olan bu zümre 

„avam, âmmî ve cahil‟ gibi birtakım isimlerle anılmıĢtır” (Algül, Gökdere, 2022, s. 

443). Bazı roman yazarları da eserlerini sosyalist bir yaklaĢımla kaleme almak istediği 

için statüsü düĢük, ilmi yönden geri kalmıĢ bu zümreleri bilerek romanlarında kullanır.  

Cevdet Bey ve Oğulları romanı, bilgi yönünden eksik bir kesiminde eserde 

bulunması sebebiyle avam üslubundan izler taĢır. Kar romanında cahil bir kesimin 

varlığı, eserin avam bir üslup ile yazıldığını gösterir. Kafamda Bir Tuhaflık eseri fakir 

köy insanının iĢ amacıyla Ģehre yolculuk ettiği bir romandır. Bu romandaki kiĢiler 
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sıradan halk insanıdır. Yazar, eser boyunca bu kiĢileri konuĢturmuĢtur. Bundan dolayı 

esere hâkim olan üslup avam bir üsluptur: 

“Mevlut ile Rayiha takı töreninde beni yanlarına hem kâtip hem sunucu 

istediler” (Pamuk, 2021c, s. 196).  

Kırmızı Saçlı Kadın romanı yazarın kronolojik olarak önceki romanıyla benzer 

üslup özellikleri barındırır. Bu romanında da yalın bir üslupla beraber yazar, avam 

üslubu da kullanır. Çünkü yazar, çok fazla özelliği olmayan sıradan her yerde karĢımıza 

çıkabilecek karakterler tercih etmiĢtir. 

Dramatik Üslup 

KiĢinin hayatta bütün yönleriyle üzücü olaylara sebep olacak Ģekilde çatıĢma 

hâlinde sunulmasıdır. KiĢi; kendi kendisi, toplum, çevre ile bu çatıĢma durumlarını 

yaĢarken ruhsal boyutlarıyla tamamlanma sürecini yaĢar. KiĢi, bu süreçteki doğrular, 

yanlıĢlar, iyi veya kötü olan durumlar arasında tercihlerde bulunur. Bu tercihlerin 

oluĢturduğu olumsuz durumların kiĢi üzerinde yarattığı etkiler bir bütün olarak verilir.  

 Cevdet Bey ve Oğulları romanı aile temasının ön planda olduğu bir kitaptır. 

Bunun dıĢında birçok temadan söz etmek mümkündür. Bu kitabında yazar, tıpkı 

temaları gibi tek bir üsluptan yararlanmamıĢtır. Fakat esere dramatik üslup hâkimdir:  

“Duygu, vicdan gibi ağır, kıpırdanması zor bir Ģeydi. Terledikçe kanına 

kir ve suç pompalıyordu” (Pamuk, 2020a, s. 57).  

Romanın genel havası bu dramatik üslup ile yansıtılır.  

Yazarın ikinci romanı Sessiz Ev‟de dramatik bir üslup kullanılmıĢtır. Eserin 

genel yapısı bu üslup üzerinedir. BaĢkarakter Fatma‟nın yaĢadığı kayıplar ile bunların 

eser boyunca iç monologlar ile dıĢa vurulması bu üslubu ortaya çıkarmıĢtır:  

“titreyerek, yetiĢemeselerdi hıçkıra hıçkıra yere kapaklanacağımı 

sandım ben, yarabbi ne talihsizmiĢim,” (Pamuk, 1983, s. 71). 

 ġeklinde cümlelerin bulunduğu, sürekli yakınmaların yer aldığı bir eserdir. 

 Kafamda Bir Tuhaflık romanında kitap sonlarına doğru özellikle karısını 

kaybeden ve kızlarını da evlendiren baĢkarakter Mevlut‟un yalnızlığı, dramatik üsluba 

geçildiğini gösterir. Bu kayıp, Mevlut‟un eser sonuna kadar artık eksik hissetmesine 

neden olur. Kırmızı Saçlı Kadın romanında cinayet iĢlediğini düĢünen ana karakterin 

yaĢadıkları ve âĢık olduğu kadını kaybediĢi dramatik bir üslupla ele alınır. 

DüĢünce Üslubu 

Sanatsal, edebi ve süslü bir anlatım yerine daha sade ve verilmek istenen 

konunun önemsendiği üsluptur. Bu üslupta verilen bilgiler önemli olduğu için dilin 

süslü kullanımına baĢvurulmaz. “Bu tarz yazıĢta esas olan bazı fikirlerin, bilgilerin 
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deneme, inceleme, araĢtırma yazısı havasında verilmesidir” (Çetin, 2021, s. 279). 

Yazarların konu biçiminden çok konunun kendisine ağırlık verdiği üsluptur. 

Beyaz Kale romanında düĢünce üslubunu kullanılmıĢtır. Çünkü iki bilgin olan 

köle ve Hoca sürekli bilgi alıĢveriĢleri yapar. Dolambaçlı bir dil kullanmadan astronomi 

üzerine çalıĢmalardan söz ederler. Beraber bilimsel çalıĢmalar yaparak padiĢahın 

isteklerini yerine getirirler. Yazar, bunları yaparken kullandığı düĢünce üslubunu okura 

yansıtır. Benim Adım Kırmızı kitabı, nakkaĢlık ve resim üzerine bilgiler içerdiği için 

düĢünce üslubunun da baĢ gösterdiği bir eserdir: 

 “Bundan iki yüz elli yıl önce Kazvin‟de kitap süslemenin, hattın ve 

nakĢın en itibarlı, en sevilen sanatlar olduğunu RaĢidüddini Kazvini tarihinde 

keyifle yazar” (Pamuk, 2021a, s. 73).   

Veba Geceleri romanının genel havasına düĢünce üslubu oturmuĢtur. Çünkü 

kitap tarih üzerinedir ve burada tarihimize konu olan gerçek olay ve kiĢilerden söz 

edilir: 

“Eylül ayı sonuna kadar Kraliçe‟nin Abdülhamit hakkında 

diyeceklerine…” (Pamuk, 2021f, s. 476). 

Eser, tamamıyla dönem havasını içerir. 

Efsaneci Üslup 

Vakaların gerçek hâliyle değil doğaüstü, olağanüstü bir biçimde gerçeğe uygun 

olmayan bir tarzda sunulmasıdır. Bu üslupta bilinenlerin ötesinde olaylara yaklaĢım söz 

konusudur. Olayların bağlandığı durumlar, sebep ve sonuçlar gerçek kurallara uygun 

değildir. Bu üslubun kullanıldığı eserler gerçeğe uzak eserlerdir. 

Pamuk‟un üçüncü romanı olan Beyaz Kale diğer iki eserinden konu olarak da 

üslup olarak da ayrıĢır. Ġki benzer karakterin birbirinin yerine geçtiği bu eserde efsaneci 

bir üslup hâkimdir:  

“Hoca olan adam, bana hiçbir Ģey söylemeden maskesini indiriyor ve 

altından, beni suçluluk duygusuyla korkutarak rüyamdan uyandıran gençliğim 

çıkıyordu” (Pamuk, 2021b, s. 98).  

Kara Kitap romanında kullanılan üslup, efsaneci bir üsluptur. Efsaneci 

olmasının nedeni karısı kaybolan ana karakterin karısını arayıĢı esnasında baĢka bir 

kiĢiliğe bürünmesi ve bu arayıĢ esnasında kendisini farklı farklı mekânlarda 

bulmasından dolayıdır: 

 “Üzerinde Celal‟in pijaması, Galip evdeki lambaları söndürdü, kapının 

altından atılmıĢ Milliyet‟i alıp Celal‟in çalıĢma masasına oturup okudu:” (Pamuk, 

2020b, s. 229). 
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 Yeni Hayat romanının en belirgin üslubu efsaneci üsluptur. Çünkü bir arayıĢ 

romanı olan bu kitapta baĢkarakter bir yolculuğa çıkar ve bu yolculuk esnasında birçok 

olaya tanık olur. Eser boyunca ana olay dıĢında birbirinden bağımsız birçok olay 

yaĢanır. Roman kahramanı, bu olayların hepsinden kendine pay çıkarmaya çalıĢır. 

Ancak aradığı Ģey ona kitap bitiminde ulaĢır. Sevdiği kadını “melek” benzeri bir varlık 

olarak görür:  

“Ġki otobüs değiĢtirdim, uykusuz bir katil gecesi geçirdim, bir mola 

yerinin helasındaki çatlak aynada kendimi seyrettim” (Pamuk, 2020c, s. 173).  

Bu alıntıdan hareketle ana karakterin bir otobüs yolcuğunu anlatıĢı verilmiĢtir.  

Benim Adım Kırmızı romanında efsaneci bir üslubunda esere hâkim olduğu 

görülür. Ġnsan olmayan varlıklara insana özgü özellikler verilmiĢtir. 

EleĢtirel Üslup 

Yazarın roman kiĢilerini, olayları, durumları kendi görüĢleri doğrultusunda belli 

konularda eleĢtirerek yargılayıp yorumlamasıdır. Yazar; doğru ve yanlıĢları, iyi ve 

kötüyü, olumlu ve olumsuzlukları düĢünceleriyle ortaya çıkarır. Bu Ģekilde eleĢtirel 

üslupla kaleme alınan eserler düz anlatımdan uzaktır. 

Pamuk‟un çeĢitli üsluplar kullandığı eserlerinden biri, Benim Adım Kırmızı 

eseridir. Yazar, Doğu-Batı sanatının kullanımını ve özellikle Doğu sanatının yok 

oluĢunun dine bağlanmasını eleĢtirel bir tarzda sunar. Kar romanı yine yazarın çok 

yönlü tarzıyla sunduğu bir kitaptır. Bu eser, baskın olarak eleĢtirel bir üslupla kaleme 

alınmıĢtır. Türkiye‟nin bir bölümünde artıĢ gösteren intihar olayları üzerinde dönemin 

var olan siyasal görüĢü ve toplumsal konuları eleĢtirilmiĢtir. “Türban meselesi, 

kadınların söz sahibi olması, sağ sol görüĢü” gibi konular eleĢtiri konusu olmuĢtur. 

Kafamda Bir Tuhaflık romanında dönemin hâkim olan siyasî görüĢleri eleĢtirel bir 

üslupla kahramanlar üzerinden sunulur. Sağ-sol kesim bununla beraber Kürt, Alevi, 

Türk grupların beraber yaĢama sorunları esere eleĢtiri sebebi olan konulardır. Veba 

Geceleri romanı, diğer bütün eserlerden ayrıĢır. Çünkü bu kitap tarihî roman özelliği 

baskın olan bir kitaptır. Bundan dolayı konusu, yapısı ve birçok özelliğiyle yazarın 

diğer kitaplarından ayrıĢmaktadır. GeçmiĢ dönem yaĢanan bir veba salgınına karĢı 

alınan önlemlere müdahale eden kiĢiler, eleĢtirel bir üslupla anlatılmıĢtır.  Dönemin 

siyaseti ve özellikle baĢta bulunan yöneticiler hedef olmuĢtur. 

Hitabet Üslubu 

Bu üslup; bir topluluğa seslenme,  bir konuda bilgi verme, haberdar etme, 

duygusal olarak coĢturma ve o topluluğu heyecana getirme amacıyla kullanılan 
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üsluptur. Bu üslup, topluluğu belli hedeflere sürükler, düĢünce değiĢimlerine sebep olur. 

KonuĢmaların coĢkusu hâl ve hareketlere de yansıtılır.  

Kar romanı üslup açısından önceki romanlar gibi renklidir. Yazar, bir bölge 

üzerinden ülkenin geneline sinen sorunları ele alır. Bundan dolayı bir hitabet üslubu 

doğar. Bu meselelerden ana kahraman, gazeteci kimliğini de kullanarak tüm ülkeyi 

haberdar eder. Veba Geceleri romanında halkın salgına yönelik bilinçlenmesi açısından 

hitabet üslubunun kullanıldığı bölümler söz konusudur. Halka sesleniĢ, halkın 

farkındalık kazanması açısından bu üslup önem kazanmıĢtır. 

Sanatkârane Üslup 

ġiirsel anlatımın, süslü dilin hâkim olduğu üsluptur. Bu üslupta duygu, 

romantizm ön plandadır. KiĢi ve mekânlardan söz edilirken göründükleri gibi sade bir 

biçimde tasvir edilmezler. Abartma, süslü anlatım, romantik bir hava içerisinde tasvir 

edilir. Buna “duygusal üslup” (Çetin, 2021, s. 295)  da diyebiliriz. Yazar, dili estetik ve 

güzellik amacıyla kullanır. Konudan çok yaptığı sunumu önemser. Dili, duyguların 

yansıma aracı olarak kullanır. Nesnellikten uzak, öznel ifadelerin yoğunlukta olduğu 

konusunu aĢktan, kadından, Ģiirden ve hayalden alan üsluptur.  

Kara Kitap‟ın farklı hikâyeler üzerinden anlatılıyor oluĢu sanatkârane bir 

üslubun kullanıldığının göstergesidir. Benim Adım Kırmızı romanı Osmanlı nakkaĢlığını 

konu aldığı için sanatkârane üslubun yoğun bir Ģekilde kullanıldığı bir eserdir. Ayrıca 

eser, içerisinde farklı hikâyeler de barındırır. Masumiyet Müzesi romanında üslup 

bakımından yazarın sadeliğe kaçtığı görülür. Bu eserde baskın olan ve eser boyu 

varlığını koruyan üslup, sanatkârane bir üsluptur. Yazarın bu eserinin ana teması aĢktır 

ve eser bunun üzerine temellenmiĢtir. Bundan dolayı sanatkârane üslubunu eser 

boyunca devam ettirmiĢtir: 

 “Füsun Ģu sahnede niye o kadar duygulanmıĢtı? Ekrandaki filmi 

izlerken kendini hikâyeye bu kadar vermesine yol açan Ģey neydi?” (Pamuk, 

2021e, s. 335). 

Tahlilci Üslup 

Olayların ve durumların en ince ayrıntısına kadar derinlemesine inilerek 

verildiği üsluptur. Bu üslupta her Ģey sebep ve sonuçlara bağlanır. KiĢiler, vakalar, 

hayat bütün yönleriyle incelenip açığa çıkartılır.  

Kara Kitap, tahlilci bir üslupla ele alınmıĢtır. Tahlilci üslup kullanılma sebebi 

ise itinayla bütün olayları derinlemesine inceleyen bir karakterin varlığıdır. Ana 

kahraman, olayları çözmek adına bir dedektif gibi araĢtırma yapar. Yeni Hayat kitabında 
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oğlu kayıp olan bir baba ve sevgilisi kayıp olan bir kadının arayıĢı söz konusu olduğu 

için çok yoğun olmamakla birlikte tahlilci bir üsluptan da söz etmek mümkündür. Baba 

özellikle oğlunu bulmak için birçok kiĢiye baĢvurur ve eser bu arayıĢları konu alır. 

Benim Adım Kırmızı eserinde aranan bir katil söz konusudur. Bundan dolayı yine bir 

dedektif gibi arayıĢ vardır. Bu arayıĢ tahlilci üslubun varlığını gösterir. 

Yalın Üslup 

Düz anlatımın hâkim olduğu, süsten ve gösteriĢten uzak sade bir dilin 

kullanıldığı üsluptur. Yazar, dilin sınırlarını zorlamadan açık, berrak, duru, sanatlı-

Ģiirsel anlatımdan uzak, okurda kafa karıĢıklığı yaratacak kelime oyunlarından yoksun 

bir dil kullanır. Dil, sade olduğu için verilen düĢünce olduğu gibi anlaĢılır. Mantığa 

uygun cümleler kurulur. Bu üslup, sanatsal metin üslubu değildir. 

Cevdet Bey ve Oğulları ve Sessiz Ev, daha çok geleneksel bir havada yazıldığı 

için yalın bir üslupla kaleme alınmıĢtır. Ġki roman, konu olarak da benzerdir. Beyaz Kale 

romanı da yalın üslupla ele alınmıĢtır. Hoca ve kölenin bilgi alıĢveriĢleri yalın bir 

Ģekilde verilir. Yazar, Kar eserini yalın bir üslupla kaleme alır ve fikirlerini 

dolandırmadan sunar. Kırmızı Saçlı Kadın romanının üslubu da ara sıra yalınlık içerir. 

Epik Üslup 

Romanda bazı karakterlerin yüceltilerek onlara doğaüstü güçlerin atfedilerek 

anlatım yapıldığı üsluptur. “Destansı bir anlatım söz konusudur. Olaylar, ayrıntıları ve 

kiĢilikler gerçekçi biçimde tasvir edilmezler” (Çetin, 2021, s. 281). Ġnsanüstü özellikler 

verilerek yüceltilen kiĢiler haricinde kalan diğer kahramanlar hiçbir özelliği yokmuĢ 

gibi sıradan kiĢiler olarak ele alınırlar.  

Kırmızı Saçlı Kadın romanında Cem, ustasını kiĢilik özellikleriyle yücelttiği için 

ustasına olan hayranlığını epik bir üslupla sunar. Veba Geceleri romanında Pakize 

Sultan ve kocasının yaptıkları halk tarafından yüceltilir. Ġkisine yüce varlıklar gibi 

bakılır. Bu da eserde epik üslup kullanımını sağlar. 

Nesnel Tasvir Üslubu 

KiĢilerin, varlıkların, diğer canlıların; görünüĢleri, davranıĢları, renkleri, 

Ģekilleri, hareketleri, sözleri gibi özelliklerinin incelikleri ve ayrıntılarıyla verilmesidir. 

Görülen her Ģey olduğu gibi anlatılarak tasvir edilir. Verilmek istenen her Ģey tüm 

çıplaklığıyla okur gözünde en ince ayrıntısına kadar görselleĢtirilir. “Gerçeklik 

önemlidir. Bu üslup tarzı genellikle realist yazarlarda görülür” (Çetin, 2021, s. 295). 

Nesnel tasvir üslubu romanı somutlaĢtırır. 
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Masumiyet Müzesi romanında nesnel tasvir üslubunun kullanıldığını söylemek 

mümkündür. Çünkü eĢya fetiĢizminin yoğun bir Ģekilde olduğu bu eserde ortam ve 

nesneler üzerine birçok tasvirler yapılmıĢtır. Yazar, eĢyalar üzerine bir müze 

oluĢturmuĢtur. Bu da onun eserine üslup olarak yansımıĢtır. Veba Geceleri romanında 

yaĢanan ölümlerin kiĢi üzerindeki etkileri, gidilen yerler nesnel tasvir üslubuyla 

sunulmuĢtur.  

Pamuk‟un on bir eseri üslup açısından değerlendirildiğinde yazarın eserlerini tek 

bir üsluba bağlı kılmadan çeĢitlendirdiği çıkarımını yapmak mümkündür. Yazar, aynı 

üslubu bazı eserlerinde tekrar kullanıyor gibi gözükse de bunların her eserde kullanımı 

ayrı bir özgünlük gerektirir. Onun böyle farklı üsluplar kullanması eserlerini daha 

dinamik bir hâle getirmiĢtir. Özgün anlatımı yazarın eserlerini uluslararası baĢarılara 

götürmüĢtür.  
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SONUÇ 

Modern anlamda Tanzimat Döneminde ġemsettin Sami, Ahmet Mithat Efendi, 

Namık Kemal, Nabizade Nazım gibi yazarların öncülüğünde baĢlayan romancılık 

geleneği daha sonra Servet-i Fünun Döneminde Recaizade Mahmut Ekrem, Mehmet 

Rauf ve Halit Ziya UĢaklıgil ile devam etmiĢtir. Milli Edebiyat ile birlikte Halide Edip 

Adıvar, Yakup Kadri Karaosmanoğlu gibi pek çok yazarımız roman türüne katkı 

sağlamıĢtır. Türk romancılığı her anlamda ilerleme kaydetmektedir. Cumhuriyet 

Dönemi Türk Edebiyatına gelindiğinde ise YaĢar Kemal, Sabahattin Ali, Kemal Tahir 

gibi toplumcu gerçekçi yazarlar, baĢarılı romanlar kaleme almıĢlardır. Geleneksel 

roman anlayıĢıyla eserler veren yazarlar, bu devirle beraber modern edebiyat 

özelliklerini edebiyatımızla tanıĢtırmıĢlardır. Oğuz Atay, Yusuf Atılgan, Adalet 

Ağaoğlu gibi yazarlar, Türk romancılığına yeni bir soluk getirerek modernist çizgide 

romanlar kaleme almıĢlardır. Bu yazarlar, roman tekniğinde ve kurgusunda farklılıklar 

yapmıĢlardır. Bilge Karasu (Gece), Hasan Ali ToptaĢ (Bin Hüzünlü Haz), Oğuz Atay 

(Tehlikeli Oyunlar), Metin Kaçan (Fındık Sekiz) gibi yazarlarımız ise postmodern 

romanlar yazmıĢlardır. 

Ġlk dönem Türk romancılığı hem teknik hem de kurgu anlamında aksaklıklarla 

doluyken zamanla bu aksaklıklar ve kusurlar yerini kurguda özellikle teknik anlamda 

güçlü romanlara bırakmıĢtır. Orhan Pamuk, bu bağlamda Türk Edebiyatı‟nda 

romancılığıyla önemli bir yere sahiptir. O, hem kurgu açısından hem de teknik anlamda 

olgun eserler vererek Türk romanını ayrı bir noktaya taĢımıĢ bunun karĢılığını da 2006 

yılında Nobel Edebiyat Ödülü‟nü kazanarak göstermiĢtir.   

Romanın yapı taĢları olan anlatıcı, içerik, kurgu öğeleri, anlatım teknikleri, dil ve 

üslup birbirine sıkı sıkıya bağlıdır. Bunları birbirinden bağımsız düĢünmek mümkün 

değildir. Orhan Pamuk, ilk romanı Cevdet Bey ve Oğulları‟nda geleneksel teknikler 

kullanmıĢtır ve klasik romanların çoğunda görülen tanrısal konumlu gözlemci 

anlatıcıyla romanını aktarır. Beyaz Kale, Kırmızı Saçlı Kadın ve Masumiyet Müzesi‟nde 

ise özne anlatıcıya yer veren yazar, geriye kalan bütün romanlarında çoğul anlatıcıyı 

tercih etmiĢtir. Çoğul anlatıcı sayesinde dıĢ dünyaya aynı perspektiften bakmak yerine 

farklı bakıĢ açılarından olayları aktarmıĢtır. Her ne kadar birbirlerine benzer gibi 

gözükselerde aslında on bir romanın tümünde anlatıcı tipleri farklılıklar göstermiĢtir. 

Yazarın bazı romanları arasında anlatıcı yapısı olarak ikili benzerlikler bulunsa da 

Kırmızı Saçlı Kadın ve Masumiyet Müzesi, Benim Adım Kırmızı ve Kafamda Bir 

Tuhaflık romanlarındaki gibi bu ikili benzerliklerin içerisinde yine ince farklılıklar 
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vardır. Ayrıca yazar, romanlarında postmodernist yaklaĢımla meddah anlatıcıya da 

okura seslenmek, romanla ilgili bilgi vermek, soru sorarak okuyucuyu ipuçları ile 

yönlendirmek amacıyla sıklıkla yer verir. Yazar, okurla bu Ģekilde iletiĢim kurmaktadır. 

Tek tip anlatıcıyla yetinmeyen yazar, her eserinde anlatıcı baĢlığının farklı bir 

kullanımını sergilemektedir. Yazar, anlatıcı tipleri; gözlemci anlatıcı, özne anlatıcı, 

çoğul anlatıcı, aktarma yöntemleri; anlatma yöntemi ve gösterme yöntemi bakımından 

kitaplarında durağanlık ve tekrardan kaçınmıĢtır. Ġçerikte yazar, temel konular -insanı 

ve toplumu ilgilendiren, yıllarca süregelen- üzerinden sunum yapmaktadır. Yazar; konu, 

izlek ve tez arasında sıkı bir bağ kurmuĢtur. Yazarın bazı romanlarında zaman, önemli 

bir kavrama dönüĢtüğü gibi bazı romanlarında önemsizdir. Pamuk‟un romanlarında 

zaman unsuru; geçmiĢ dönem, Ģimdiki zaman, hayal edilen kurgusal zaman gibi 

zamanın birçok boyutuyla ele alınmıĢtır. Zamanlar arası geçiĢler sıklıkla yapılmaktadır. 

Pamuk, kiĢilerini toplumun her kesimini yansıtan ve günlük yaĢam içerisinde bulunan 

kiĢilerden seçmektedir. Bunun dıĢınca eĢya, hayvan gibi canlı ve cansız varlıkları da 

bazen konuĢturarak kiĢileĢtirmektedir. Ayrıca karakterlerine verdiği isimler özel isim 

olabileceği gibi cins isimlerde olabilmektedir. Yazarın Benim Adım Kırmızı eserinde 

kahramanlarına Zeytin, Kara, Leylek... benzeri isimler verdiği gibi. Pamuk, bazı 

eserlerini çok kalabalık bir kiĢi kadrosuyla bazı eserlerini ise sadece üç dört önemli 

isimle inĢa etmiĢtir. Pamuk eserlerinin anlatıcısı bazen roman karakteri iken roman 

yazarı ve anlatıcının kim olduğu bazen bu romanlarda açıkça ortaya konmaz. Ancak çok 

sonraları kitap bitiminde bu kiĢi açığa çıkar. 

Yazar, eserlerinin içeriğini oluĢtururken esere tek pencereden bakmaz. Ġçeriğini 

konu, izlek, tez, zaman, mekân ve kiĢi bakımından bir bütün oluĢturacak Ģekilde 

hazırlar. Yazarın bazı eserleri tek bir konu, izlek ve tez üzerine kuruluyken bazıları 

birden fazla konu, izlek ve tez üzerine inĢa edilmiĢtir. Yazarın romanlarında yer verdiği 

konu, izlek ve tezler insanlık için önem arz eden kavramlar, inançlar, duygular ve 

durumlardır. AĢk, cinayet, arayıĢ kalıpları Pamuk‟un kitaplarının ana hatlarını 

oluĢturmuĢtur.  Roman zamanı, sürekli düz bir akıĢ içerisinde değil dinamik bir yapıda 

değiĢkenlik gösteren bir Ģekilde eserlere yansımaktadır. Yazar, zamanı yaĢanan andan 

geçmiĢe bazen gelecekten geçmiĢe dönecek Ģekilde kurgulamaktadır. Pamuk, 

mekânlarında eĢyalara anlamlar yüklemiĢtir. Kapalı alan tasvirleri kadar açık alan 

tasvirleri de yapmıĢtır. Yazar, bazen Ġstanbul gibi gerçek bir vilayetten söz ederken 

bazen de Minger Adası gibi kurgusal, hayalî bir vilayetten bahsetmektedir. Mekânın 

önemini; okura verilmek istenen mesaj ve roman konusu belirler. Yazar, roman 
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kiĢilerini seçerken ise hem gerçek çevresinde bulunan kiĢilerden faydalanmıĢ hem de 

kurgusal/kurgulanmıĢ kiĢilere yer vermiĢtir. Kimi zaman bir ağacı ya da köpeği roman 

kiĢisi olarak kullanırken kimi zaman gerçek yaĢamda var olan kiĢileri, roman kiĢilerine 

dâhil etmiĢtir. Roman kiĢilerini kurgularken siyasî veya belli görüĢleri temsil eden 

karakterleri de kullanarak kurguya gerçeklik vermiĢtir. Örneğin; Masumiyet Müzesi 

romanında Kemal karakterinin aslında gerçek hayatta Orhan Pamuk olduğu, romanı 

okuyan çoğu kiĢi tarafından dile getirilmiĢtir. Yazar da bunu reddetmez. Hâlbuki Kemal 

karakteri, tamamen kurgu ürünü olarak ortaya çıkmıĢtır. Yazar, aynı zamanda 

okuyucunun karakterin gerçek hayatta var olduğuna inanması hatta bunun kendi aĢk 

hikâyesi olduğu yönündeki düĢüncelere varmasından hoĢnut olur. Böylelikle esere karĢı 

gerçeklik hissi oluĢturur ve okuyucu etki altına alır. 

Pamuk romanlarının genel havası kahramanlarının ruh dünyası üzerinedir. 

Yazar, kiĢilere odaklanır. Öncelikle bir manzara çizer ve çizdiği manzaraya göre 

karakterleri manzarayla özdeĢleĢtirir. Önemli olan roman karakterlerinin kiĢilikleri değil 

romandaki dünyayı nasıl yorumladıklarıdır. Yazar, bu kiĢileri oluĢtururken kendi 

düĢünce sisteminden bağımsız değildir. Pamuk, roman karakterleriyle birebir 

özdeĢleĢerek romanını kaleme alırken her bir karakterin derisine girer. Anlatıcının 

anlattığı dünyaya onların gözünden bakar. Sonuç olarak karaktere göre romanını 

oluĢturmaz. Yazar, kafasında olaylar bütünü oluĢturmuĢ ve bu bütüne göre 

karakterlerine roller biçmiĢtir. Bu olayları onların bakıĢ açısına uygun olarak okura 

sunmuĢtur. 

Ġlk romanından 2021‟de yayımladığı Veba Geceleri romanına kadar merkez 

kiĢiler etrafında romanını kurgulayan Pamuk, onların çevresine sosyal tipleri 

yerleĢtirmiĢtir. Ġlk romanı olan Cevdet Bey ve Oğulları‟ndan (1982) Veba Geceleri 

(2021) romanına kadar geçen kırk yılda yazar, aynı metotla devam etmiĢtir. Ġlk 

romanında Cevdet Bey, Refik IĢıkçı, Ömer gibi merkez kiĢileri kullanan yazar, 

incelemeye alınan son romanı Veba Geceleri‟nde Damat Doktor Nuri, Bonkowski PaĢa, 

Pakize Sultan gibi merkez kiĢiler etrafında romanın diğer kiĢilerini canlandırmıĢtır.  

Yazar, ilk romanını geleneksel ögelerle kaleme alırken sonraki diğer bütün 

romanlarını modern ve postmodern çizgide yazmıĢtır. Roman yazmak onun sanat 

anlayıĢına göre yeni kiĢi, olay ve durumlar oluĢturup baĢka metinlerden yararlanarak bu 

oluĢumları farklı biçimlere sokma iĢidir. Romanlarının belli bir merkezi olmadığını yani 

merkezin kiĢiden kiĢiye değiĢebildiğini söyleyen yazar, roman yazmanın hayatta 

bulamadığımız bir merkez kurmak ve onu manzaranın içine gizlemek olduğunu ifade 
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eder. Roman kurgusunu bir muamma üzerine kurmak onun kurgusunun belirgin 

özelliğidir.  

Gençlik yıllarında resimle uğraĢan yazar, bu yeteneğinden roman yazarken sıkça 

faydalanmıĢtır. Yazar, romanlarını kurgularken önce hikâyeyi kafasında resmeder. Daha 

sonra kelimelerle resim yapmaya baĢlar. Bundan dolayı romanını kurgularken görselliğe 

çok önem verir. Olaylar, durumlar ya da mekânda bulunan eĢyaları okurun gözünde 

canlandırmak ister. EĢyalar üzerinde duran Pamuk, bunlar üzerinden okuyucuya bir 

Ģeyler anlatmıĢtır. Yani önce kurgu yapıp sonra eĢya yerleĢtirmez. Önce eĢyayı bulur ve 

o eĢya üzerinden kurgusunu tasarlar. Kara Kitap‟ta “yeĢil dolma kalem” ya da 

Masumiyet Müzesi‟nde “sigara izmaritleri” gibi eĢyalar etrafında kurguyu çevreler.  

Pamuk‟un bütün roman kurguları, biçimsel özellikler bakımından benzer gibi 

gözükse de ince detay ve farklılıkları vardır. Kurgu içinde kurgu yapan yazar, olay 

bütünlüğünü birçok farklı metotla kurar. Organik bütünlük, arayıĢ yolculuğu kalıbı ve 

dalga biçimi gibi tekniklerle olay bütünlüğünü farklı biçimlerle oluĢturmuĢtur. Bu da 

roman kurgularının dıĢarıdan her ne kadar benzer gibi gözükse de aslında içte oldukça 

farklı kurgulandığını gösterir. Olay bütünlüğündeki değiĢiklikleri olay örgüsünde de 

görmek mümkündür. Yazar, ilk romanından son romanına kadar olay örgüsünde 

çeĢitlilik yapmıĢtır. Kimi zaman olay örgüsünü baĢtan (Cevdet Bey ve Oğulları, 

Masumiyet Müzesi) kimi zaman ortadan (Benim Adım Kırmızı, Kafamda Bir Tuhaflık) 

kimi zaman da sondan (Yeni Hayat) baĢlatmıĢtır.  

Yazar, roman kurgusunu oluĢtururken modern ve postmodern tekniklerden 

sıklıkla yararlanmıĢtır. Ġlk iki romanında hem kurgu hem de teknik anlamda 

gelenekselliğe bağlı kalan yazar, sonraki romanlarında bilinçli olarak pek çok teknikten 

faydalanır.  

Yazar; diyalog, geriye dönüĢ, üst kurmaca, tarihsel üst kurmaca, tasvir gibi 

teknikleri bütün romanlarında kullanırken leitmotif tekniğini; Beyaz Kale, Kara Kitap, 

Masumiyet Müzesi ve Kafamda Bir Tuhaflık romanlarında mektup tekniğini ise Cevdet 

Bey ve Oğulları, Benim Adım Kırmızı, Kar, Masumiyet Müzesi ve Kırmızı Saçlı Kadın 

adlı romanlarında kullanmıĢtır. Hemen hemen bütün romanlarda benzer teknikleri 

kullanan Pamuk, metin farklılığını bazı teknikleri bazı romanlarda daha yoğun 

kullanarak sağlamaya çalıĢmıĢtır. Örneğin, Yeni Hayat romanında diğer tekniklere 

nazaran geriye dönüĢ tekniğini daha sık kullanılırken Veba Geceleri‟nde ise tarihsel üst 

kurmaca yoğunluktadır. Yazar, Masumiyet Müzesi‟nde iç monolog, Benim Adım 
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Kırmızı‟da ise metinlerarasılığa sıklıkla yer verir. Bu gibi farklılıklar dıĢında yazar, 

bütün romanlarında benzer teknikleri kullanmıĢtır. 

Pamuk, romanlarında dili sade ve kurallarına uygun kullanmamıĢtır. Eserlerini 

halkın diline yakın bir dille kaleme almıĢtır. Günlük konuĢma dilinin kural tanımaz 

yapısını eserlerine yansıtan yazar, böyle yaparak eserlerini daha gerçekçi bir zemine 

üzerine inĢa etmiĢtir. Yazar, genellikle eserlerinde benzer dil özelliklerinden 

faydalanmıĢtır. Özellikle kullandığı ikilemeler, deyimler neredeyse her eserde aynıdır. 

Yazar, bazı ikileme ve deyimleri aynı eser içerisinde de tekrar etmiĢtir. Yazar, dilin alt 

baĢlığı olan dil unsurlarına ve dil sapmalarına eser; konusu ve yapısına uygun olarak 

ağırlık vermiĢtir. Cevdet Bey ve Oğulları geleneksel dönem kitabı ve aile romanı olduğu 

için konuĢma unsurları ve dil sapmaları açısından zengin bir kitaptır. Veba Geceleri 

romanı ise tarihsel bir kitap olduğu için dilin bu çeĢitli özelliklerinden az sayıda 

faydalanılmıĢtır. Üslup olarak yazar, romanlarını oluĢtururken geniĢ bir yelpaze 

kullanmıĢtır. Eserlerine özgün tarzını üslubuyla yansıtan Pamuk, eserlerin konusu ve 

kurgusuna göre eserlerini tek bir üslupla değil birden fazla üslupla kaleme almıĢtır. 

Sonuç olarak çalıĢmaya konu olan Pamuk romanlarının tümü birçok yönüyle 

incelenmiĢtir. Yapılan geniĢ çaplı araĢtırmayla yazarın zaman içerisinde romanlarında 

teknik açılardan benzerlikler bulunduğu fakat hepsinin özgün sunumlarla ortaya çıktığı 

görülmüĢtür.   
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